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PERPETVAM FELICITATEM 


JOANNES BAPTISTA 10 NA 
olim ex Hebraica cæcitate ad Chriflianam fidem tradutlus , 
Hebraicarum literarum in Romana Academia 
PROFESSOR. 


Y EVRIMA ₪ ( BEATISSIME PATER) 
quae me ad Sacrofan&ta Euangelia Hebraicis verbis ex- 
primenda follicitarunt. In primis mea erga Chriftia- 
nam Religionem , cui ex animo femper ftudere quan- 
tum potui conatus fum , fincera fides tot annorum labo- 
ribus tüm in Vaticana Bibliotheca ,tùm in Romana Sapientiz Aca- 
‘demia ,tüm etiam in Almo de Propaganda fide Collegio conftanter 
exantlatis , conteftata , & plane videbatur Chriftianae eiufdem Reli- 
ionis dignitati , fan&titarique neceffarium, vt hæc primaria eius in- 
rumenta Arabicis , Syriacis , Græcis, atque Latinis vocibus iam ex- 
preffa , etiam Hebraicis exprimerentur , cùm praefertim inftrumen- 
ti veterisomnes feré libri Hebraica lingua confcripti fuerint ; dein- 
de iniqua , & impia Hebraeorum mens in Chriftum , Cuius gloriz 
inuidentes , omnia fer? teftimonia , quae de eo habentur , mutatis vel 
vocibus , vel fignificationibus corrumpunt; eftenim hoc caecze im- 
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pietatis ftudium ea corrumpere ; que ncn: ‘Hac au- 
tem Euangeliorum verfione in verum Hebraicum fermonem tantae 
audáciæ occurrimus; demüm fingularis Romanorum Ponti 
erga me Benignitas , cui TETUER p "CU 
gredi decreui: quocirca ad SAN C TIT 






pedes procumbens, illud BE ATITVDINI VESTR AE of- 
fero, vc qui IESV CHRISTI vices tepræfentas, & virtutes 
imitaris, digneris quoque eius hiftoriam approbare. Profe&o ha- 
beo aliquod mea: audacia incitamentum , quad iufferit.S ANG T I- 
TAS VESTR A. horümlibrorum impreffionem abfolui; Faxit 
DE VS yr poffim etiam offerre alind Opus infcriptum edle Co- 
lumbe, quo omnes Chriltianze fidei articulos Hebraicis è Sacra 
Scriptura teftimonijs , ac ipforum Hebraorum dictis confirmo. 
Nec fpes huius rei me deferit , dùm SANCTITATIS V E- 
STRAE P ntificiam liberaliratemn. ity fublenanda multorum ino- 
pia contemplor; DEV Mque precor vr nobis ac Reipublicae dit , 
viuas . je ASIA 
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MIB IPM wp Maur 
בשנת היובל הזאת תשובו‎ 
יש אל אחזתן ו כשהשפיע‎ 
הקרש ממרוס ונתן‎ mn שי‎ 
לראורת‎ o ילב לרעת‎ 
את יהוה ואת משיחו שבשנת‎ 
mnn ושש‎ sowas רזיוכל‎ 
ורזמשרז ועשריכם לביארת‎ 
3m השכם‎ sp משיחנו‎ 
pm לעבודהו שכיום החג של‎ 
רהטובל נטכלרתי בטבילרק‎ 
ושבתי תל אחוזרת‎ Yvon 
"UN אבותי אשרבארץ המה‎ 
האמינו ביהודז והחילו ארת‎ 
rn המשיר ומאותו היום‎ 
יהוה ננע כלכיוכאש כועררת‎ 
כרתוך קרכי לרחשוק בעיון‎ 
האבן גיליון לשאת דנלי ורגלי‎ 
בשלי ולחזק דחשלי‎ vor 
ולקומם נפלי ולהריכס שפלי‎ 
ונואלי כי‎ my בביארת ישוע‎ 
הו משירח !+ ובצמאה נפשי‎ 
כלשון‎ mox iar vpab 


קרש וכפרט ששמערתי V‏ 


שך זקדוש מרתי כתב אורתו 
בלשון הזקודש y‏ שהשכם 
pI‏ צאינדז "v5‏ שבעיר 
לוקהה מצארתי כבירת מוכר 
ספרים 


PROOEMIV M. 


ANZ EVER TETVR homo 
ES ad poffeffionem fuam 

quia Tubileus eft, Le-‏ א 
uit. 25. Spiritus [anus fuper‏ 
mt delabens dedit mentem ad in-‏ 
teligendum , es oculos ad respi-‏ 
ciendum Deum infa; Chriftum,‏ 
qui anno Jubilei 1625. pofi‏ 
eiufdem Chrifli aduentum me»‏ 
adduxit ad diuinum obfequium ,‏ 
Eg Sancli Joannis Baptiste die‏ 
Mefie baptifmate ablutus fui ,‏ 
E9 rediui ad pofefionem meo-‏ 
vum parentum mortuorum , qui‏ 
crediderunt in Deum expcclan-‏ 
tes cius Chriflum : bac igitur‏ 
die Spiritus Domini tetigit cor‏ 
meum cupiditate Studij collocan-‏ 
di 4n boc Euangelio ad erigen-‏ 
dum vexillum meum , pedefque‏ 
meos ab offendiculo auertendos ,‏ 
ad confirmandam virium mea-‏ 
rum imbecilitatem , atque. ad‏ 
meam mentem excitandam in»‏ 
aduentu FESV CHRISTI‏ 
Creators eg Redemptoris mei.‏ 
Et vehementer fitiebat anima‏ 
mea boc Euangelium linguæ fan-‏ 
de vocibus expreffum querere,‏ 
praefertim quia audini Sandum‏ 
Mattheum Hebraico fermone‏ 
Euangelicam historiam feriphf-‏ 





`. Je s donec Deus flatuit vt in Vr- 
be Lucenfi nancifcexer bominem, 


qui . 
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7 
babebat Codicem 471% Mat- 
thei Nuntii. qui apud Hebreos 
in cauernis abditus fuerat nunc 
autem in lucem editus cff Pari- 
sjs,que Vrbs Princeps Galie eff 
an. 15SS. Exiliui gaudio bunc 
librum confpicatus , cam illum le- 

ifem , dubitaui ne is, qui in He- 

vaicum fermonem uerfus fuerat, 
non admodh peritus effet Hebrai- 
carum vocum , vel ne Hebrei 
cum librum vertifent in fer- 
monem quodammodo balbutien- 
tem , quà Lecloribus: abomina- 
bilis effet. Gum autem in hac 

erplexitate verfarer , Deus ob- 
tulit mibi alium Codicem manu- 
firiptam , cuius titulus, Lapis 
i quodam He- 
Scem Tob Si- 
phrur, à quo Euangelium Mat- 
thei in candem lingaam Hebrai- 
cam ( vt diximus balbuticntem ) 
conutrtitur ,ac in fine cuiu flibog 
Capitis argumenta aducrfus E- 
uangelium recitantur qucmad- 
modum es exemplar Parisijs edi- 
tit, continet in fine 18. argumen- 
tationes , quas. Hebrei afferunt 
contra Euangelii, nullo vefponfo 
adietlo , nifi quada Epiffola, quà 
dicitur, Hac funt Hebreorum 
in Euangelium argumenta , qui- 
busomnibus , qui aliqua inteli- 
gentia praeditus est , facile ve[pon- 


derepoteft. Praterea in [cribendo = 


Chri- 


. Lydius., 24000006 
breo nuncupato 


ספרים טפר אחת שהיה אומר 
בשורת מתי אשר עך היום הזה 
היתדה ננוזה יצל היהודיכם 
ונחכתה במערותיהם ועחרה 
mni‏ מוצאת לאור MVI‏ 
הנך וכו פה פאריש COMn‏ 
כצרפרת : וכראורזי אורזו 
שמרחתיבעל כל nn‏ וכקראי 
כו ספקתי Nin bb‏ זה שמי 
שהעיתיקו לא היה בקי בל 
הקודש או שהיהורים עתיקוהו 
בלשון מנומנכם לרהרזעכו 
בעיני הקורא של לחשוב 
אוהו num mma‏ המכוכה 
והנה האל mp‏ לי ספר אהד 
pesa aao.‏ בוחן מהיהודי שמו 
cov‏ טוב שפרוט שרזעהיק 
בלשון חוד מגומנכם האבן 
ניליון של מתי ואחר כל פרק 
מקשה על האכן mon‏ ונכש 
כספר שנרפס בפאריש בסוף 
rp mia‏ שמקשיכם ה 
היהורים נגד אבן mon‏ ואינו 
orna‏ אלש יש כתבבלשון 
רומי אומרת אלו הן קושיות 
היהודים אשר מישישלן. 
וכל לרתרץ לכל גאלו רז 
הקושיות : ועוד בכחוב שכם 
> > המשיח 


oe 


mean‏ בלשון עכרירת כתום 
ישוולא כשמו יהושוע או ישוע 
משורש ישע שהושיע העולכש 
וכל מון האנושי מחטא אדכם 
הראשו: yn? omm‏ לבם 
בלשון עברית קורין אוהו ישו 
לומר שראש mon‏ ימח שמו 
וזכרו לכן אזרתי כגבר חלצי 

רהוצ יקר מזולל oye‏ 
שמחסרוני יצא 23" מעוורת 
השםיתברך ימחול לי ויצלני 
משגיאת כמאמר דור המלך 
עליוהשלוכש שניאות מי יבין 


מנסתרות נקני שאני אעשרה 
ויהוה עקר לי שלפ 
אחטא ויהיה עם קולמוסי ויתן 
ליצרחות לשון mme‏ כשאר 
כרתבירזקורש v Doy gei‏ 
שרזעתקרה pow noon‏ 
לשון הקודש בהיוחה מילה 
במילרק o3 en‏ קשה ער 
לקרכה rov»‏ העברי 

בל זה אטררח כל מרז 
שאפשר ובעזררת מי שלפניו 
הכל אפשר יעשה שקולמוסי 
יכשרושכלולא ירחפר : לכן 
אהוכי הקורא אס המצא 721 

2.7 טלא 


Chriflinomine Hebreo nomine 
affirm ant boc nomen Yos JESP. 
aon deriuari à radice YW , quod 
fonat genus humanum à peccato 
primi bominis faluauit , idebque 
dicitur YO Fehofciuha , aut 
ישוע‎ 16008 : fed Hebrei ex 
malignitate eundem. fefum vo- 
cant ושך‎ lefù , cuius nominis li- 
tere fonant fecundim ipfos , de- 
lebitur videlicet nomen eius, 6 
memoria eius. Dicant enin 
literam Jods fonare yy 4 mabc, 
delebitur , iteram W cin שמו‎ 
Scemd , nomen eius , €5 literam 
Zau 13m P Gichro , & me- 
moriaeius. Quamobrem accin- 
xi lumbos meos., vt diana 
pretiofum à vili , qood fi mihi for- 
1d exciderit verbum aliquod non 
recaum , Deus id condonet , me- 
que liberet errore , wt rogabat 
Dauid: Deli&ta quis intelligit , 
ab occultis meis munda me: cer- 
10 quantum ex me erit nibil pre- 
zermittam , ac Deus mibi aderit 


ne incidam in errorem, ac meo- 


calamo moderans fermonis clari- 
tatemaddet , ne hic liber alijs fa- 
cris libris fit diffimila , quamuis 
fë opus difficile verbatim ex La- 
tino in Hebreum traducere, ac 
phrafi Hebraice berere , tamen 

am omnem pr«tiabo , eo eo 
p ny cui omnia funt poffibi- 
lia ,meus calamus dirigctur , eg 
inteligentianon deerit. 1060 a- 


dade mice 


mice Leflor , ff quidprater tuam 
«voluntatem diclum aduerteris , æ- 
qui bonique accipies ;' quippà ca 
prorsus ratione , quà de me iudi- 
caueris , etiam Christus de tes“ 
fententiam bonam feret , fic pre- 
cabor Christum , eg Deum mei , 
vt mibi adfit , &y quemadmodum 
Juis difcipulis dixit : Nolite cogi- 
tare vos effe loquuturos ,fed Pa- 
ter velter in vobis loquetur; 6 
precabor Virginé eius Matrem , 
vt pro me oret , quód Deus ore_> 
loquatur meo , ante omne defide- 
rium meum ad te erigam intelli- 
gentiam meam, Amen. 
Primò, Queremus ex qua lin- 
gua deducatur vox Euangelium , 


recadeduciad fignificandum> ` 
Bonum Nuntium : «eram ego 
miror in Hebreorum libris à nez 
mine banc vocem nominari ,quüd 
Nuntium fe% bonum , fe ma- 
lum fe et , verúm ab omnibus 
dici em אבן‎ Euen ghilion_> 
cum litera Beth , vel V au , aut 
edleph , aut Haain > = Prete- 
reà cum ex traditione habeamus 
Hiftoriam Euangelicam fuiffe 
à Mattheo Hebraice fcriptam , 
vellem fcire , quo titulo ea 
foit ab ipfo ripe < quapro- 
pter fortaffe etiam — Mat- 

tbeus 
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שלא יחיה כרצונך תרין אותי 
לכף זכות Cow‏ אתה תדנני 
לכף זכות כך משיחנו qo p‏ 
גם כן לכף זכות ובכן אחלה 
פניך משיחי ואלהי שתהיר 
עמיוכאשראמרת לתלמיריך 
אל enn‏ את אשר mnn‏ 
כי אינבם המדברים כי אכם 
שכשמים אביכם ולכן nons‏ 
לבתולה אמו שתתפלליבערי 
שיהודה ירבר בי ומלרתו על 
לשוני יהוה נגרך כל תאותי 
ולך אשה דעתי אמן: 
בתחילה אכקש על מילת 
מאו. לשון הערל 
וראיתי שרערת כל העולכם 
שהיא מילה מורככת ממילה 
אהת כלשון m‏ שרוצה לומר 
בשורה אבל אני תמה בראותי 
שככל ans‏ היהודיכם wb‏ 
מצאתישום אחד שזוכרו בשם 
כשורה לא טכהולא רעה \א 
כולכש קורין אותו אכן ניליון 
אובכית אוכואו או באלף או 
בעין: ועד ר apap‏ 
כפי הכל שהקרוש מתי כתב 
mao‏ בלשון דרזקורש מי ירתן 
שארע PN‏ קרא אורקו לכן 
הקרוש 


הקרוש מתי אולינכט בן כך 
קרא ספרו אכן גיליון שרוצרת 
לומר i21‏ שנגלרח כהיורת 
שהתורה החדשה היא היתה 
om‏ ונסתררת בתוך. התורה 
7m men‏ רמז ub‏ הקרוש 
«ar 373‏ בשערת נתינרת 
התוררח על דחר סיני שנתן 
עשררת הדכרות בשתילוחות 
אכנים \א לרמוז nv‏ חורות 
הרזורה הרחדשה וההוררק 
הישנה שתבליתן אחת שהוא 
ליישר לארכם לעולם הכא 
במאמררודהמלךעליו שלום 
במזמורס ב אחת רבר אלהים 
שתים זושמענו כי ny‏ לצהים 
הואלומר cow‏ שהןשתיכם 
כמו meo vno‏ האכניכם 
מכלמקוכם. שתירחן פונורת 
לחבלית אחר כנ ל ולהראות 
= שהחורה רזדשה תקרא אבן 
Mme)‏ ארבעךה MND‏ 
minas‏ הישנה ו : ראשונה 

מנמואת lex‏ בפתרון החלום 

נבואיי שהראה השכש יתברך 

לנבוכרנער הצלכש 505 ומ 

ומפסף ומנרְזשת ומברזל ו 

ואדחר ni‏ שנגזר אבן רלא 


r- "ifs 


theus eam nuncupauit PINA 
גיליון‎ Euen ghilon , quod fo- 
nat Petram manifeftam , guia. 
Noua Lex intra Legem Vete- 
rem abfcondebatur , atque id à 
Deo fgnificatam fuit in monte 
Sinai , cam ibi decem mandata 
duabus tabulis ex petra commif: 
fafuerint , quò fignificaretur v- 
iraque Lex Noua , eg Vetus, 
quippé non alius efl utriu[que כ‎ 
fins quàm bominem ad vitam 
eternam dirigere, vti babet Da- 
uid Pfal 52. Semel locutus eft 
Deus , duo hzc audiui quia po- 
teflas Dei eft; fgnificans quam- 
uis fint gemine Leges oti tabule, 
tamen onicum earum effc finem, 
videlicet ducere hominem ad yi- 
tam futuram , atque vt constet 
Legem Nouam nuncupari Pe- 
tram, afferam quatuor Prophe- 
tarum ex Lege veteri teflimonia. 

Primum efl Daniclis, cùm 
expofut prcpbeticum fomnium 
Nabuchdonofori à Deo obie- 
um in flatua ex auro ec? argen- 
to ,ex ere , ac ferro , vidit enim 
lapidem abfaffum à monte nuliius 

2 ma- 





7 
eg in puluerem uti paleám à ven. 
to difflatam vert:bat , &9'. qui e- 
tiam lapis confracla Slatuaucr- 
tendus erat in montem magnum , 
qui oniuer[am terram impleret ; 
oflendit autem Danizlper piri 
tum propheticum Nabuchdono- 
fori; quod Deus notificauit ipfi 
quid illo fomnio portenderetur , 
videlicet capite aureo flatue por- 
tendi regnum Babilonicum , bra- 


chys argenteis regnum. M edo- 


וב 4 





rum , 65 Perfarum , vifceribus 
«rtis regnum Grecorum , pedi- 
bus autem ferreis regnum Roma- 
norum ; additurque tempore Ro- 
manorum excitatum iri à Deo 
regnum quo An n deft )2- 
1ur-,€9 quód nunquam alteri po- 
pulo dabitur ,ac in eternám fir- 
mabitur ; atque id fienificars la- 
pide abfque manu 1aclo. Ex boc 
aperté patet Mejiam , ciufque > 
Legem afimidlari Petre , que 
abfisndebatur ex Veteris Legis 
monte , additur autcm ab[quc o 
manibus , quia eius. Dijcipuli 
euangelizoantes hanc Legem=s, 
erant homines indocli vulgares , 
potentia , eg fama omni carentes, 
atque ex pifcium pifcatoribus ho- 
minum pifcatores enafere. Hec 
ai- 






ביריין והשחתרח yob‏ 
שרקקה אוהו דק כמוץ jb‏ 
הנורן vie‏ אותו הרוח והאכן 
אשר שכר הצלם "no nnn‏ 
orm‏ ומלא כל הארץ ונפרש 
לו כרוח נכואה שהשם הוריע 
למלך נבכרנצר מה שעתיר 
להיות שהצלם אשר הזה ראש 
מזהב רמז למלכורת ככל וה 
והזרועות מכסף רמולמלבות 
מדי ופרס ומעיו שהיו מנחשת 
רמז על מלכות m‏ ורנלי הצ 
הצלכם שהיו של ברול על מ 
מלכות רומי ואמר שבזמנכס 
= אלהו: השמוכם מלך 
שלנצרז לא תתרחבל ומלפ 
ומלכותיה לעם אחר לא יתן 
ומלכותיה תתקיים לעולכם 
שעל זה רמז מה שראה 
מן ההרדלא בוריין וכו + מזה 
נראהבפרוששהמשיחותורתו 
נמשל לאכן דאתנזה" מן הר 
התורה ‏ הישנה רלט בירי .= 
שהשולרחים מכרקי אשת ה 
mnn‏ לצא היו להם Dy‏ 
vU‏ הדיוטים ופחותים'שלא 
היה on»‏ יר ושם Co"‏ 
נעשו רגי בני "mamas‏ 


me. = 






- 


Innes‏ לרחר גרול 
ותמלא כל הארץ לדעת את 
יהורז כמיכש לוכש מבסיכש 
ותשבור הצלם כמאמרהנכיא 
ישעידז שאמר והאליל בלול 
יחלוף כנראה בחוש שמיום 
שנכרז האכן גיליון תמו עוכדי 
האליל ועכודרת האליליכם 
נתרזלף בעכודרת הקדושים 
ליותרהלול של enpn‏ ברוך 
הו כמו "DU‏ 22373 
והאלילים כליל יחלוף וזאת 
הנכואה לא יש מפורש שלא 
יפרש nme‏ בי אכם לזמן 
המשיח ON‏ 2[ נראה בפירוש 
התורה החדשה של mwyn‏ 
רתקרא אכן גיליון שנגלירז 
בכח יהוה : mmy‏ שנית היא 
בנכוארת זכריה פג פסוק ט' 
שנאמר כי דזנני מביא ארת 
עברי צמח כיהנה האכז אשר 
sm‏ לפני יהושוע על אכן 
N‏ גה עיניםהנני מפתח 
פהור"ה נאום יהוה צבאורת 
ומשתי ארת עון הארץ ההיא 
כיום אהד וכפר ך פס'ו נאמר 
מיאחה הרנדול לפני זרוככל 
למשור והוציא האכן הראשה 
f‏ תשואות 


autem Petra futura erat mons 
magnus , qui vniuerfam terram 
impleturus erat ,vt Deus cogno- 
fieretur vti aque mare implent , 
cg f/'atuam confraclurus erat vt 
affirmat Jaias cap. 2. Idola pe- 
nitüs conterentur , vt falum 
vidimus ab ea die , quà Euange- 
lium promulgatum fuit , nam.» 
periere , qui feruiebant Idolis , eg 
Idolorum cultus verfus fuit in 
verum cultum SS. Imaginum.» 
ad maiorem Dei laudem, vt ait 
1faias , & Idola penitüs conte- 
rentur; atque hoc teftimonium 
ab omnibus exponitur de M effie 
tempore. Itaque Lex noua es} 
Petra, que ptr Dei potentiam 

manifestata fuit. 
cAlterum teflimonium habe- 
tur Zacharie cap. 3. Ecce enim 
adducam feruum meum orien- 
tem , quia ecce lapis , quem dedi 
coram lofue , fuper lapidem v- 
num feptem oculi , ecce ego ce- 
labo fculpturam eius, ait Domi- 
nus exercituum , & auferam ini- 
quitatem terra illiusin die vna. 
Et cap. 4. Quis tu mons magne 
. coram Zerubabel , & educet 
lapidem primarium, & m 

it 





bit gratiam gratiae eius. Qui 
non aduertit Prophete teflimo- 
nium quadrare. in Legem No- 
uam , que vocatur Petra mani- 
feftata seg prodijt ex Lege Vete 
ri ,¢5 additur fuper banc Petram. 
feptem oculos , videlicet feptem.» 
Sacramenta Legi Nouse, quo- 
rum primum es} Baptifmus , fe- 


cundum Confirmatio , tertium. s 


Eucharistia, quartum Poeniten- 


tia, quintum Ordo , fextum Ex- ` 


trema 77700700 , feptimum M atri- 
monium ; atque per bec Sacra- 
menta in Lege Noua impertien- 
dam gratiam aliter quàm in Le- 
gc Veteri , que eg preceptis, cs 
pænis grauis crat, Quòd fi ad- 

; verit boc as 
nón afirmari de 216/70 , fed de 
edificio fecundo Domus à Zeru- 
babel confiruéle , vti expouunt 
Rabbi Salomon Farhi , es Rabbi 
Dauid Kimchi , profectd aduer- 
tes ah antiquus T balmudifIis illud 
explicari de M effia , vt babetur 
in Jalchut in figno $7 1. in codem 
verficulo ait Rabbi T ancbuma: 
Qn es tu mors magne ante Ze- 
rubabel, bic eft Rex M effras : 
cur autem "uocant montem ma- 
gnu, quia Maior cff Patriar- 

chis, 


תשואות רזןחן לרז מי לצא 
יראה שהנכואההזאת נאמרה 
על החורה החרשה שנקראת 
is‏ שנגלה ותצא מן התורה 
הישנה ואומר bye‏ זאת האכן 
יהיו שבערח Dy‏ שהכם סור 
הטכילד ופור. חקיוכם וסור 
קרכן תורה sus‏ המשיח וסור 
התשוכריק וסור סדר הקורש 
וסור משיחה האהרונה וסור 
הנשואין rote‏ הקרושורת 
נשאת mim‏ להדוקא שואת 
האכן שהיא התורה החרשה 
mnm‏ חן לא mins‏ הישנה 
ועונשה : 


COND‏ יאמר דזמננר שזארז 


הנכואח לא נאמרח על מלך 
חמשיח בי אם על כנין בית שני 
על יר זרובבל כאשר פירש ^ 
שלמה ירחי ור דוד קמרחי: 
son‏ תראה בי התלמוריים 
רזקדמונים פרשו אותה על 
מלך המשירח כאשר NOID‏ 
הילקוט סימן wy pn‏ עלזה 


הפסוק אמר רכי תנחומא מי 
יחה הר גרול לפנו זהוככל 
זה מלך המשיח ולמר7 קורא 


אורזו דקר e‏ שהוא נדול 
מכל 





מכל האבורת שנאמר הנרק 
ישביל עברי ורום ונשא max‏ 
מאור ירום מאכרהכם שנא' 
הרימורתי ורי של אל עליון 
קונרז שמיכם וארץ : teu‏ 
ממשרז שנא כי תאמר אלי 
שאהובחקו : ונכוה ממלאבי 
השררת שכתוב כהם ונביהם 
ono nan‏ ויראה ano‏ פביב: 
ממי הוא יוצא מרור.שנא ובן 
שלמה רחבעם בנו וכ' עך ענני 
שבעה מיהוא זה ענני זה מלך 
המשירח woe‏ 'כרניאל וארו 
עם ענני שמיא בבר אנש אתי 
הוהזקדמוהי הקרבוהי והוציא 
דזאכן הראשרה זן אבנו של 
יעקוב שנאמר וישבכם יעקוב 
בכקר mp‏ ירת [harm‏ 
m‏ ברניאל רחזי רחזירת עך 
דאיתנזרת אבן דלאביריין ער 
באן דכרי ר תנחומדה: ועד 
| שלישית מבראשירת פה כח' 
Ww‏ כשוומר שיעקום ב 

בחו מבית אביו ללך לחרן 
שפגע במקוכם שרחירז הר 
המוריהורצה noo‏ שם בי בא 
השמש np!‏ מאכני המקום 

F oo)‏ וישם 


Je 


chis, ot afirmat Ifaias : Ecce 
intelliget feruus meus , exaltabi- 
tur, & eleuabitur , & fublimis 
eftvaldé. Eleuatus magis quàm 
Abraham,wt dicitur Gen. Et ele- 
uaui manü meam ad Dominum 
excelíà poflefloré cceli & terre. 
Sublimis plufgquam Moyfes , vt 
babetur Num. Vt dicas mibi, 
porta eos in finu tuo. Excelfus 
magis quàm Angeli , quod dici- 
tur de eis in 1007. Et altitudo 
eorum,& horribilis afpeCtu,&c. 
Ex quo prodibit , ex Dauid qui 
dicitur filius. Salamonis Recha- 
bam ,&g'c. vfque ad Anani funt 
feptem. Quis eff iffe Anani? bic 
efH Rex M effras , qui dicitur in 
Daniele : Et ecce cum nubibus 
cœli quafi filius hominis venie- 
bar, & in confpce&u eius obtule- 
runt eum , & cducet lapidem 
primarium. Hic eff lapis Ja- 
cob , de quo dicitur in Gen. Sur- 
gens lacob manè tulit lapidem, 
€5 ita Daniél, Secundüm quod 
vidilli quod de monte abfciflus 
elt Japisabfq; manibus. Omnia 
Jfunthecverba R. Tanchuma . 
Tertium teflimonium legitur 
c. 28. Gen. v. 1 1. cim narratur 
Jacobum, dum ¢ parentis domo 
difcedebat ad C banaban deucniffe 
in montem , qui dicitur Morias, 
EF cam fomnum in occafu Solis 
ibi capere vellet , accepiffe ex boc 
monte lapides eofque capiti fuppo- 


AA atoh 


nna ee‏ ב ה ו 


7 
libro Jacobum manè accepiffe cam 

"Petram , quá capiti fappofucrat , 

in numero fingulari, cim fupe- 

vius dixiffet , lapides in numero 

plurali, in quo conueniunt om- 
nts Interpretes eos lapides admi- 

rabiliter unicum lapidem euafif- 

fe. Veram inter eos controuer- 
fac ; aliqui afirmant lapides 
fuiffe duodecim , gud fignificare- 
tur eum duodecim filios habitu- 
rum , non uti eius Pater Ifaac, 

qui duos filios babuit bonum eo 

malum , Jacobum e7 Efaù , nec 

vti eins auus Abraham , qui fi- 
militer duos habuit filios Dem 
eg malum , Ifaac 65 Ifmaclem , 
duo- 

ios , (9 omnts quidem.» 
bonos , €5 propter boc lapides 
comiuntli fuere , cg cuaferunt v- 
num . Alj afferunt lapides fuif- 
fe tres eg Hebrei opinantur hif- 
ce lapidibus fignificari tres Pa- 
triarchas , [ש6/107000‎ , H (aac 65 
Jacob. — Chrifliani autem fen- 
tiunt fignificari mysterium San- 
iffime Trinitatis , Patrem ,Fi- 
lium , €5 Spiritum Sanctum, 

Deum onum ,non plures Deos . 

Ferám fecundám tenuem meam 

intelligentiam; mibi videntur 5j 
lapides fuiffe tantummodo. duo, 

nam fi plures quàm duo fuiffent , 

numerus eorum explicandus erat, 


SY 







וישם מראשותיוואחרנבואתו 
סופר שקם בכקר ולקח ארת 
האבן ישר שכם מראשותיו 
כאן אומר jt‏ בלשון יחיר 
ולמעלרז אמר אבנים בלשון 
c»‏ לבן רזסכימו כל :ה 
המפרשיכם שבדרך נס נעשו 
האכנים אבן אחת אבל 53 
המחלוקת כין מפרשי התורה 
יש מהם שאמרן שהאכניכם 
314 לרמוז ליעקב שלח 
יהיה כאבותיו אברהם ויצחק 
שהיו להם שני בנים ונפררים 
כיניהם אחרצריק ואחר רשע 
ושמעאל. ועקב ועשו 
אבל ליעקב יהיו לושנים עשה 
cv» c»‏ צריקיכם לורק 
נתאחרו האכניםונעשו אחת ו 
ויש מהם שאומרים. שהאכנים 
היו שלשרה ורערת היהודים 
רמוז על rwn owe ovn‏ 
אברהם יצחק app"‏ ה 
הנוצרים לרמוזעל סוד השלש 
אכ כן רוח הקודש אלוה ANN‏ 
ולא שלשה אלהות \א אחף: 
wy‏ רעתי "e:‏ 
שהאכנים היו שנים לפ שאם 
היויותרהיה לולפרש מספרס 
vom‏ 


ודחרמז שרָמז לו דקופ על 
rnm rsen‏ 
החדשה שהם הסלם לעלורת 
א אלהים : והרבעית מישעיה 
בח לכן כה אמר יהור= הנני 
יסר בציון אבן אכן בחן פנרת 
rp‏ מוסר מוסר רזמאמין 

= יחיש ואומר ר שלמרה 
שהשכם ורתברך נורשישלרח 
מלךהמשיח ma mme‏ לאכן 
qma‏ אכ המשיח נקרא אכן 
והפסוק כופל אכן אבן אחת 

mwn‏ חרז לרתוררתו 
ששניהם יקראו אבן מכל אלו 
דחא נכוגרטורת וברח 
שהתורה החרשה נקראת אכן 
אוכ'אביןגיליון שורשה מלשון 
עבריוהיא אכן שנגלה על ידי 
אנשיםשלאהיה להסיר ושם 
עד שנתמלאו מרורח הקדוש 
כמו שנא ולהיות כל זה שהיה 
כרורכומן המשיחהקרוש מתי 
קהשט ספרו mon ja‏ אבל 
אנש הרת למור האחרוניכם 
=שרלצו להכחיש האמרת 


היו קורין כמקום כית ואו או 
cius‏ " | 


eo ij duo lapides frgnificabant Le- 
gem Veterem ,65 Legem No- 
uam ,quz funt Scala, per quam 
ad Deum afcendamus . 

uartum teflimonium affer- 
tur ab Efai.cap. 28. Idcirco hec 
dicit Dominus Deus : Ecce ego 
mittam in fundamentis Syon 
lapidem , lapidem probatum, 
angularem , pretiofum, à fun- 
damento fundatum , qui credi- 
derit non feftinet. Ait R. Salo- 
mon Deum decreniffe mittere > 
Regen M effam , qui futurus 
erat Lapis lydius : itaque Mef- 
fias vocatur Petra, co bis repe- 
tit Petra, Petra , videlicet ad 
indicandum Meffiam . 65 ad in- 
dicandum ipfius Euangelium », 
quippe tàm ille, quàm boc voca- 
tur Lapis in hifce quatuor tefli- 
montis , fignificatur: Nouam> 
Legem nuncupari Petram; ita- 
que Euangelj nomen prouenit 
exradice Hebraica אכן‎ idef La- 
pis, qui manifeflatus es} per ho- 
mines , quinec potentia , nec fa- 
ma illusires fuere , vfque ad Spi- 
ritus S. aduentum, quò imbuti 
fant ficut dicum ef. Tague 
concludimus ,cam hot fuerit tem- 
pore M effe $. Mattbeum biffo- 
riam Euangelicam , quàm He- 
braicé fcripft , nominaffe Enen 
ghilion Petram manileftatam ; 


Jed f balmudifle , qui posl Euangelium vixere , cümrti veritatem ccla- 


ve uellent , bac de caufa non legerunt banc vocem cum Beth , fed cum» 


i Fw, 
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7 
tortum ,ve/pro Euen y deerunt 
Auon „quod fonat peccatum , ad 
Euangelij veritatem: occultan- 
dam , זט‎ Ifa: predixit , es? mos pe- 
culiari capite explicabimus « 

In Sabat c. 16. cuins initium 
eff בר בתב.‎ babetur , Enange- 
lia comburentur , & libri Here: 
ticorum (, quo nomine intelligun- 
tur ab eis: Christiani ) 6 liber 
Legi M oyfis ab Ethnico fcriptus 
cremabitur cum nominibus facris, 
qu ibi continentur . Rabbi Mè- 
bir nominabat Euangelia Pecca- 
tum manifeftum ;. &9* Rabbi Jo- 
chanan Iniuriam apertam; atz 
que ij ambo Rabbini , qui Anto- 


ini ixerunt , ita» 
= ad ce- 
landam veritatem , ex odio , quo 
Christum profequebantur --Sic 
EF tantum buic odio indulgent x 
vit mutent voces fabftantialiter , 
idebque non oppugnant nostram. 
vocem , fed cam quam ipfi excogi- 
tarunt 5 fic etiam poffet legi te- 
f'imonium Jacobi , ac dici Lapi- 
des, א‎ {uppofuit capiti fuos 
poffeexplicari lniquitates; quod 
Po ו‎ afirma- 
re liceret... Veram admirationi 
non fit Ledloribec impudens He- 
breork ignoratia, cum fna dociri- 


na, fuifque documentis fequamtum. 


ductum £g magisterii Demonis, 


כמקום אלף עון כרי להחשיך 
שור רהאבן Ur mou‏ 
ניכא הנביף ונירחר לו פרק 
בפני עצמו: - 
במסכת שבת פרק כל פתב 
יו אומראכני גילונים. שורפין 
אותם וספרי המיניכם : שכך 
קורין הנוצריים* וספר חורה 
שכתבו מין ישרוף עם השמות 
הקדושים שכו ר מאיר הידה 
קורא להם עוןגיליון ור ורחנן 
mm‏ קורא ns coms‏ ניליון 
וה השני תלמידים אחרונים 
היו 45 מלמרים לתלמיריהם 


.ברו להחשיף ולהסתיר האבן 


n‏ כעכור שנאתכש שחיהה 
להסעם משיחנו וכך השנאה 
רתקועה כלבם שמרחלפיכם 
האותיות עצמיות מה שבורים 
מלכסהם מנגדים ולא המלה 
iara terme‏ גיליון וכך נובל 
לקרו- rom)‏ ועקב שלכך 
מאונו רזמקוכם או מענו 
המקום וכזה יבל לשנורתפל 
התורה כלה אכל אל ההמה 
Sempre‏ מרחוצפי 
היהורים לפי שהם:מלמרים 

mor "mo‏ כתלמודיהכם 


שהוא מננר האמת ואב 3155 
ומזה נכיא שתימעשיות ואניח 
כמה אחרים לאהכת הקיצור: 
= במסבת מעילה פרק רבעי 
סומר שפעכם ארחד נזררק 
מלכות רומי על ישראל שלא 
ישמרו שכרת mmm‏ ושלג-פ 
ימולו בניחם כמנהנם : qon‏ 
ראוכן בן איסטרבולי ב 
רומיים ולא נכר שהיה "wv‏ 
ומר לעצרז ארחר שוש לו 
שונא ירצה ששונאו יהיה עשיר 
או עניאמרולועני אמר CON‏ 
כן הנירזו ליהודוכס שונאינו 
שישמרו שבת בעבור sabe‏ 
יעשו manba‏ ויעננו ובטלו 
mun‏ של שכת אחר זה חזר 
פעם אחרת ואמר מי שיש לו 
שונא רוצה אותוכריא אוחלה 
אמרו לו חלה אמר להם ON‏ 
כן הניחו ליהקוריכס Yao‏ 
שומולו בניהכם 5 שיחלושו 
ומשלו נזרת המילה אחר זרק 
רזזהואמר מי שיש לו שונא 
ורצהשיתרבה אויתמעט אמרו 
יהמעטיאמר להם אם כן 
הניחו לוהודים שונאינו tbv‏ 


qui Pater-ef? mendaci , atque». 
buius vei duo tantiim exempla 
natrabo omiffis alijs ot brcuitati 
confulam . 
Refertur. in tracl. M eghila 
cap. 4. Senatus Romanus decre- 
uit vut Hebrei Sabbatum non.» 
cuflodirent nec eorum aut mulie- 
res purificarentur , aut filij cir- 
cumciderentur ficut folent. Adi- 
ait Senatum Hebreus nomine.» 
Reuben Hiflarboli filius, more» 
Romano indutus , nec vti He- 
breus agnitus fuit , allocutus bac 
ratione Senatum efi; Si quisad- 
uer[arium baberet , cuperet vtis 
pauper effet , am diues ? Senatus 
refpondit, Pauper» Tunc fubiccit 
ipfe „Sinite igitur vt Hebrei no- 
firihoflesnonoperenturSabbato, 
fed lauté comedant,vt bac ratione 
inopeseuadant . Mox decretum 
de Sabbato non cuflodiendo abro- 
gatum cff. Deinde adiecit , Si 
quis aduer[arium baberet ,egro- 
tumne an fanum vellet? Subic- 
cit Senatus , Acgrotu , Tum ipfe, 
Sinite, inquit ,ut Hebrei noftri 
bofies circumcidantur , 65 infir- 
mentur. Mox decretum decir- 
cumcifione tollenda [ablatum ef. 
Demüm fic allocutus Senati fuit , 
$4 quis aduer[arium baberet , op- 
tavctnc bic crefceret am minuere- 
tur? Et refpondit Senatus , eum 


aptaturnm-ut minueretur . Ipfe fubiecit , Permittite igitur- wt Hebraei 
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f‏ וי 


B 
uf 


noflri boffes tempore , quo mulie. 
res immunda funt, nullum cum 
eis commercium babeant y, atque 
bac ratione minuantur ~V erum 
cim Romani intelexiffent buiu[- 
modi bominem Hebreum effe, 
ilcd decretis , quod fubflulerant , 
firmarunt -Tunc Hebrei in.» 
Paleflina morantes , cùm delibe- 
raffent quid agendum erat , mife- 
runt Romam ad banc fententiam 
iam latam reuocandam Rabbi Si- 
meonem filium 700002 , qui con- 
Jueuerat. miracula patrare , €F 
cum ipfo etiam miffus fuit Rabbi 
Eleazar lost filius ; dum iter ha- 
bebant , occurrit ills Ben T ama- 
lion ( exponit R Salamon boc no- 


$e 


meon illum confpexit , fluit , ac 
dixit: Ancilla noflri parents A- 


brabam babuit bis in itinere An- 
lum; nobis. quidiuini obfequi, 
pes iter rape „non be 
occurrit, fed Demon ; nibilomi- 
nus patretur miraculum ctiam 
Demonem._Ben autem Ta- 
malion , $i oobis libet; inquit , 
ego ho, e? Imperatoris filiam oc- 
cupabo , neq; cx cacgrediar , mifi 
bec verbaproferetis : Ben Tama- 
lion egredere. , eo! cgrediar EF 
mox Imperator «uotum vefirum 
explebit. Sic Rabbi Simeon-Ro- 
mam accedens ,vocatus ad Impe- 
ratoris- filiam ₪ 4 
ills 


יבעלו את נשותיהן בטומאת 
כרי שימעטו ובטלו y mun‏ 
מהרת נשים ארחר m‏ הכירו 
שהיה יהודי mm‏ הנזרות מיר 
היהורים שבארץ ישראל נועהו 
על זה ואמרו מייילך לרומה 
ויכטל את הנזרה אמחו ילך 
רמו שמעון כן "NI‏ שהושט 
מלומרבניסים ועמו Sy‏ 
בררכייוסיבלכתם כדרך יצא 
קרארתם כן תמליון vb)‏ 
רשי ("iU DU‏ כשראה אורזו 
רכי שמעון בכהואמר שפחת 
r2‏ אבו !דזגר שפחרת 
me‏ שתי 


פעמיכם מלאך אנו שהולכים 


עבוררתו ירתכרך לא ננלה 
אפילו פעס אחר מכל מקום 
וכוא הנס מבל מה immo‏ 
אמרלהספןתמליון אםתרצו 
אנו אלך לפניכםואכנם ככתו 
של קיפר ורתשתנערה ולת 
המצא רתרופה y‏ שרזכואו 
אתכם ותאמרו לי בן תמלון 
NINI NY‏ זאז-הקיסר ועשה 
רצונפם וכ עשה כשבא רבו 
שמעןן כן יוחאי להומה קראו 
אותו לרפאת Es‏ 

וכ 


a, 


mar אמר בן תמליון‎ NIYIN 
וצא ונהרפארה 775 הקיסר‎ 
שאל להם מה רצוניכם‎ vm 
ואמרו לו יכטלו הנזרורת ער‎ 
באן: וכל מי שיש לו אזנים‎ 
ושומע זה יתמרה איך רקשר‎ 
שהוא רחשטן שררכו הוט‎ 
noy לפתית את הארםשלא‎ 
"UNS רצון שביו שבשמיכש‎ 
עשהמיוםשפתה את חוה ער‎ 
היום הזה ועהה לא די שלא‎ 
ישיא אותם לעכוד על רת \א‎ 
שהוא ישרתרל שיעשו ויקימו‎ 
המצוורת העקרייות: כמאמר‎ 
ישוע משיחנובמהיפר יב פס‎ 
בה כו כז כשאמרו שככעל‎ 
זבוב הוא היה מוציא הרוחות‎ 
לכן על כרחך שאז בומן רבו‎ 
שמעון בן יוחאי שהירז כמו‎ 
מאה ועשר שנים אחר לירת‎ 
שנגלדח‎ m mm משידחנו‎ 
הרחרשה והרתורה‎ mm 
בבר נשלמרח זמן‎ rui 
עשיירת אלו מצוורת ואז סייע‎ 
לכן‎ mem אוהם לעשות נגד‎ 
היו קוראים לחורה הרחרשה‎ 


, א‎ ui 
Sas ' 


^ כאשר מספרים בברשירת 
ix d‏ רכה 


illis verbis , Egredere Ben Tama- 
lion ; eamdem liberauit . 1llicó 
Imperator quefinit , quid ipfi cu- 
perent? eg ili vefponderunt , 
quid decretum. iam latum dele- 
ret; €9 fiatim à Cefare decreti 
omnind abrogatum fuit hactenus: 
Quis banc audiens narrationem 
non afficietur stupore? Demo- 
nem , cuius con[uetudo efl, fua- 
dere bominem , vt Dei mandata 
violet , quemadmodum ccepit ab 
ipfo mundi initio fuadere Eus vt 
vetitum pomum libaret , nunc 
aliter agere , nec fuadere , vt Le- 
gem infin ant , fed potias cufio- 
diant Hebrei, Legem videlicet 
antiquam , ficut arebat Christus 
dum reprebendebatnr ab eis ,quòd 
Daemones in Beelebub cijceret. 
Dicimus itaque tempore Simeo- 
nis , qui vixit 110. annis pof? 
Saluatoris aduentum , fuiffe Le- 
gem Nouam declaratam , eg Ve- 
teris tempus iam abfolutum , eiuf: 
que precepta mon effe ampliùs ob- 
feruanda , eg. tunc auxiliatus eft 
eis ,vt Deo aduerfarentur ;. ideo- 
que nominauere Euangelium.» 
Auon gbilaion , Peccatum ma- 
nifeltam. ל‎ 
— Habetur etiam alia narra- 
fio in Berefcit Rabbà capite כ‎ 
«ei 613: 6 


CPR xy 


" "(e 


63. tol. 4: f. 39: Diocletianus 
Rex , cùm im adolefcentia porcos 
pafceret s apud Tiberiadem ab 
Hebreis pueris: prodeuntibus. è 
Gymnafio contumeljs afficicba- 
tur; Rex autem creatus radio 
vlcifiendi Hebreos commorans 
in Vrbe Panias , bidui fpatio-à 
Tiberiade diflante , literas die» 
Veneris declinante mifit. ad He- 
bros כ‎ qui Tiberiade manebant , 
cofque iubebat ad fe accedere כ‎ 
pofiridie Sabbati , ac pretereaeaf- 
dem literas iu ffit Hebreis dari 
tantummodo poft meridiem diei 
V enerit ; id tempus R. Samuil 
filius Nabeman , balneum , vhi 
lauaretur , petebat . Confpicatus 


terrogauit ;vndehec moflitia s 
oriretur ? reipondit ille , fe tri- 
pari ob literas ab Imperatore.» 
miffas . Tunc Samuel ad Rabbi 
Judam f[anctum , Egredere , in- 
quit , eg lanare, Deus enim.a 
miracula in bypocauffo pro nobis 
operabitur . Tunc Argentinus 


( quem interpretantur. Balnei 


Diabolum ) faltabat coramipfis , 
eg pedibus cxultabat.. Rabbs-au- 
tem Judas idwidens increpare = 
Demonem volebat ; at R.Samuel 

ieeit : Sine illum ,mam [epè fe 
= exbibet , vt um A 
dat. Conuerfas autem R. S4- 
muél ad Argentinum eum repre- 
bendit , quid faltaret , choreas a- 

2% 


רכה פר' סג'כרף לט עמור ד 
אומר דקליטיינוס מלכא הוה 
רעי חזירין כהדא טיבריה וכיון 
mm‏ מטי סררירה דרוי הו 
apu‏ נפקין pmi‏ לור 
לברזר pev‏ איתעביר מלך 
נחרת ויתים ליה בהדא פנייס 
ts‏ פמיוס ושלרח כרתוכין 
לטכרוצט 7352 IUD?‏ רער 
דערוכתא אמר אנא ורחיב 
קילוון דיחוון רכרכני דיהודאו 
קיומין קורמי בצפרא דרחר 
בשכתא פקדיה לשליחא אמר 
ליה לא mm inn‏ להו אלא 
נחרת רבי שמואל כר נחמן 
למיסחי דזמתיה לרב mm‏ 
קאים קומי סדרא רכה ראה 
פניז רחולניות אמר לו למה 
פניך חלגטרת ימר בן וכן 
אשתדרליכתבין מןמלכותא 
אמר ליה איתא:סחי דכרייף 
עבור לנא pos‏ עלין למיסחו 
ואתא הרין ארגינתין מגחיך 
ומרקיר קדמיהון BNI‏ 
asy‏ אמרלו רבו 

בר נחמן רכי שבקיה:רזמין by‏ 
נסין הוא מחמהמא אמרליה 


- מריך 


מריך בעקא ואתקאוכס pmo‏ 
ומרקר 4מר לרחון סולו 
ואכלון proe‏ ועבדוץ שכורט 
טובה רמריכון עכיך לכון נסין 
ואנ Con‏ לכון קודמוי 
בצפרא AMTT‏ כשבא באפוקי 
שברתא כרתר סיררא נסבון 
ואקימהון comp‏ פילי רפנייס 
noy‏ ואמרין לירז הא קימין 
comp‏ פיילי אמרסגרון פילי 
נסבוהן nop‏ על מטכסא 
רמרינת עלון ואמרין ליה אמר 
קלווןאנא כיכני תלתא pov‏ 
ויעלון ויסרחון וואתון neb‏ 
אזלון mni‏ כי בני רעלתא 
יומין ועאל חר ארגינטין ומזנא 
קודמיחון noy‏ וסרחון ואתון 
mais‏ אמר p nno‏ ראתון 
ירעי ראלהכון po nao voy‏ 
אחון מקולין למלכא אמרין 
ליה.לריוקליטיינוס ys‏ חזירין 
אקולין ברכ לדיוקליטוינום 
מלבא ps‏ משועכריכם אמר 

פולובן לא nian‏ לגרל 
ברומי עור ולא בנולייד זעיר' 
Nm‏ סוף המעשהוכן לא שלח 
poo quon nun‏ את האש 


geret , dum cius dominus in an- 
gufijs verfabatur; Demon 65 
faltans , 65 exultans reipondit, 
Ite ,comedite , bibite , eg! celebra- 
te hilariter Sabbatum , nam do- 
minus ( M arcon appellatas ) mi. 
rabilia pro vobis patrabit , eF ego 
efficiam , vt diem Sabbatum fe- 
quente mane Vrbem Panias te- 
neatis. Sub finem diei Sabbati 
Argentinus cos arripuit, atque 
ante moenia Vrbis fiatuit. Im- 
perator admonitus Hebreos ante 
mania morari , prohibuit portas 
Vrbis aperiri. Tunc Argenti- 
nus eos intra Ciuitatem deporta- 
uit; quodubiImperator cogno- 
uit, Hebreoswidelicet in Vrbe 
morari , precepit eis , vt ante- 
quamipfum adirent , accederent 
ad balneum ,precipiens vt in by- 
pocauflo. vebementiffimus ignis 
arderet , quo illi comburerentur ; 
at Argentinus ignem lenicbat , 
quo facto , cùm illi ingreffi fuif- 
fent fefe abluerunt , ac poftea ad 
Imperatoré fe deportarunt. Tunc 
ille ad eos : Mae , inquit , veter 
Deus admirabiliter vobifci agit , 
idcircd Imperatore contemnitis ? 
At illi: Diocletianum porcorum 
pafiorem contempfimus , at Dio- 
cletianum Regemcolimus. Sub- 
iecit Diocletianus: bac decaufa 
neminem contemnatis ,pauperem 


ac vilem Rome, ac in exercitu. Et bic finis narrationis efi. lta- 
que non miffas «$2 à Deo Angelus ad mitigandum ignem, "quemad- 
7 mo- 


Pa CUT חוורו‎ 


הוולו קרי רדרדדרו הארק aal‏ 


modum mifit Gabrielem dum A- 
nanià , M i[aclem , eg AXariam 
liberauit ; fed boc miraculum.» 
preflitum ab Argentino Demo- 
ne fuit ,qui vult hilariter Sabba- 
taab Hebreis celebrari > ideoque 
mirum non 037 , fi Euangelium.» 
Hebreioppugnantes, legem fuam 
feruant , vt placeant Diabolos 
non Deo ,¢5c. | 
Habetur in Ifaia cap. 8. Et 
erit vobis in fanCtificationem , 
in lapidem offenfionis, & pe 


tram fcandali duabus domibus 


Ifrael , in laqueum, & ruinam 


habitantibus lerufalem; & o£ 






prolatum de tempore Noua. Ee- 
gisoque etfrinflitutafait ad dan- 
dam omnibus gratiam , tamen eff 
lapis offenfionis , feilicet. paffina 
ex eorumdem Hebreorum mali- 
tia , duabus domibus /fracl , boc 
ef Scribis e? Pharifeis, qui banc 
gratie Petram nominant Petri 
peccati. Qudd fi compertum fit 
R. foc mare Auon ghi- 
laon effc onum ex difcipulis Hil- 
lel, eg R.Mchird , àquovocax 
batur Peccatü , fui Lig 
am- 


כאשר שלח מלאכו נכרואל 
לשנן את האש web mano‏ 
ועזריה אבל הנם נעשה על ידי 
דחשר ארנינטין אשר רצרק 
שישמרו השבת בשמחה.לכן 
אינו מן התימא אם היהודים 
ננדים לאכני הגיליון ושוטרין 
תורתט לרצות לשטן לא לא 
ירת! Oen‏ י 

כאשר נאמר בישעיה פר חז 
rmm»‏ למקדשולציכן נגף 
ולצורמכשול לשני בתי ישר\ 


A 


שהוא נאטר על זמן rmn‏ 
חרשה שאף עלפי שנותנרת 
לחתדחן לכל העולכש מכל 
ovn‏ לפי שקראים האבן החן 
אבן ny‏ היא לשני בתי ישראל 
לסופריכם ולפרשיכם px‏ 
מכשול בפי רשעתם כמאמר 
ישוע הוי לבססופריםוהפרשים 
וכלי שהיהירוע שריוחנן שהיה 
קורא אורתו pou py‏ הירז 
מתלמידי דהלל ורכמטיר 
שהירח קורא אותו:און ניליון 
היה מתלמירי שמי מצו הכר 


m - 


הנכיא והידז לאבן נגד ולצור 
מכשול לשני בתו ישראל לכן 
כל הצרות שעברו על היהודים 
vr‏ שלח רצו לר-כור 
המשירח שנכט עלוו הנכוא 
D) WI‏ כרזלמור ב 
כמסכרת סנרריכש פר' חלק 
ששכש מפרשיכם דהנכוארק 
על niea‏ משירחנו וזל אִין 
דור בא אלא ער שיכלו שני 
בתיישראל שהם ראש נלוהא 
דככל ונשיא שבארץ ישראל 
כאשר נאמר 0233 mom‏ 
למכשול ואם תרצה לרעת מי 
הכש השני בתים זה psn‏ מי 
שהוא כקי ברתלמור וכספרי 
המררשיכש שלכל הרכניכש 
נקראו או כלשון רכן או רכי 
אורב רחוץ משניכס שנקראו 
בשסבתים am‏ בית שמי בית 
דזלל שהזיו כומן משירחנו 
שהלל mo‏ אב של גמליאל 
רבו של הקדוש פאוולו ואלו 
רהשנו בתיכם נחלקו על כל 
מצוורת התורה זה מתיר im‏ 
mmo sow‏ מקננין היהוריכם 
שבאו אלו השני בתים 
í‏ נעשה 


Sammat , de his Propheta loquu- 
tus fuit, & erit in lapidem of- 
fenfionis , in laqueum, & rui- 
nam duabus domibus Ifraël : 
aam omnia mala , que paff funt 
Hebrei ,idebpatiuntur , quia» 
nolunt cognofcere Meffiam , de 
quo loquitur Propheta , quemad- 
modi babetur in 1 balmud tradi. 
Sanedrim cap. 7. ubi boc declara- 
zur de tempore Meffie, eg hac 
werba proferuntur ; Filius Da- 
uid non veniet , nifi duabus do- 
mibus Ifraèlis abfolutis,quæ funt 
videlicet caput Babylonicæ ca- 
priuitatis,& PrincepsT erre fan- 
&z, vti di&um eft in lfa. & erit 
vobis esc. Si-amtem cognofcere 
libet, quenam funt be gemine 
domus, illud noueris in toto Thal- 
mud, aut in Rabbinorum libri , 
quid omncs Rabbini vario prece- 
ploris nomine nuncupati: fuert, 
nempé Rubi, Rab, aut Raban, 
exceptis hifce duabus , videlicet 
domum Sammai , eg domum Hil- 
lel, que tempore aduentus Chri- 
Sli vigebant : nam Hillel pater 
fuit Gamal.élis , qui $. Paulum 
infiruxit, atque conflant. culto- 
ves barum domorum inter fe ad- 
uer[ari in omnibus feré legis pra- 
ceptis, aded vt quod alter appro- 
batvot licitum , alter improbat vt 
vetitum: atque de boc ipfi con- 
queruntur Hebrei , qubd videli- 
cet poft has geminas domus ere- 
exo | 


clas lex dinifa fuerit in duas le- 
ges. In trac. Berachot perbibe- 
tur domum. Hilels octuaginta. כ‎ 
annis ante templi ruinam; €5 an- 
te T itum Vespafianum fuiffe in- 
choatam : es im Sabat cap. a. dici- 
tur, tunc fuiffe allatas maltas fen 
tentias , € fepes de legis prece- 
pts; 65 quibufdam in locis non- 
nibil additum eff ab ipfis , eg in 
alijs aliquid deletum , de quibus 
Chriflus conquerebatur , ab ipfis 
populo imponi onera grania, ac 
legem tolli per. ipforum traditio- 
ness idcircd predicit lfaias futu- 
vum Santiuarium , boc eff Cor- 
pus Chrifli . ot eg ipfe Chriflus 
profeffus eff, Deftruam templum 





bo , de fuo Corpore loquens. - 
Erit. lapis offenfionis omnibus 
ilia , qui bof.e Rabbinos fequun- 
fur, nuncupantes banc Petram 
Auen ghilaion vel Anon ghila- 
ion .&g inuoluentur in clade Ro- 
manorum 6" captiui manebunt 
vfquequd blasphemias iacient im 
hcm deir ii ^A 

Itaqae amice Letlor jtevogo , 
vt flelurus es iion 
illum contentionis , fed veritatis 
ffndio legas ,tum enim Deus tibi 
intelligentiam tribuet ad illum.» 

c‏ וו ב 





נעשרה התורה כשני תורורת 
ובמסבת ברכות נאמר שבית 
הלל נעשה נשיא שמונים שנה 
קודם קרכן הבית על יחיתותו 
ויספתיאנווכמסכת שבת "Ub‏ 
שמונה עשר גזרות נזרו כאותו 
היוסוכמעוות r mnn‏ מהכם 
הוסיפו ומהם wm‏ שעל זה היה 
ישוע משיחנומקונן כמו שנא 
במתי אוי לכסוב' שהיה:ישוע 
מקונן עליהן ששמו משאורת 
רכות על העם והיו מכטליבם 
man‏ כנזרותיהכם לבן נבא 
ישעיה והיה למקדש שהוא נוף 
שאחריבה מקרש וכג' con‏ 
אכנהו הירח אומר על rn‏ - 
mm‏ 31285 לאשרהולכים 
אחרי אלו הרכנים שקוראים 
לאכן גיליון עון ו און pa‏ 
ויכשלו ונוקשו "v2‏ הרוטוים 
vm‏ משועכרים בככל זמזשיהיו 
מנדפים ישוע אדננו ותורתו; 
לבן הואביהקורא אחלה פניך 
בשתקרט בור "bn‏ 
לקנתר אלא rayo‏ על 
האמת שאלהים יתןלך שבל 
לדזבינו בישה MNI‏ 
בחיבור 





ברחוכור ארחר שעשירתי וק 
וקראתיוכנפי יונה וכוחששם 
אתרץ כל חקושיות שעושים 
היהורים נגה המשירח ואכם 
רזעשרח כך rp‏ לך כמו 
שקרדח לו לפ שרזשינארח 
nomen‏ שהוא כמו החולת 
שממאט מאכל הטוכ ואדחר 
שרתסבמרתי לרחודורת על 
האמרת לא לקנתר mp‏ לי 
rp "Urn‏ למלך שאול 
כשנבא לו שמואל ונרתן לו 


סמנים שנחלף לאיש אחר כן 
קררה לי וארה שקרארתי 
בספרירזנוצריכם מצארתיש 


שרבריהכם 75N‏ כרור לא 
אמונה : ואל תתמאה אכש 
אכני הניליונים כשמבואיכם 
את פכוק מהחוררז או מהנ 
מחנכיאים PN‏ מביאיס אותו 
במו שבהוב בספרי היהוריכם 
אלא כפי נוסח השבעים לפי 

ץ כוחבים לגוים אצלכם 
nm‏ נוסח השבעיכם 





c neges‏ כן יוסף בן 
גוריון שלקךה נוסח השכעיכם 
שהיתה מורגלרת כין הנוים ו 


בל צזנו באלו רחר אכני 
הגיליונים 


percipiendum , vti videre poteris 
in alia libro à me fcripto de Gon» 
trouerfjs , nuncupato. Ale Co- 
lumbze , whi foluentur. omnes 
Hebreorum. aducrfus M efiam 
dubitationes , atque. id tibi , quod 
mibi, continget, qui partim odio , 
partim ex mala confuctudine in- 
fiar zgroti , proba alimenta ré- 
fpuebam .pofiquam autem Slatui 
non contentionem , fed verita 
tem fequi, tdem expertus fui, quod 
Rex Saul , qui increpitus quibuf- 
dam indicis à Propheta Samuele 
in alium bominem mutatus ef, 
idem inquam ego expertus fum , 
nam ybi Chriflianorum libros 
enolai  compersomnia verba effe 
tam clara . 6g aperta , ita vl non 
Ades in ills haberi , fed veritas 
ipfa apparere omnind in illis yi- 
deatur, lludetiam ne mirer, 
A Euangelifix aliquod Scripture 
iefimonium afferentes , illud non 
afferant ex Hebraico textu , fed 
ex tran[latione Septuaginta. In- 
terpretum , quia fcribebant ipfis 
gentibus > apud quas 70. inter- 
pretatioerateommunh, vti vide- 
re ei} apud Fofepbum de bello Fu- 
00/60 , qui recitans tefimonia_s 
Hebraeorum , recitat illa ex inter- 
preratione 7o Interpreti , erat 


enim bec apud gentes magis ins 
uju: Verum ego inbifce Sanés - 


Euan- 
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ודה ד ד 


ty $ 4 
Ea, sk 


it 


עו 
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Fr. lofeph Ciantes Magister, & Rome ad Hebraos publicus ,& Apoflol. Concionator , 


E uangelijs Hebraice lingue tex-‏ הנילינים אשים נוסח העברית 
 fminmanginenotabo, tz in‏ בגוליון וכרתוך רזספר נוסרז 
copie M‏ 4 = השבעים: ואחלה לאלהיכם 
Deum itaque rogo, vt me ad‏ שיררכני mAN ry"‏ 


aon veritatem ex illis cognofcendam_>‏ לנמור mm‏ שק 
perducat , eo? adinuet , "ut poffem‏ 
w abfoluere declarationem 4 ibro‏ קראתיו כנפי m‏ ששכם 
ivi Ale Columba , quo‏ מורים כללי האמונה בעזרת 
TW omnes Christiane fidei articulos‏ 

: compleior . 
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APPROBATIONES. 

X Commiffione Reuerendiff. Patris S. P, A. Magiftri vidi Sancta 1857 CHRI- 

ŞTI Euangelia, quz Ioannes Baptifta Iona; Hebrzi fermonis peritiffimus ad 


Hebraicum flylum traxit, eademque lingua expofuit, cuius translatio cùm nec ali- 
quid contineat quod non habeatur in Latino , nec aliter habeatur, quàm ab eo ver- 













fum eft, dignam cenfeo vt typis mandetur, qua Fides Catholica, quz Romana dicta 
eft, annuntietur in vniuezío Mundo, & ludzi. hac 6010006 ג‎ n Euangelijs 
inter eos euuls rguantur. Rome, in Cog. 





uenta $: Marie fuper Mineruam die 24. lunij 1639. 


Romain fefto 5. Mariæ Magdalenz ; anno 1659. i 
^ Jta cenfeo Ioannes Nicheus . 





ra eR: 


Ego D. Iulius Bartoloccius vidi & emendaui. Hac diè 28. Nouembris 1660: 
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: CAP I - א‎ 1 2 y 

1 BER sr gioni המשיחי‎ v ירות‎ y " 

| oos megan הי‎ | 
= uid fly Abraham,- >= eA 

2 lbrabam genuit Ifaac. הק ה‎ 


oo ecm sna. Jas -re Vins 
oo autem genuit ludam , co fra- 

j tres eius. Judas autem gemuit "on "mm 

A Phe s D "T 





biam. eAbias autem TA x 


,dofam. ux lofiasautem genuit |‏ הו וליראָה-אָטןן ְאָמוזְהו וליר 


REL ToS הו‎ lathiel. Salathiel aitem genuit 


ו > 1j 13 y 4 orobabel Cres genuit‏ בבל : nsnm‏ ליה 


EVANGELIVM 2 


TTD YIR Phares, et Zaram de Thamar.‏ מִתָּמַר ופָרֶץ 
nm meon TU Phares autem genuit Efron. Ef-‏ 


ron autem genuit edram. 4 


Qo בש‎ cm i DYAN Tom > edram autem genuit Aminadab . 
הוליר‎ DIWANI העמינרב‎ NN = 6/47/0040 autem. genuit Naaf: 
הוליר‎ nor norem fon. N aaffon aatem genuit Sal- 


0 | mon. ş Salmon autem genuit 
mpaya אֶת-שלָמוןו‎ Booz, de Rabab. Boor. erac 


WINS! genuit Obed ex Ruth : Obed au-‏ מַרְהָכוּבּען דחוליר 
DIIP mno DYN = guile. effe autem ge-‏ 
"vn nuit Dauid Regem .‏ ושי הוליר T TDN‏ 

qoBn JIP. = 6 Dauid autem: Rex genui‏ דזוליר 
Yng Salomonem ex ca, que fuit V rie,‏ מה טאֲשׁת rns‏ 
Salomon autem genuit Ro-‏ 7 גי roov: | mmm‏ דחוליר 
yon DINTA boam. Roboam autem genuit A-‏ רהיליר 

ארת 


CY28)j‏ הוליר 
We‏ 


את-יהוּשְׁפַט DDYN‏ הולור 
אֶתהיְהוֹרָםוְהוָרם הוליר -nR‏ 





a antem genuit Jofaphat . 
lofaphat autem genuit Ioram». 
Loram autem genuit O Ozsiam .. 


, 9 Ocias autem genuit PERY | 
omn-nk הו והוליר‎ "y ו‎ my? Toatbam autem gestit Achaz; 


TN TINTAR n pp" Achaz autem genuit Exoechiam . 
Veit | RITAN IN ioro Ezechias autem genuit Ma- 


nafin. Manaffes autem genuit‏ הולו חמנשרה 
e emon. edmon autem genuit‏ את NW. 4 Dp‏ 









Toi imos LUN DIN "' Zecboniam , eg fratres eius ins 


- YNI mS rranfmigratione Babylonis .. 
à ב ב‎ Et post tran[migrationem 


T 2 m»^ ADN) | Da" Babylonis : Jechonias genuit Sa- 


Zorobabel .‏ ושאַלתשסל 


אביהוד 


uf aad i“ 


CINCO IE 0 





3 SECVNDVM MATTHJEV M: 


Abiud. edbiud autem genuit הוליר אֶת-‎ TIRITI 


Eliacim. Eliacim autem genuit = 9 A 
edzor. 14 e/mor autem ge- TN הוליר‎ DRIN) opo 


nuit Sadoc. Sadoc autem genuit 4 אֶה-צָדוּק‎ voi שור ו זור‎ 
eAchim. edchim autem genuit CONT HON T pw 


I 15 muti genuit אַה-אֲלְהוְרְ:‎ 51 cam 1 
azar. Eleazar autem ge- i erem Y , “AN 
nuit Mathan. Mathan autem : WON TON הוליר‎ "won ra 
genuit lacob. 16 Jacob autem (ADDON ר הוליר‎ ONI E 
genuit lofepbvirum M arie , de «Spy ' apporte: רזוליד‎ 2 

ua natus efl [efus , qui vocatur. הי‎ ihe : v. ea 
Chri us. 17 Omnes itaque ge- ED אֶת-יוסף איש‎ vn 
nerdtiones ab Abrabam vjquead MAPIN ישוע‎ 401 nisu 
Dauid , generationes quatuorde-v: gem wn כָּל‎ i29 rmen 
















T ד‎ F 


migrationem Babylonis , genera- 


migratione Babylonis vfque ad עשר‎ 779 27N mnm בֵל‎ 
Chriflum , generationes qua- בבל ער-חַפשִירז‎ mbi mm &: 
עשר ו‎ PARS תּוּלְרורת‎ 
18. Chrifi autem generatio * 1 32 ron ותולררת‎ 
ficerat : Cùm effet defponfatama- pnyin, CDN א‎ NK 
ter eius M aria Lofepb, antequam ור‎ d yr Agde oc 
conutnirent , inuenta estin vtero טֶנרערזרוּ‎ com JE FU : 
babens de Spritu anto.-19.1o- 093. מצארח שר‎ — 
fephautemvir eius cùm effet iu- הקוש + ויוסף: אישה‎ | "o 
Sus eg nollet eam traducere»: som py DN רז‎ 2 XN 
jaan, כעוום‎ r2 רסמה‎ 
xo Her autem eocegiante, השב אלה‎ 10D P 
h omnis ei , dicens: lofcph fili r n P JN 4 Wr 1 x 
Dauid , noli timere accipere לאמ[‎ COP namo 
Mariam coniugem tuam: quod מקחת‎ Nm 
UR 2 A 2 - y. -- z רה‎ l : / = niet 


^ 


= eim: (gà Dauidvfquead tranf. jy עדדדור‎ Conan 
` tiones quatuordecim : £s à tranf ר ומהורער"גלות‎ ny 


tuordecim . 


| voluit occulià dimittere eam» . 


! ecce Angelus Domini apparu- 


1$, 





J^ EVANGELIVM kz 4 


"onera הפדוש‎ meni. de Spiritu fanfoep.. 21 pa- 


* - rict autem filium: g^. vocabis 
Pati מו‎ A מק הארת‎ nomen cins F ESV M ; ipfe enim 


JOR לש‎ ATTN falnum: facer popalum fuum à 
cm noy i ONNO בר‎ peccatiseorum: 22. Hocautem 


oa vins " crf, natin‏ לְמַלאוּרז "UN‏ גְאָמַר מַאֶת 
um 0‏ 
nm Prophetam dicentem: 23 Ecce‏ על "DNO a2‏ 4 


2 dm nmm ההעלְמָה‎ nm 7 wirgo in vtero habehit , 69 pa 


nytmo עִמְנוּאָל‎ 122 WO riet filium: 65 vocabunt nomen. 
גל‎ wd f eius Emmanuël , m eft Mo 


vp "Sy rmm לאמר‎ * pretatum Nobifcum. Dens 
עשר כַאֲשֶׁר‎ Ins יוסף‎ 24 Exurgens autem. 1 à 
nn לו 3855 יחרז‎ PO fomno, fecit ficut precepit ei An 


! gelus Domini; gp accepit. coniu- 
TUR ער‎ Y. ולא‎ PUN. gem fuam . 25 Et noncognofit- 


me הקרא‎ "oan "a mm ג‎ jah eam doncc peperit filium fuum. 
T 2 primogeni 0 

dio > aim s & i . א‎ 
פיהה‎ - CAP. Ate 
-nosyseh qos mnvn- Car INE mergo hats efit Ie- x 


E 1 i us in Bethlehem Inda. 
בימי דקורורום‎ rw in dias err regis ecce Ma- 


(3 Conon mn 3550 ו‎ se 

TUN: לירוּשליכס:‎ man. mam; z dicentes : V bi eft qui 

309 מו שנולר‎ enn א‎ nas ires endi. : 

mus enim Jie TUS fi 

P153 12212 0833 D OMEN iris nd 4 

SE : לְתְשְתְהָות לו‎ DRY | | 

jor א טע רהורורוס‎ 7 dim 
yov e turbans eft, eg omnis Tero 


Te - Sass má cum illo. ו‎ Et congrega 

i aai קל‎ DN gos. omnts principe jc uem tum 3 
Da! "EE Coyremet Scribas populi. , fi ifeitabatir 
egn - Span n "3 eis, wi Ghristus e vg 


om RS LL 












וד 


נ' א' 
ושע" ד 


me: fA 


ז וקראת 


, SECVNDV דד וא וא‎ M, 


s. At illidixerunteis In Beth: mpyaaa vM com 


lebem Jude: Sic enim fcriptum 
(ff. per Prophetam :.. 4 Et tu T» "oq הררה‎ 


3 
Bethlehem terra Juda , .nequa. ` חכש‎ ma MANI + mmm bes 
quam minima. es, in principibus "yy yu rnm T^ יר לית‎ 
7 censo באֲלְפִי יהודרח בי‎ p 
regat popali meum f fracl. : oet? שימשול בּעמי‎ 13 Er 

וצא 

7 Sunc Herodes clam vocatis , Cosmo MP :אָז הורוחוס‎ eee 


Magis diligenter -didicit ab eis’ we 
RES que apparuit eis my: 2on ano 09 ^ne3 


8. eo mittens cos in Bethlehem ,. f: Conor שנרְאָרה‎ 3337 | 
dixit :- [te ey interrogate diligens," cono-mo5 ONN noun 
ter de. puero: EF cum inueneritha וְרַרְשׁוּ הזיטב: :על‎ qx "DN" 


renuntiate mibi , vt EF «o - 


nicus adorem cam. uw ilas iata] "URDYT ur 





o Oui cum nk Mod , שמער‎ i i =: 
slants eg ecce ficlla quam, 
viderant in Oriente, anteccdebat הט ו הנה‎ vn Jmn 
eos , "vfque dum veniens: staret qon Tiyan INY 2228. 


fupra aed erat greg x: ממעל‎ ONIY myoma 





A 5 fy ג‎ d "wm בפשה שָכם הי‎ . 7 : 
diis Bo autem Sellam ga, 4 וכהְאוהַכבְכּשמָחוּשְׁמְחָה‎ 8 
uif funt. gaudio MAZNO, vald... ^ut ONID א‎ Y X phe 


nerunt puerum. cum M aria ma- . ₪ = 






tre eius , er pn UIN הס אפו ול‎ 
runt cum. EF apertis thefauris ba S 
fuis. obrulerunt ei munerd , ai, תוארוק‎ 3 ce 
rum thus ez myrrham. | ss many 

2 Er seh accepto in y DI be? 
nereamer Heroines PEY 
ere fn in», TART; 






YT. appa: ns ma 


₪ wrens... Y אט‎ = i 


"regionem. uam. 13: Qui cima " » Ls 
recefife Ent, (cct Angelus Domini ב פלאך יחור‎ 





13. 


16. 


EVANGELIVM : 6 


in fomnis Jofeph, dicens‏ יוקל = SOVY IRI‏ בּשְׁנָה לאמור 


Saena accipepuerum ,cg ma-‏ קום Rone np‏ וְאַתְאָמו 
trem eius , eg? fugein Aegyptum ,‏ 
tibi.‏ ל egefo ibi vfque dum‏ ובר oy "m m eo^!‏ ער" 


FIM 2 מרפומר אליך‎ TUN Futurum 0 enim ot Herodes 
הילָר לאב‎ vp» שרחורורוס‎ quet uc es 
53 cp ay: ING > um. 14 Qui confurgens acce- 


"pit puerum, ef matrem eius node, 
השא ארתהתילר וְאָרת-אַמוּ‎ = 69/0 in Aegyptum: 15 e$ 


ibi ufque ad obitum Herodis :‏ שי mn‏ מַעְרָיְמָה: ow m‏ ער- 


vt adimpleretur quod. didum ef 
i להמלו‎ prm מורת‎ à Domino per Propran dicen- 


TONE KITT :מ יתור על‎ Ex eAqypto vocani Fi- 
? לבני‎ wen ממצְרַיִכם‎ lium meum. 16 Tunc Herodes 


,sVidens quoniam ilufus effet à 
bna כְשְרָאה בי‎ pin או‎ Magis, iratus cf valde , es mit- 


Cy DR tens occidit omnes INE qat‏ קצפ ער-מאה 







7 4 biain € €5 infra 


"o2 cor 71722 "UM fcundám ten tempus, d mo 


"n F32Un | erantin Beth‏ בל -ה!לריכש 


399 וּלְמָמָה‎ DY i mo rat à Magi, 


v? yn‏ מַהִחַרְמְמיִם ו 


- שר ו‎ : 3 Tun ל או לי‎ | 
שר היק‎ EPN m T ' ditlum ef per Jeremiam Prophe- 


Ne arrow o dicentem: 13 Vox in Ra-‏ הָאומַרוק 
t 22 1009 DU3 0922." maauditaeff ploratus , eg ulula-‏ רכה 
tus multus ` Rachel plorans filios‏ ררחל mady nean‏ מָאנָה 
b Juos; eg noluit confolari , quias‏ 

ONP 132285 027. ONI o won Jint. 19 Defunélo autem. 
qoo mn הורורוט‎ myy Herode , ecce Angelus Domini 


aerial ta‏ הרז אזר הס 


RT לו‎ "DN" ENDR To, dur, 
a) Maela er bo ierant defun- 


an :בי בִי‎ bi. URS di fant enim , qui quarebant 4- 
4 Es verre pea mimampuei. ` 


j SECVNDVM MATTHEVM. 


= eaea Torn rap" cop" : 

m,eg matrem cius, €5 venit ^» ולרא‎ opani .4 

interram lfracl: 22 edudicns ap \ MEET alk | 

autem quid Archelaus regnaret ** 125'2y DU TONIN ONW. ; 

in Judea pro Herode Patre fuo, TONN ארקי אוס בְיהוּרֶרז‎ 

timuit 0170 סז‎ : gg admonitus in ; ן‎ pm 6 j 

fomni ,feceffit in partes Galilee. DP nen t ico -— 

= 23 Ervenicns habitauit in ciui- וְהֶל דל -אָרֶץ‎ meS "Y | 

tate, que vocatur Nazareth : ^ בער‎ wii SOM | "rm 

vt adimpleretar quod dictum ef N*r ר‎ - 

: per Prophetas : Quoniam Na- מה‎ YS שנקרָאת‎ 
f Zareus vocabitur. 


; 
| 


= = שְנְאָמַר עלדפי הַנכִיאִים בִּי 
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EVANGELIVM 8 


C2'N25 Dיקורצה‎ Sadducçorum venientes adbaptif- 7‏ לְמָבִילְתן 
mum fuum , dixit eis : Progenies‏ אָמַר להם ?1" הַאֲפּעִם 'D‏ 

viperarum , quis demon rauit‏ ל ל 
mone | 5 2?022y"nn vobis fugere à ventura ira 2 8‏ 
NEON. Facite ergo feudum dignum ph‏ 1 לבן עשו "NY ES‏ 
o nitentie. ọ Etne velitis dicere.‏ לתשוּבָה : | ואַל-תאכוּל "אמור 


mie‏ ל pore vos‏ בלְבבָסיש לנו אָ אֲבְרָהֶם כִי 


"DN. "N niam potens eff Deus de lapidibus .‏ 0393 הָאַלהים' יב 
p» fufcitare 6 10‏ להקים 23 Dm‏ מַהָאֲכְנִים 
am enim Jecuris adradicem ar-‏ 
OND 7% c d % Wii ut‏ וככרהגהו הושם Y‏ 
bor, que non facit fructum bo-‏ שׁרֶש הָעצַיִם ON‏ כַּן 73 עץ 
Du num ,excidetur , €5 in ignem.»‏ עה "b‏ טוב mnd‏ 
u Mittetur. x1 Ego quidem Ra e)‏ וְלָאֵשׁ 4 no‏ ג *N JN‏ מטבל 


ptio vos in aqua in pæniten- 
zn לשל‎ Dua lb tiam: qui autem poj: me א‎ 


m dig us calceamenta portare: ONDES S 







i € vos bapti abit inSpitu[an- ~~ 
ra על הו ול‎ 4 epos pec 5 


INA vw הקרוט וּבאָש:‎ libram i in SP rh הס‎ | 
TN - w omundabit aream fuam: ₪ con- — 
ADN) ww e Ms gregabit triticum = fuum in hor. 
se [EV opne! vor? reum , paleas antem mbar ב‎ 2 
PON + תִכָּבַה‎ N Y UNA יי‎ igni dnetinguibili . y Tue; M e 
בּעבוּר‎ mO יל‎ 3n ישוע מן‎ vcnit Jefus Galilea i i Mur m E 
שיט‎ nem ad Joannem, vt igi E 
* tur ab eo. 147 Foannesaat em | Te 
) q'OY UN בְּאְמור‎ ISe = 2/00/00 diens: Ego àtede- 2 


mAN? 1759 Gaon beo beptitari eo ven ad me. zs 
Yo ושע יזר‎ s > Refjondens autem jefa di- 
(5 יָאורת‎ 3273 xit ci: Sine modo: = fic enim decet 
\ aos implere omnem duffitiams- 

,? הניח‎ Ww rw Tunc dimifit cum. 16 Baptiza- 
עלח מהמ‎ Tene? KERNS tus aute Jefus , 2 vd 
Dam HET 













. מנֶע‎ prom i55 בל‎ 


1 SECVNDVM MATTHEVM: 


de aqua, Et ecce aperti funt ei הַשָׁמִים‎ Ty) num מהמִים‎ 
celi: EF vidit Spiritum. Dei 2 num רומאלהים‎ NNI א יו‎ 


cendcntem ficut columbam , 
An faperfe . 17. Et ee A קול‎ nem : על‎ niti nv 
vox de celis dicens: Hic eff Fi- הוא בְנִי‎ nm מַהַשמיכס. אומר‎ 


lius meus 0112077066 , in quo mibi —— p eB רובה‎ xn 


eomplacui. 
CAP. IV. ל‎ ^4 D 


V V Yne Ius duBas ef in § mn S הובא‎ M 
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E lus tuus fucrit fimplex : totumo: TEN 531722 OO mon 


"S corpus tuum lucidumerit. -23 Si , Ti mODq»-asr ina: 


autem oculus tuus fuerit nequam :- 


| totum corpus tuum. tenebrofum o i? TONI; TOY uoa 
b erit. Si ergo lumen , quod in te לה הַאֲפַלָה‎ DN32 אַמדאור‎ 
E e, tenebra fant: ipfe tenebres, DU) TEAN nos 


quante erum? z4 Nemo poteft- 


«mum odio habehit , eg alterum nw TNI NY Ti אם‎ 


diliget : aut unum fadtincbit e - .3ym NAND מוך‎ ms א‎ wb 
altcrum cogtemnet . Non pote- 2 
diss fis Deo oferuire , £9! mammons . . תכל לעכראֶת-‎ wb 1085 


= 1 Jf ftis an ne 






ere prede anima pid ^. . 
0 quàm dis : eg corpus plas, W TD שתאכלו ולנופככש‎ 
ו‎ | WON DOEA] שֶתִלְבָּשו‎ 


E 2 pe yere *0P arm יורתר מַהֲאוכָל‎ 
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0 ה‎ Tr as n ie me in? boy בִינִיבֶם ַּחַשוב‎ 
ah T ATE ^ זי ל‎ ee guid foo. n IN penaeing על‎ 
rE iii efi t ve eur ly pid דהמלבוש לָמֶרז רת‎ 
agri quomodo « nee sy השררה הוש‎ seo wan 
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aut quid bibemus , ant quo operie- ` 
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DNN + Dyar ren. 29 Dico autem vobis, quo-‏ אִני אוּמַר לָכֶם 

mbh ma; 22 שֶשָלמה‎ niam nec Salomon im omni gloria 
tus ef} 

ON) OND RIDINDA J etn fcm sr "ev 


quod quod 
1mm הוא‎ nry mun עשב‎ bodie eit; eF cras inc 


DON 12 "r2: 32v mittitur , Deus fic ueslit ; 1-5‏ לובש 


TAN "op DINN lav 3 magis uos modice fider? 


mx s gr Noliteergo  foliciti effe , di-‏ אל aen‏ לאמור 

noo mno» מַההנאכל וּמַה‎ centes = Quid as 
com coa CRE י‎ mur? 32 becenim omnia gen- 
אק‎ "3 yw DPIN) wY tes inquirunt.. Scit enim Pater 


de is his omnibus, indige-‏ 1 א ל"ר | ל 
ogc: ae gnum Da, £g iuflitiam cius:‏ 

2 ipw ים‎ n Y a omnia Ladijcientur vobis . 
ik ri (oN :03 gov» 34. NColiteergo foliciti eff in ia 


: '30723 d open? craflinam . rait enim dies 
pap 7 . " +7 NES 
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dudicemini. ב‎ Inauo 
1708272 i לאדרת שָפטוּ‎ — judicio iudicaucritis , jadi. 


camini * gg in qua menfura-‏ משפט שׁתֶּשפט רתשפטו 


41» מְדָּה שְתְמודו‎ npa manffuerit, remet ietur vobis. 


PN) 027: 3 uid autem wides fe fIntam.»‏ רתראָרז קיסכם 


XX mp pns mos pak bci UR trabem 
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in oculo tuo? $ Hypocrita, ej= טוּל:‎ nra ean qua 


ce primum trabem de oculo tuo >. ^ הפורת שבי עינ‎ 
א‎ videbis eijcere fefucam UR: VAN) P 26 gi PC 


סיר 
הזקיפכם de oculo fratris 1.6 Nolite». m. pay‏ 
*32N prora qme‏ לתרת-- * dare fancium canibus : neque s.‏ 


mittatis margaritae: otsfras ante. לב לכיכם ואל‎ vp 121 
porcos ,ne forte conculcent eas pes 


dibus fuis , es? conuerfi dirumpant D Dph: abw 
vos. QEON T5778 דהרחזירים:‎ 


nr 0102‏ וּכַשׁשוּבוּ ישכרוּ 


Petite , 6 dabar 078  , n 
ל‎ quifate , 035 pem jen 22 N 


EF aperietur vobis. 8. Omnis rw? pb Wy wpa 2 
enim , qui petit accipit: eg! qui * 1 753 1 לככש‎ 


querit ,imuenit : Co pulfanti a 2 2 
victur. 9 eAut quu eft ex Sun IIS wpa DN) oi 


bomo ,quem f petierit fliis faus oem rw paiay וּלְמִי‎ 
pet, + 4 LR dem as han 
et ci? 
10 ceat fi f pifcem petierit Jio 
nior fpentem porriget 638 iE inna n ln או‎ 
Yr Sicrgo vos cim fits mali; Dymo ma ODN ON i" 


noslis bona data dare filijs veftris : תרעו? חרז מתנורז טוכורז‎ 
quantà magis Pater vester , qui 


in celis est , dabit bona petentibus DN 2y opr 
bi. Ojo שְבַּשמִיִם יתזטוכות‎ 


12 Omnia ergo quecumque» WN TRE לכן‎ Y ME 
vultis vt faciant vobis bomines; 


EF vos faciteslhs . 1166 eff enim. Di DWNT שָיְעשו ו לָכ‎ 


Be, es Probie: -13 ו‎ SINDRI DONY Y0DDN 
= perangusiam portam : quialata i: VD 1 DRI rmm 


| porta , 65. Spatiofa via ef, ue | 
à fw, ad | perditionem , 3 4 CE nam nonam בשער‎ 


Pie? i intrant prep; כ‎ N שמְנָהָנֶרת‎ gn n 
Ge וְרמִּים נִכְנָסִים‎ name 

34 0 t artis "rm חיק הָיא הַשער‎ 
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ormbs mY 31m via cfl, qua ducit aditam : es 
ומעטיהם טָמוצָאִיִם אוֹחָהּ:‎ Pium, qui insemiunt cam 


4,15 Attenditeà falis Prophetis, 
DRIP השקר‎ "Na "ma : qui veniunt 400058 vestimen- 


cc» er tis ouium , inirinfecns antem‏ 23373 רהצאן 


: טוֹרְפִים‎ DINI on D2p2T Junt lupi rapaces. 16. à frudti-. 


bus corum cognofcetis eos. Nun- 
2 on תכירום‎ DD ABB id colligunt de fpinis vnas, Ld 


A coy. compri" de tribulis ficus ? a 
vs D DONANO” 7. Sic omnis arbor bona fou 


Bus bonos facit : mala.autemo 
טובורת ו‎ nre: TEY טוב‎ arbor malos frudus 0 


D ym nnb myi YT 18. Non poteft arbor bonama- 
rne יָכול יע טוב לעשורז‎ los frucins facere : neque arbor 
:לעשורת‎ 4? y רערז ולא‎ mala bonos fructus facere. | 


“rọ Omnisarbor , que non fe 


nma ? cit frutium bonum excidotur , 65‏ טוכות vs:‏ שָאינו 
"b noy in ignem mittetur, zo Igitur‏ טוב UN n2‏ 
ל p: 2. enh‏ מפּריורתירהתכט 
“NINT x51 or ^. Ve miki, Domine , Domine , intra-‏ 

BANII PNR ולי‎ btinregnam ceram : fed qui 






IG‏ אֲבִישְׁבַּשְׁמָיִם ean‏ יכא 


rn ON^3 מַלְבוּת: שָׁמַיִם‎ facit voluntatem Patris mei , qui 


in celis.eft , ipfe intrabit in re- 
gnum celorum. 22 Multi di- 


C23 כורת שָמָיִם:‎ DON: ? cent mibi in illadie: Dominc 5, 


mu Ma ו‎ ovas TON -Domine , nonne in nomine tuo 
pa jDUTA m mer prophetauimus , gn nomine» 


tuodemonia ciccimus , E inno- 


pua o" :הוציאַנוּ‎ qoum mine tuo virtutes multas fetim us 


Tu) : פלאות רכורת‎ WOY . 23 Et tanc confitebor illis : 


DND orny age = aug mises: dife: 


dite à uio amin, ini ii- 
מעולבס סוהו מִמני‎ DINNE us AMi Pr imig 


verla‏ א Omnis ergo‏ 424 פועל , |o. qu‏ כלההשומע 


noy רְבְרִיאָלֶה ו‎ Us i oes ca,affmilabitur. 
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vie fpienti 0/6007 coy maios son לאוש‎ 
min fiam fupra-putram 5.25. a "bare ti arybers 


defcendit plnuia es venerint 
; dtm ל‎ es ה‎ 


irruérimt in domum illam ga ° s Thru יא‎ oi lows ANSI 


non cecidit fundata enim erab. v 
Jüper petram » ‘26 Et omnis; ,, 


qui audit«oeyba mea bat, eg! nom — Ds vr ie fi 
faeit ea; fimilis erit viro Hullo; po orale oe Anak 


qui »edifcauit domum a fiya fuper 2.70205 26/556 לְאיש‎ 
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areia ילפ‎ es? defcendit plu: ., Sis £n 
via; to vertrint amina , e Te 
fomeruar venti, לי‎ in Suet הָרוּתּוֹת:‎ id mnt 
domum illam , ej cttidit tx feto wA 

ruina illins magnas z8 Et fa והי ככלות‎ \ isi 


םחה Saee * inem‏ יי 


turbe fuper doBrina eius. a9 
rat enim. "docens "60$ ficut pote- . 
Satem babens , eg non ficut Seri uem 
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Arius: AL AO " פופה וּפהוּשׂום ץ‎ 
"e : de rE i 4 ice 
ces CAR Vi. : por Lact ce oc = ru 
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19i 


oi " CE vis, potes me לת‎ 
mundare - 1 ומר‎ ' 24 
matrum tar. eere ee 55 D n 
Yo -Mandare להי ות‎ CEN 
gala YT: eiu. 4 Etaitili * מרלציטוער "אה‎ 
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nga me nro d precepit. Mote,‏ לערורת 
n S‏ אשי rra‏ רבועל" 
MND WTN apom acceffit ad eum Cras‏ 
pon: eum , s dicens Domine‏ ואר ארון נעהי 


ERa שוכ בּבירת נשול-‎ puer mena iacet in domo par ti- 
T~ eg male torquetur > 75> Er 


ait li fefua: Ego ueniam‏ וּמָאר נַענרת ו; DONT.‏ ליו 
chs -‏ 1 ₪ 
Cer;‏ ו 00778 rabo‏ יושוע Ba TATNDINININ‏ 
piane tario ,aitz, Domine, non [umdi.‏ אריז 


Eon א:‎ tin res fub telum meum: 
: TOON NODE. fed rantùm dic verbo, 65 vip 


^N DAA: 1 Cum ca , i unma 9 .ANam £g 
bomo: fum feb poteftate. per 


; איש‎ tus , habens fub me milites, £9 di- 
הס‎ D סאש‎ d cibyihs ve vadit neg alij, 
NANI enis eg uenit: cg fero mon, 


ל בא ולֶערי ny‏ 
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z bis שיק‎ —P eet 
er TROW DAY "DIM M tantam fideni in 101. 


3s ie aniem abs, mid‏ אַמונָה משָרַאֶל וני 
1I ico autem vo 4, qu‏ 
DIW ENIN iab Oriente; es! Olcidente .»‏ יבאו 


recumbent “cum‏ 7 מְמוְררח-וְמַמערֶב vw"‏ עסה) 
Abraham 16 seo lacob in‏ לכ 


,, regno celorum ו‎ filij autem 


aapa DA} Eal 2 ים‎ 1 Mem in tenebras: extt- 
aae שם‎ qwran qin; = erit fletus, eg. 37700 
(330? "owe: ana prm s dentium... 4 id dixit ZESVS 


asp 35 men: _Genturiani K ade es €— 
d: אכ‎ Du אי גב ו‎ \ 
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+ פיי א‎ "a4. pee MIR [et jejus im do- 


mum. Petri » Vid t foerum. 5 
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iacentem ,¢5 febricitantem: 15 mv3ym 1 שוּכָכֶת בקרחרת‎ 
co tetigit manum eius, C3 imi הקרּחַתוְקמָת תשר‎ Dam 
eam febris, e furrexit , 65 mini- rate So Ren 
firabat eis. 16 Vcfperc autem > התירח ערב‎ "UND + CON 
faid, obtulerunt ei multos demo- OVS IYI רבִּים‎ YN. ונישו‎ 
zia habentes : € ejcicbat iri- pain mo ברכור‎ Mm o 
tus verbo: eg omnes malè haben i כָלהרחולה‎ Nor הָרוחורת‎ | 


tes curauit. 17 vt adimplere- 


















Prophetam , dicentem : Ipfe» — rye an הנב‎ mye ירי‎ ₪ 1 5 
infirmitates noslras accepit : BA CREAR PR. E 


mine permitte me primum ire , eo? mmn מתלמיריו אמר לן אָדון‎ | Y 
Jepelire patrem meum . לגור שא 3 וקור אֶת-‎ i 

22 Jefus autem aitili: Segue- ^ לו ישוע כו‎ "NM | M ON 
reme ,eg dimitte mortuos fcpelire 35p5 e-»n e SON E Z2 
mortuosfuos 23 Et afcenden- , 0-0 minan ben « maint 
te eo ih nauiculam , fecuti funt ; NIN על בּסְפִּינָה‎ ) "^-^ ade 
eum difcipult eius: 24 Eg ecce נעשה‎ nim YPO nw / 4 
motus magnus faclus eft inmari, 7 רז נדולר; ביבש‎ 


-ita ut nauicula operiretur fludli- מהנלים‎ T4535 PM. 





bus ipfe verd dormitbat. 25 Et; 0 ירי‎ T 
seram ad eum difcipuli eins , TIN והוא הָיָה ו ויקרבו‎ 1 
EF Jujcitauerunt eum , dicentes: "Dt 1012 Ip" vypor- au 


Domine faluanos ,perimus. : דתוטוענו כרדנאכך‎ se ו‎ 
coca Sec Ww 
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> tur quod diclum eff per [aiam מה-שנאָמַר על-‎ n7 29712 - 
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ONN ישוע לְמָה‎ omo IONN « 6 Erdiciteis Jefus: Quidtimi 
וצו‎ OPIN אמנה‎ »0p Dw Ais, modice fidei? Tunc ifur- 

ventis ,eo' mari,‏ 7 6 א 
N Eg facia efl tranquillitas magna.‏ ת-הַרוחות ARRATIAN‏ 
mar T orm rp "27 Porrd bomines mirati A,‏ 
dicentes * Qualis eff bic , quia‏ האנשים ויאמרו NT‏ זה 
om meas venti ,eo mare obediunt ei 2‏ שומָעִים 2 
Et cim venifent trans fre- 28‏ .28 "ובשו 727.2 ליכ gos‏ 
("m in regionem Gerafenorum , ^‏ ברבשים ויכואוּ ? קְרָאתוֹ שני 
occurrerunt ei duo habentes da-‏ כעלישריכם Dv‏ מהק 


monia ,de monumentis exeuntes ,‏ ריר 


E TIIN r מְהַּבָרִים והם‎ Jeni mimis , ita vt nemo poffet 






















tranfire per viam illam . 3d‏ מא ער-שלארהיה יכול שוּם 
c | x‏ +רֶם לעבור gy ma‏ ההש : 
bn cep anaba eere x9 29 Ef ccce clamauerunt , dicen-‏ 
tes: Quid nobis , eo tib? „Jefu fili‏ והנהצעקו i doa Med C‏ 
Dei? Veni ha ante tempus‏ ישוע ב האלהים באה הלום 
ator 6 ary , —€— so T‏ ב Flash‏ ג פורת B‏ 
at autem non longe ab i‏ ב WIES Ree VT.‏ 
lis grex multorum porcorum pa-‏ = היה רח + 
"fons. 31 Demones autem ro-‏ שר p‏ 
t eum, dicentes > Si ejjcis‏ 
כ nos binc , mitte nos in gregem‏ 
ה orcorum. 32 Etait ilis: Ite.‏ 
Hu ! edt illi exeuntes abierunt inpor-‏ 
cos, eg ecce impetu abijt totus TE‏ לְכוְּוְהם INV‏ וְהָלְכוּ בחֲזִירִים 
mym grex per praceps in mare : eg 5:‏ בל" 
pr mortui [unt in aquis.‏ 
DYN D9 n 33 Paffores auten fi gerunt : eo‏ 103 
venientes in ciuitatem , nuntia-‏ ברטלההעיר 
Qa Utruntomnia ,eo? decis, qui de-‏ 
monia habuerant . 2 B^‏ הדְכרי 
Et ccce tota ciuitas exit‏ 34 
"Ne obuiam JESP : 6g vifo :‏ קר 
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hus eorum. 
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1 E? afcendens in mauicu- + 
lam, transfretauit , A 
qnit in ciuitatem fuam. 2 
ecce offerebant ei aiko dà ia- 
centem in leo. Et videns Jefus s 
fidem illorum , dixit paralytico: 
Confide fili remittuntur tibi pec- 
cata tna. 3 Et ecce quidam de 
Scribis dixerat intra fe : Hic 
blasphemat. x Ercam vidifet , 
Jefus cogitationes corum , dixit : 
Vt qud cogitatis mala in imc 
vefiris? s Quidefl facilius dice- 
re: Dimittuntur tibı peccata tua: 
an dicere : Surge , eg ambala ? 
6 Vtautem fiiatis , quia Filius 
bominis babet potestatem in terra 
dimittendi peccata , unc ait para- 
htico: Surge tole ledum tuum, 
EF vade in domum tuam. > 


7 Et furrexit , eg. abit in do- 
mum uam. S Videntes autem 
7200/06 , timuerunt , eg. glorifica- 
uerint Deum , qui dedit potesta- 
tem talem et 


3 


e M 


EWINI NAA | Pan orf lugere quamy 


dtu cum illis efi fponjus ? venient”, 


BE AE eui.‏ | שש 
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osa tm tym JONON.. Er Jurgen fis ef cumo. 
הַיָה מוּכֶסִים‎ a3 30 הוא‎ ' Et faclum eft difcumbente 5 
רבּים ְַמָאִיבָאוּ !20 עב‎ = pecore ee 
יי ישוע ותלמוריו ו וְהִתָּרוּשִׁיכם‎ cum Jefu €F difcipuliseius . 
לרתלמיריו‎ mowe 40303 יי‎ Et videntes Pharifei, dice- 
c למה מלמדכס אובל‎ bant dfcipalis eius: Quare cum 


publicanis; eo peccatoribus man-‏ 2 ן 
DDINI- ducat Magister vefer. 12 At‏ וְחַטַאִיכם : NONII‏ 
7 , ר go p‏ 
Uo d Se rents valentibus medicus , fed. malé ha:‏ 
x = e = bentibus. 13 Euntes autem‏ ה 
difcite quid e: M tfericordiam‏ ' לרזולים ו NM‏ כו 120 
volo, e7 non Jatrifieium. Non‏ מהההואחסרהפצתיולאזכח 
v5 "MUpbsmwa-wie-s Crim veni vocare iuflos , fed pec-‏ 
iere 773 catores. 14 Tunc accefferunt‏ לקרא kr le‏ 2 
uam ' DNG 5 us sea 14 ad eum difcipuli Joannis , dicen-‏ 
tes: Quare nos , eg Pharifei ie-‏ אריו רתלמירי יור pm‏ ויאמחף. 


non iciunant?  * 
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ו‎ cus. Dhima OX foram panni tudis in vesti 
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MOVANO RUD nitudinem eius à vestimento, e 
v4 17 Negue mittunt vinum.» 
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vos ,E9 dicite à me , quia mitis‏ עליבם nb»‏ ממני בי אניענו 


x fum eg bumiliscorde: eg inue- 
DO) ics requiem animabus veftris . 

5 3! 3x Jugumenim meum f[uaue s 
1 Noo ef ,6 onus meum leue. 


"B CAP. XII. 


maw: per fata Sabbato: difcipuli 
2Yypr rea yx autem eius. efurientes. = 


supo 3m D: D DDPDS vellere fpicas , £9! manducare . 









Phaifei autem videntes ,di-‏ 2 בַּשְבלִיםוּלְאָכל : וְחַפָרוּשִים 
oret Br gecis Eee dep ui fa‏ לו רדר 
pa d non licet facere Sab.‏ 1570 עושִים מה- -שָאֵינוֹ 


i . ו שי‎ ERI 5 batis . 
לעשות בְּשַבְּתוֶת: וְהוּא‎ "Os 3 ceded: Non ligi- 


. tw 


cna אמ להם הלא קְרָאתָם‎ Ai 4 Danid, quando 
A pu RENE , €9 qui cum eo erant : 
רעב‎ rn WRI m טשה‎ 4 quomodo intrauit in domum » 
כָּא‎ JN + הוא ואשר היועפו‎ + De, eg panes propofitionis co- 
"nno בבית האלהים ואכל מ‎ mdit pe non licebat ei edere, 
i an itera URS à nequebis ,qui cum eo erant , nifi 
Me Roi due "ו‎ 
Nori: : COT 03729 ,5, Athos liri lege, qui 
- . - atis Sacerdotes in templo 
ao al תורה‎ DN? batum violant, €5 fine crimina» 
כְּשְבָתוֹתהָיוּמהַלְלִיםהַשַכֶּת‎ fune? 
*NN! ! וְאִנֶנְאֲשְׁמִים‎ OPIJ" ה‎ 
ר גר‎ mwg סומר לככם‎ 5 Dicoautem vobis, quia templo 


bann maior 


ל לב ורמשו nnb‏ 
ioymon‏ כִּי עולי n‏ 


yin בת ההא‎ Lass dpa 
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maior efl hic. 7 Si autem feire- "ey" ON : הוא פה‎ ona 
tis quideft : Mifericordiam vo- מה הוא חסר הפצתיולא-ובח‎ 
lo , eg non facrificium : mum- ree wl וש--=‎ 
quam condemnaf[etis innocentes : IW ONDIN? שי‎ 
s Dominus enim efl Filius ho- * C3 הנקיים + 272[ הָאָרֶם‎ 

V^ ל‎ € TT ד‎ i2 UIT, TX 
minis ctiam Sabbati. g Et cum וכשעבר:‎ ! rn ms הוא‎ 
inde tranfffet , venit in $ynazo- Se ueste ran 
gameorum. 1o Et ecce bomo ^ rm 10nmpa322 בא‎ Dvn | 
manum babens aridam ,eg inter. WN MED 35 rura אֶרֶס‎ 
rogabant eum , dicentes: Silict 4 שאֶלִים לו אמר אם-מות‎ 
Sabbatis curare ? vt accu[avent ^ BOXES zd e 
eum. רב‎ dpfe autem dixit ills : n "rw TD) : 

uis erit ex vobis bomo qui babeat "' cono SAN NIT + wem d 
ouem vnam , €F fi ceciderit bec ממכם שיש--לו‎ MOWN כ תי‎ nd : 
Sabbatis in foucam , nonne tent- ול לפרחרת‎ n Dn 1 RP 


bit eg leuabiteam? 12 Quanto OEPS t 
magamelior ep bomo one? Jag; TPTY NOLA MAIGI 


licet Sabbatis benefacere. 13 הוא יי‎ aam 2d בל‎ 
27 ל ןד יה ב‎ um Tim 5 rj zi ME 
Ame 2o snn הר מוב‎ = 
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Tunc ait bomini : Extende mant 


tuam Et extendit,eg refitutacf T 
fantati fint altera. 14 Exenn- s אָמַר‎ UN 1710303 somh 


tes autem Pharifei , confilium fa- IYN on T rm לאוכס‎ 
ciebant aduerfus cit, quomodo per- is הז והפרושים‎ 31243 d 
derem cum is Jefus autem fciens ` b Bsr : 725 AME 
rece/fit inde : eg fecuti funt enm a בְּצֵאהָםהָיוּ עושים עצה עליו‎ 


multi ,eg יו‎ omnes: 16 וישועירעויסר‎ mass 
£g precepit cis, nemanifeflá ceum םו , כו אחריו רכיםורפא‎ M. ^ 
facerent. 17 Vt adimplerctur , 1 3 לו‎ » E a E i ₪ 
quod ditis efl per 1 fait לספסל‎ VOT27W 027 
dicentem: 18 Ecce puer meus ,™ על-‎ ^DN3U nnb One 


quem elegi , diledius meus inquo 4 "NEA לשעירק‎ Non a 0 
By Ti rns r= = "mme. 





bene complacuit anime mee . Po- gyu Ot. . 
nam fpiritum meum fuper cum, ; £n בָּחַרְתִּי‎ OUN + "y i אתמ דבו‎ + 
eg iudicium Gentibus nuntiabit . רוחי עליו‎ DN "UD PARAR) לי‎ | 
her on contendet » nequeo וים ' !372 1 לא- לי‎ 15 BUD E 4 
clamabit , neque audiet - yov py ישא ולאו‎ 
^ wn 
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EVANGELIVM 40 
"ub vut rap. + בח קול‎ = ir plateiseccem eius? 20 arun- 
לא‎ mna nnb nag dre Psy au 
ו‎ aur 20769 linum fumigans non ex- 
לנצרז‎ sey? V t n2 tinguet , donec ica ad vido- 
i Jom וכשמו גוים‎ \ OBUD « riam indicium: 21 cg innom- 
אליו מי שהידק לו‎ IpI IN, = 72e eins o ON % 

a ` ,ב‎ 22 Tunc oblatus est ei demo- 
אורקו‎ NDT O?N) ער‎ ji nium babens , cecus, eg mutus, 
MANA LDNTPY03 1? באופן‎ * ot curauit eum ita vt loqueretur, 
nm הלא‎ TANN בְלהַבּיתות‎ ET VASA. 2 2 an 

ete cit ce Si : aye 24 002265 turbe, €? dicebant . Num- 
PET Tn Mm j2 quid bic eff Filius Dauid? 24 
א-הוצִיא‎ Du DAN השומעים‎ Pharifei autem audientes , dixe- 
השריםכיַדאס בבעל=זכוב‎ runt: Hic מסמ‎ ejcit demones ni- 
יורע‎ yen ' cn שר‎ in BeelCehub principe demonio- 

e-^ A A Ns a = u‏ ןד 
gitationes corum , dixit eis: Om-‏ מַחַשבותֶם אָמַר 4 on‏ 2? 


neregnum dinifum contr‏ מלבות npo‏ 3 עצַמרה 
אי AE ái E ilabitu, "T 4 nis:‏ << 1 









erunt. 


DR , NAA $e "2 shh 
ejjcio demones , igitur peruenit in 
vos regnum Dei. 


29 aut quomodo poteft quifquam 
intrare in domum fortis , cs vafa 
eius diripere, nift prins alligaue- 
rit fortem è €x tunc domum.» 
„ilius diripict. 30 Qui non.» 


1 DNY ef me- 


imina 
אייס‎ 
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efi mecum , contra me efi : €5 qui וּמַשְׁלֹא‎ "ums שְאִינועמִי‎ 
mon congregat mecum , fpargit. ,, mw: עמי הוא פוזר‎ SON? 


31 dc dicoobis : Omne pecca- 


tum , 6 blaffbemia remittetur כָּלהחַטָאָרהז‎ O25 NINNIN 


bominibus > Spiritus autem bla- Tu) DWING noon nau 


diliges onma tae. E ה‎ TPO AO 
q que dixerit verbum con- OE dT 
tra Filium hominis ,vemittotur לו‎ rop O'INITT3 "3 091 
ei: qui autem dixerit contra Spi- הקרוש‎ rm וּמִי שיאמר נָנָךָ‎ 
ritum eragi 1 34 remittetur לאדיסלח . ולא-בעולסהוה‎ 
eineque in boc feculo neque in c$ oai Sr 
futuro. 33 Aut facite arborem עשוּ‎ Yw2 הַכָּא‎ noy EL 
bonam ,es fručlum eius bonum: V, OYAN ופריו טוב‎ 20D Vy 
6 facite igne = eg fru- ym Tar רע ופיו רֶע כִּי‎ 
um eius malum : fiquidem ex , mam e : ₪: 
fructu arbor agnofcitur . 34 Pro- Yoon TROIN "n 2 
genies viperarum , quomodopore. = DYN Qaryvna טובות‎ 2527? 
Sis bona loqui , cam fitis mali? rn 73^ הלכ‎ ybtn^2 


ex abundantia enm cordis os lo« ss טוכורת‎ YID רכש טוב‎ 
quitur. 3s Bonusbomo de bono Y 


thefauro profert bona: es! malus מוצ'גס‎ yn DIN) מְאוצָרטוב‎ 
bomo de malo hej anro profert ** SOIN INI. n WIND n1 
la. 36 Dico autem ceder bjs בָר‎ | s a טכם‎ 
omneverbamotiofam,guodlocati CF גד ו‎ AT 
fucrint MAPPA DE. es ratio- "oy, ישיבוּ‎ DONT MITY 
nem de co in diciudic 37 Ex ? TITY טֶעם כיוס חרין:‎ 
verbis enim 70400.6 תתיחב\‎ TT psn 
ex verbis tuis condemnaberis > Dur RM Pong ar 
38 tuncrefponderunt ei quidam » m Tapie לו מן‎ YN 
de Scribis eg Pbarifeis dicentes: MNS 2/2 הפרושיכם לאמר‎ 
4M agifier , volumus à HP qe 5» אות : וָהוא‎ qao לראורז‎ 
videre.'39 Quire Hs ait aee. dag n^ 
6 adultera Hn % Dr» JONG עגורו‎ 
Jünum querit: eg fgmumnon s, מכקש אות [אות לא‎ ANIN 
dabitur éi , nifi fignum | ont Pro- אורת יונרת‎ DONTI; לו‎ my 
phete. 40 Sicutenim fuit lonas rnm "UN238 ! axi 


S F invtn- בְבְטֶן‎ 


3 IE 


33. 


34. 


35. 


36. 


34. 


ב + 


44. 


EVANGELIVM ‘>: 41. 
Cour הרָּנָרת שול שרי‎ JODI = ופט‎ coti tribus diebuss e. 


T T^ 


tribus 290600068 ; fic erit Falso bos 
dk יחה‎ (e: ni ושלשה‎ minis in corde ien 


Sm 22723 המְקרם‎ EF tribus modlibus, aas Kiri 

VO im , וּשׁלשָׁה‎ D'Y « Niniuite furgent in indicia cum 

"oy Dawa vp m ג‎ ifa, dv cede . 

unt cam : quia paenitentiam.» 

Ty "mM. הוח וירשיעו‎ egerunt in predicatione Jone. Et 
rm לקְריאֶת יונה‎ nan ecce plus quàm Jonas bic . 

c וותרמִיונָהפה: ז מַלְכת'‎ adn Regina dufirs urget in iudi- 


cio cum generatione ifla , EF con- 
Hikaka oy בּמַשְפָּט‎ ON demnabit cam? quia venit à fini- 


busterre audire Japientiam Salo.‏ הר שיעהו כִי בֶגסה i‏ מקצוורת 
monis. €9'. ccc. prus .- Tess‏ הָאָרֶץ שמוע חִכָּמַת שַלמה 
:לי . rm nom‏ משְׁלמרז mia‏ 
Mi iem 214 43 Glue didida Rh‏ 0 
m mo?i oh ritus exierit.ab bomine ambulat‏ דמ as‏ 
—Ó‏ ו Tx‏ 
inuenit 7 ;‏ :₪ 
OMEN‏ ל « מִצְאָה : אָזאמָרְת IWE‏ מל 
ns Dyn NDW. EE > domum meams 000 exiui. Et‏ 
nNYS qeniens ikuenit cam «Jacantem ,‏ צסורתה רקה מככרת 
cops mundatam , eg. o?matam‏ 
nnpornaoww immnoy P 45: Titi bade, a uri‏ 
mmy piem alios fpiritus fecum nequio-‏ אַחרות "i sy‏ 
r7 26 2v mvoom ves fe eo intrantes hahitant ihis‏ 
Jo ale a cg fiunt. mui fima bominis ilius‏ 





OWIM ngmmay peiora priarui-. die erit eg ge 
מהח‎ rmymm STE, nerattoni buic pin m. 
noo num nois > 


1 46 a LA vo loquente Loo d 
"2"51"y? : נה רֶע טַאר‎ bas , cce mater ipa EF fratres 


DRAR on msn עס‎ flabant foris ; querentes e 

wa Ammy רק‎ a: ו‎ udni 

TEN Tree 47 Disi inn Mom 
nin FRI 1 cce 


WEY CP, LA NRE יי‎ RS I RnR Ly. i Ee RN ודיי‎ 
$ 1 Felis 
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Ecce mater tua, t5 fratres titi fo- ) e ns 
, "ris pant querentes te= 48 At , 2 אק‎ D vp Es n - 
| spe respondens dicenti fibi , ait: ותל בק‎ eT 
1 Que eft mater mta, €5 qui fot T? RIT " DN T meon 
1 fratres mei? 4g Et extendens ed Ens 
, manum in difcipulos של‎ , dixit ה אמר 94 כ‎ "Y hene A. Li 
1 Ecce mater mea &9 fratres me. sew 2 d 
/ &o Quicumque enim fecerit vo- כ גישי‎ 5! IMPOR DI n R mee 
5 luntatem Patris mei qui incelis CDU2p אָכִי‎ nnn / ו‎ 
, ei: ו‎ NUT א יואחות ואס‎ 
« , mater 8 . ש שישה‎ c 
3 : on ee ol tM 
E CAR.XHI. ב‎ 3 

כ 2 N illo die éxiens efus des + zm‏ .ו 


. domo ,fedebar fecus mart. הָי ק יושב עלדשפר‎ 


5 E m 
וצ יר‎ o" ron 


v 


T* 


rm mac. m. 
mPa וושבובל-‎ nye 


בו מו 


2 E congregate yr ad emi 5 
turbe multe, itat ip nauiculam 
> efcendens federet : eg ommis turba 
ffabat in littore. 3 eg locutus ל‎ MT 
eff eis multa in parabolis , dicens : 3 "32m 1 on npe og. LY P 


E cce eexijt qui feminat Memiriake, cnm 


4 Et dum feminat , quedam c cê- Tuv, nen תמר‎ vs 
ciderunt fecus viam , EF Vene- ym ורוע : וכאשר‎ LV 
vunt volucres celi a £9 comede- JEON ann n לו ל‎ 


runt ea. "nm HIANS 
s eAliaautem ceciderunt i in pe- ַאכלו‎ e Dynn dts 


A vbi non habcbant terram» * נפְלוּ‎ ano o" 
multam: eg continuo exorto. “DYDY Om? PN pA N 
pos nt. quia non babebant altitu- לפ טלא‎ in | 
dinem terre . 6 Jole. autem orto. , Su 
eftanerunt: £9 quia non 
-bebant 3 radicem, aruerunt MM / D 7 
2 2 eAlia autem ceciderunt , שא‎ , 


F2 in $pi- 
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in Sþinas : eg creuerunt Spine, ;‏ אלהתקוציס d imn‏ הקוציכם 


joy an : רנק אוּרְתם‎ * 5/7 ea. 8 Alia 
autem ceciderunt in terram. bo- 


DN "5 בַאְדְמֶה סובה וְנְחָנוּ‎ pam: eg dabant fructum , alid 























| ששים וָאַהחד‎ TN) מאה‎ contefimum , alind ees יי"‎ 
. Cos שלשים: מי שישדלו‎ < ps AS dr : 

: aures audiendi , audiat: -to ו‎ 

accedentes difeipuli, dixerunt ci; 1‏ יי לשמוע ty) 2 e‏ ; ובקרום ב תל 


DD noo רו לו‎ TON »T55n Quare in. parabolis loqueris cis? 


n 11 Qakfefhondens , ait ila :‏ 3 אֲליהם LO URS‏ 1 וע 


ir Quia vobis datum 647 noffemy fe- 
ial pro^ JON" V regni celorum: ilis autem» 


Tr מו‎ nnopamo non eft datum: 


Jade’. alm En 


D impo e 12 Quidnim babet,dabiturei, a‏ לא 
abundabit ; qui autemyeon s 3‏ £9 שה 
aai habet auferetur‏ 6 4 


4 E mo audiunt , ntque intel- 
| ligant, jos TS 


Ll. CET (בואת‎ Dno לההקים‎ a Trim in 
ia ; 
₪ שמועולא-‎ yovn T oM y eg mon intelliget: F 
E nm * M SEU nni? ep videntes videbitis, eg non videbi- 
vac Dyn29 15933 '. ti. js ue ed hinten po- 
d pr thui auribus grauiter at= 
yar mM 203 dieruntseg oculos fuos clauferuntz | 
i ו‎ 093 WY NDW ne quando videant oculis ,6 au- 
וּבְלְבביבנו ן‎ WOY ribus audiant , 6 corde inteli- 


Y 16 ant, €5 conuertantur , eg fanem. 
: IN) i pno' NDIN) po 16 Pefiriautem beati ocu- 


2 ואונ‎ | INTY po li quia vident , eg aures veftre 
i25 yse y DN בי‎ NYDE » quiaaudiunt . 17 Amen qu rd 
EA 8 וב‎ dico vobis, quia multi Pi 

He בִינְבְאִים די‎ D29 ico vobis, q i Pls : 
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^V tA’ ai 


ez ini cupierunt videre, qué vi- ראום‎ ony מה‎ m sn 
deti , £g non viderunt: ey audi- ODNU no ) הרְאוּוָלֶשמוע‎ 


re, que auditis , Èg. mon audie- 
runt. 18 Vosergo audite para- IA | שמעו‎ P ו‎ pem 
bolam feminants. x9 Omnis, חמשו למהזורע : | ב‎ res 


qui audit verbum rcgni , E9 non אֲשֶׁר שומע 723 המ לכורת‎ | 
intelligit , vinit malus , eo rapit 


quod[eminatum est in cor de eius : son m 23 ND! EA וָאֵינוֹ‎ | 

bic eff qui i fecus viam feminatus 7 Im בכו‎ 23 id nm / 
ef. 20 Quiautem fuper petro: » oy) yam: qum Y yh) 
jafeminatus cf , hice, gui ver- SI הת לע זה הוא ששומע‎ | 


bum audit ,) continuo cum gau- ar- 


dio accipit illud: zx non babet | אותן‎ 23[2D nsa TD 
autem im [eradicem ;fed ef-tempo- x ini, 1533 ואין לו שורש‎ 


ralis. facla autem tribulatione 
eg perjecutione propter verbum , Oy (עשה‎ DEJ א :טנ‎ NIT 


continuò frandali Zatur: 22 Oui ? i ול‎ ny 9 | 
autem fcminatus efl in fpinis , bic xs d ימרע‎ "UNI eT E 


efl quiverbum audit eo olicita- 

do 2 iftius, €F i diti- 1231,31 nivy א ₪ ה‎ 
tiarum fuffocat verbum, eg. / nt הָעֲלָם‎ now" ורת‎ ym. ₪ 
fructu cfficitur. 23 Qui verdin SII pan noon הוה ושאר‎ | 
terra bonam feminatus 617 hic eff, s ym א אֲשֶׁר‎ "b^ eee 
qui audit verbum e intelligit, es JA a 
frugum di ₪ facit aliud B TU m nae הארמה‎ Em 












gefi mum, ind verd trigefimum. טאר ו ואדחר‎ vs 4 


or bonum femen i in agro ! es; בות שׁמום‎ m יהתו‎ 
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25 chm autem dormirent , בבטרהו‎ IE 
po » Venit inimicus eius ES NFN: wa 3k 


fuperfeminauit zaniain medio אויכו‎ N23 Ore ה‎ 
t a 26 6000/00 i> PTOI na] 
ereuiffot her sO frui fecifet, s mg 3 ERES 


T tunc IN 
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pear 1 PINI א ברו ם‎ s tare apparuermt , eg Zizania . 
עבר בעל=-דחבירת אָמרוּלן.‎ 7 Pas Aves siio A 
VANS. mock "Ls sue. trifamilias ,dixerumtei: Domi- 
30 PA Lyn הזלא‎ pe ne ,nonncbonum femen femina- 
= מאין יש‎ (3 ON AADI fliinagrotuo? V nde ergo babet 
הזונין ! ואמר להם‎ s 0000/07 23 Et aitils: Ini- 
cnm עשרה‎ micus homo hoc fecit: Serui am 


tem dixerunt €i, Fis imus, 69 





io iot wcs- , 2: 

E JN ונאָסו‎ : 2272 nm coligimus ea? 29 Etait: Non: 
A כאשו לוג‎ E) :מ ויאמר לא‎ Pos colligentes Zizania , era- 
mian POM ^ dicetu fimul cum ei es triticum 
EE AOR תעקרו יחר‎ pati 3o 3+ vtraque crefiere vf 
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שש cr‏ ,]תג = החסה ו הניחו שניהם שיגרלר 


in fafciculos ad comburendum.», 
triticum autem congregate. in 
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Cow זפ של‎ A ees parabolam prepo- 
mw menle m miss mau, Suiten dicens: Simile ef regnum 
: מַלְכוּת שָׁמַיִם‎ nnm לא מר‎ celorum grano pesce ac- 
שיקר אורקו‎ oT 15 cipiens homo feminauit in agro 
והות‎ | mea yw c. je : A peas quidem 
ות יו‎ S E mm omnibus feminibus : cum an- 
WYD 5 UR p מכ‎ nop tem creuerit , maius eff omnihus 
-העלכים‎ 35 T" Man oleribus , eo fit arbor , ita vt vo- 
עופורת‎ cx V ונעשרז עי‎ lucres celi veniant x eg. babitent 
י ב‎ DUI in ramiseius . S 
A MS AN. O'DUr- 33 eliam parabolam locutus 
Da אחר‎ 00D בסְעִיפוּתָיו:‎ 8 eff cis. Simile eff regnum celo- 
- מלבורת שמים‎ nno» ano rum fermento 3 quod acceptum.» 
לשאורשהאשה לקהה א‎ mulier abfcondit im farine fatis 
des 5 3 2 2 בש‎ mN tribus , donec fermentatum ef 
לי‎ AAA 1M UTI totum .. : 
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ey ite parabolis wow quebatur. SITA בְלְתִיִמְשָלִים לאחחִה‎ 
dicium crat per Propbetam dicen- wá Msn lei he 
tem : | edperiam in paràbolis os. WY jn PT ADNI 
meum., eruclabo ab[condita àcon- y'2N^B D'ovDO אפתרת‎ 


ffitutione Mundi. 36: 1 אז עזב‎ 1 Dp bor 
dimiffis turbis, venit-in domum : dado aii Fe à S; 
eg accefferunt: ad cumdifcipuli voc mao ובא‎ miran 
ius ;dicentes:. Edifrenobsps- 399 np לד‎ oen 
arsenal ramen qmm ששל‎ 
ui refpondens ait ila: Qui fe- na kh ₪ 
— bonum femen efl Filius. הזורֶע זרע טוב‎ am "PN" 
hominis. 38 Ager autem , ef” NY YT ו‎ OWN הוא בְן‎ 


Mundus. Bonum verb femen, SITINI yox 


bi fuut filij vegni -. ZaQania ay- a3 הכש‎ nium rosa 





tem filij (ant nequam... 39. dris ° גי‎ 
micus autem qui feninauit ta... YN MW ור‎ 
efi Diabolus ` M ejfssoeró eon KNITTY 
fummatio feculi-efa s M effores Da עולס וְהקוּצרִים‎ 


* +. E n ח‎ | T 
autem. Angeli fitnt. apo > Sich ,, hood Ai v: A 


ergo colliguntur £37 ahi, eg igni שר נָאֲסָפוּ‎ gn (moon 


comburantur : frc exit inconfum, FTT Gc: NN: הזוני‎ 
ול‎ groit Ei t ששל‎ TOWT בר‎ 
lius bominis Angelos fuasses' cok בשוי‎ sem nde 
ligeni e vegno eius mnia fee שאי ויר"‎ ELA 
dala , £9 cos , qui facimut amiqu- ` pv ה‎ ba ו‎ 
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ion ao miners. DO וא םערפש‎ 
caminum ignis . 101 ertt fetus, e s dif gre AER : 
ar ו‎ ATF ILC שי‎ DY 
Ca Func iusi frdgcbunt ficut s erp וחירוק שניכ= זאו‎ 
Sol in regno Patris eorum. Qui בּמַלְכוּת‎ nma vro 
haber auresaidiendiyhadiatz ,. rry NTON 
NRA % 6 \ 3 X^ Ww ic un s: T p^ Se 

Simile «f remam: calo- “ CPTI (0-9 337 
pam Mofa aiam im agros מלכות צמיםלאוצְר הנס‎ 
Be Pan ion. «ln. ayn DR ng moa 
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dins es pre gnudio ilius uadit ey‏ אותו סותר אורתו וּמִשִׂמְחָתו 
E ES‏ דזולך וּמוּכֶר כל "gts‏ לו 
שר ide.‏ 
mS mun rw «s fimile efl regnum celorum homi-‏ + עור 
ni neg: querenti. bonas‏ גרַמהָהמלְבוּתשְׁמַיִםלפּוֹתָר 
rro n*opym vpaon "erue. us‏ 
ian s 40 Inuentaautemvnapretio-‏ : 
fa margarita, abijt , eg vendidit‏ וְבַאֲשֶר mbn NYD‏ ארזת 
MAN Pp? omniaque babuit , eg emiteam.‏ הלך וּמָבר בָּ 
v Ub o a7 0 regnum‏ קְנֶדז אוֹתָהּ: עור 
quen e amy CLlorum jagene milje 1m mare » ,‏ 
D'DU m3?b npe 6g ex omni genere pifcium con-‏ למכמ 
ו = למכמורת הפרושה MUT)D'‏ 
a‏ ו | אוסְפָת מכָל DPO‏ 
i (9a 4 uam ,cam impleta 6‏ ארק 
CO'NYID Won PDT . educentes , GF fecus littus ₪‏ 
oct" TN, tes , elegerunt bonos invafa, ma-‏ בְטְפַהת הַיִכם 
los autem foras miferunt.‏ ברו הטובִים לבְלָיִם Dy*m‏ 
e‏ - הלוכ לרזץ ו בן דרז 
exi Ege epa-‏ ל . Yi. T ih,‏ 
qu c»y rm 22778 pabunt malos demada iufforum.‏ 
so eymitenteos in caminum.‏ הַפַלָאָבִים INI‏ הַרְשׁעיכם 
JINA v ipis ihi erit fotus y €g iride‏ העריקים + משליכוכס 
os URR‏ תו ‘my‏ 
pe onec dt omnia.»‏ יר noe Vet ar‏ 723 
Dicunreis Étiam.‏ * חירו שם + :הָהַבַנְתָּם כל 
ON - n eZitillis 0 ne‏ אוּמַרִיִם לו 12( "OMIM‏ 
a 0061006 in regno celorum , fimi-‏ . בל הזחת - 
m 3j2 20D jet bomini patrifamilias , qui‏ 570" 
MIYO = profert de ja fuo noua t3‏ שָׁמַיִם דוּמַה DWG‏ 
fium ef ic A‏ € בעל mIa‏ שמוציא מַאוצָרוֹ 
Et m ef} ;cum conjum-‏ 53 הריו וי | 
TEEDE mdse. ? maffet F ES VS paraholas iflas:‏ 
n2Nna vun) m?32 = עastindes ooo‏ 
Et veniens in patriam fuam,‏ 4+ עבר משכם + וּכְבְּוָאו uw»‏ 
inm ita‏ בְּאוֹפן 
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ita vt mirarentur , EF dicerent : PRO MANI mony (DINI 
4 3 buic fapientia bec , €g vir- : minh am nona לוהזות‎ 
ss Nonne bic ef fabri filius? ” JAN זֶה 71337123 הזלא‎ «on 
NConne mater eius dicitur Ma. DPY? Dryvns amo נֵאֲמָרֶת‎ 
ria , çg fratres eius , Jacobus, EF -soes 1 Pw nope qom 
IT Evi 


: / ĉ ' 
Tub, a Simon i eg ah 2080. הן‎ 199 NOD. POPSI 


$6 eg forores cius nonne omnes M 
apud nos funt ? unde ergo huic 1 moe כל‎ m? PNA 27 
oot 5 ele » Coni? ויכשלו כו וישוע אָמַר‎ 
antur in co. Jefus autem dixit 2 b REX 
es: Nonest Propheta fine hono- CON ב‎ TIJN INPN 
re ,nifi in patria fua 65 in domo "1 ולא "עשר‎ IIN בָּאֲרְצוֹ‎ 
faa. 58. Etnon fecit ibi oirtu- "napa ran פּלאורז‎ c 
tes multas propter. incredulitatem is : חסר אמונתם‎ 
(*T Ww ל‎ 


illorum . 


CAP. XIV. —ÓÓS 


1 FN ilo tempore eai He הורודוס אָרחרי‎ enn ב עת‎ 
rodes Tetrarcha famam.» syyni ; T pipe 

Jefu: 2 eg ait pueris fuis: Hic ע שמעו‎ d נֶשִיאִים‎ WIWI 

esi Joannes Baptifta : ipfe furre- * n נעריו‎ / IANN ' השוע‎ v 


xit à mortui , eo ideò virtutes 0- pan Op הטובל‎ pn הוא‎ 
perantur inco. Toys J לאות‎ 5 i o nan 


nem, gg aligauit ewm: y pou! ושמ‎ vy pen prm 
in carcerem propter Herodiadem rk Tiv :לא‎ 
«uxorem fratris fui. n VN הורורסית‎ TWIN 4 223 


4 Dicebat enim illi Joannes : 4 ipn b אַחיו : 73 הָיָה אומַר‎ 
Non licet tibi babere eam 5. / 3 מורתר להיורזה‎ uM: 
s Etvolens ilum occidere, ti- ood 2 |] 
muit populum : quia ficut Pro- SNT אוהו‎ mo? ny? וְכַאֲשֶׁר‎ 
phetam eum babebant . | הוא בעיניהם‎ mn DYA 
6 Die auiem natali Herodis > הולדת הורוןם‎ DRN 
: 6 falta- "nna 4 
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mp של--הורודוּסִית‎ WAD — faltauit filia Herodiadisán medio, 


v3 mun ma Ey placuit. Herodi 5 nde 2‏ הורורוס: 


je : . ral. cum iuramento pollicitus eff ei da- 
TN "5 js B? " ve quodcumque poflalaffit ab eo . 
1322 שתשא‎ n5 כל‎ 5 nln vx ew 
אמררה‎ DND monio ולפי‎ s 8 edt illa premonita à matre 
dedo dug תצלו רושן‎ Jua; Damihi ,inquit , hic in di- 
הש‎ 1n d ₪ feo caput Joannis Baptipe. 
7 המל‎ am j npa יפה‎ o Er contriftatus eft Rex : pro- 
אס‎ eame bee di 
TUO TE : ;9^ 1 ידה יוצר‎ o 9% pariter vecumbebant , tujjit 
VM הפא‎ niae שת‎ dari. vo. Mifitqueeg decollauit 
TUI + בְּבִירז: הפוהר‎ 0371 " Joannemin carcere. vr Et al- 
mr jo mTypa ראשו‎ laum cf caput. eius in difio ; es 


302" ! אמה‎ my datum eff puelle , eg attulit matri 
4 TON? ותש אוהו‎ fae. 1z Et accedentes difcipuli 


T2 Yoon eius , tulerunt corpus eius , cs fè-‏ את גופו 


IPIN ויבאו‎ yer NIP pelierunt ilad : gg wenients d 


Citer) + geil a ntianerunt ef |‏ שמע ישוע 
rb m £1, ed oom andilat Jefus,‏ משם namo»‏ למקום 
V MULUS fecefit indein nauicula , in locum‏ 2/43 
i 5335 YPY defertüm Jeorfum : €F cùm audi[-‏ לבדו "UM‏ 
Jat enm pode‏ ל Serera‏ .שמ muvan‏ הלכו אהי 
eig d odo S res de ciuitatibus .‏ 
NY di DYA. M24 14 Et exiens vidit turbam‏ 
OTYAM nanrvranNm maltam, ez mifertus tB eis, eF‏ 
i r‏ ה eei‏ > וירפאחוליהם : וּכץ היהערב 
vg K espere atem facka , acce[-‏ ריר 2 RG Pen‏ 
va up ferunt ad eum difcipuli eius dicen‏ תַלְמירִיו pN‏ 
zes: Defevtus ef locus, €F hora‏ המקוכס פָמם הו= Ty‏ 
jampreterijt: dimitteturbas, vt‏ עברה rem‏ הכירתורת “a‏ 
euntes in cafiela,emant fibi cfcas.‏ שתלכנה לכפרים rm‏ 


ies לְהָן לאָכל‎ »n OMN mandate 17 Reiponderunt 
ו‎ as zi 
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ei = non babemus hic nifi quinque חַמשֶׁרז‎ ONS לנו פה‎ PN לו‎ 
panes, 6 (fe prn m Qui s Seem : בברי 830719 דנים‎ 
aiteis: crte miht tios 080 . stt UE Br ג‎ 
19. Et cum iuffiffet turbam.» ' na N הקריכום‎ on "DN 
difcumbere fuper faenum , acce- על=- ל‎ nag* mma» nuo 
ptis quinque panibus , eg duobus mph הוא‎ wN) הרחציר‎ 


pifcibus , afpiciens in celum bene- 6% i 
ers NWN D החמש‎ 


lis panes ,difcipali autem turba. -YFM 7 עיניו לשמים‎ NU 
D לתַלְמִידִים‎ aman 


20 Etmanducauerunt omnes , ,, 
e faturati funt. Ettulerunt ve- 
liquias , duodecim cophinos fra- ! 1 AA 
gmentorum plenos. 21 Man- שנִכש עשר סָלִים מלנטיבם‎ 07 
ducantium autem fuit numerus , EM MER qaaa 
quinque millia uirorum , exceptis . 
mulieribus , es paruulis. 





c (e 
‘26 Ft videntes eum fuper ma- > ay Tono וְבְאַשֶרְרְאוּאותו‎ 
reambulaniem ,turbati funt ,4-. mA STRA ona 
centes: Quia phantafma cfl. Et : קר‎ y ברמיון ו‎ 


erunt . 27 Sta- 
c 3 . . . . e 


mare. 





timque Jefus locutus efl eis,dicens: לי‎ 
LO Sz; 4 Habe- 
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: בטַחואמְהוא:אל"תירָאוּ‎ Haberefiduciam :ego fum nolite 
"DN ms DN" NDJ UAE T timere .. 28. Respondens autcm 


Petrus dixi Domine, ftu es , 
בסנ בא‎ my אתה הוּא‎ iubemeadte ee EA 


RNIN EOT י- אליך‎ 29 edripfeait: veni; Ftde-. 


mm כיפא מהדוגית‎ TUNIS ie Petrus de nauicula , am-. 
bulabat [uper aquam ,vt veniret. 


oe עלהיהטים לבא‎ qon. uou 
numm ישוע ו :וכאשר‎ 3 30 Videns verò uentum vali- 
רא א ובשהתחיל להטכע צעק‎ dum , timuit: £g cam coepiffet 


mergi, clamauit dicens : Domine, 
Kes t ל לאמרוקירון הושיעני‎ aluum me fac. 31 Etcontinud 


neki ds נָטָה יָשוּע יר‎ Jefus extendens manum , appre- 
hodie N mopa vos bendit eum + eg ait ili : Modica 
וְכַאֲשֶׁר לה לרוגית‎ t ספת‎ rrr T 5 
60001 1 inna. 
con voee tcm spe ile 


iculam , ו‎ ventus . 
1 -y 












TUN 2 
>" MINN e, 34 ות‎ ede be. 
2h NS ו‎ " ay: cree Genefar 
aln 3$ Etcum cognouiffent am. 
TET is v4 viri loci illius , iva s in Uni- 
Hats uerfam regionem illam , €g obtu- 
חלו‎ TUN וו כל‎ woe derunt ei omnes malè CNN 
won apa wai Jm; dA = a 
o iam vestimenti eius tangérent . 
vm nva B? E. MCN eS ua , falui 
fatti funt . 


essa = 
p . ; 


E. 4 n wee vs eu (AR. XY. 
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2 Quaredi ifcipuli tui tranfgre- ג‎ RE psy TUR na» 
dune traditionem Jeniorum 8 . 2. DML דחוקניִם‎ 


non cnim lauant manns fuas cùm 


panem manducant . T dof aw? nany en? PN us 


et vos tran(gredimini mandatum. 


Dei propter traditione vefiram?. 
Nam Deus dixit: 4 f rais "ion Aia. iti 


patrem ,e& matrem Er: s Qui | INDIOJ כַכָּר-אָכוְאַס:‎ 
maledixerit patri;uel matri j mor« Henk וָאם מות יוּמת וְאַת ם‎ 
te moriatur... Vos autem dicitis: 

Quicumque dixerit patri , ucl ma- cows ! לְאָב‎ 7b מי השיא‎ wl 
tri, Munus quodcumque eft ex nmm "5 NITI P 6 
me , tibi proderit : 66 non ho: > ARIKAN TIIR) "(3 


nor sficabir patrem fuum , aut ma ‘ : i 
no lo E E pt שב‎ 3 


mandatum Dei pre ter traditio: © 

eS be:‏ 71 וי 
né prophetauit de vobis lfaias, di- ‘s‏ 

A Pt Populus hic labis me:> Dm B ue 
honorat: cor autemcoramlongd € EAT 
efàáme. 9 Sine cana autem.» Mv ו עו‎ : 

colunt mé , docentes dütfrimas טיט" ל‎ nC m Tay um 
mandata bomin im .-. io Etcon-,, á "אה ולב אלול‎ BD 
uocatis ad fe turbis , dixit eis: Au- DN! בְירזורז א‎ un 
dite eg intelligit "vy Nom o P borum 
quodi intrat im 05 coinquinat ho- 
minem : fid quod procedit cx E» M 
boc PENNE DIE Cad à i 

























-- Pis Crary pui ows שו‎ Ted ^ c3 - ya 1 
ius dixerunt ein Ses quia Pha- ef ANN + - x - 
vifeiyaudito verbo boc ; fcandali- ה הירעת‎ bone ion Y 

Zati be Mey 3 At ile reipon- 431) Cy ovS t DENDIS 
dens ait: Omnis plantatio , quam " “ANI ענה‎ Nh יו‎ i» 
ne pe Pa i SE RÜP 3 


lefíu D'OU2D : 3 
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i lesti, eradicabitar. ‘x4. Sinite‏ שְׁבַּשְׁמַיכם n‏ + דהנירחו 


illos ;ceci fant, eg duces cecorum.‏ י הֲעורי 
any DW Cacus autem fi ceco E.‏ הפונ הְעְרִים 


Dm HM iy העור‎ ON! prefer , ambo i in foueam cadunt . 
^p" ולפחת: ועןְכיפָא‎ B's 1% Respondens autem Petrus 
rra ven nhwy dei ak Pet pui pur 
d m tram I Le dixi 
DD DIN DN אבל הוא‎ * Adhuc eg vos fine intellectu fis ? 


Noninteligits.quia omne,‏ 17 יי בְלִי orn DIN! Er‏ שבל 
quod in os intrat , in ventrem‏ שנ :כנס ox Tw maa‏ 


vadit ,e in [ccefam emittitur ? 
om: TOM miu 18 Que autem procedunt de ^ 


ore, de corde exeunt , EF ea coin.‏ הַיוצְאִים on reno‏ וצאִים 
quinant hominem: 19 de corde‏ מהלב: onm‏ רזם שמְטמָאים 


— v enim exeunt. cogitationes malg , 
22m9 ם‎ o at DN) homicidia adulteria , fornicatio- 


orm TW מַרחשָטורת‎ ncs furtas falfa teflimonia , bla- 


n man om Epi ב‎ 20 bec Sat que co- 
Br AC | | vit bom 











nt bominem. Non i 
i Rk ibas manducare, non 
WOES? ב‎ | coquin hominem. 

iis D oth" NDYO? 1 שש‎ fus fif 
í 8 צורן‎ do ויבא‎ yx p? 1 ingerit Tyri ף6‎ Sidonis. 
nis m: y: ni FN גג‎ Et. ecce mulier ליי‎ 
: מַהַגְכוּלִים. הנשל‎ a finibus illa cereffa clamauit , di- 


REEL. cens ci: Miferere mei Domine 
סנל א‎ X cipem Fili Dauid : p mca male à da- 


ES nz T כיזבתי נענה‎ ₪ monio vexatur . 
Tony NO NN: 1 qw? © 23 Qui non rcifondit ci ver- 
bum. Et acctdentes difcipuli cius 
m כלום עקרו רתלְמיריו‎ 

b Fatis, n nn rogabant eum dicentes : Dimitte 

Ee AT 
i 24 c autem re ns 
pat nie sym «e, © Nar fum ₪ 
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iad outs , que perierunt domus YIN niin ni^ ON^'23 
ral. 25 edt ila venit, t9. mpi py iS NIN ושראל‎ 
orauit. eum , dicens: הש 0-4 ו‎ im 
adiuua me. 16 Qui refbondens ' mW. MN TAN ליו‎ 
ait: Non eff bonum famere pa-*5 לא---טוב‎ ID ענה‎ XIT 
nem filiorum, eg! mittere canibus. ולשלך‎ t Br npo 
27 At ila dix” Etiam Do- » nius d "5N כ כלבים : היא‎ 
mine: names catelli edunt de Ms [2 FERME יא‎ icu 
micis, que cadunt de menfa domi- אוּבְלִיכם‎ Dayron 2 
E Pc 7 mov nban מהפחוּתים‎ 
28 47 uncrejpondens Jefus , ait 5 Qe seg harei ms ניהםי‎ 
iii: 0 mulier, magna cf fides "DN po? bres ii 
tua: fiat tibi fcutos. Et fama. mv 1235 נְדוֹלָה‎ MONA? 
ta cff filia eius ex illabora . בתה‎ Nea PIWI 9 
29 Et cùm tranfiffet inde Fe- 19 M ^P? E ^ E 7 או‎ 
Jus , venit fecus Mare Galilee: 4 CUN 2, EP Rc 
EF afcendens in montem, fedebat — e Inur סישנעבָּאע‎ T 
ibi. 3o Er יט‎ ad eum " הקרב‎ s yim yao וועל‎ 
turbe multe habentes fecum mu- אליו בית ות רבות יהיו עמהן‎ 
tos , cecos , elaudos , debiles, es 197" 2 9 Ner 


alios multos: eg proiecerunt cos ` וּפְסָרְחִים‎ cw Cb» M 
ad pedes eius ;€5 caranit eos . רכיכ‎ prt) owo 
להוא רפא ו‎ seo abor 
31 la arog mirarentur Ui- : : - - ; E 
dentes mutos loquentes , claudos ! Y TINO JANI : COLON 
ambulantes , cecos videntes: eg DWAIN MINNI הַכִּיתורת‎ 
magnificabant Deum Ifrael. מַרבּרִיכם וּפְסרזִים רהולכיס‎ 
sq; ועורים: ראים והי מהזללים‎ 
32 J fusautem ,conuocatisdifii- r= PN רת‎ QI : 
pulis. dixit: Miren tara," לFרpno‎ + Nn now» 
quia triduo iam perfeuerant eo JS "5M ישוע תלמידיו‎ 
mon babent quod manducent, 6g mwa בוד--‎ PRS. Ae 
dimittere cos iciunos nolo, nes a p » nar D Ebr 
| Spe.  CBy vn Ong Duy noo 
PNI שיאכלו‎ ns ono pe 
mA roy orma רצונ‎ 

"Boy 


a 7] 


29. 


32. 


₪ = "יע 4 "——M o n! ues ae‏ "עו 
Soh ahd ik "MK.‏ 2 - .* 
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45 יהעלפו בָרְך : נאומרים‎ ss deficiant invia. 33 Et dicunt 
yb pab רתלמיריכס לב‎ eidifoipuli: Vnde ergo nobis in 
0% = bs : deferto panes tantos > wt fature- 
עָנשבַּע‎ an; J2 כל‎ "273 mus turbam tantam ? 
Dn? "iN" כַּהְהַכִּיתָה:‎ 25 » 34 Erait illa Jefus: Quot ha- 
לו שבעה ומעט רגים‎ pyy 70 m O pancos pent 
iad a nma ויצו‎ + DWP ss 35 Et precepit turbe , vt dif- 
ry השב‎ men: NT. — fuper terram . 
Ri S i. 3 t accipiens feptem panes , 
ן‎ rn" conummaor, בְכָּרִי רק‎ 65 pifces, EF gratias agens, fregit, 
לרתלְמירִיו‎ ppm תורה ויבצע‎ eg dedit difcipulis fuis, e7 4/0 
093) לֶעם:‎ 11m והַתלמידים‎ y li ét populo yi 7 cO- 
ו‎ > RES ; amederunt omnes ego [atuvati Junt. 
723 ne yay PN Er quod fuperfuit de fragmentis, 
קופות‎ YY מריפִיתים נָלָאוּ‎ tulerunt feptem fportas plenas. | 
הי‎ Voz n2N)!: בל אורת‎ 5 398 Erant autem qui manduca- 
ארב לפי איש בלתי‎ | quatuor milia bominum 
ה רקה‎ 
הכִיהָה ויעל‎ BU MIT 39 Et,dimi[aturba, afcendit 
HITID " ו בַּסְפִּינָה ויבא לגכו‎ : (F venit in fines 
i agedan . 


YD CAP. XVI. 


EA acctfferunt ad cum‏ % 10531 ליו רזפרושיכש 
Pharifzi , EF Sadducei‏ ְהַצָדוּקיכס מִנְמִיכס וּבְקשוּ 
 dentantes < EF vogauerunt eum ,‏ < ל SA‏ ל CERA‏ 
vt fignum de celo oflenderet ei .‏ מִמָנו Dn2 Mx,‏ אורת 
SANI ny NIM : DOWI: 2 67 , ait illis:‏ 
ono Faclo vefpere dicitis: Seremum»‏ כְשַהוּא ערב תאמרוצח 
ee erit rubicundum eft enim celum.‏ ג K‏ 8 : 
Eny DOVT JMN? s Etmane: Hodietempeflas‏ : 
rutilat enimtrifie calun .‏ ובכקרהיום mm‏ 2— 

הַשְמַיִםהֲקודְרִים מוְהִירִיכם 1 


m SE Fa- 


eedi aai בר נה‎ asd a וניר י2..‎ hated 





4 SECVNDVM MATTHEVM. 


4 Faciem ergo celi djudicare « oym one הַשָמִים‎ "5 qu e 
nofls: figna autem temporum.» הֶעתִיכם‎ rama לשפוט‎ 


non 0164708 fcire? Generatio ma- 
27 e um querit 65 דור‎ r y" ה‎ too» אֵינָכֶם‎ 5 
fenum non dabitur ei , nif fi- TON) מכקש אות‎ ANN רע‎ | 


pande p Propheta Etvil- uw אות‎ etm Yin | 
s Et cám venient difaipuli. M אוֹהָם הלך‎ wy הַנָכֵיא‎ 


eius trans fretum , obliti funt pa- * DYA vob D וְבַאֲשֶׁר בָּאוּ‎ 
nes accipere. : Cm וישכחוּ. קחת‎ on 


6 Qui dixit ills : Intuemini , ; 
₪ caucte à fermento Pharifzo- : "vm N Chri "DN והוא‎ 


rum ,eg Sadduceorum . הזפָרוּשִׁיכם ו‎ "RUD cu 
7 et illi cogitabant intra f. 2 ' חושבים‎ sn am rave 4 
dicentes: Quia dads: accepi- ְּהוכֶם לאמר ברלאלְקְחָנו‎ A 


mus. 
$8 Sciens autem. Jefus , dixi ; מָהי‎ IAN CRM nm i on 
Quid cogitatis intra vos modice החושביכש כ‎ npe 


fidei ; guia panes non habetis ? ==, | 
9 Nondum inteligitis , ntque הכיה אלכ‎ 2: MYND 
re: fies quinque panum in Wam 


quinque mllia hominum, € anya הזכירו בִּיְחֲמַשֵׁה‎ E 
quot copbinos fampfi fuss ? ione- mo E DOM nepno \ 


que feptem panum in quatuor 


milla bominum eg quot fportas. בעה יי‎ 23v)! ' conpo קופורת‎ 





| femp: N 'BON ; IW? ons» 





are non intelligitis quia וו‎ nnp 
»on f cce dixi rs ems me E bet Ud 
à fermento Pharifeorum, es Sad- a על-‎ Nova 
duieorum ? "NUD המיר‎ m כ‎ mor 
ב ו‎ T unc intellexerunt guid m 







= non dixerit cauendum àfermento | shyy אזר‎ 
panum, Jed. à doclrina Pharifeo- My SP 


ERE HUM : s= an: משׂאר ה‎ "DE ir P 
cowngboy Tn! 

13 Venit auem F E S V 5 ya Nan EDP e 

H in par- "xo L'A 





4 


PND 19 ualebunt aduerfus tam. 19 Et 
0 שְמִיִם‎ 10270 "nne. tibi dabo clanes regni celorum.» . 


"mna ^nt su fus, quia aporte-‏ ישוע לְהודיע לה 


EVANGELIVM °° . .8 


Dim by moy "yb in partes IM Philippi: es 
na לְתַלְמְיָדיו לאמר‎ EN ds css difcipalas fuos, A 


i LU TS uem dicunt homin: sefe 
7an אומרים הָאָנָשִים‎ Filium homini è s 


Y Ad 


cup "DN Om: ON * 14 t illi dixerunt: AM: Jo- 
any הַטבָל‎ prm ps Baptiflam, alj autem». 


liam , alij verd Jeremiam , aut 


num ex Prophetis . 
com" N pN Da 5 ry Dicit ilis Tefus : Vos au- 


tem quem mt effe dicitis?‏ ישוע m‏ אַתָּם אומריכס 


* ra 16 Respondens Simon Petrus 
bind ןמע‎ "na $ dixit 2 due es Chrislus, Filius 
הים‎ N כָּן‎ mean אַתָה הוּא‎  Deiviui. 
לו‎ ADR ישוע‎ n =! "PA = 17 Reipondens autem Jefa, 


dixit ei: Beatus es Simon Bar 
, דילי‎ 
3 nn 3 ךשמעון‎ "UN Jona: quiacaro çg fanguis non 


omnea veuelauit tibi, fed Pater meus,‏ לא לאגְלָה D‏ באס 
bia a " gui in celis eft. 18 Et ego dico‏ ואני JA 2E‏ 












Me TUOM mm id eg porte inferi non 

pr &-‏ , דף* 
moy:‏ + ולך is‏ 
Et quodcumque. liganera faper‏ 
terram , erit ligatum £o in Er‏ מ i‏ שתָאָסור בְּאָרֶץ m‏ רז 
VON eg quodcumque folueris f per ter-‏ בַּשׁמָיִם וכל מה "nne‏ 
moa b MP PPNP emerit folatum eg in cela.‏ | 


2o Tunc precepit diftipalis‏ סז 
Ye5r i [NS M is, vt nemini quee‏ 2 א ; 


Ow. ew MONS = +] Fea Chrifus. `‏ שרק 


ent Ü ישועהַמָשִיח‎ * 21 Exinde caepit Jefus offen- 





ref eum irc ferofolymam, eg mul- 
12223" ym YPO? > ta % = EF Scribis , 
לרושלם וס הר‎ = Pn. 


YN Terry onm 


2 les Rh y ה‎ “panc ו‎ 1 edificabo Ecclefram 
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EF Principibus Sicerdotum, eg i353 o» וּמַאֶת--שרי‎ 
occidi , ED tertia die re[avgere . כיוכם‎ oman מבִּין‎ oy 

22 Et affumens enm Petrus ,** Grm כִּיפָא‎ npn y שי‎ bpn 
ccepit increpare illum dicens: Ab- TT אותו לאמר חלי‎ ro? 

p p his : : : 
ft ate, Domine : non erit tili | לאדדיהיה 3 וד‎ ms 3? 
boc. ag Qui conucrfas , dixit , Am P C ak 
Petro: V ade posi me Satana 5, i JON | אֶל‎ "DN meN = 
fcandalum esmibi: quia monfa- 17 FM pu מנסרחרי‎ = 
pisea que Dei funt , fed ca , que pon nns px לְמַבְשול‎ A 
bominum. | מַאֲלהִים כַּאס‎ ons EE. 


fuam propter me; inueniet eam . ,, 
26 Quidemim prodeft bomini , T E 
fimundamvninerfäm lucretur, CI Yh m ON DNY 


anime veri fue detrimentum » א‎ DU בלו ובנפשו ישא‎ 
patiarar? edut quam dabit ho- אוו ז‎ f ? NU' WDT 3 





2 MEET 4% 

euiqui fecundum operaeis . D3 איש‎ wanaha? arw 
28 Amen dico uobis funt qui- 4 D29 אֲנִי אוֹּמַר‎ [BN : POYO 
damde hic flantibus , quinongu- NW FD comm» יש‎ 
labunt mortem, donec videant ‘mms xs: עדדש‎ ars. שר‎ Ei. o 
Filium bominis venientem in א את וה‎ bp no ape" T 
regno fuo . הָאָרָםכָּא בְמַלְבוּתו:‎ Ra, 


Hz CA- D 


24. 


24. 


2$. 


LL.‏ ושרד 
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yw npo o nov SMN) 24 T pof dies fex affumit Je- 
לכיפא ולעקב וליוחנן או‎ La fuorum ae 
is ao A 3 rem 6148 y 
; O25 6 EON xm pone illos in montem exccl[um 
אחר‎ ^wy? OID? WONN feor[um 2 €9 transfiguratus 
Ty בשמש‎ "JB ווזרהירו‎ efi ante cos . Ps refplenduit fa- 
a Tf wen s , C 0006 ficut Sol: veflimentis 
rum : iv 2 o»35 ינעשו‎ autem eius facla [inn ficut 
m אַלִיהֶם משה‎ WD zix. 3 Etecceapparuerunt illis 
P3 pi ! joy מרבריבם‎ + Moyfes ey Elias cum eo loquen- 
3) טוב"‎ v M : ויאמר לוש‎ „tes. a Reipondens autem Pe- 
, JW bi $ o7 4-7 trus,dixit ad Jefum t: Domine, 
להותפה א תָהרועָרת‎ Dom efi noibic efi: fi viss fa. 
נעשה פה שלשה אַרזליכם‎ cama hic ria tabernacula, iibi 
i 5 ES Ts ne - 6 ו‎ m. , Moy vnum se Elle 
ERES [Piet , Umum. s eddhuc eo loquente , 
של‎ CUT 798 7 ecce nubes lucidaobumbrauit eos . 
2Y מזהיר‎ Hy Et ecce vox denube , dicens: Hic 
ps pma bin cf Filius meus dileclus , in quo 
3 אוק הי וה‎ (CS קול‎ mibi bené complacui : ipfam audr- 
te ». un 
התלמ‎ yon: vox WOW 6 Etaudientes difcipuli cecide- . 
התלמיודים ויפלו על--פניהם‎ runt in faciem fuam ג‎ EF timuc- 
/ z ישו‎ : Wer - 9 dee i runt valde. 7 Et acceffit Jefus, 
yan וע‎ e d : ‘oats 3 €9 tetigit eos: dixitque cis: Sur- 
קומוּ‎ O IS "SM" OTI gire, 65 nolite timere. 
WU" NT, יוָאל -תאבו‎ o. 10 oculos faos, 
25*"/0 עניהם ולא-ראוּ שום‎ neminemviderunt , nifi folum 









. Aq (= 1 s tfam . 
1? ib i AE א ו עלְכדו‎ 2 Et defendentibus illis de- 
לאמר‎ b ישוע‎ uy ההר‎ monte, precepit cis ] E SES, 
CO לאד תאמרו לשוּכש‎ diens © Nemini dixeritis vi- 


fionem , donec Filius bominis‏ המראה ער-שיקוּם בַּדְהָאֲרִם 
p3p : LR "ats à mor-‏ 





1 SECVNDVM MATTHEVM. 


à mortuis ve[urgat . 10 Et in- io לו‎ beh ] 072] Pab i 
ו‎ eum difcipuli , di- my התלמירים לאמרְאַסיבְן‎ 
centes: Quid ergo Scribe dicunt, E s T T 
quid Eliam oporteat primiim vc- PRY אמְרִיכם דההופָרִיכם‎ 
nire? v1 Ar ile refpondens , 1 FANTANI TINN בא‎ 
ait cis: Elias quidem venturns is עֲנֶה וְאָמַר להכם‎ NIM 





nibus prouolutus ante eum , di- NN DN ה קרב אלו‎ ; 


cens : Domine , miferere filio yan ירוט לחה‎ 
meo , quia lumaticus eff , eg malè JN» "9? "SX Pre 
patitur : nam fepe cadit in ignem, לק החנ‎ 22 j om mus 
£g crebro in aquam. CU598523 "0y) הוּא וּמאד‎ 


15 eg obtuli eum dfcipulu tuis, C'5* DODI UNA רכים נפש‎ 
Eg non potuerunt curare cum = , vti 
ואַקרכ אותן לתלמי‎ + 


16 -Reffondens autem Jefus, לרפא.‎ 352778 Y TTDoD)* 4 


ait: 0 generatio incredula , eg «e ויעל ישוע מאמר‎ a Viet au 
pernerfa, quoufque ero vobifium? — 4 ויען ושוע ני‎ MPO: 


v[quequopatiar vos ? Afferte > "now דורִבְּלִיאָמֶנְה ועיקש‎ 


bucillum ad me. . עמָכֶם וערדמתי אֲשְׂצא‎ mns 


"a7 Et increpauit ilum Fefas , \ אַתכס הְכִיאוּ אוחו אלי פה‎ 


€5 extjt ab co demonium , csy ct- ,, וער כו ישועויצא השר ממנו‎ 


> -ratux efi puer cu illabora. à 
> 18 Tunc accefferunt difcipuli ' E MINI "win ויָרִפָּא‎ 


ad FESVM jerero, 4 בַפַרְתריי-‎ DATINI DIP TN 
unt < Quare nos non potuimus לפָהלא יבלנוּ‎ INN לישוע‎ 
מש‎ eee- IN , : 


ala. iad יי די‎ c1 


23. 


EVANGELIVM ירהל‎ 162 


onb אָמַר‎ ! vnb אנרחנו‎ 19 pes ilum? 19` Dixit ilis Fe- 


Propter incredulitatem ve- 
NON 4 עבור שאין‎ 2e? ram. Amen quippe dico vobi , 


—DND325 "DN QOD Juris fidem fent Praten 
72 153 אָמוּנָה‎ D37 "nmn Jinapis dicetis monti buic , Tran- 
mn anb תאמרוּ‎ omo Jf binc illuc , eg tranfibit , enil 
ם ועבר ו אד‎ uo עבר מ פרק‎ impoffibile erit vobis .: 

i C230 2 21 ow Y zo Hocautem genus non 2 


iciu-‏ ב , naam ys tur nifi per orationem‏ לאהינרש כה-אָם 


nium, 
TO UN) + own תל‎ * 21 Clio fani Auli eis 


in Galilea , dixit ilis fefus: Fi-‏ בנליל יוֹשְׁבִָם bo "ON‏ ישוע 
DW lius bominis tradendus efl in ma-‏ עתִיר ד "p5n5‏ | 73" 
d bominum: 22 6%‏ בני cora vmm: ome‏ 


eum , eg tertia die refurget. 65 
xs o nao [2 "ven RU Junt vehemester . 


-— OMR חום קרבו‎ “naum, , accej erun qui idrac má 
RD'S-ON saad accipiebant. , ad Petrum , es. di- 


xerunt ei: .M agifler vefier non 





Dax DANN foluit didrachma ?‏ אינומשלם. 


edt: Eriam: Et eim,‏ 24 יי "DN" + DAI‏ כּן 


intraf[ct. in domum, preucnit 


. קרס לו‎ m ME וְבאֲשֶר‎ eum efus , dicens: Quid tibi vi- 


nsnm no n: DU לאמר‎ VW!  derar Simon? Reges terre à qui- 
ד עס מָמִי‎ '3?5 TM: bus accipiunt tributum , uel cen- 
- "pm on pnpo fum? à filijs fuis , am ab alienis? 
"BN mmm pii] NU 25 Et ille dixit : Ab alienis. 
לו ישוע‎ "DN" מך- הנכְרִיִם‎ Dixit ili fefus : ep liberi fant 
nA le ne sie ooh 26 Vt autem non handalig- 
rov 3: ל א נכ שִירֶם‎ museos, vade ad mare , eg mitte 
Ais. הרג‎ API הָאַנמון‎ = ham eg euim pifrem,qui primus 
יו‎ ren רָאשוֹנָה וכאֲשׁר‎ afcenderittolle; €&9 aperto ore eins, 
RYAN A inut- 
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. 
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DEMONON 1m Tm 
Peri | uc ine 





TE 


לא 


am‏ הנעריכש 
bs 2:‏ 
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autem manus 4 tuá; > 745 I pes 
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inuenies flaterem : illam [amens ; ו קרז‎ E 
DUE fene וכ‎ m3 


da es pro me gg te, 


C A P, xvi : et cs 
ל‎ DN 


+ 


N ila ו‎ 4 ₪ 
‘puli ad Jefum , dicentes : 
a putas maior di in regno 
celorum? ~~~ 
2 Et aduocens Fe parun- > 
lum, flatuit cum in medio corum ; 
3 €9 dixit : Amen dico vobis ni. 
Jf conuerfr fuerit , € eficiamini 
ficut paruuli , mon irai veo 


regnum celorum. e 
| 4 Quicumque o 


V iümiliéwe: , 
rit fe freut parmulus ifte , bic ef 
maior in regno celorum . 

5 Et qui fufceperit unum par- 
uulum talem in nomine meo, me 
ju wfciptt. 6 qui autem feandali 


Zauerit vnum de pujilis fis , qui F^ ~ 
in me credunt ; expedit ei , ot fu- -3 
fpendatur. mola" afinaria im collo . 
eius > ₪ demergatur i in den 


dum maris. 


7 Ve mundo iy: N 2 
cefe ec enim vt veniant fanda- 
la: verumtamen ve bomini ₪ 4 
3 pr: quem n fcandalum venit. 






8s 





p cT. I. 


- "לוי 


2 וב ו 


Me j 
Ww oN 


| 7 x a to 4 z3 
CRP RY 4 T 2-4 3 Loo 


Q7 P 
itur 
2i LU M 6 ב גמ‎ 
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frater tuus; vade, eg corripe> 
-eum inter tt , es ipfum folum: ‘fF 
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iN א לכוא אלְדהָחַיִים החלש‎ geiler. vel 

, claudum , quàm duas manus , vel 

WP Dio-oy Aged duos pides balenum mitti in» 
" D UN? D'Y ne, ignem eternum . 


pwan עינך‎ DNI 1 DOY o Etffoculus tuus ליי‎ 
2 ads Jan בָהּ‎ sm nnmis p te ,erue eum, £9 proyce abs te: 


tibi ef cum uno oculo in‏ יי 


ee אַה רז לֶר א‎ Ia i25 vitam intrare , quàm duos oculos 
UR ז כְּשְתִי עינים א‎ n משַמְּשָל‎ habentem mitti in gehennam 









| ראו שלא.‎ : Dym— PUN oignis. 10 Videte, ne contemna- ` 


tis onum ex his pufi Glis: dico enim 


- הָכווּאֶהָר מִהַעַעירִים הָאלָה.‎ vobis, quia Angeli. eorum in c£- 


: .אש‎ 02 TIDIN 28172 dis femper vident faciem } Pains * 


: ראִיכם‎ von “ormat iiie in Reh. 
mpya ko RE Doya ii Venitenim Filius bominis 


np pun N3 D'NT J e 9"  faluare quod perierat. 
"DN 03 LN g ie "a ו‎ / fuc- 

















0 nouem in montibus , ג‎ 


) 5 3 enm eg "vadit querere eam , que erra- 


u wit? x3 Cg fi contigerit otin- 
> ueniat eam : amen dico vobis , 
SE | quia; gaudet Juper: eam magis 
err ‘DJ quàm fuper nonagintanouems 
yr Ro v. מתְשָעיסוַתֶש‎ Mec iu ase d. 


14 Sic non cff voluntas antc 

a pest; " Patrem veftrum, qui i inczlis eft,‏ לפ ככ 
COD vay vt pereat vnus de pufillis iftis‏ שִיאבָר 

5 org Si autem peccanerit in i te» 






LyDU 7 UM) DX > te audierit , lucratus eris fratrem‏ הזר 

DN): qnem um. 16 daa,‏ יש 

5 מך עור ורא וש‎ rit, adhibe adhùc unum, 0$ 
RW nen / 


PAR 
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vt in ore duorum , vel trium.» , שנים אושְלשָה‎ Tw 
teflium Set omne vabim: זו‎ CON: naroa Dipo D" 


17 Quid fi mon audierit eos : 
dic Ecclefie . fiautem Ecclefiam or np? DN: ODN אהושמע‎ 
non audierit : fit tibi ficut erhni- | rm ooh tap] ישמע‎ NOC DN) 


eu publicanus. > a NEOR JODID 2 


18 Amen dico vobis , quecun- 
que alliganeritis fuper terran» YUONDÜ no 3 027 "IBN 


erunt ligata eg incelo: eg que- ova D} "DN mm y? 
cumque Jolucritis fuper terram , ^ PYYONS rmn וכל מה‎ 
עור 8 לק‎ i 'OU3—03 "DO 


` 19 Iterum dico vobis; quia fi 
duo ex vobis confenferint fuper pa אוּמר 032 כִּי אֲטשׁנם‎ 
terram , dc omnive, quamcumque ל‎ "n יִסְכִּיטוּ‎ 


etierint , et ills à Patre meo y mo 
Pom i = T. Y emi ; 
Fbienim. nt opua 







T | | בתוככ‎ DY Baap: 
elm, dait: Donimequnape. [Vest א ומר‎ ap = 
cabit in me frater meus , es dimit- ITNI NDS בָּמָה פעמִיכם‎ 
tam at eque pues? À ְאסֶלַח לו הער--דהשְבערז: | ו‎ 

22 0706: Nop di- YD? yox "DN" | v 


co tibi ufque Jepties , fed ufque, ‘IN COימעפ‎ rwv 
fe ptnagies f pries: y oyy ער‎ ON" i "DN 


ar Tunc accedens pow. ad 





23 Jdeb afimilatum ef regnum "p 
celorum bomini ak pam oso D'OU 5 moo 


ponere cum feruis Juis. ues myw cm "v2‏ שי 
ןעמענ וּבְשׁהַתְחיל A cùm cæpifet rationem‏ 24 
winnar‏ אי 1 ponere , oblatus 647 eiunus , qui‏ 
Ba WR‏ לו debebatiei decem millia talenta: w227.‏ 
שש TON TND‏ לו Chmayié nonbaberet vn- s‏ 25 
ללס : 








oW I des 


2 medio eorum . 





66 
de redderet , jufft eum dominus 


clus venundari > €F Uxorem 


cius , e3 filios, eg omnia , gus ha- 
" bebat, eg reddi. 26. Procidens 
autem feruus ille , orabat eum.» , 


b. 1; dicens: ה‎ habe in me, > 







„Sertus autem dm 
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לְשלם צוָה.4סרונו.שימכרוּ 
אחוואשתו TUMOR‏ 
> לו ne: ; gnam‏ 

Ke: Dibam 
im יאַניאֲשְׁלֶםלְבְהכל:‎ 


TN: SM. 








Ton ti. 28 [fus an 
j Ymn3 


דנרים זי 















$2 -Redde quoc 2:0 . Ps 
; ויברט‎ 9 729 Persis PEN - im 
TTD ro abat eum ,dic 

b hatri in me, eg omn 
1 3o Ile. Konnla: fe 












DM. | wll on שי‎ 2 ma Cds 
Tf ₪ maso eius que fiebant , contr contr. 1 
Ton won TD arm valde : es venerunt. Ros 


uerunt domino [uo omnia, ue 
כל אֲשֶׁרנְעֶׁה : אָז‎ pw * Ato f ld 
Y, 


DN קרא לו ארונו‎ uit ilum dominus fuus: £g. it il- 
—»3 3500 nyy? 


li: Serue nequam , omne debitum 
. הָחוב בעבור שהַהְחֲנתָאֲלי:‎ dimifi tibi , quoniam pen me: 

pogi MIN n (ON 33 33 nonne ergo oportuit ts: A‏ שנס 
pnm DN miferericonferui tui ficut e «go‏ 71337 1539153 


tui mifertus fum ? 34 Et ira- 





" MORI יו התיה יחה‎ tus dominus tius tradidit eum tor- 
Cera 7210 "iD" toribus , quoadufque redderet v- 
77 ו ער- שלםכ‎ J debitum. 35 SCF 


UE Pas celfi facie sept‏ שה לכ 


non, 
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non vemiferitW omu[quifque fra- ל‎ vies 


tri fuo:de. quii: oR: 


€ de XE 


— 


A 


eem A» sw. mw 


"E pem eff. , cùm con- ues na SUR , יה‎ : 





Jummaffetcj jus. farmo: עס‎ git 3 CODI 


nes iflos ,migrauit à Galilea , es 

E cs bipes y irans Jorda- E à on ליל. ובוא‎ birmy 
aem, 2 ey fecnte funt cum tur- ° wow 1 Try בעבר‎ nmm 
be multe , Cg. curauit eos ibi. CONDO ma? ביתות‎ mAN 


| ED POREN : CDU 


van»‏ ויאמרן אָם--מורתר 





+ והוא ענה ויאמף . 
corp sor Eri‏ כי 
מי שְׁעשָׂה OWN‏ מַראשית 3721 
pA‏ עשה ארתם ויאמר : 


“INTA PRI 13-59 


וְאֶתַ--אָם p21‏ בַּאֲשְׁתו וְהָיו 
*T3— ON ! "08 "029090‏ 
DNY DIY ON 722‏ 02 
"2n 5—nb5 [3 ONTAN‏ 
אלחים ora‏ לא oer‏ ! 

' mynp5 oso ON om 
rn"72^55—r4n05 nin 


וְלְשְׁלהֵ: לְהַבִימטֶדז; 


בעבור קושי C33335‏ הָנירח 


\ s Vx mer? 


3 Et acceffzerunt ad eum Pha- 
vifi tentantes eum , €9 dicentes : 
Si licet homini dimittere vxorem 


fum 0 ex caufa? . 


4 Qui refpandens, à Ait e: א‎ on 
legistis , quia qui fecit bominem.» 
7 initio , mafculum , eg fæmi- 
ram fecit cos ? çg dixit : 


5 Propter boc dimittet bomo 
patrem , eg matrem , €5 adhere- 
bit uxori fue , eg erunt. duo in» « 
carncvna. 6 itaqueiam non» 
fim duo , fed onacaro. Quoder- 
£o Deus coniunxit , bomo non.» 
Jeqparet . 

7 Dicunt ili : Quidergo Moy- 
fes mandauit dare libellum ₪ 


dy ,&g dimittere ? 


& Ait ilis: Quoniam M 3 
adduritiam cordi vefri permifit 


vos amare: vefiras: ab :אבל‎ sym) roto o25 


UND 


1 2 ini- 


»r.——PT.13T as 


- gio 10 Dicuntei difeipuli eius? 8s 1t 
איש‎ II NYTUISUCYTN = 36005 למס‎ cum uxore , . 


- 


n. 


TF 


p? V “EVANGELWM ‘31: 68 
INNO מראשית‎ niti a mon fuit feg Di- 
POPR אוּמרלְכֶם‎ o שרי‎ 
: : ץש‎ n uxorem m; niji 0 
Tn -אָסעל-דְּבַר‎ 3 MON fornicationem, eg aliam duxerit ; 
COD יח אֲחָרָרת נאף הוא‎ mecha: eg quidimiffam du- 
: אַתִהַמְנורְשָרת נאף‎ npo xerit ,mæchatur. s 
PITON voor ואמרו:לו‎ > 


C]POIN32 9 esr שה‎ on SU 
לא הכל וביט‎ DTP אמ‎ UTI =. יס‎ Non id 
לְמִי שת לָהֶם:‎ ON STE] pani orbi 8, fed quitus 


Dno v3 « datum tff. v 2: Sünténimeunu- `‏ שנולדוכן 


, M8. FAM ל‎ chi, qüi de matris vtero fic nati 
kis מס אי ; ל‎ Junt: א‎ eunuchi, qui fadi 
2? 07182 "yn »y שָנעשו‎ Junt 00 :לולס‎ funt eu- 
NWI DbYy 100292 D'O'1D nachi , qui Jeipfos eir uerunt. 

Tt. ze : ,, Poteff capere , capiat." 13 "T unc 
van NW p pano no» piss eiparuuli, vt mans 
owwa לו נערים קמנים‎ eis imponeret , eg oraret. Di- 
m ירוכס עלירזכם וירF פלל‎ 7 cos . 
1 DDR ְהַתַלְמִידים הוכירוּ‎ | | 
הניו אָרתד‎ anb soy ושע‎ .. = 14 od :ג‎ Sinite o 
ואל---תאכו למנ וע‎ oyan — paruulos , eo nohte eos prohibert 
nian לרא שטור?‎ mao admet venire: talium eff enim. 
mona? » E 7 XL regnum celorum => i 
וכאשר‎ LODU IWSOD DIT? 1 5*Et cùm impofaiffat tis mas 
: משם‎ 3on OPON DY nus מו‎ 
קרב אחר ויאמר--לו רב‎ nam > 15 Etecce vnus accedens, ait 
₪-- MMe מ‎ uo Mi: Magifler bone , quid bq? 
"(13 TUYN mioma טוב‎ ni faciam, ot babeam vitam 
my £O! onn rop "2 17 Qui dixit di: 
שאל אתי‎ FAN riab כו‎ "DN Quid me interrogas des 
y : N <i bono? 





‘A 





- 


mee 
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69 SECVNDVM:MATTH9/EV M. 
bono. ?- V nus eff bonus , Dea. DIXERIS 


Si autem vis ad | vitam ingredi, 










ferma mandata... 


Dicitilli: Quei. Jefus au- E‏ 8 ו 


tem dixit N rn  fa- - ns לו‎ 
cits.: Non adu alis - Non fa- DTR »nin 
ciesfaetum : Non falfum teffimo- , 

nium dices. 19 Honora patrem "3331 ppt תעה‎ "m לאז‎ 
tuum, eg matrem tuam, 65 dili- WY MINN ואפך‎ ae 
ges proximum tuum ficut 7 4 כל‎ o»n ואמָר-לו‎ F 


20 Dicitiliadolefeens: Omnia Popes TODU- TON 


bec cuflodiui à iuuentute mea; 


quid adhic mibi dee? 21. Ait” YU 27D עוה:‎ Jom 
ilh Jefus: Sivi perfetius.effe » ,-- 39 Doby: rn NIDN 






"DN וישנע‎ qr 


vade, vende que habes, o; da.» וּמְכר בל אשרל ) ל יס‎ 
vide ya qmi? בל שר‎ nap 
pauperibus <0 hw Mt «2123 DYI אוער‎ 3bmm 


in celo; gg vc 
ES > EU o "Dom 2 ans ולך‎ 


feens verbum , abijt trifle: erat 
enim babens multas poffefiones . עצב כידהיוּ לו‎ 399 "nnm DM 


«a d. fefusautem. dixitdifcipulu ? VIN אחוּות: הפורת :+ אשוּע‎ 





Jui amen dico uobis, quis. MON לרזלְמִידע‎ 


diues di ifficilé intrabit in regnum בְּקושי וכו‎ VY כ ם‎ 


celorum . 
24 Et iterim dico vobis: Fa- * NN וער‎ | O'DU אלמי כות‎ 


cilius eff camelum per foramen. אומר 035 יורתר קל לעבור‎ 


acus tranfire, quàm diutem in- vy orari aj בֶּער.‎ 553 


trare n E aa tmi ys ou למלפוּרז‎ ND? "D 


"eg Ofnditis aiite Bis di ifti- * Dyo ווְכְשֶשְמְעוְהַת,‎ 

pui mirabantur valde , liia anp imn לָהדבָריכם‎ E 
Generi Mu, a roo 
2 LT 
Sys au illis > aite n iN Con "DN" ye 02 
mines impo bile: "apud 2MDNI cana OMS 
Damn i pue omnid pofibilia> E DRY? 2 on יה‎ 

font. cn 


21. 


22. 





SY‏ ודי 


א וד "TETTE‏ 


P 


3a. 


4C TEVANGEZLIVM- ^ ^e 76 
חש יאו ענה כיפא ו‎ 7 0 Pe. 
DY: rer re trus , dixitei ^ Ecce nos veliqui- 
2 תש‎ y mus omnia ,€g' p^ Juni. te: 


<: quid ergo « 0 I 
לְהֶם ישוע‎ "on rero ug Fofas aon dai M 4. 


"Dis AN [oí ‘men dico obis Sudd 0%, qup‏ 039 ל שאתכס 
"y onsons ttti eis me , Dr regenera}‏ יי בתולדרז 


thm Jeder it Pilius borninis-in fe 
ac! WT: הרשה כַאֲשֵׁה‎ Ae iade fia; fedibitis es ois 
לבא ככורו תִשָבו נכס-‎ Jipii fed ו‎ 
FANDI אַתְסעלשְנִיםעשָר‎ E RPSL E) 


'030 ורתשפמו שְׁנִיכם עַשָר‎ + SROIN d CEA, | 
man ִשְׂרָאֵל: \ ובל מישיעוב‎ "9. MES ominis"; "qii nipah 


DININ domum y il fratris zah Jororts,‏ אואַחות או אָב או 


aut patrem ; " marem auto 


| או שָׂרוֹת‎ 033 1N אֲשָׁה‎ IRON xorent ires ea pro. 
בעכור וה עלאר‎ j E 






1730 Malt sito pt primi 





TID WGC: 
. EORR 1 dde ex Ml. a 
ea 2 ^ דר א‎ FOR Y YT 
4 gs \ 0 wr; ROAD, + 
1 "ל‎ ptus MANN > ה‎ à 


— מלבורז.‎ nem: : Sui rom celorum 

ry familias «qui - 9 
Dwn” לָארם כעליחפירז‎ Ros - genie iat que 
פעליכם‎ "585 ey pes 


mu : 
עם--ה‎ mnm 15335 A Ld ie. fft. E Deed 


onk AOV py5 בְּרִינֶרהָרָאוּי‎ x darang, jet » 


anptant pto le bora urtian, vida abi‏ לש 
Ron TYe5e v " Pantes‏ 8טרחריכם 
E‏ הַעְמְדִים 


muifmi 3 y‏ החנ הזו 


. 
l 
, 
1 
[ 
T 
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החעומרים. pe‏ ל ' 


Conon OPON on 


pi "ib ve nox לכרמי‎ 
bod onam: a2? 





de) ben עשְתִי עשָרֶרה‎ 
Cons" DY onn 
עומרים פה בְטָלִים‎ ons מה‎ 

כָּל=הַיום: וְהַאָמרו לוכי: 
Qm dno‏ שום faa‏ 


T T 






im קְרָא רפועו לים‎ imah 
וְהַרחל מַאַרָזרנִים‎ sop ano 


ער-הַראשונים N22‏ אֲלהי 


Dy TPJ:‏ עשררה 
"=D ININ. pica |‏ 
anp'one sum a»‏ 


וה ונר m‏ 










נעל הבירי + DOM)‏ 6 


m‏ = 2 אע לו 
הס לָנוּ שחְכלְנוּ 


flantes in foro ctiofos, 4 £5 di- 
xit ilis: 11665 vosinvincam > 


meam ,€g quod iustum fucrit da- 


bo vobis. 
s Jliauten linn: Iterum 
autem exijt circa fextam , es; no- 


nam boram : €5 fecit fi militer . 2 


6 Circavndecmam veró exijt, 
Eg inuenit alios flantes , qs dicit 
ilis: Quid bic flatis tota die otio- 

1 
e: Dicunt ei: Quia nemo mos 
conduxit... Dicit ilhs : Ite es vos 
in vineam meam . 


8 ו‎ autem iun fe, 





f Voca operarios ; 


ilis mercedem incipiens à nouifi- . 


a 


mis, e „adprimos. 
^ פ‎ Cum venient ergo qui circa 


vndecimam boram venerant , ac- 
ceperunt fingulos denarios. 

10 F'ementes autem cg primi, , 
arbitrati i funt, quid plus effent ac- 
cepturi ; acceperunt autem eg ipfi 

Jéngulos denarios.. 


va Ef accipientes murmura- | 


chant aduerfus patremfamilias 2 
12 dicentes : Hi noui///mi vna '* 


bora fecerunt , 65 pares illos nobis - JqTDN 


feifh, qui portauimps pondus 


diei seg efus, 


633: "adt sle rel pndms nian "aem i 2; w היום!‎ 2 






ans 0-2 ME וו‎ 


rum ,dixit : Amice mon facioti- 


br imuriam : nonne ex denario = 


cm; con- 
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b 
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35 עמי ו קרז שֶלְך‎ mm 14 Conuenisii mecum 32. òg Tole_s 
נס"לאחרון הוה‎ NY ysg qd tunm of, eg vade < volo 


„teme buic nous/fimo dare ficut 
לי‎ "MIT PN N: 3: 105" EF tbi. 15 edut non licet mibi 


quod volo , facere ? am oculus‏ לעשורת. מה NO‏ רוצרק 
ese: quia ego bonus‏ העיניך ה רעות 873 טוב i‏ 
cov vm DINNI 4 16‏ 


M -— Du מאמר‎ i g P. $e 
à mam ,eg Filius hominis tr. 
cowmm tibiam i» oy ה‎ 
ליי שרי רזכרקניכס‎ D - cried eum mor- 


EY אותו‎ Rena ₪ 












JETER epe ] aN, 
4 י‎ Rs. 20 Synt acce Trad tim mater 6 

pu filiorum. Zebedei cum filijs fuis ,‏ ב 
paie, ses petens a ga eo.‏ : 


A mei אמט‎ ad dads dui > 
im במ‎ e DN ovS roma ad fitra in rego 
TONDE TA PDG y e 

"Respondens antem Fef,‏ יי iet PET‏ אמו 
ias WD» dixit; INefcitu quid petats Po-‏ 
á erii: teftis bibere calicem , quem ego bi-‏ 4 
ei: 1‏ 0/1 : / 
fumus‏ ערוה ms‏ 
e Jit illa : Calicem qii-‏ 3 4 נוכל + RRT)‏ ה לה 
E dem‏ 
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dem meum bibetis : federe autem TO 1 oa תשתו כוק!‎ 
ad dexteram meam oc finiflram בי‎ à 3 Mp? לימיני או‎ 
pon eff meum dare vobis , fed qui- 


bus paratum efl à Patre meo . nox ans N? N 035 nno 
24 Et audientes decem, indi- ** meyn מַאָתהאָביו ויטְמָע‎ 

= יק‎ frais. iege על-ההשני‎ 173" 
as Jefus autem vocaui , 

ft stg ait: Scitis, quia Principes | em vox ids o ah 2 וישוּע‎ 

gentium dominantur corum: Qo c תִרְעוּכִישָר הנווס מוש‎ 

qui maiores funt, poteftatem exer. שולטים‎ rov nm ana 

centineos. 26 Non ita eritin- ,¢ אָכָל 0353 | לא-‎ : ; omy 


ter vos: fed quicumque voluerit 
inter vos maior fieri , fit המי 4 זט‎ 2 N?N ו‎ mm 


OE Poi 


ee ae fumo. 4 ₪ DN 12 102333 
redemptionem pro multis. : TU NON re בא‎ 
בֶּעד רכּים:‎ ove נפְשו‎ nn 

29 Eiegredientibus ilia ab Je-” Lu ITTIA INP SENS) 

richo ,fecutaefl cum turba multa. ,, »nv rmm: m ay אַרחריו‎ 
3o Et ecce duo ceci fedentes y T אע‎ DWI an עו‎ 


cis viam ,audierunt , quia Jefus 
tranfret : 65 clamauerunt; di- עובר‎ Sma וּשְׁמֶעְ שישוּע‎ 
centes: Domine , miferere noftri, —12 wn ms וצעקולאמור‎ 


Fili Dauid. 31 Turba autem ,, 
increpabat cos, vt tacerent. et con ירתה גָערָה‎ 2m : ! דָּוִר‎ 


ili magis clamabant dicentes : צעקוּ‎ ^r orm PY 
Domine , miferere medicis Fil 4 כִּך- הדור‎ n z mms: אמור‎ 


Dauid. 31 Et etit Jefa, V a ויעמור ישוע רנרט‎ 


vocauit 003 , £5 ait; Quid vu 
wr faciam vobis 2. 33. Dicunt TIQEN לאמור מה תרצו שאני‎ 


ili: Domine, vt aptriantur ocu- * TN TIN ויאמרו‎ 1 D9 
li noftri. 34 Mifertus autem Cu לקה‎ ; 
; ono 4 


K eorum 
z 
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Y Omyyayi yt OMO corum {is , it oculos eo- 
it Gaan ולכא‎ ram. o n E 


Pa LER fecuti א‎ eam .. 
di Fn P a aera 2 IL xxt. "5 
JUN קרבו‎ Ws 3 Ta cùm ome bus 
ובאו לבת פניאָ קר‎ im om i cg venif- 


, ent Bethp hage ad Montem Oli- 
וטו ענ‎ nag Ls Sr pec tunc Jefus mifit duos difti- 


pulos; 2 dicens eis? Ite in Ca-‏ יה on "DN" | Dob‏ "כו 
T 02133 Men "035 ffellum „quod. contra: vos cff, ₪6‏ 


4 f inuenietis afmam. aliga- 
y אָסוּרֶה‎ MN Taysn era pulam ame "flute. , 


"ON menm הַתִירוּהַ‎ noy EF adducite mibi : 3 5 fi quis 
now o»o' SON? ְאָם אִישׁ‎ vobis aliquid dixerit; dicite , quia 


ma Tr ms» YN Dominus bis opus babct : eg com-‏ ומיר 

ni En py), 77. dime ;)‏ נעשה כְרִי 
JADNE vt adimpleretur p diclum %‏ 

-n39 TAN i: ה הניא שאָמר‎ dicentem x. 0 Di- 


cite filie Sion: Ecte Rex 1 
1 ND! 335 הזנרז‎ ' B «enit tibiman[uetus ne 






| על-= המור‎ iie i 4n nam, eo pullum Alia tum fubiu- 
' 43 עול ! ויל‎ byra 5 ער‎ s. $ Euntes autem difcipali 
mx כַאֲשֶׁר‎ yw היה‎ 7 SUPE qu. 
ישוע + ויניש הָאָרזון‎ Cono aoc areal: F 
Dr maio bem והער‎ veflimemta f, c5 cum dfape 
1 Ln Yes anm jene firm dii e 
$ Plurima autem turba Brae- 


P" unt oeflimenta fua invia: alij 
"autem cedcbant ramos de arbori. 
: B3ys buss eg ffermbant- in via o ; 
j np roam » sarete quapr cilia, 


| ET que 


. 





+ ישעיח סבי 
i‏ זכריה ט' 
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חושי 5 5 isd,‏ ברו הכמת dicentes: Hofanna Filio Dauid:‏ 
הושענה לור רו 4 


benedidius , qui venit. in nomine- : i 
Domini: hofanna in altifimis . DAAI הושענה‎ mm ova 

10 Et cùm intraffet Jerofoly- ** DDYN: בָּאאֶל--‎ "UND 
mam , commota eff vniuerfacini- מו‎ nN המחה בל= הער‎ 
tas ,dicens: Quis eff bic? Ri AW Mode og vidi 

ir Populiautem dicebar: Hic הו‎ NAN Oy ü הוּא זה‎ 
ef Jefus Propheta à NaZareth V. PIADA TY ישוע הְנָביא‎ 
Galilee. 12 Et intrauit fefas v= Oxon אלההיכל‎ MU N27 


 intemplum Dei , £g eijcicbat om. כל מובְרים: וקוניכם‎ pm 


nes vendentes , eo! ementes in. s 


templo egy menfas mummulario- וְשֶלחָנות השׁלחניכט‎ bama 
rum , ¢g cathedras- otndentium— EDT ומושבי רהמוכרים‎ 


columbas euertit : 13 €9 dicit ,, = $ y 
cis: Scriptum efi» Domus mea D a? BN" , הל‎ 
domus orationis vocabitur : «og ל‎ nan בַּיתִי בִירתז‎ 
autem feciflis illam peluncam + | pnya iN om ODM 
tromum. 14 Et acctfferumt ad De UE ו‎ 
eum ceci, eg claudi in templo: c5 a: ל‎ a ET 
fanat eos... | ורפא אותםו‎ VDT ּפִּסְחִים‎ 
ig Fidentes autem Principes: DRO) וראו שרי הפהנים‎ 
Sacerdotum; e Scribe sehe :והנעריכם‎ nopu הפ לאורת‎ 
qu& fecit , e pueros clamantes aa רשו הרו‎ T 
in templo , eg dicentes , Hofanna ' TONS 2 Cow 
flio Dauid , indignati funt: 16 rom nmm הוטענה לבור‎ 
eg dixerunt ti: Audis 7 ,« on שומע מה‎ nns ויאמרול‎ 
dicunt ?- Jifus antem dixit cit da mal make wavs 
V tique. nunguam'legifis: Quia VF 
ex ore infantium , eg lactentium BB 
T 






perfeciffi laudem? 05 עו‎ 
17 Et relidis illis abjt foras 
extra Ciuitatem in Betbaniam :" 
ibique manft. 18 Mano aw- * 
zem reuevtens in Ciuitat£, efurijt. a 
x9 Etvidemsfici arborem onam ,, 
K ג‎ fecus 
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"YD אצְלָהּ ו ולא‎ N27 Tm ficis viam ,venit ad eam: (5 ni- 


A 
ים לְברְּםוואמַר‎ -3 m hilinuenit inea nif folia tantam, 
:פוא‎ hp םעל‎ TE eg ait ili : pen ex te fru- 


oy" יפר‎ JAANI, N n? dus nafcatuv in fempiternuma . 
i NNT nomma DINDDI Erarcfatla cft continui ficulnea - 
vn ְהַתַלְמִירִים הרואים‎ aa 29 Et videntes- difcipuli , mis 


mean DINDI PRIAN) שר יק‎ 8 


[ox arm? "Dk" ישוע‎ n u 21: Reffondens autem js, 
אומַרלְבֶם ומתח‎ UR piti Amen dio vobis; fiba- 


0 |e eq non hei itaueri- 
ian Mia אֲמוּנה ו‎ O2 tu non fo olin de iculnca facien 


iia FONDO TIQ לא‎ fedes fi monti ל‎ Tol- 


fatto‏ כ Deal‏ = ד הוה הנ 
והשלך qox»‏ ליכ TOP‏ 

₪ mnia , quecumque. pe- 

- BPO doen no o» $ 2 Bem umque re 

Y cipietis > 23 Etcam genet in in‏ ותאמינותקחו 1 אטרכ 


aM. = tem,‏ כו מ 















vom Y (2d . 
nie pone qua poteffate hac fnit ג‎ 
v pom E unma , ui ditt. POOE à 


Rerjandeni Jefus dixit e:‏ 4 . זאת ה 
on Interragabo vos eg «gu vnum fer-‏ 
monem: quem fidixeritis mibi ,‏ > 


- ליגה‎ is ₪ בי‎ in qua, pote- 
8 APNG ב יכיה‎ - pe 
AA SS 


z um. Sicca kis A. 
Mii. ו‎ 
לדוי נאמה‎ ve שה‎ 
12—DN 0 
- illi? 


\ e Ji 








$$ SECVNDVM MATTHA VM. i 
illi?’ $i autem dixerimus, ex'hos CON. 33745 0583 לוואם‎ 


minibus , timemus turbam © om- Vv ירא מהפיחורת כיכלם‎ 
nes enim babebant Joannem יז‎ av zat 2-2 
Prophetam. ' maa מְכַכְּדִים אתריוחנ ן‎ 
27 Et respondentes Jefu , dis ; R PRONT לישוע‎ Sp" 
xerunt: Nefcimüa ` eit illis eo יורעיס והוא אמרלהסנם-=‎ 
ipf: Nec ego dico vobis in qua oC לבס‎ T Ni Sage: 
poteftate bec facio. כְאִיזָהק‎ > T4 TN" אמא‎ 
| | arbe עשרה‎ aw not 
28 Quidautem vobis videtur? ss וּמָה נראה לככס אָרם ארחר‎ 


Homo quidam babebat duos filios, sayy Jf ASEE SAE 
eg accedens ad primum , dixit : vy בָנִיכם‎ bid ויהיו לו‎ "a 


Fili , vade bodie , operare. שיאו‎ CON) TANI MONTT IN 
nea mea. - 2: le autem respon: 9 ny sy בכרמ‎ 10:535 
dens , ait: Nolo. Poffcàautem, wa. dr 4% Me vr ox 
panitentia motus abito => וי רה ורד כ‎ "D 
^30 Accedens autem ad: alte io TIN- NOP: 135m הַתְחַרמ‎ 
rum , dixit fimiliter: Zt ilere — sq HONT | ETES 
Sþondens , ait: Eo , Domine .es- —qwor qos 
noniuit.-31 quis ex duobus fe- לי‎ j 

cit tees 4 vti » fibi קאהשנום‎ NS cium 
ci: Primus. Dicit ilis Tefus : . n 
Amen dico vobis , quia publicani, 

Eg meretrices precedent vos in» 
regnm Dei. aT akg di 
732 Venit enim ad vos Joannes Nn 2955 
in via iu[htie , es non credidiflis 8 אלִיכֶם‎ TET 
ei: publicani autem , gg meretri- xus : 

ces crtdiderunt ti -. V os aute». 
videntes nec poenitentiam habui- 
Ais poflea ,vt credevetis ej i^ 
733 Aliam parabolam audite. swans 
Homo erat paterfamilias ,-qui. V | 
planiauit vineam , e fepem cir- 3 IN OVE 
cumdedirei , eg" firin va tor- © SUD > 









‘cular , EF <difcanit turrim.» , 9 > jf Ws dm ada 
1 iud M 1 
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nr bb" oun 2" GS locauit eam agricola y eg pere-‏ לאכ 
reg sys 2‏ אכרי n^yab‏ "35 לגור 
Cám autem tempus fra-‏ 34 המר EE.‏ ו 
duum appropinquaffot i mifit fer-‏ * { מרחוק e je Mum j‏ 
"mms 2 nos [uos ad agricolas , vt accipe-‏ אָלההאנָרִיכם 
rp rent fruclus cus. |‏ פריורזיו : 0'12Nm‏ 
Rte Peli m 5 35 Et agricole , apprebenfis‏ 
eruis eius , "elim parle i‏ ב TRD "2" PRN‏ 6 
TININ Zum occiderunt alium ver lapi-‏ סק לו עור שָלרח 
—dawerunt. 36 lteram mifit alios‏ עִבְרִיכם +ארזריכס DN‏ 
piso Mie dnt Jer‏ מררו=שונים DI? Joy‏ 
ECA ois + > UM fimiliter. A‏ 
Nonifimè autem mifit ad‏ .37 " לַראשונים + וּבְאַחַרנָה n V‏ 
ton. dicens : Vere-‏ ל ha‏ לְהֶםבְּנּ לאמר H 1335 3N0"‏ 
buntur filium meum. 38 Agri.‏ = והאברים כשראו T"DN 2n‏ 
na % jan. NUS DNM cole autem «dentes filium , dixe-‏ 
runtintrafe: 1110 642 heres ; ve-‏ בְקרְכָם זֶה NY‏ ההיורש באו 
vite, occidamas cum, es. bau‏ הרוהו ל FIDE DEM)‏ 
wan "mus bereditatem eins, — < ž‏ זוציוהו | 
M A msn acs oll 7 Etapprebenfum eum eiece-‏ 
"umm an y EU runtextra vineam,gg occiderunt.‏ ל 
Cümergo venerit dominas‏ 40 בעל הִכָרֶם n‏ עשה iR?‏ 
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genti facienti frutius eins. 931 ms העושיס‎ omo 
44 - 44 Et qui i ceciderat. faper lapi- 2t? ARTIN גי‎ Y" 
dem i fam, confring ctur: fuper t ל‎ i» 
quem verd cides , conteret WE DAY "על‎ amw m 


cum. 4s Et im audiffent Prin-* "v yos: "Uta! + ! ארקו‎ 


cipes Sacerdotum , EF Pharifei ארת-‎ DNIT mm 
parabolas eius ,cognouerunt qu 1; 
de ipfis diceret . * DPY. שַׁמְרַבָּר‎ vv b vg 


ArT 


46 Et querentes eum. tenere ,* wn ארתו‎ MN ויכֶקשר‎ 


timuerunt turbas : quoniam fi- הָיָה הוא‎ SI 3 מַהַכִיתוֹת‎ 


0 ura: rT nb 
וע‎ "s 1 + א שי‎ p ad tw s 
$ 1 t y י ד‎ e 1^8 7 apecct 
6 4 P. TE TNÉS we D , 


leben. Nr re irm 


n ONT pom‏ ו 
iterum in parabolis eis , I‏ 
dicens. + Simile factum efl re- i‏ 


gnum celorum homini Regi, gä 
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Fecit nuptias filio juo .. ima ibt וס שער‎ 
3 ENIM end d penne? "Dy nou" 
inuitatos ad nuptias Ep no Par 
eter lad Mr Pee an Als: 
4 Iterum mifit alios ion dh רז עבריכט : חרים:‎ mou ער‎ 


bs Dicite inuitatis : nEces 
prandium. meum paraui: s |] 
T nici , ¢g altilia occifa f tseg 
omnia Lag MP a 


לָאמר seta TN‏ 
ו קל T‏ י שורי וב 






gros alius in vi 
alius ve: ad shewn 
fran : AA reliqui ` Verh e. 
rant fernos eius , tg! ontumie- 
lijs affétlos occiderunt = 7 Re H 
autem cam audiffet , iratus eii: qj 


t9 miffs 


וי ייק יקור יי ולי 


Ao o s‏ ו ו א 


quofcunque inucneritu , "vocale - 
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"ae vITMRAAY mbin eg mifis exercitibus fuis , perdidit 


gne הָאֲלָה | ועירם‎ cna d ciuitatem illo- 
dd ~ rum [uccendit 
PT "Dh N PD 8 Tacs T NA 


quidém parate funt ; fe 7 qui inui-‏ הנשואין D'2)‏ וְהַקּרוּאִיכם 
rome weg. fatierant mon fuerunt digni‏ 25 לכו א 

Hip Mesón vinim‏ ;2 מואורז הַדְרְִים וכל אֲשֶׁר 

.ו = תִמַצְאוּ קרא אֶל-הַנָשוּאוןז 

e 10 Etcgrefiferuicins in vias,‏ וְבַאֲשֶׁר עו עדיו לרּרְכִים 


, Congregaucrunt omnes, quos in- 
coy YD WN אֶסְפוּ בל‎ Mer ,malos , 1 d 6 


prn NODI impleta funt muptie difeumben- 

Jam NI2 + מהזמסוכים‎ 4m. 11 Intranitantem Rex , 

CoU iN הַמְּסוּבִים‎ nio vt videret difcumbentes; es vidit 
ibi bominem non veflitam vefte 

MITON אֲשֶׁר‎ AN DIN aa. 

t PRIVIT MODY לָבוּש‎ 

MNA PRONN eoe RA PT‏ פה 













RIN ואי לְִשמְלַת הַנְּשוּאין‎ za alem? (EA 
Joam "bh א‎ 7 3 
vor דיו‎ mou or למ‎ Ligatis manibus 





drea‏ % א וְשׁלְבוּ אתו qoi‏ הַרחיצון 

: וחירוּק שְׁנָיִם‎ 200 ov dentium. à GB 
ומעטיכס‎ wu warm 4 Multi enim fant vocati, 
CD zal או‎ Som T pauci iverd dedi. 1s Tunc .ab- 







euntes Pharifei, confil flium init-‏ ו 
OE unt,vt caperent eum in ferm s fermone.‏ " 
a ei pe‏ קל es‏ 

cum. Herodianis dicentes : 

y qe fimus „quia verax es , C9 
IU. viam Dei in veritate doces , eg 
p d xd cura de aliquo: nor 


enim 
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enim refpicis perfonam bóminum < Y מַבִּיט פני בשי‎ repe 
177 dic ergo nobis quid ribi vide- ,, TN nn vM: 


mi ——— "pP? ר.לְתֶתמָס‎ "mea: 


18 Cognita autem fefus nequi- * onn ברע ישוע‎ TNO או‎ 
tia corum , ait: Quid me Tentatis y רתנסוני‎ m3? D'Ey-T 00 


ar T 


hypocrite ? 19. Ofendite mibi T 
numifma cenfus. At illi obtule- "par y DIYAN "wn 


rant ti denarium סג‎ Et ait il’ ADRY Y ודנר‎ qon om 
עלמי הצלם ה‎ yx? DION > 
capud "pp ויאמָרו לו‎ TAPAN * 


21 Dicuntei: Cefari. Tunc, 
ait ilis: Reddite ergo que fant ang אם‎ ak 
Caefaris, 64/1 : i שי‎ ^D'2* מרז :שרחכם‎ ^p 
Dey Deo xs usi ò, 
a Et 20 mirati funt , ,, rman ony room 
eg relicto eo abierunt . "atr rem We NE NA! 
23° א‎ ilo die sheeffifunt ad חלכךביום וני‎ ANK 
eum Sadducei , qui dicunt nonef- שאומריכם‎ DPEN 


erefurreilionem gg interroga- 
—  dicentes::23, Ma- ong mmm 


gister 29 oyfes nei 0 quis **i "imum וישאלוהו לאמר!‎ 
"mortuus fucrit non XAHum, m 
vt ducat frater eins uxorem illius, ` שאפרימות אָהָדכ‎ WN 
es fufeitet femen fratri fuo. Jor אתו יקי‎ ven t 
25 Brant autem: apad suos fe- sU app TN? 
prem fratres: eg primus uxore 
dada ,defuncius cfi : Cg mon ha- ^ 
dens femen, reliquit vxorcmfuam 4 


poe fud: 26: Similiter. fecun-* 512137 
ה‎ ice עג‎ 
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tOpN'onb "by לשו‎ gm » ao. — % > 
Cuv coorta תועיכם‎ it ills: Erratin ncfisenies Scri- 
maai eymar |" evim Di 


onan mnna הָאֶלְהִים: כי‎ " 3o Zn réfurredlione- m B 


TOAND) enn לא‎ = een , neque nubemur fed 
בְמַלְאָבִי‎ vr DNS נָשִים‎ rope gry Ange Dei in rg 


qr Y i ue הִים‎ N זי‎ De ו‎ antemo 31 
אחם מה‎ p^N' הַמַּתִיִם ה‎ mortuórum nón legiflis; quod di- 
' miter שנְאָמַר מפי הָאֵל קים‎ 5 eff á DN boc ond 


c 


T aw) ut MD d 1‏ 33 לככש 

T v Tow 09 Egi fam Den, Abraham, 
אלהו ועדחק ואו‎ UTOR cg Deus jag: , esf Dus lacob? 
wes Non ef Deus mortioram , fed 


IIR anim tomar 
hte A d , 1 i hn c. 
ב‎ al nig 3 Elden die s mira- 


aibi os 
si Pharifei andae. 34. 
א‎ bind quid prt neers he 
וישא | לוא‎ rmm duces , comueneruntzin 
TUM amma ibat 38" Btinferrogamit-tum mus 
TD השאי‎ n 27-1 ארתו‎ chris tens 
ל‎ "M הלבוה‎ daran Lagan oe 
one Tee = uy Ait ila fefus alien Do- 
ינה‎ daa -Minum Deum tuum tx 40tl eór- 
f AN de tuo ,6 in tota api ma-tua ze 
(nya serta BuU: mm ™ im tota memtetua,: 38Hoo ef 
TAN הירתר נרולה‎ maximun: eg! primantmanda- 
el eel ss on. 9 Secundum adem fimi- 

















| lees huic Ùs Diliges. proximity- 
TUI * um. ficut teipfum: 49 un bis duo- 
: bus mádatis vrinerfa:lex pendet , 
SORD Aor: mm 0 6 — -41> Camgregalis 
opm . La 4 autem | 
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autem P barifais , 8 cos 


(us, dicens: qa Quid vobis .. 2 
Morse de Chriffo? cuius filius ecd s 





43 edit ills: Quomodb ergo ok ut 
Dauid in fpiritu vocat eum Do- wm 
minum ,dicens: 44 Dixit Do- |. ₪ 
minus Domino meo > fede 3 dex- ne DN inDN2 
tris meis , donec ponam inimicos DID qa לימינו. ער"אשית‎ 
tuos fcabellum pedam tuorum 2 ? 45 כן אםהדְור קור‎ dur 5 


45 Siergo Dauid vocat eunt» 


Dominum , quomodo filius euss * «by een qu mns אתו‎ 


efi? 46 gg nemo poterat cire- wh E avo "d iai 
jpondere verbum : meque aufus . "e אהַיָה לֶש‎ ` 


[^ quifquam ex illa die eum ad m) d yir Pl omn 


p HA 
"BET Sim cip 
ג‎ i: TY ? STAA 4 











0 yä 0 XXIL 





Dnc Fefus locutus eft ad * PITIN, 
turbas , eg addifcipulos gelor | ך‎ | 
os, dicens: 2 Super cathe- | מ חכש‎ 
0 אֲשְׁריאמָר‎ 2 Dtm 
um ue dixerint vobis , eruate , o3 

acite : fecundùm opera vero ב‎ : 








6g non — DY 
= 4 Alligant cnim onera grauia ; LE 


qM e a meara ל‎ T | ! r 


.e8? Dicunt ei: Dayid. 


"dram Moy jf federunt Scriba , 65 
Pharifei- 3 Omnia ergo qus- 


9 faci 
> eorum nolite facere : "dicunt enim, | 5 87 
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|n יררחיכו טוטָפוֹתֵיהָם‎ =? enim phylacieria fua , eg ma- 
! comma. 47232 mban gnificant fimbrias. 


6 Amant autem primos recu- 


NT n39? DINNI bitus incænis , eg. primas caithe- 
MDN בִּקּעורות הערב‎ dras in Synagoga , 7 €F faluta- t 
! T0332 723 מו רצסשונות‎ foro ,6 vocari ab bomi- 


) שָׁלום‎ or TAE AM nibasdiabbi- 
i רַבִּי‎ CoD Won 
WpDU WD —N יוְאַתָם‎ 8 Vos autem nolite vocari g. 
רַכְּבַכם‎ Par 003 52 Rabbi. «onus efl enim M agister 


veser; omnes autem vos fratres 
2 703 : D'N nap ant DDW!, efis. o EtPatrem nolite voca- 
על--‎ 2x 535 NIPT tmm re vobis fuper terram: nus eit 


NIN TN? vn enim Pater vefier , qui in celis‏ אֲבִיכֶכם 


efi. 
LR N?'Ol! ! O'DUSU ^ to Nec vocemini Magiftri : 


4555 הוּא‎ TOMOS מלמרים‎ quia Magifter flr mn ef 
ecd erit 


EL s 
rmv הוא‎ aon wm ה‎ a 
iio ' מְשרְהְכֶס‎ “a2 Dad MUN (a. 


ל bn 3 humili £9 qui fe‏ יָרוּם 
uerit , Tire mil Ve au-‏ ו "e ibm‏ 


i DaI סוּפרִים ופרוים‎ 525 tem vobis Scribe eg Pharifei 
359 1 Dow: שַתִסְנָרוּ מלכות;‎ — pocrite : quiaclauditis Tied 
ל‎ DNN) DN celorum ante bomines. voscnim 13. 


i intratis ,nec introcuntes fiti- 
eri הפיר וק‎ RE A 


Made e dii 14 Vevohis Saihe , eq Pha- 
n3 אבליכם‎ onxa "je hypocrite : quia. 'comeditis 

' r5 domos viduarum , orationes lon- 
/ >< m gasorantess propter hoc | 
a minny | accipietis MANN: à , 
f וותרמשפטואוי‎ IPA., 1s Ve Scriba , 9* Pha- 
tle או - סופָּרִים‎ : quia circui- 

032302 : tis 
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MATTHAEVM.‏ א 

wi ^m סַבְּכִים אה=הים‎ 
ti mare , eg aridam , = faciatis rm an ni 2 
Ve An denim OR aa 
faius facitis eum filium gehenna עוּשִים אתו מך-גהינְכם‎ m 
pim ees ni E33 ries | מִבָּכם‎ hD 
16 Ve vobis duces ceci , q בד‎ a AN מנחינים:‎ 
dicitis: Quicumque iurauerit per עורים הָאמָרִיִם כל‎ dh 
ו‎ der. IE UR רשל‎ 
iuraucrit in auro templi, debet. T 5 "a amo ְבָרומִישׁישְׁבע‎ 
id enim ל‎ eis qus היב כ‎ 
17 Stulti ,eg'ceci: Quid enim זי‎ mena onyo pa rod 
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(5 fapientes, eg Scribas eg exil- Orco וְפופְקִיכס‎ emna 
lis occidet'is, eF crucifigetis, EF ex 

Tn Tu ouwwn‏ וּמַהָםתַכג 
eis flagelabitis im Synagogis Ve-‏ 
בַשוטִים- ftris es pe fequemimi de ciuitate = no»‏ 
ודתררּפו ארתם. fu- VY? VYA‏ שי .3$ in cinitarem:.‏ 
per vosomnis fanguis iuflus qui rec m 209 y are‏ 
effafus el fuper terram ,ajangai- 1‏ 
ne y* 7 que ad tias benono you jua pnr‏ 
ma OT TYPI‏ בד Zacharie , fil Barachie , quem‏ 
ma"3‏ אֲשֶׁר occidiftis inter Templum ,eg Al- mpar onn‏ 


tare. 36 emen dico vobis: Ue- z6 
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nem islam . האלה יבאו‎ 72 0228 
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í DYN! Ü IN על"א‎ ER פה‎ lapidem , qui non deflruatur . 3. 
;ר‎ JU RITIENI)? 03 Sedente autem eo fuper Mon- 
ננשוּ לו התלמייכם‎ ap mum ‘tem Oliueti , acceffirunt ad eum 
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finem ; hic faluns erit. 14 Et u or Op יושעו‎ "ver 
predicalitur boc Euangelium < . e Somn רזבשררת‎ 
regni-in vniuerfo orbe, in (efl, | ב‎ A ioco UD See 
monium omnibus gentibus : eg. לערוּת 3 זב‎ nby n 
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—7D לירי טעורת‎ ND in errorem inducantur. ( fi fieri 


nmi VANDON Daman us pote) etiam eledli. 25 Ecce 
4 pradixi vobis. 26 Si ergo dixe- 


o3 YT T3 rintvolis, Ecce inde eferto eft; no-‏ ' :139 אַדיאמרוּ 
MN1173153 nan D39 lite exire: Eccein penetralibus ;‏ 
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Tm 29 Statim autem poft tribula-‏ אַחְרי צרת הַָמִים הָהִם. 
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מחשמים ובורו חֲשְמיִכם:‎ celo, eg Virtutes celorum com- 


TRIDO cut aD "n Fi oni c 

TEP TY TDYI DWD Eg tunc prism omnes tribus 
Cowon van eso terre : eg videbunt Filium bo- 
Taaa בענני השָמִים‎ N27 mini oeniéntem in nubibus celi 


, cüm virtute mulia çg maieffate , 
vasos ₪ (asm na? 31 Etmittet Angelos poa 
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acctperint, oleum "n: cafa" fais t menm 
cum lamp adibus. agM gramatis ba f i \ 
ו‎ 
runt omnes ,€9 dormierumt ל‎ * na > וְבְהָצוֹת ר‎ wm i 

o Media antem node clamor ` FINS NS qno צעקְהיהנה‎ 
factus ב‎ Bee fponfus venil s , ery inp ed IIR? 
exite obniám ei. 7 Tunc | ^ AMA dedos ates 
xernnt omnes‘virgincs ihe ; eo warm t ME i rm 
ornauzrint lampades fuas; ~~~ 8 moomi עשְשווּתִיהָחן‎ 

8 Fatue autem fapientibus di- אמרו לחכמורת תננרז:לנוּ‎ 
xerunt: Dare nobis de oleo vt^ p SAS SA A 
Bro’: guia lampádes motive ex- rbv 12372 ]335 95 
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non fafficiat nobis , £9 obi yit | = NM om 
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«bi non find, cs congregas שלאהזרעת ותאסוף‎ opos 
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initia meis pof‏ לכו ברוכו בי רשו חמם. 
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/ / M eins. Aa vefnriui enim, eg. non 
- וּלְמַלְאְבִירוכִי הפי וְלא=‎ dediftis mibi care» fitiui , 
TU ג / כלצמ‎ J e non שר‎ cmm 
. 2 2 ee ieee A v: K 4 Dx 
ל‎ mm Om anso s — ^^ osten 
iem end Ris mess 


man infr- 
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infirmus, eo in carcere, g hons ולא-‎ " 









debunt ci e ipfi , dicentes , s, Domi- E 
nc , quando te vidimus efurien- לוו ל שו‎ Ji 

tem dy  fitientem , NUNT 5 "1 ראינו ? רעב אוצי אאו‎ 
aut nudum , aut infrmum , aub חן‎ qi א‎ alee ה‎ 
in carcere, eg; mon mtniftrauimus , 
tibi? 4g Tunc refpondchit illis ב‎ EU 

dicens: Amen dico vobis : Quam- ויאמ אָמן בוני‎ am יענה‎ 
diù non feciffis uni de minoribus -Row my3 (=m yi DiN 


his , nec mibi ficiis. 


46 Et ibunt hi in fapplicium. m עשיר זכ ז לְאָרָחר‎ 
eternum: iuffi autem in vitam RDE AS, o^ oy 


eternam. AnA xsl T5; יכו לעמש עולמו‎ "rom 
MM Son bim 


*€4 


₪ 


AR ב‎ EL mim za E 
CAP. Seve TE Een nd 
Tf; i. גדל ל מ מ‎ tims 
eff. : cam con~ ? 
'E Jummaffet Fe iret E 2 bes its ! 
hos omnes, dixit difcipulis fuis ` a DEE dd aT 
Spas MON E 
/ E minis trà- ח ובהא‎ 
detur ot crucifeatur. 3 Tunó , הבר‎ we מה הפס‎ 
congregati i funt Prinses. Md 
dotum , Cg Jeniores pope Ios Ut 
atr Aim: Principis Satera dotum.» , ;-f PP 
qui diĉebatur Caipbas eet. à mr 
confilium. fecerunt. ue molo. s 
tenerent eo occiderent - 5 di. 
ctbant autem: Non in dii fi 2 053 
ne fortà tumultus fer m 
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105 6 Cùm anem Tou cer à 

Dalen lain ' PE; 

A. 7 acceffit ad eum mulier ha 
Dod N bens 


3 v ifitaflis me 44 Tunc respon- 4«7DiY » 


6. 


TOLY 


T‏ ו 
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enti‏ 4 1 כ למ ג 
Ner ide frumuna pretio-‏ 
i — idit fuper. 22 tipfius re-‏ 






gpl, umbentis. 8 D identeso 
t NT p ל‎ en on 7 dicentes : 
יים‎ onn Pt quid perditio bec? 9. potuit 
י למהזאת ו ירה‎ enim Wes Ape » €9 
Wiss] deus. 
:שר‎ MIO m ן‎ ro Sciens autem Jefus, qe m 
cone ma:t | 2 20N Quid molesti. eflis buic mulieri? 
הארת בי‎ DONI מצערים‎ ^ Packs bonum operata. efl in. 


7320 nvyb בִי‎ TDPI baberi vobi ferum mr 
עפכֵם ואָני‎ Y 


uy on C‏ עניים van‏ יר יהיו 

, אָהָיה‎ à; 

Rd a37 3: 0 12 Mittens enim bec vnguen- 
y.nn ipn quv2 ואת‎ | tum boc in corpus meum : ad fepe- 

ef D13 4 lec: ne 2% NT gri-‏ ה ה qr‏ אני 





. וְבַאֲשֶׁר IDN DIRTI‏ אָמַן 


99 SECVNDVM MATTHZEVM. 


Pafiha? 18. At Jefus dixit : Jte " abs אמר---‎ 
in ciuitatem ad quemdam , £9 dis רו לו‎ 2 b3 ve 
citeei: M agisier dicit : d empus » c YT " . 


meum prope cff , apud. te facio Pa- קולה‎ ty "DIN Eos 
fecha cum difcipulis meis . oy raeBr rey diea 
19 Er popa di ifapuli ficut s, om :ויעש שו רחתלמ‎ Hypo 
conftituit illa Jefus , eg! parauc- 
| vnb ono כּאַשֶָראָמַר‎ 
runtPafcha . 
20 Lain autem faclo , di-* 3D! היה ערב‎ UND + nos 


fcumbiebat cum duodecim difeipulis — "YD? n? 
fuis- 21 Et edentibus illis, di- ,, Y, QU Toy 


xit: edmen dico vobis , quia 


vnus vcfirum me fraditurus 8. C339D אומר 0353 כִּי אֶחָד‎ DN 






^T T 


22 Etcontriflati 00106 , coepe- ss "mai לְמסוּר אהי‎ "ny è 


runt finguli dicere : Numquid 
qu fines we וְבָלאֶחָר החל ל לאמוך‎ "ND 


23 At ipfe vefpondens , ait: 2 הוא‎ m הוא: וי‎ NT NTON אָרוּן‎ 
Qui intingit mecum manum in %99 WIJ 
paropfide , hic me tradet . = pm: i DD Nm Twp 


24 Filius quidem bominis va- 


dit , ficut fcriptum eft de illo: ve now במ‎ qn אס‎ 





autem bomim ilii , per quem Fi. CN DV יאוי לו‎ DINTO על‎ 


lius hominis tradetur:bonum erat 
ei fi natus non fuiffet bomo ile . :ו‎ RC AN mopy 


25. Respondens autem Judas, | Uu n TTN? ילו‎ Tw 


= qui tradidit eum, dixit: Num- ss rm Dey Y וש‎ 






quidego jum Rabbi? Ait ili: Tu ' גי‎ N- 
dixifls: 26: Cænantibusautem "an 
eis , accepit Jefus panem sgg bene- i 
dixit , ac fregit , deditque difcipu- 
lis fuis , eg ait: Accipite s &9 co- 
medite : boc ef corpus meum. 
4 Et accipiens calicem gra- CDE דייל‎ FE 

as egit; ty dei ilis, dicm "en ולקה הכוס ו‎ 
jy cot " f 


; . . PRO, hs 1 4 
28 Hic sikanim ה האנק‎ ud pre vro g Ws 


26. 


3 


33. 


34. 


3637. 


1 oportuerit me mori tecum , nons _ 


T < ac SAN p dada חוד‎ RE תחנהו( קרי ו‎ 
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s mns noui tellamenti , qui. pro multi 
כפרת עונ‎ yan» 7/0 2 PEN Eo 

idis forum. 29 Dico autem vobis: 
m לא‎ "DIC non bibam amodo de boc gentmine 
oci צר‎ vitis [que in diem illum , citm.» 
ae Mad ו‎ vobifrum nouum in 
regno Patris mti. 30. Et bymno 
diclo ,exierunt in montem Oline- 
^j. 33 Thè dicit illa JEsvs: 
Omnes vos fcandalum patiemini 
in me in ifta notte. Scriptum eft 
p a P4 orem , <3 








32 * 


Pore:‏ ששו y^ € vie Poffquam‏ 5 הצאן 


xero, precedam os in Galilean. 
33 Refpondens autem Petrus, 
E aitili: Etfi omnes ene 
for. ego hni nen fix. 


34. FS: 
a emt og ih; piai bie sod 


DM antea quam Gallus canter ‘ter me‏ אנ 
א EE LIS Met‏ בי m‏ 
ליל pn‏ של NEIL ra‏ 


03$ edt ili Petrus. id 






| de negabo. Similiter «eg omnes 
e difi ei dpi S coe 
E pib s 35 Tunc venit fefus cum illa 
א‎ aRLL enl ?,que dicitur Getbfema- 
עמרזם 529" הנ‎ =, difcipulis fuis: 
שמנסואמרלחל‎ Pe יי‎ 
: : } ב‎ e +e ras 3 
FAR יי‎ — o Petro; eg duo- 
wi 0 , e rnt zi,  deepit tonitri- 
ETI ףנעו‎ | fori, y mafius efe. "4 ae i 
7 העצב‎ yn 2 unc ait ilis = 7 
fw 


L mE. rips 
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Tritis efl anima mea vfque. 4 המתינוּ‎ 
mortem: fufinete bic , c5 vigi- 
late mecum. 39 Et progreffus 
pufilum , procidit in faciem fuam, = 
orans , 6 dicens : Pater mi, f 39138 grum אמ‎ 
pofibile eff , tranfeat à me calix . זָה לא כְמוּ‎ 
ifle. verumtamen mon ficut ego 2 
volo fed ficut tu. NAN” 
4o Etvenit addifcipulos fuos, ** e g 
וש‎ eos dormientes , £3 di- 
cit Petro: Sic nompotuislis vna 


bora vigilare mecum? 1 / - 

41 Vigilate, eg orate, vt non *' 3 o mp voa פארה‎ 
intretis in tentationem. Spiritus mor" לא-הָכאוּ‎ 2715 
ona caro autem eds בְּאָמַת היא‎ ns 
o4. Iterùm fecundo abjjt , e9 o- % $3 שהו‎ 
ranit dicens: Pater mi, finon | 


tefi bic calix ens t bibam . 
יי‎ o ona Tam לעבור הנ הכוס‎ pa 
—43 Etvenit iteram, 65 inue- qmm noy» YADUR ON^3 
M i erant enim» "ma ישנים‎ DNYÓM א ער‎ 

torum granati . 44 Et re- 44 / '3 "22 T 
liclis ilis ,iterim abijt , eg oranit Es EM con 4 
₪ cpm o edu UN 
















fois; " dicit ilis: Dormite iam, 


eg requiefcite: ecce appropinqua- e 73 
uit bora , € Filius bominis tra... OWN): 
detur in manus peccatorum» . 

46 Surgite , camus , ecce appro- 


pinquaui ,quietradet 2 ) T" pnr 
_ "Adhuc. eo jeie emm 2 גר‎ Ib. 

vnus deduodecim venit eg רבא‎  םינשז‎ 
aes mulia cum gladys, - — - -< 
660% APE 


39- 


46. 


S‏ וי 


47. 


55. 


. 
EVANGELIVM x23 roi 


"gf gem FMR ces fuflilus; miff à Principilus 


Dyr Sacerdotum, eg'fenioribuspopuli 
m UE חקי‎ nD on als 


dedit ilia fignum , dicens : Quem.‏ שמְסרונָהַן ? הַס אותלאמור 
AO PUR TR MY. cigofenlatue fuero, ipfe cf stene.‏ 
nen ste eum: 49. Et confeflim acce-‏ 

De.  demsad Tefum;dixit : Ane Rabbi. 

Et ofculatus efl eum. so Dixit- 
3° que ili fefus Amice; ad quid ve- 
nifli? Tuncaccefferunt yes ma- 


ea ו‎ nd 
rm t אתו‎ NO השוע‎ pe i D. st Bkecceunus 


vov oni N- ex is, qui.erant. cam Jef , ex-‏ עםד ישוע 
nov p» manum yi pee‏ ידו ורק חַרְבוּ a nam‏ 

. , J4um, £9! percutiens Jeraum Prin- 
d iW nhan eu z' וכ‎ amputanit duri- 
qam ישו השב‎ Y סמר.‎ > culam cins. gz: T unc ait illi Fe- 
An My 203 המקומ‎ n sie e e 













85 לאל‎ qoe pe 
rmm 32.073. 20 Y Patrem meum , 
ET RE n DES rd 


Eb - —€— MN 9 4 54 Quomodo nile 


2 — bam ens in Tangle, 
; ap OOUE ul ant 5% 
testis. < :רימע‎ 

i». $6. Hocantemtotum faclum כ‎ 
בָר‎ ws vut adimplerentur Scripture 
הנל‎ Res: Tune djeipul 


omnes , 


- 
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omnes, relidlo eo , fugerunt . "n טאמו‎ hn ונגסו‎ jo 
57 Atili tenentes jum 0 b / 
xerunt ad Caipbam "Principem. — 
Sacerdotum, vhi Scribe, es a 4 
niores conutnerant . 8 Petrus s* 
autem Jequabatur eum à longè, 
que in atrium Principis Sacer- = 
dotum . = antro , fedes 0 
bat cum minislris , vt videret. f- ג‎ 
nem. $9 ‘Principes autem Sa- 
cerdotum , €5 omne soci CR 
quertbáhi falfum teflimoniums 
contra Je[um ,vt eum morti tra- >" 
derent: 60 çg non inuenerunt, :i 


cam multi falf teftes accefi feat. 


ANoui// mé autem venerunt dug, 
falf tefies, 6x eg dixerunt : " ערישקר: אָמְרוהאָמֶר‎ 
Hic dixit : Poffum 9% ל‎ d ל‎ 








templum Dei , 65 poffiriduum_> wim Api ולננורתו‎ v^ 

ve«dificare illud. t :של‎ hd 
62 Et furgens Princeps Sacer- שרי‎ Et yon ia 

dotum , ait illi» Nihil refpondes ray תה נִים ואמ‎ 


adea , qua if aduerfum te teffi- boot Sm ne-by לום‎ 


cantur: 63 fefus autem tace-.,, 

f Et יש‎ Sacerdotum» שר-‎ od וישע‎ + PH 
aitili: eddiuro te per.Deum » ] "305 1» ios 2 nan 
viuum ,-vt dicas nobis , fi tu es b "our באלהינ‎ 
Chriftus Filius Dei % Vas 6 o. 
עה‎ 2 0 0 T : \ 
64 Diciis Tadixifti. , p 3 5 וא‎ CLOUDS 
verumtamen dito vobis, amodo. - YA 
videbitis Filium bominis feden- 
tem à dextris virtutis Dei, EF Ue- 

nitntem in nubibus- celf; 
ke Tunc Princeps Sacerdo- c 3y3 להיס הבא‎ iu 
tum: fidit REA Jua, 593 א שר-דהכהנים סרע‎ 
diem: o "AP 31 Prec 





$7. 


$8. 


%- 


LE. 


63. 


4 


VEN rn 3; E 


bv» לְמַדז‎ 
Li dpi. ri 








$4.7 7$ x 


INE m 
v) 7o At ile negauit co coram omni- 
| bus ,dicens: N efcio , quid dicis . 
7 n ERIT 






; min עסקוטוע‎ IM 72: Bt Herm negauit cum 

ramento: Quia non noui loni. 
Dy SRI קימעה‎ nem. 73 p pufillum accef- 
הע‎ Y^p by po ore ול‎ ferum qui ff. ‘6g dixerunt. 
הזעו " אמו‎ Petro : Ferd £g tu ex ilis es 5 
| nam çg loquela tua manifestum 
רל‎ 1T ae facite 74 Tunc cepit dete- 
שו‎ OD Bari ,Eg durare , quia non.nouif- 
Ww fet honei. א‎ galus 

woo nimi 8 


= Baan Petrus 


verbi Jefu ;quod dixerat: Prins‏ ישו 
Y 6 ES cantet , ter me»‏ 


EM x a cga- - 
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r7133" מָרחוּץ‎ NY) פעמים‎ 
"et inmnes 


sw 


D 


1 כבקרונוּסְדוּ חר בל 


שרי pn Dan‏ הֶעס על= 


ישוע לְהָמִית אוהו : ויוליבו: 
אתו אָפוּר ויִתְנוּ אתו סל" 
Epam DONYA DYDI‏ 

(773 NDRY ry או רָאֶה‎ 


sun anam‏ הַשְֹׁשִׁים 
Cyn ven? gear‏ 


ולוקניםם לאמר + רַזטָאתו. 
pn oT^eb:‏ וְהַם אָמָרוּ 
exnm : menos 7755‏ י 


qon ^om? noan PVT 
oor מו‎ nom Jom Dye 


nn? "s mou ADIN 
conn "2673 לרפ‎ on 


'Dna pn וַינעצוּ עצה‎ uon 
לקכורת הַגִּרִים ו‎ xvn my 
«Ten אותו‎ mp2 12721 


rig bio nme ner חקל‎ 


03 ער-היוםהוה: אָזנטלָהי 


mov + מַההשְׁגאַמרעליירֵי‎ 
וְלַקְחוּשְׁלטִים‎ "ON Nain 
Wm 
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negabis. Et egreffus foras , fleuit 
amaré . | 


CAP. XXVIL 


1 Ane autem faclo , confi- 
lium inierunt. omnes 
Principes Sacerdotum , £s fenio- 
res populi aduerfus Tefum wt cam 
morti traderent. 2 Et vindum 
adduxerunt eum , £5 tradiderunt 
Pontio Pilato Prefidi. 3 Tunc 
videns Judas , qui eum tradidit , 
qubd damnatus effet , paenitentia 
dutlus , retulit triginta argenteos 
Principibus Sacerdotum ,:€3 fe- 
mioribus , dicens : 4 Peccawi, 
tradens [fanguinem iustum. At 
illi dixerunt : Quid ad nos? tu 
videris. $ Etproieclu argenteis 
in templo , receffit : g9 abiens la- 
queo fe faf pendit . 
—6 Principes autem Sacerdotum, 
acceptis argenteis, dixerunt : Non 
licet eos mittere in corbonam : 
quia pretium fanguinis cf? . 

7 Confilio autem inito , eme- 
runt ex illa agrum figuli „in fepul- 
turamperegrimoram . 8 Propter 
boc vocatus eft. azer ille , Hacel- 
dama ,boc eft, ager fanguinis ; vf- 
que ad hodiernum diem. 9 Tunc 
‘impletum cf? quod dium ef 
per Jere iam Propbetam , dicen- 
tem: Et acceperunt triginta o 

0 40% 
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argenteos "pretium appreziati >‏ הכסף יקרהלקור אשרהוקירו 


Oni: מאתבּניישראל‎ 2 uw Racine à filijs 1- 
Solin SEU ES rach: Yo Cg dederunt: eos in. 
ON PI np*n5 agrum figuli , ficut conftituit mi- 
759 וישוע‎ : rn *—nm " bi Dominus vx. Jefus autem.» 
"pan וישאלרלו‎ UPpen לפני‎ fletit ante Prefidem > CF interro- 


^A | : FRE gauit cum P. refes ,dicens: Tu es 
cmm soo MNT לאמר‎ Rex Judeorum? Dicit ili Fefus : 


. .744 ויאמרלוישוע אִתֶּה אָמָרְתּו 
à Prin.‏ 1 יוְבַאֲשֶׁר הַלְשִנוּ ארתו "UN?‏ 
"wo , . qur Cipibus Sacerdotum , eg. feniori-‏ 

- MY D'ajorm tnr bus , nibil refpondit... 
T? "DN גאז‎ VON PUES 13 Tunc dicit ili Pilatus : 


mpz: לא-דשמעת‎ oto s Non audis quanta aduerfumte > 


CP אומחים‎ O3 rn" dicunt teflimonia? |... : 


"am 271 ror wo NIN“ 4 Et nonrelpondit ei ad vl- 
הפָּקיר-מָאוֶר ו‎ none (DINI Jum verbum : ita ut miraretur 


ima coro s Preftsvehementer . TS‏ החירז -מִנרחנ 
Ete LUE b* S us ax ₪ Per diem autem folemnein‏ 
"pene confueucrat Prefes populo dimit-‏ :החידה BOXID‏ לעס 
zere vnum vinum, quem wo-‏ אָסוּר UNT QPUOUNCUDN‏ 
pis‏ ומ 0 1 or‏ * ואז היה אֲצְלוֹ opman "ON‏ 
Vindum infignem , qui dicebatur‏ ןארג we‏ חא 
Nov Barabbas. i‏ 008 ד אכה ו 
Congregatiserzo ilis , dixit‏ 17 יי וכאשר "DENM "Wr D 15DN3‏ 
Pilatus: Quem vultis dimittam‏ פילאטוס 5r‏ רתרצו 
WT vobis: Barabbam , an Fefam_> ,‏ ל: > 7 
nea row? D3 + n hunv qui dicitur Chriffus 2 -‏ 
Seiebat enim , quM. per in-‏ 18 18 לישוּע שנִּקְרָא מַשידח: 705 


Tb ירע הא שהם בשנאה‎ samen cum, 


NDITI T3001 : יי אתו‎ hs gor bro ila! pro tri 
155. - Fn BES bs Ul unali ,mi, eum "uxor eius , 

Tbe שַלְרזה. לו‎ BUD dicens: Nibltbi, cy intloili; 

TOWARY monwb*bNb malta enim pafa. fam hodie. 

e‏ יי = עשחעדיק הָהואפִרהים 
TWO T oue uu?‏ 


N 
LÀ 


הֲשְלֵיכַהוּ 
אַל"היוצר = 
ארר היקר 
"np es‏ 
Dmbya‏ 
"op‏ 
oyy‏ 
aon‏ 

phwy‏ אתו 
בית יהות 
היוצר 
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» y per vifum propter cumo. ` דְבָרִים‎ n37 mms» סָבַלְתִי‎ 

SO ` Principes autem Sacerdo- 0 וראשי הכרהניכס‎ t בּעבורו‎ 
-"רש-ות‎ T ה‎ "= 


‘tum 63 feniores perfaaferunt po- | 6% 
> pulis vt peterent Barabbam , fe- ' אֶת-העם לְשָאל‎ IND וְהזקנים‎ 


7 . ith לְכר-אָכָה ולאַכּר‎ 
וב‎ Respondensautem Prefs, ,, CyNלWLרDNוTPפה ועו‎ 
ait ilis: Quem vultis vobis de» E "e יי ל‎ P Mi p 


duobus dimitti ? At illi dixerunt: 035 אַשלרז‎ Wu לְמִי‎ 
Barabbam . -25 אֲמְרוּ‎ Or orn 


igitur faciam de Jefu qui dicitur ALONE wr D - ro 





I 


ak Chriftus ? מישוע‎ zy [9 ON 

23 Dicunt omnts: Crucifiga- " מָשִים | אָמָרוּ כל‎ Np 

| ו‎ Cn? "pun nior» 
| mali fecit? At illi magis clama- APETA " 

bant , dicentes: Craucifizatur . עשרה‎ WN ny וּמַה- היא‎ 


a4. 24 Fidmsautem Pilatusguia ' non SORI yx nom 
nibil proficerct „fed magis tumul. * HOP ורא פולאטוס כידלא‎ 


et ius feret = accepta aqua, lanit ron יורתר‎ mmn nbr 


manus coram populo , dicens : Ü : 
Innocens ego fam à fanguine iu- 2D ? יָרַיִם‎ YT מַיִם‎ ma 
fh buius : voscideritü. a5 Et COM ue NPI הֶעסוְאָמַרְ‎ 
respondens vniuerfus populus , , Tu תראו‎ DN הזה‎ pun 
dixit: Sanguis eius fuper nos, EF ES 6 
fuper filios nofros. 26 Tunc OT ויאמר‎ Dym 
dimifit ilis Barabbam ; Team an- > לְהַאֶת7‎ POWIN 1 32759 
tem flagellatum tradidit cis, vt pay yat nv INS 
reifen: : לְהַתָּלות‎ ono vos כשוטים‎ 
27 וקל‎ 6/6 yy + DD בשוסי‎ 
pientes Jefum in pretorium ,con- " v naroen :באז אנשי‎ 
gregauerunt ad eum vninerfam_s הפק " אַתדישוע לבית-‎ 
cohortem: 28 çg exuenteseum, me לחנ‎ 0 v. cea 
» chlamydem- coccincam circumde- : QU לה‎ vow i Dnm 
derunt d: 29 Cg pleacntes co- = ארתו 15071 ארתו‎ wan 
ronam de Sþiais, pofaerunt ]₪- * מעיל. שני : ויסבבו עטרת‎ 
i Aad: M 
per caput ews, (5 arundine m jump סירִיםוישימוּ‎ 
Ra: O a in dexte- בימינו‎ | 
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OPINI wen בימינו‎ in dextera eius. Et genn fixo 
לפניו יקלְסוהו לאמר שָׁלום‎ P pr ehm ei, dene - 
BEED 379 30 הי‎ ara i 


rV » puentes in eum , acceperunt arun- 
: "ראש‎ OY SOM POP וקהו‎ dinem, et percutiebam caput eus, 
ונארחר שרהלעינו ממנו הפ‎ 1 ₪ poslquam duferant e, 


, imm “ACTUAL eum chlamyde , 65 in- 
35" yam הַפּשִׁימָהו‎ duerunt eum vestimentis eius, es 


: I nib ויוליכוהו‎ 712 duxerunt eum vt crucifigerent . 

"rj O7 וכאשריצאו מְצֵאוּ‎ = 3 Woes pc autem inuene- 
RE PESDAdE OA S ste se c MES ominem Cyreneum ,nomi- 

pe Simonem : hunc angariauc-‏ ושמו AN WDY‏ ארתו 


5n ngb ? runt ,vt tolleret crucem eins.‏ : ויבאו 


w 3 SONIY ש אֶלדמַקוס‎ 3 9 m m 

+ הולגלת‎ r w , dicitur Golgotha , quod eff Calua- 
ei. * na : i vr D di trie locus. - eaa ei Vi- 
i בָּראש שת‎ AND {17 pum bibere cam felle mixtum . Et 


: טעכם מַאַן לשתורת‎ VOND) cùm guftaffet ,noluit bibere. 


Drop‏ אט אהי P‏ כו 
moon» bon -1 eius, fortem mittentes: vt imple-‏ סה 
retur quod didlum efl per Prophè-‏ שׁנָאֲמַר WITA oy‏ האומר 
a Yoon tam dicentem > Diusferunt fibi‏ להם ועל-לבוּשי 
«mee cn tegi‏ ל E ya‏ המר 
bie, coh 37 Et‏ * אתו: וַישִׁימוּ לְמַעֲלָה מַראשו 
N) Vm impo[nerant [uper caput eius cau-‏ זֶה הוּא ישוע 
ro" qon E Te pego‏ או 3922 15 
T E ug MUS. -‏ : . 
"DN PIU ADU OR 30 R71. 38 Tus owife‏ 
funt cum eo duo Tn‏ 39 משמאלן: OPP‏ רזיו 
dextri, çg vnus à finiflris. 39‏ דפים אתו ומניעים ראש 
Dun Pretereuntes aut? blafbemabant‏ א oya‏ ראשם 
eum mouentes capita Lfua;et dicen-‏ ©“ וְאומָרים ! PM MNI‏ 
res: ao Vab quidera templi‏ הַסוּתַרהַיבַל ITO MIN‏ 
Deleg imtriduo iladreedificas:‏ ימים רחזוזר Py:‏ 1771225 
x 1 m falua‏ הושיע 1 
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falua temetipfum : fi Filius Dei DORIJON qox Am 


e, defcende de Cruce. us Simi- 41 i-o» ! ורק‎ nno רר‎ mN 
liter eg Principes Sacerdotum.» W i Sa ee PRG ia 
iludentes cum Scribis , c feniori- "Dy o»y^5 רָאשִׁיהחכּהֲנִם‎ 


bus dicebant ; ורוְקניכם אָמָרוּ ו‎ onaten 

43 Alias faluos fecit ,feipfum.s s לאחרים הושיע וּלעצמו לא-‎ 
non potefl falunm facere: fi Rex ל‎ NITTON ymo יוב‎ 
JHfraéleft , defcendat nunc de Cru- יפ‎ lls ld SN 
ce eg credimus ei. 43 confidit יררעתה מעשהתליה‎ ow 
in Deo: liberet nunc, fi vult a pja 1 13270 DND וְאָנוּ‎ 
Dei fum, (t EN בִי"ְדְהָאֲלהִים‎ "Dh^3 

aa. ldipfum autem eg latrones, u 19 OPIY noon 12703 


qui "ii pe erant Hf co, impro- «s rye היו מחרפים אותו;:‎ 
perabantti. as A fexta autem Aidit Jai gt Lud or 
Toratenebre fadle [unt fupervnis 9 VPN pmo 
nerfam terrameofque adboram | VI YT oar oy jun mm 
nonam. 46 Etcirca borammo- +s ובקרב שָערה תשיעירת‎ 


nam clamauit Jefus voce magna, C < d 45 
Dens Eli, Ei, amma ibe ישוע בְּקול חול לאמר אל‎ 
damni? 9641: Deus mews, TM שבקתני‎ mg? א‎ 
Deus meus vt quid dereliquiffi nay. לומר אֲלִי אֲלִילָמָּה‎ 
d א‎ T ZS 1205 

47 Quidam autem ilic Santes, ” cv gie ini: TW 
es audientes dicebant : Elamo AN MN? MAN בְּשָמְעם‎ 
vocat iffe. 48 Caps cur- a מַהכם‎ "ns 6 "v קורא:‎ 
rens "nus ex eit acceptam fpon- saim שותף‎ NONN 1 
giam impleuit aceto , eg impofuit אוֹתו-חומץ‎ 2n reis nj 
arundini ,¢9' dabat ei bibere . ל‎ T napi 1 D oen 

49 Ceteriverd dicebant : Sine o spem אנשִים‎ "NU | mno? 
videamus, an "veniat Elias libe- "DM nM שנ‎ = »n אוּמְרַיִם‎ 
rans eum . | Ao ewm 5T : Ars 

So jus eutem teram לע"‎ VPET? MON NID 
vocemagna, emift fpiritum, ור‎ yw עוֹרצעק בְּקול‎ 
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D לשתי רחלקיכם‎ rp fam eft in dhas partes à fummo 
eoa HR p Mo a 
: i P m Of ciffe fant, 52 
WEM coy?» VPE monumenta aperta funt = eg mul- 
נוּפִים‎ nam vy) Oa s 44 corpora Janorum , qui dor- 
na 1320 שַל-קדושיםאַשָר‎ mierant , furrexerunt. > 


.$3 Etexeuntes de monumentis 


iny מִקְבָרות אחר \ תה‎ NY" 2 poft rtfarrettionem cius, vene- 


INI לְעיר הַקרושֶה‎ INI runt in fanđam Ciuitatem , €F 
TUN! ושר=הַמאָה‎ 302 » apparuerunt multis. 54 Centu- 
וי‎ iin j-5 ED rio autem ,o qui cum eo crant, 
» תו = - שמריכש ליש‎ cuftodientes Jefum, vifo terremo- 
"IONTDN) כַאֲטַררָאוּ הַרעש‎ za, 65 bis, que fiebant , timue- 
735 מַארְ וְאָמָרוּ‎ NY noy) runt vald? , dicentes: V erè Fi- 
mosa mron oga 4. 

FN ET s Erant autem ibi mulieres 
TTD 77120 Q'73 OU VN mulie longe, que cute erant 
מ אַשַר-בַּאוּאַחַר ישוע מַהנָלִי‎ 4 Galilea, mnifirantes ci: 

pom 1 ארתו‎ minyo s6. $6 inter quas 6 Maria» 
ED Bore ' Magdalene; 5 Maria Jacobi. 
cnm miu ran AW (s Jofeph mater , 65 macer filin; 
33-50 DANI יעקכויוסף‎ ON. ram Zebedei. |. " 
ערב‎ mma) nare (57. Cim anten ferd fund: 
יו‎ Ems. 46% D „uenit quidam bomo diues 
157 מְִהֲרְמָתַיִם‎ UE איש‎ ^ Arimathea, nomine Jofiph , qui 
RR הו‎ DITEN יוסף‎ eg ipfe difcipulus erat Jefu. 58 
ישוע : וז קרב‎ MAYIN” healt ad Pilatum, c5 piti 
גוף ישוע‎ Drugi לפילאטוס‎ e e de iuffit 
DWY D OM wb קלד צנ‎ so Et accepto corpore ל‎ 
By: Al יוסף הנוף‎ nj ren 5? inzoluit iliud in findone munda. 
«mie ישה‎ A» 60 £9 pofuitiludin monumen- 
- di : א‎ m [2 xe to fuo n aiia in 
בְּקְבָר שלו רחדשה ששו‎ petra Et aduoluit faxum ma- 
r1 ) חִצבבַּפָּלע וינלל‎ gnum adoffium monumenti, EF 
mim i 0 "oen nnay“ 0 61. Erat antes 
. % . 


ov ibi 


* 


LII SECVNDVM MATTH.EV M. 


ibi Maria Magdalene , £9. alte- com ז מנרלְנִית.‎ am ov 
ra Maria , fedentes contra fepul- "apo מָמוּל‎ mayor mnn 
chrum . 62 Altera autem die, ,, 

qua efl poft Para[ceuen , conue- NN DO Tr cova 
nerunt Principes Sacerdotum, (F .. "DM הזערוּכָרח: לספו‎ 


Pharifei ad Pilatum.,, 63 diz bye: C2 והפרושיכם‎ cron 


- «entes : Domine, pm fe, 


mus ,quia feductor ille dixit adhuc oua mms onse + 2 פּילָאטוס‎ 
vinens: Pofl tres dies rgargan. הַהוא פְּעורו. חו‎ ynynomo 
Duy אַמַראַחר שַלְשָה‎ 

64 Jubt ergo cuftodiri fat. 64 NM מְהַמָהָזים. + על‎ 


chram vfque in diem tertium: 
ne forté veniant difcipuli eius, EF ערה החוכ‎ RD | "tno 


furentur eum , ¢o dicant plebi: vynon YI) השָליטי פַן‎ 

Surrexit à mortus: EF erit no- cn. Et a 
— mus error (gros eal 8 ivo conma - 

"rm POREDA 

> Ait ils Pilatus: Habs sD "DN: רעה מַהַראשונָה‎ 

hoc te j — 7 icut לְכֶם שומריכש‎ v פילאטוס‎ 
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runt fepulchrum , fignantes lapi- ' '"apra wm הלכו‎ | com 
66 Noc i דיו ו‎ 


mt» 


| Y E7 sadi בע‎ 
זט‎ s ^. 5 


1 Efpere autem. Sabbati , , 

V js lucefcit | in prima שיר‎ mou וכערב‎ 
Sabbati , venit Maria Magda- בָּאָה מַרְיכש‎ 1713073 17783 
p a. Mi aria e ל א זרת‎ 
a. רעש‎ nam "ern. is 

Er i ל‎ altus e vy 

דול גה ּידהִמַלְאַך nywv‏ ו Angelus‏ : 


2 לי‎ celo < (9 accedens ve- 55 wee 4 
asa uoluit "DM 
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m 1 moy aa PONIO, uoluit lapidem , es fedebat fuper 
11973 1032 12033 מראהו‎ m: 3 a autem afpeus eius 

amama aa - Plt fulgur < eg veimentun »‏ הרכה ולש תרוו 
a Pre timore‏ אא לי Yon Vier‏ הַשמְריכם 
DYGD NPI aurem eius exterriti funt cuffoder,‏ + ויען המלא 
SON) 6 fodi funt veluti mortai .‏ לנשים אַלזתִּירְָאֵינָרז 
S: Reffondens autem. Angeli‏ :קרז pin oco ER um‏ 
רל yyur-nge ym NS [DN dixit mulieribus: Nolite‏ 
non * 905: fcio emim , quid Fefim , qui‏ אַתֶּן מִבַקשות : אִינר 
crucifixusest ,queritis: 6 non‏ פה onary apma‏ 


- mem > E bic; furrexit enm , ficut di- 
NPRN כַּאַשרהאָמֶךְ בּואִינָה‎ xit. venite , 657 videte locum. 5, 


! זושם הָאָרן‎ y WN המקוס‎ vhi pofitus erat Dominus . 
5t 375 ion2oav % Et citò euntes dicite difcipa- 
"^ ms y לה למיריו‎ Jaciusquia furrexit : (9 ecce præ- 
T35 it 3 המירז‎ cedit vos in Galileam : ibi eum. 

An m D TID videbitis. ecce predixi vobis.‏ ך פָנֵיבֶם 

FUTIN — 5 DOM : 
MLP VOI יַעדְתי לככ ו‎ 8 Er ci de mony- 
ah -ngop 0 timore, ese gaudio ma 
MRY nw "9p gno , currentes MEAN difcipa- 

«aco mx DW dea. a 
וְהֲנָה ישוע כ‎ i PPG. 9 E וק‎ uei ii 
4 ee : eem cens : 40606. Tl em ac- 
i2» שָלם‎ z קְרָארזן לָאמ‎ ? ctfferunt , Eg tenuerunt. pedes 

m vhn WDN III ATY cius ,65 adoranerunt eum. 
ותַשְתִחְוְנְהלו: א אָמַרלְהָן‎ 5 10 Ti וי‎ dec 
: F | (Que ee, — Lmerec. de, nuntiate fratribus 
Dorn 2 gos. mea, vteant in Galileam ; il me 
wu, A? לְאחִי שי‎ DOMO)» videbunt. V 
יי שם-דירְאוּ אתי + וְכְַאַשָר חן‎ 11 Que cùm abijffent, ecce qui 
הלבו הגה קצת מהשומריכס‎ = 4% 4 ud venerunt in ci 
ep n sp הָלְבוּ הנה‎ uitatem , £9 nuntiauerumt Prin- 
"Ut III כ לע‎ cipibus Sacerdotum omnia., que 
הַכּהֲנִיםאָת-כל אַשׁרינֶעשָׁה:‎ 4 E. 12 Etcon A 
ההז : ו יחר‎ DDR) È ticum 0 , (9 con 1Ho AG- 

NYPD PTOP ספ‎ xb. 
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cepto, pecuniam copiofam dede- ph זיתנו 5303 רכ‎ 


runtmilitibus, dicentes: 13 Di- amg אֲמָרוּ‎ ipi Pon pam. 
cine duin df pu EMIRE ioo בש‎ ror 
nerunt , cg. bas funt sos אל‎ EAM za אתו כַּאֲשׁ‎ 
7 rentibus . à 1771 "T j An 
. ER boc auditum fuerit à mn 332 i hic So 
Prefide , nos fuadebimus ei , es fe- [70231 אֲנרחְנ 53 ארתו‎ 
coo ei f" joan לקרחו‎ om : D3r7N 
is At illi accepta censes 4 gear נלמהו‎ "bti ועשו‎ 
cerunt ficut crant edoti. Et di 35/7 11:573 deed Mn 
sean eg vcrbum sud apad nr bys DOSBDI T 
JFudeos ; vjque in bodiernü "ne is ו ותלמיריכם‎ nmn ער-היום‎ 
ee rll bibby הִלְכוּ‎ "py ms 
abierunt inGalileam ia montem, “yy ?3r ie : 0 " rrt 
vbi conflituerat illis Jefus. Kata A Re 
iraue-* MOON. 382073 חס ישוע ו‎ 
mt הסתפקן‎ nsp bonnn 
כל קמשלה‎ TR 
19 Euntes ergo docete omnes ₪ 127 m? ' | 5 "oet 
gentes: baptiqantes eos in nomi- וְטַבְּלוּ אֹתָם‎ ins > 5 
na AA 2 הא‎ 
fauci: pO. docentes ; m מרו אתם לשמר‎ "n "m הג‎ 
omnia quecumque mandaui vo- ששה עשי‎ Us 
bis 5 wey pare ud תבם.‎ 
omuibus diebus, vfque adconfum- mnr pin << D 
mationem feculi . : j= n 
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YYUt m ! TITID 12153 - in 40/90 : Parte viam Domi-‏ + נא שלפ 


naya + ni ,veclas facite. femitas cius. 
6 "902 pm mm mn ' Ais D. M eer, in deferto ba- 
לאלה ינוי‎ nawnnr | 


To ptisans , eg predicans bapti 
יוצְאִים‎ "m fete ipao d pine idi im jc at od 
-מהו הרה וְכָל-‎ vON peccatorum. s Et p» coral 


M adeum omni Judes regio, es fe- 
Misas aias D ו‎ 22 rofolymite vninerfi , Eg d. 


i onn הַתְוָרוּ‎ UN» my bantur ab illo in Jordanis flumine; 
miyen לבוש‎ pra pum «confitentes peccata fúa. 6 Et 
mm 12053 עור‎ het oni erat Joannes veflitus pilis cameli, 


7 (9 Zona pellicea circa lumbos 
Dm. מוּדְבַש יָערִי:‎ 2n אכל‎ eius , eg locuflas , eg me] flue- 
מִי‎ "TN N2C קורא ל מור‎ 1 fire edebat. Etpredicabat dicens : 


7 Fenit fortior mepof me : cu- 
"IN? הוק 55" שָאִינִי‎ NITU ins non fum dignus ^ 


IW; vs Dum Joluere corigiam calceamentorum 
20 "$9 + voys qne: tius. 8 EgobaptiCaui vos aqua, 
ille 


d. tixauit. vos (i‏ אֶתְכְכס xd moz‏ ב 







D hes 2 baptizatus ef ג‎ 
2 2e infordane. vo Et flatim» 
פּתָאוֹס‎ Don n + OND m d de aqua , vidit celos 
הַשַׁמַיִם פָהוּהיִם וְרורח‎ nme apertos , es? Spiritum tamquam.» 
(voy ro3tm nrw rra. columbam n es 
„ Henteminipfo. 11 21 אש‎ fada 
rM "3 Orbi j יקול‎ m eff de caelis : Tu es filius meus dile- 
Tor TY im אהומי בף‎ >< Hus inte complacui. 12 Etla- 


CR, iR! m 1 tim Spiritus expulit cum in defer- 
je tum. 13 Et Veoh n 


Ss d nta diebus; 6 inta‏ בכר E: DYoy2w‏ עם 
ה iim har dri‏ לולְהונפהו coy mm pon‏ 
eratque cum bef , 69 Angeli‏ רהחיורת ורהמ ak‏ 4 
Im cma T Sis c aA Pofiquam‏ וְאַרחר 
D auiem‏ 
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antem traditus ef Joannes; ve- KIY «4522 prm 


שי 


nit efus in Galileam, predicans rm 
E ware regni Dei, 15 ₪ € T€ שגה ה‎ 


dicens : Quoniam impletum du לאמוך‎ 
tempus , Cg appropinquauit re- bra Rag ian nyn RID 
gnum Dei: pænitemini 6 cre- קתע ה נחמו והאמינו‎ 


dite Euangelio. 

6 Et uei fecus Mare ` «on Dry enema 
Galilee, vidit $imonem,eg An- VME yos noo? NTI 
dream fratrem eius ,mitientesre- מ‎ ob משְלִיכִיס הָרְשׁתורת‎ 


tia in mare , ( erant enim Pifca- ,. 
tores). 17 cg dixit es fefus: Ve: con? המרז + וְאָמַר‎ mm 


nite pofl me , es faciam vos fieri EYNI NN ENE] que 
pons € 4 / רועו 23 אֶרֶם‎ DU אֶתְכָּס‎ 

1 ולב"‎ rin 
fecuti funt eum | ig Et progref. P: DY, TM 
fus inde pufilum idit Jacobum * Cao pta IWED NUNS 
Zebedei , 69 Joannem f; vatremo (IN "13112 יעקכ‎ n ירא‎ 
tius (5 ipfos componentes retia peras M 003 mE 
in nami: 20 €5 fiatim vocauit 
illos .- Et relicto patre fuo Zebe- 3 ו עזכו‎ DNP vA הֲרְשָׁהוִת‎ 
deo in naui cum merccnarsjs , fe- cy DTN בי‎ DN בַסְּפִינָה‎ 
cuti funt cum. an Et ingre- : 
diuntur Gapbarnaum : ¢9 fiatim 
Sabbatis ingreffus in Synaggem; $ 
docebateos. ©: 

22 Et flupebant fuper. dais 
eius + crat enim docens eos , qua 
f poteffatem babens ,¢5 non T 
Scribe. 23 Et erat in Synago- 
gacorum bomo in Spiritu immun- = | 
do: bcm e 

24 Quid nobi , es tibi- 

M uso. : venifti gu 
Jiiogui fis Sanus Deis > 
25 ו‎ 






tij- 


joa nne 


radio 


21. 


29 - 


35. 


mamie cia di^ js languoribus , cg demonia | 


 EVANGELIVM: i r18 
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re lfcerpens eum.‏ + הקוש ה 
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zel aes proceffit rumor eius flatim inom- 
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l V2 ges 5 33 €9 erat omnis ciuitas 
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38 Etait ils: Eamus inpro- 4 conma N33 5300» b! 
ximos vicos AA ciuitates vt ibi "ולעו למע‎ conem 

redicem : oc מק‎ vei. "e oe iR ו‎ 
/ 39 Eterat predicans in Syna- ואת‎ waa אֶרָרוּש 03 שָם‎ 
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4o Et venit ad eum beprojus s ah :זור‎ wre 
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extendit manum fuam: 69 tan: er ןה וה‎ que PAN 
a cda Volo: Mun- ott לו‎ "DN" 2 ניטירוונע‎ 
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prd ab 00 lepra t9 Mun- | "nen rywun vob mo 

* í y+ 6 1 iuto YN: השורי‎ 
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timque eiecitillumz: 44. €g dicit “ BT ON FINT לו‎ 30s" 
ci: Vide, nemini dixeris : fa TM 39 OK לשוםאָרְםכִּי‎ 
vade , eg offende te Principi Sa- ורוב‎ pro vim E 
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tione tua, que PTT Ms mo אשר ה‎ iu חר‎ 
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JW: T ittrum intrauit Ca-‏ א פֶעם אֶחַר לבְפַר-נחוּם 
"DN 1 pharaaum pof dies 2‏ יָמִים ו waw SWRI)‏ 3, 


65 auditum 637 quid in domo effet 
o wI PL הוא ככירת‎ Eg conucnerunt multi, itavt ₪ 


Ty המקום‎ oo» nbw ער‎ caperet neque ad ianuam , €5 lo- 
1723 con? 320» rnb quebatur es verbum . 


3 Etwenerunt adeum ferentes 
לו: רחגשאיכס נשול‎ wem ; paralyticam, qui à quatuor por- 


EIND שׁהָיָה נשוי‎ DNDN aba. 
לא בלו‎ WL EPN 4 From non pe offent offerre > 


eum illi pre turba , nudauerunt 
הַבֵּיהֶרז‎ 2385 YON להַקריכו‎ teum vbi erat : 6 patefacientes 


mpn YYOM fubmiferunt grabatum, in quo pa-‏ הננ בַּמָקוכם 
mms ralyticus iacebat .‏ שכם .52000 ניורירוּ 

ערשו mene‏ הַגְשוּל אָבָרִיכ> 

HD = S Cùm autem vidiffct fefus fi-‏ ויהי Ree]‏ רָאָרז 
dm dem illorum , ait paralytico : »‏ ישוע "DM CODMDN‏ לנשול 
i Cono li , dimittuntur tibi e ed‏ )90 »3 ה 
Biss alse illi quidam de‏ 6 הַטאתיך "UD cov ve) t‏ 
DDO Serb dente, eo cogitantes in‏ יושָבִים cCo'3vim‏ 


n Peer Tu rb בְּלְבכס‎ cords fuis: 7 Quid hic fie lo- 


quitur ? blaffhemat. Quis po- 
i Pt 52» NAINA $9 dimittere peccata , nifi folus 
y ! ברו‎ otn זולרת‎ bcd Deus? > 


2 3 . ומיר:רעושועהרבריםהָאֶל 

ritu H0 ,quia fic co itarent intra 
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dicere : Surge , tolle grabatum» "am 103 לאמור קום שא‎ 
tuum, eg ambula? ic Pt au- CON iov DYNYON 


tem fciatis , quia Filius hominis : . 
habct poteflatem in terra dimit- חִפָאִים‎ mop» v2: שון‎ v 
tendi peccata , ( ait paralytico ( yw | DIIN ל‎ 2 Dt 


x1 (tibi dico : Surge, tolle grabati 12 TY קום שא‎ qo אומר‎ 
tuum ,€5 vade in domum tuam. מיר וש‎ D x לבוחה :-והו‎ 
iz Et fiatim furrexit ille : €5, טָא‎ e Mag ph A. qme? 
Jublato grabato , abijt coram om- Dia D55 55 35n רסו‎ 
nibus ,ita vt mirarentur omnes , שתמחו 1135023 לאלהים‎ 
bonorificarent Deum , dicen- FM ne RE pd 

+ 1 Onin aunquam fic vidimus. TN? לא‎ wena MON? 
13 £t egreffus efl rurfus ad ma- ^ YR20Y c» עור.‎ NU : כואה‎ 
re: omnijqus turba veniebat ad yon nmm» TON 


eum, çg docebat cos. tg; Et CAM 14 ym. m aii 
preteriret , vidit Leui Alphæi fe: i mh TWO "3y "mil 


ch eum s 4 —— T 177123 ivona mt אחריוּ‎ \ 
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prion mao ימרו לו‎ er dicunt ili < Qui 4a 
עַמיכש ורתלמיריף‎ quam) Jos. PA Er 

s PRIN ~a _ Zant tui atem difcipuli mon ie- 
v B3 "DN" DOY DYN 5 iunant? vg Et Ei illis Jefas 
POMMES הכל לָצוּם בני.‎ Namguid poffunt flj pie 
"jj3 onay i-e בְּעור‎ rum quamdiu fbon[us cum illa eff, 
לִיזְלְצוּם:‎ DIN Dy] ל‎ 
.ו‎ | chat שש יל‎ | UP cum bon[um , mon poffunt 
inna ovo o ב א סג אַכל יבאו‎ hm. bee 
Jos יצומו‎ my ONN dies chm auferetur ab eis fonus : 
ולא שוּם אֶַחַדתוּפֶר‎ coy = c eser M dicbus. 
2 is Ren 21 emo afjumentum panni 
[E^ vos מנת כָנֵר קרז‎ =, afar קע תלמש‎ 
לא 13 יוּסר הַמלאָרז‎ ONY alioquin aufert fapplementum_s 
" yapi on rov הרשה‎ | nouum aveteri, EF maior fciffa- 

i‏ . | שת 7 Fred OF‏ ו 
PNI " a2 Etnemo mittit vinumno-‏ שוּם O"IN‏ נות Ur m‏ 
zam in viresveteres: alioguin‏ בָּנארורת כָּלִים ONT‏ לא 5[ 
rumpet vinum wires, egt;‏ הו ובקעהנארות וְהַײַן ישפך 
NG mem ovens Sum cfandetur , es! vires peri-‏ רשו 
MININ Bunt: féd vinum siege te‏ תָּאֲכַרְנָה ANI NON‏ 
DEDE nouos mittidehet oos‏ החדש בָּנאדורת n‏ 
mom 33 23 Et factum efi iterum cum‏ ויהי na5s—ny‏ 
Dominus Sabbatis ambularet per‏ :ה , rinse D T‏ 

TT ys [ar Jata , eg dfcipuli eius coeperunt 
355 DEAN A Pobra progredi 65 ert 
לו‎ TANN ו‎ Daw oPh- 24 Pharifeiautemdiċebant ei: 
ראה מַהיהֶם עושים‎ = 4 Sadat quod 
בְּם. ההות דָּבֵר שא‎ 7" s. 
הלא=י‎ 0n? "DNE מוּתר ו‎ s as Etaitilu: Nunguam le: 
ראתם מה-עשה דור בַשַׁהַיִה‎ giffi , quid fecerit Dauid ,quan- 
D עב הא‎ adeo Me S RANE O j 
5 ARR M ipfe, EF qui cum eo erant ?. 
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manducare, nifi Sacerdotibus , Q9 leh Ass 

dedit cis gui Heus, Ain עמו:‎ oso qme 

propier hominem fatum efè, € 33930 = א‎ 

non bomo propter Sabbatum»: y NPI ren 
28 liagac dominus eit Filius . mn an 1e Ie 
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jon ient ה‎ aridam . הלו יר‎ 44-42 xk» 


z. Etobferuabant eum , fi Sab. . "DM מצפים לו‎ vmbra 
batu curaret, vt accufarent illum. , NU 
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"meo ono "pie ina 


£oscum ira, contriSlatus fuper ce 
citate cordis eorum , dicit homini: 7 
Extendemanum tuam . Etexten- וש‎ nv איש הטרה‎ TONY NI 
dit,eg reflituta eft mantas ili: >= code n NI cm 
6 Excuntes auté Pharifzei, ffa- de deo 
tim cum Herodianis confilium fa- -עםדאנְשי הורודוס‎ VM + 
cicbant = y quomodo eum + SNO 1 iie TIIN PRT על‎ 
perderent. 7 Jefus autem cum "e למִדיונסע: לים עם‎ i moy 
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71i 2350 vn CODÓNDA e7 guicirca Tyrum, es Sidonem, 

pium oo bel qua‏ : ירון בּיתורת רכורז שר 
facts qenerunt ad eum .‏ וי-וי 

wo nme שמ בלאט‎ o Er diti difipulis fais vt na- 
POYA Sen + VQ’ nicula fbi deferuiret propter tur- 


fe c= multos enim fanabat , ita vtir- 
ARDOR ו ' עלא החצנהו ו‎ min. ot ilum tange 
ET e m] hos dudo LATINI 


ruerent incum, vt ilum tange- 


iso WII rent quotquot babebant plagas. —‏ שפנעי לְנגֶעו לד 
eu‏ שח וח זו " mmy Doo vage‏ 
à; 0 Ea ox dlum videbant , procidebant €i :‏ 
END INDD (OU eames:‏ רָאן אורתו 
PIN vano om) 12 Tu es Filia Dei. Et vt-‏ לאמור + 
beer comminabatur eis nt‏ << אה כָ==-חָאֲלהִים COUR‏ 
"eflent ilum. 13 Bif‏ בָּהֶם מאה לְבִלְתִּי נלות אותוו 
cendens in montem vocauit ad fe‏ — חל FOIT b‏ ד i a‏ 
quos voluit ipfe : eg venerunt ad‏ י' היער 07712 09202 2N.‏ 352 


fecit vt effent duo-‏ £1 ו e eum.‏ קיהוא רצה ויכאו L09N‏ מיעש 


DT) eei 


s decim cum ilo: çg vt mitteret‏ ; — שרוח 
mor e WI VU crim‏ 
poteftatem curandi infirmitates ,‏ אוְתֶם לבָרוו Aci‏ הָפכהז 
ror vus Sem N25 £g cjciendi demonia, 16 Et‏ 
SID'a CU nya Dyn “impofuit Simoni nomen Petrus :‏ | 

d iss E os > OR Co acobum Zebedei , 65 
rs por arie pP Po Joanon farm Jachi, e im. 
33 mow ono Dw DPY? pofuit cis nomina Boanerges.quod 
Dy 202 שָׁהוּא‎ V3) 9 Sae re ie 
ajbi nina יי ואודריץ‎ ; uippam , eo. Bar- 
"BOTY- TI ןל "ונר ופלפום‎ cz Mattheum, € 
DINTI 3py*3ODTYDYUDDY Thomam, 65 Jacobum Alpbei , 





amm i "Nap nyc vi o es d baddeum , eg Simone Cha- 


2 8 e o Hancum, 19 eg Judam lfcario- 
T: MP REREN ו‎ " gem, qui eg tradidit ili. 20 Et 
TM 2009 N20» 72? ueniunt addomum: £g conuenit 
iow ADDN 1 DIN: Yi iterum turba , ita vt non poffent 
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21 Etchm audiffent fai , exie-™ WY! מורעיו‎ you ר‎ 
runt tenere eam: dicebant enim: TON: ' imi TR 


Quoniam in furorem werfus est. ,, 

22 EtScribs, qui ab erofoly- cono מרעתו:‎ qnm sy 
mis defcenderant , dicebant: Quo- 33 MON c5 M יר‎ 
niam Beelzebub babet , 6 quia "esa וב וש‎ hh 


in Principe daemoniorum | eijcit 


demonis. t חשרים‎ y; vm 1 הוא‎ 
23 Ettonuocatis eis in parabo- בַּמַשׁלָום'‎ ono "DN" grwa 
lis dicebat illis : Quomodo poteft eun לנרש‎ "aum bos 


Satanas Satanam eycere! 2 
24 Etfi Regnum in fè diuida- “mowy maba paoman 


tur , non potest Regnum ilud sta- mabon eo לאד תובכל‎ 
re. 3% Etfidomus fuper emet- «s egy tory WIDIEN 
ipfam difpertiatur , non potefi do- אד חוכל לעמור,‎ noi 


mus illa Stare.. 


26. Etfi Satanas confurrexerit " [oo kie + הַהִיא‎ mand 
in v femetipfum, dispertitus eft, es om y kd 


non poterit Sare: fed fimem babet. 1 ci 
27 Nemopotefi vafa fortis in- Es ; לעמור היה לה ל‎ 
greffus im domum diripere , nifi בא בבית הזגכור‎ ) UM 2» 


Bri facien alizet , 63 tunc do- ולא‎ CON. c3 רהב‎ nb 


eso 
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7 ipud 8 
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qne FIAN לו‎ HANN Yos eum turba: eg dicunt ei: Ecce 
y הנה מִבְקָשִים אורזז‎ M ater tua, EF fratres: tui foris 

queruntte, 3s Et vefpondens 
AN un ^" on» "BN" Al cis , ait: Once kere : 
139 וְאֲחָיוֹ ובְַבְטְהַיוְּכִים‎ 1 eg fratres mi mei? 34 Eterum. 


"n5 i TANI , ר הנה‎ N iciens eos, qui in circuitu cius 
- בי‎ BN D g edebant , ait: Ecce Mater mea , 
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sarod mi meus, es foror mea,et M ater ef‏ 
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—y3 oy von onion om mare: 6 congregata à 


aar, = efl adeumturba multa ,itavt nas 
ERDIA. mim afiendens haar ej 
jon GA העם היו‎ omnisturba circa mare fuper ter- 
, ramerat : 2 €F- docebat eos in.» 
=: bs lh aait gg dicebat ilis im 
Di doctrinafua: 3. Audite , ecce > 
הנרק הוונע‎ yos i1mb55 3 ext feminans ad feminandum.. 
cn yo: zm deny 4 Etdum feminat , aliud ceci 


dit circa viam , venerunt volu- 
rib ל‎ DN eres celi , eo comederant illad. 
Cnm DT DINN De 5 Aliud verd cecidit fuper pe- 


, kis ים‎ - trofa , vhi non babuit terram.» 
multam: eg fiatim exortum eff , 







nem terre: 6 (Sq juando ¢ exor- 
tus ef Sol , ie i eo 
qd non habebat radicem, exa- 
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dedit . 8 Et aliud cecidit in ter: * oy oy amwps ו‎ 5 003 


ram bonam: çg dabat fruclum.s .. SS ME ie | 
TRA hien 


afferebat vnum triginta, vnum Ao 
fexaginta, eg unum centum. 117 WD Ine: שָשים‎ IINE 
o Erdicebat: Qui babet aurcs , שושהלך אזנים‎ NYvUDTODNM 
audiendi , audiat © 3o. Et eim בהר‎ iy. s ל‎ 
effet fingularis, interrogauerunt וּברהיורתו‎ Di טמוע יטמע‎ 
eum bi ,quicumeo erant , duode- SOY, VN NON לו‎ DRY nb 
cim , parabolam . 11 ot השנים עש מַהַמָּשְׁ } ואַמרי‎ 
en: Vobis datum efi nofe myfit- e Faden ELI 
riumregni Dei: ills i-is ₪ ְתּן להערת סור‎ TE ar 


foris funt, in parabolis omnia. Sp r5r מַלְכוּרת הָאֶלהִים‎ 
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fiunt: 1z wt videntes videant, נעשה כ - ר‎ nna 

€ non vyiäèant : O audientes s tj yn? "t במשלים‎ 

audiant ,¢5' non intelligant : ne z at "Ti 
והַשומָעיכס‎ NITIN NY 


quando conucrtantur , çg dimit- eode A - 
tantur ch peccata. Pies Tunc ולארישְכִילוּ‎ yov 
13 Etaitils: Nefiitis para- | ויסלחו להם חטאות: ויאמר‎ 
bolam banc? eg quomodo omnes — 5 ' Y el שה‎ 
parabolas cognofcetis ? E ms va Mia xai + 
| cos ה[ יט הז‎ PES 

14 Qui feminat , verbum fe- uyay הזורע הוא‎ DOUSA 


minat. xs Hiautem funt , qii". c tue TI 
circa Viam , ubi feminiatur ver- ואִילו * הַרָּרָדָּי‎ di wn à 
bum , eg cam audierint, confe. אַשָרשֶסטְרע הדְּבָרוּבָשְָמְעם‎ 

Los aid fonna of i» we a ia 
verbum , quod jeminatum CJE 17 16 veau x " doen 
cordibus eorum . 16 Et bi funt וְהנזרעיס‎ + om maay 
fimiliter , qui fuper petrofa femi. PION [3-03 DINT 

nantur : qui cùm audierint uer- שבשם‎ 
bum , fiatim cum gaudio acci- - 
piunt illud: 
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22. 


21. 
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EVANGELIVM .: 128 
f bup ההדְּכָר מִיַר‎ Gy propter verbum confestim fran: 
2 Oye orones antur: B Er aly Jun, 
n הסוס תם תשומשים‎ 1i” hinisfeminantur: bi funt, 
5a yr LUNES pa qui uerbum audiunt 5-19 EF. «- 
העושר‎ nri הַעולֶם‎ MINT o rumna feculi, es deceptio diuitia- 
"ETT ymmo rm dira le no, 
ilis as Pl feentie in s fuffocant ver- 
jade c tegis bum , 65 fine fructa efficitur .. 
imo והַנרעים על -אֲרְמָה‎ ib an Et nes , qa fuper ter- 
ה‎ dide "ame rambonamj[eminati funt ,qui au- 
השוּמְעִיהַדִּבַרוּמִקְבְּלִים‎ DD dinni verbum , eg [afcipiunt 65 
COr"vov אַרחר‎ DDIIN frudificant , onum triginta, v- 
LND אַרחר ששים ואַרחר‎ zum fexaginta; eg! vnum centum. 
fs A saa 21 Et dicebat ilis: Nunquid 
דנר‎ mir Con? AN venit lucernavt fub modio pona- 
nnn או‎ nen nmn Dev? tur ,aut fub lecto? nonne vt- fus 
PTT הלא שיושכס‎ NOAT — per candelabrum מס‎ 
^21 יי הֲפנוררחו:כַהלאהיש‎ .?? Nogi eui 8 
לא ב‎ vT- fconditum , quod mon manifefic- 
Uy UY b PVD) “rur: necfatumeft occultum , fid 
למען יָבא‎ DN "3^n73 9237] tin palam veniat . 


Cows מושושהדדלו‎ ino33 9 23 Si quisbabet aures audien- 
STE 6 שש‎ | 





di ,audiat. 24 Et dicebat ilis: 


copo "DN a yov " Videte quid audiatis ...Im qu.» 
DYOR ONNA TTI WO menfuramenfifucritis ; remctit- 
T שתמודו כָהּ‎ gs tur vobis , eg adijcietur. yobis. ^ 
eis בל‎ a mmm emm mal, s 25 Què emim babet „dabitur il- 
בִּיאָשָריָש"‎ : 02? go" s ל‎ : li: e: etiam quod 
| לונכם‎ perge RI habet auferetur abeo. 


tep וס מה יהלד וטל‎ 
- רד רוע‎ qoe 26  Etdicebat : Siceff Regnum 
EE. | = היו‎ 323 ca Dei ,quemadmodum pi bomo ia- 
T3 Ac ְהִיִם כָּמוֹאָ‎ ND. ciat fementem in tcrram > 27 £5 
cov c 2^ nen HN IYN » dormiat, eg exurgat nocleg die, 
עור‎ Jl ולי להוה ה‎ 6 femen germinet , £g increfcat 
Mp c dy ad | 3% 





129 SECVNDVM. se 
er 28: Vitro enim 3 האר‎ 











bam deinde בו‎ . deinde, pe 


num frumentum in pic ca. 97 ו‎ 


29 Etcùm produxerit frucius, » WSN, E 


ni) 


flatim mittit falcem $ qnoniam , שלרח.‎ 
adeft meis 41 המרי‎ 
0% 
jo Et dicebat: Cui affmilabi- * rn 
mus regnum Dei? aut cui pare vbi - 
bole comparabimus illud? sch 
3! Sicut granum finapis, quod. . 
cùm oa f los 0 terra; nop «n ve yv. 
minus efl omnibus feminibus. que y pem ל ל‎ d 
fantinterra: 32 Cg cùm femi- conn oa RRs 
natum facrit , afcendit, cg fit 
maius omnibus oleribus , eoj facit HUD 
ramos magnos , ita vt m4 int fub הפ‎ : 
_vmbra eius aues celi habitare. "Cam + 


33 Ettalibus multis parabolis | det 
loquebatur éis verbum , prout po- peaj ירז‎ n m Ir : 


terant audire: 34 ff fe parabola Ds fs 152 " 
autem non loquebatur cis. fcor- z, לא הי‎ 4 


Jam autem di Eoi e diffre- ; 


PERNE Z‏ ו 
SS 42 EI‏ 
ה מ B.‏ - 


contra. 

6 לטל‎ - "T wm 
Jumunt cum i ita vt trat in naui: ^ 
ey alienawestrant cum il 4 


Co‏ ל 


E r i) 


TH 





-terra fruciifrcat y. primàm E dee 


E a pragina" 


3e. 


33- 


af- 


OET ד שי יי‎ T r 


% 


; 2 3D», T vento ses dixit mari. Sae 


A iè 130 
" «38. Ercrat ipfe in f»), i fuper 
— End v5 eo a / Dun: 
ו‎ luM > eg dicunt ili: M 
is לו‎ nonam T1 p mon ad te. pertinet, quia} 
"TUN 3 12:3*:7 > 9 p exurgens comminal 











l obmutefce. Et ceffauit ventus. 
=, הַלהוּלָתקון‎ £9 facta eff tranquillitas magna. 


, 4 = 
wir 6b de e 5. : 

TONN rnm Ad * 40 Et ait Mis: Quid timidic-‏ לָהֶם 
T DNN B? necdum babsfis fidem? Et‏ 
ss bd edes timore mazno., 5 di-‏ 
cebant adalitrutrum:- Quis, pu-‏ 
tas 0 ₪‏ 
mare > er AA‏ 





ב CA‏ 
ל ₪ 

> "s gut 
KR | à T uenerunt trans etum 
X » p maris in regionem Ge- 
תי‎ B ובצאהו‎ DXX rafemorum x. z Et eis ei de 
קרי‎ irap y UD nani, Sarim occurrit de monu- 
min הַטומְאֶה'‎ ma י אוש‎ mentis homo im fpiritu immundo y 


quidomicilium babebat tn.»‏ 3 דרתו D"1353‏ ולא יכול שום 


monument , EF neque catenis 


! ymmo ONG DI. [quain potcrat eum lie 
0213 5DRY D'21 0j 3. poss apd compe 2 
G p DOREEN, omi indue, diupiffet ates 


1 t 









nas, C9 compedes comiat 


EN TP הבוק‎ eg nemo poterat cum. 
291» m^ 5 yas asda ne 
iyi ום‎ uments eg in montibus erat, 


yu a pg Aamansict concidens fe lapidibus.‏ בא | אנכ 
i edes gummi‏ 
v eucur-‏ 







r E 
EK ou cum: ioi 1 
clamans voce magaa ixit: Quid 
mihi eg tibi „Jeju a Fi i Dei p 5 
fimi? adiwrote per Don. nc 
metorgueas . ; 


8 Dicebat enim lis Exi pi. s מ‎ omes i ^ 


e .‏ תצערניו 
ritus iminunde abhomine. f "ZEE a‏ 
E". ei‏ דוו o Et interrogabat eum: Quod . ' Gyn : WARN NOY‏ 


"ii nomen ef? Es dicit ei: Le- ` לו לגיון‎ DN" "job לו‎ 
giomibi nomen eff, quia multi fuor ent cm בי‎ * x" 


4 mus. 1o Et deprecabatur. euim y, L | 
"multum , ne / expelleret- extras wiy שא‎ nam 


regionem. 11 Erat gutem ibi"! UM cov m: Du על‎ 
circa montem grex porcorum ma: prx oiT om צרוּל‎ " 
fen pafcens. 12 Et depreca- 0 לו הרוּחורת‎ nx: "a E n 


antur eum fpiritus ; dicentes : 
AM ittenosin porcos ot in.cos in- 





לאמור UU‏ בירי 2" 

















5% Tawotamus. 13 Et conce fit ei” : nu ומיד‎ + ; A A 
fiatim Jefus. Et exeuntes Spiri- הרוחות הטמאות‎ mi ו ישוע ו‎ : 
tus immundi introierznt in por- ES 
cos: £9 magno impetu grex pra-. mem. AW m ויבאו מחזירים‎ 
cipitatus cfl in mare ad duo milia; השליך עצמו‎ nbn nma i pta. 


63 fuffocati funtimmari. . ° יפיסוטכעו כים:‎ 
& y d 22 = e eden | 
fugerunt , eg nuntiautrunt inci-' put 5 
^" — mitatem , eg inagros. Et egraffi ער וּכַשָרורְת ואו או לראות.‎ 
funt uidere guid fet factum ss רֶע זי:‎ LT באו‎ - Th 
15 (3 veniunt ad ffm: eo o e 
vident ilum ,qui à demonio tes ` 
oxa s fedentem sac fitum, eg... וש‎ NL T 
fane entis , C9 timuerunt s cd חכ‎ 2? nen חן וראו‎ 
5 6 Et Harrauerunt iia, q à M 


Een Et . o neh 
s eum, vtd, ed ret de finsha eord. 1 























"MAKE 19 65 mon admi, 
eum fed ait illi : Vade i domam 
tuam ad tuos, eo. annuntia 1 allis 
quanta tibi. Dominus fecerit ^ ₪ 
+ Mifertus fit tui 

20 Etabjt, eg cepit pradieas 
rein Decap oli quanta; bi feciffet 
2 uj : eg omnes. mirabantur. - 

2i Et cam tranfeendiffat Jes 
ישוע‎ Ae in nani ל‎ trans. 1s fretum, 
conuenit turba multa adeum > (9 
i ueratcircamare. = * : 
OTT 4; vem אי‎ Etvenit quidam de Archi- 3 
ויפו על‎ INTI TN? inwy Jnazogis omie Jena ₪ 
nami ולוו‎ pom: ara 3 ks eum ; procidit ad ad Deaksutinus., - 










2 ושי‎ 22 i, extremi eft, P. eni, impone ma- 
ו ילך וז‎ mr xe Ü ו‎ obse cir falna 23 
. ymgy יועסרב ו‎ . viuat. 24 Et teum ilo, es; 
. j^. TES T ; יי‎ e carps s i 
— er Or OnE OFA, comprimebanteum. 25 Et mú- 
E הלת‎ ty + עשרה שה‎ * er, quecrat me " 
= ידְבָרִים רִבִּים מַהרְכָּה רופאום‎ 5 es cj" 





| 07" f ל‎ e כל‎ Y peo perpefa à ele 


Medics : eg? erogauerat omnia» 
ts p HEEL 
perce abebat = 

eti wee V sei ud « 
8 al = 


לש 









ë er e : d^ ud 


Ld 
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133 PS S MARCVM. m 
ef fons fanguinis cius: €F fenfit " nba DIN 
Corpore quia fanatà eft à plaga: ,, ws : - 15 

3o Et Jatim Jefus in fmcripfo un VIERGE Co m 
eognofcens virtutem, que exierat בל‎ Y E אֶל ר‎ I . 
de illo , comuer[us ad turbam , aic אמור מי‎ oy MOM Ar 
bat : Quis tetigi veflinienta mea? 3 חלם‎ 4o זו‎ ! 

3: Etdicebant ei difcipuli fui: -oyn. nim ₪ Re tes 
V ides turbam comprimentem te, =x © אתה‎ 4% 
cg dicis» Quis me א‎ ? % CD אומַר‎ DIDNUJDN | 
3 2 A circumpiciebat videre 3 לארה‎ n2 ננע בי + ויכט‎ ; 
eam , ge boc fecerat. 33 Mu: b Denm ice vU 
lier "verb timens , eg? tremens, " 5 $ ורערה ש‎ ES 

feiens quod faclum effet in fe ,ve- ד ערז‎ 3 0 
"nit es procidit ante cum Jt dixit ipeum imi וכותמ‎ 
ei omnem veritatem 3 4 ian 5 ewm : noir —— 
autem dixitei = Filia, fides tu 
tefaluam feait - ade in peses 
esto fana à plaza tua. i 

m ti or," B Y + 

“y n icen : 

Quia filia - um A: quid " לאמורך‎ / n n שר‎ T 
wlira vexas Magistrum è / eoi ה‎ oe | 
efus autem audito verbo , sé 

iis trl 420 4 

sei mere + eases odo 

























MA iet 0 y אוש‎ 
4 או‎ wi Pet ef es Jaor x 
bum , cy Joannem fratrem. UN 
bi. 35 Etveniunt in domum? 
Arcbifynagogi , eg videt tumal: ` 
tam, C5 flentes, es? jen mul. ו"‎ 
2 .39 v3 iibi sy ait ili "יק‎ 
t. By, -- 
TX Et 3 
" . 2 


35. 








" EVANGELIVM : 4 


um dd doas 40 Erirridebam eum Jf 
"DW np verd eiedlis omnibus a a pa: 
4 j „Eg matrem preke ui 
E pios nN) ON fecum erant , EF ingre litur vb di 


eid "UN ; ויבא בְמָקוּם‎ puella erat iacens. 


ל 


: , « 41 Ettenens manum due 
ra י שוּכְבָת ו ו אחז‎ ait ili: Talitha cumi; quod é 


jj onn ` interpretatum: Puella( tibi dico)‏ ה לרש קומי 
forge. 41 eF confe iftim v fúrrexit‏ . פורושו. TOM IN nW‏ 25 
puella, tiw 6 iris‏ + י*קומי vaT‏ קמרז ' 
Ac oum ANE ; ₪ 4 annorum duodecim : pe‏ 


BLA ותל‎ = ` runt fluporemagn c 
ETT גר‎ mon (5n "o4 Et prc t i t. 
yr op מאר‎ ono: n 9^ ter ,ut temo id fcirct : ey - 
» ADN ם‎ Dy owbn mom dari illi cena. 

CI tems n TS m? pe o 
f as MN | P 


. % ה A‏ ב — א 
NE uro : 4‏ 


E Tru inde 3 
4 patriam fuam : eg fe 
n qub tar cum difcipuli fui : 
LM un Sabbato caepit. inSy- 
oga docere : 5 multi audien- 
ד‎ p rtr tu 
& i i re Vnd nic bec omnia? 
ת‎ Toa Tur הָא‎ / ili: eg virtutes t que 
b Em 
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מע yon‏ על r‏ 
קל 


3 None bi ch faber 
יי‎ -— s] be ie M 
! לוו ב ויוסן‎ moni? nonnes 
rm א‎ "m rere a bent: cum f 
( ii X x 
acis mi a MT. eh 
































5 SECVNDVM MARCVM: 


£t fc ion in ilo... 

4 Et dicebat ilis Jefus: Qui 
non cft Propheta fine honore ET 
in patria hia tri m Ba. To 
in cognatione fua. s Et non» 
poterat ibi virtutem villam facere, 
nifi paucosinfirmos impofitis ma- 
nibuscurauii: 6 eg mirabatur . 
propter. incredulitatem torus, *' 
eg civcuibat Capella in circuitu יז‎ 
docens . 7 Et Vocauit duodecim: ; nya 
6g caepit eos mittere binos , eg! da- ` 
bat illis poteftatem fpiritum i im- 
munderum . 


8 £t precepit cis ne quid "M שי‎ 
rent in oi 1 ("i nifi virgam tantàm : 
“non peram , nom pánem , neque 
in Zona eis ‘9 ftd calceatos fan- 
dalys. stg ne inducrentur duabus 
tunicis. $ 

10 Æt dicebat eis: Quocumque iò z= I 


cw | 
e 
d. : 
12 Fb exeuntes: pradicibint 
vtpenitentiam ag aptrént: 13 em xi 
demonia multe ejciebent;es uev D נר‎ $ 
V oleo tulos a ₪ ee m p - 


ibus ra ו"‎ 





iniroieritisi in ' domum ] tlic mant 


am 


— 


14. 
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EVANGELIVM | 





bu NEL, 


n y^ ans 77‏ דה .= פועלות ב 1 P HN‏ א 4 א 
Zia. Aj verd dic‏ בי הוא onn Lb IYON‏ 
ONDIN Lo anb eft, quafi ona i‏ 1172 )802 בְאֶהָר 
„a Prophetis. 16 Quo audito He-‏ 
rodesait: Qucm ego decollaui Fo-‏ 2 מה מַהנְבַיאִים | ! שר שמע. 


| Spes: qaem say omn ^ annem shicèmortuis as 
| כ חח‎ i nea 0 az Ipfe cnim Herodes mifit, ac 
| UNS 








tenuit foannem , ₪ winxit € eum 





2@  incarcere propter F Herodia 

vxorem Philippi fratrisfui 5‏ אורזו I—Y22‏ הבל 
iC 2 rosé rant duxerat eam .‏ 1 אי 

. Gu ל‎ 18. Dicebat enim. Toaznes He- 

am W rodi: Non licer tibi habere Uxa-‏ לו | "MOD‏ ומ 

Dod joi לדה אִינו‎ vem fratris tui. את‎ 











| is ר‎ nec poterat . 

"am zo: Herodesenim " meti nebat Fo-‏ בול :2 ה 
annem gorii ia‏ יר m‏ ירע( בי רזוא 
e fa Jandhum : £9 cuflodicbat eum ;‏ + 
Um *ó nem nm pu €F audito co multa POS -‏ 

rn neny ובשמועלוהיה:‎ — eum audichas . 4 

* \ T 
ל קה שומע‎ n v. co í E ות‎ oy dicas ac 
- - "DUO cidiffet >H erodes natalis [ui ce- 
הורודוס סעטה טסה‎ . nam fecit Principibus | en 

vi: eo d gea. Loc‏ לש 


22 civique intrói vifit f a 
guru es faltaft , 
א‎ FER. fad. 












137 SECVNDVM MARCVM, 
pucle : Pere à me quod os, 3 MND מִמָני‎ own mp 
יי‎ NM i 05 jim nm 
-Quia quidquid petieris dabo tibi, OC Loli pa iig 
fire dimidium Regni mii . לְבִי‎ DN breno ו‎ 5773 

24 Que cim exiffat dixit ma- VS WD QD ער רצי‎ VPD 
ges Eod Ae = 4 "7712 TINY ותאמר‎ NYXDU 
ixit: Caput Joannis Baptiste. oc aora ^ 
25. Camgue introiffet. Satim ראש‎ MD אשמל ותאמר‎ 
eum feflinatione ad Regem, peti- s VO KANN ! דהטובל.‎ prm 
uit dicens: Volo vt protinus des בְּמַרזרורת 3055 תשאל‎ 
mibi in difco caput Joanms Bapti- 75 לי‎ mne לאמור רצוני‎ 


e. Un - 
fe Et contriflatus eff Rex : à הטוב פּקערֶה‎ pm UN" 


propter iufiurandum , &9 propter * כּעכוּר הַשְׁבוּעה‎ Jpn ויעצב‎ 
imul difcumbentes noluit eam»... ורהך לא רצרה‎ pao 
contrislart: 27 ftd miffo fpicu- 7 L : א ל‎ 76 
latore precepit afferri caput eius ד‎ "iU? n29 N2N עיבה ו‎ n j ? 
in difto P P eg emincar- YAY "ial 3n וצו‎ 
cere, 28 EF attulit caput ems vw 75 ררל א‎ ie 4 
ind fio: eg dedit קנה‎ 
puella dedit matri fue. ds | 4 b 
29 Quo audito , difcipuli eius T nin) והנערת‎ nm 2 
venerunt , cg tulerunt corpus v, כָּאוּ‎ Yu you "UR 


הידי 


feorfum im defertum locum , c5 pes ND nn? TON ! עֲשוּוְכַמָרוּ‎ 


nauim , abierunt in dfertum lo- 3+ עת אכול ו ויעלו בַסְפִינָרז‎ 





5/5 = PTS Dp a לטו‎ 
₪: " EB viderunt eos abeuntes, „y הולביכם‎ wen (rea 


S E co- yw 4 


30. 


33. 


35. 


EVANGELIVM * ud 
שכס ברג‎ uvm וע ריכש‎ eo cognouerunt multi: ez pede- 


fires de omnibus ciuitatibus con- 
currerant illuc , eg preuenerunt 
cos. 34 Etexiens vidit turbam 
multam Jefus : es mifertus eft fu- 
per cos, quia erant ficut oues mon. 
babentes Paflorem ,¢3 ccepit illos 
docere multa. 35 Etcam iam 
bora multa fieret , accefferunt di- 


feipuli eius, dicentes : Defertus ef 


ocus bic , es iam bora preterit : 
36 dimitte illos זשי,‎ euntes ins 


D'yirr———o35 bonos 
יי ידימו אותֶם: ובְצָאתו רְאֶח‎ 
Dry arm annone 


ִּיהָיוּכְצאן אשר אין לָהֶכם 
cov 03255 5m mm‏ 


man "‏ והי אַהַר הַרְבָּהשְׁעוֹת 


vow ivan‏ תַלְמִֵיוּ לאמור 
חַמָּקום הַוָה חָרֵהוּא וְהַשְׁעה 


coms rbv i mY, 322 * proximas villas ,e5 vicos, emant 
שילכוּ 03525 הזקרובִיכם‎ fibi cibos, quos manducent : 


37 Etrefpondens ait ilis : Da- 


te illis vos manducare... Et dixe- 

runtei: Euntes emamus ducen- 

tis denarijs panes , y dabimus il- 
₪ manducare . ids 


habetis ? ite eg videte. Etcum 
cognouiffent , dicunt : Quinque , 
eg duos pifces. 39 Et precepit 


illis ot accumbere facerent omnes 


25 Cono vpn ome 


ילכל וע ויאמר לחכ 


DN con5 un בתכ‎ 
Dr? napa 353 לו‎ NANN 
O7? [3 בְּמָארתים רְּנָרִים‎ 


ma ono DN : לָאֲכוּל‎ 3. 38 Et dicit eis : Quot panes 


ל 


D39 wopo 25‏ לכו וּרְאוּ 


^ 


v3 ni bm vos opa 


pyn ono. wn: דָנִים‎ ' 


T 


fecundàm contubernia fuper viri-‏ 095 במערָבות "y‏ הֶעֲשֵב 


` s defænum. qo Et difceubuerunt 


in partes SS 69 quin- 

agenos. 41 Et acceptisquim- 
STER: 65 duobus pifcibus , 
intuens in celum , benedixit 6 


fregit panes , 65 dedit difcipulis 


is , vt ponerent ante 60: : 66 


in‏ וישבו כמערכות מָאֶה 


= ובְמֶערכורת חֲמִישִׁים: קרח 


"yen or? 023 nier 


y3an non פשמים‎ eno 


"13 wyo7n^ p aano 


0? שישימו לפניהם שי‎ “duos pifces duifit omnibus. > 


manducauerunt omnes 


eo fatu- 


: AS 


D237 pone >‏ : אלו לכ 


ושכע 
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E  faturati funt: 43 Et fastu- 5 מַשָאַרתַפַתים‎ YU waw 
lerunt reliquias fragmentorum , עשר סליכם‎ D» on 


duodecim cophinos plenos , g de ' 
pifcibus. 44 Erant autem qui «Yos UR ויהיו‎ Db 


manducanerunt quinque. millia ss v + אַנָשִים‎ DD ynwon 
virorum. 4$ Et fiatim cot git roy גנ לרתלמיריו‎ 


difipulos fuos. afeemdere nauim , "3j לְהחקִָּים אותו‎ mesa 


vt precedercnt eum trans fretum 


ad Bethjaidam , dum ipfe dimitte- "ya. NIT ma-—»mw om. 


ret populum. OAR שולח‎ remm 
46 Et cam dimififet lOS, abijt 46 "no nby ומשר שְלָרזם‎ 


in monton orare. 47 Etcum_> 


fero effet ,erat nauis in medio ma-* TND להתפלל: ובהיות ערב‎ 
ri cg ipfe folus in térra. ano הַיִ וְהוּא‎ yinameen 
48 Etvidens eos laborantes in s oy ם‎ DN nim \  ץֶרָאָב‎ 


remigando , ) erat enim ventus 


contrarius eii) e9 circa quartam jen. rmn '3 בּמשוּטורת‎ à 


vigiliam nots uenit ad eos am- החרְכִיעירע‎ Popron D 

bulans fupra mare : € volebat הולך‎ coro: N3 mr ono 

MEUS. aue לעבור‎ nr onrby 
49 eA ili at uiderit tum o ^ b] y 3 oin ININ INT NBI 

arua Trepi pasen T diei כֵיתְמוּנָה‎ nyng 

runt phanta[ma effe , 5 exclama- ,, 

uerunt . s 59. Omnes enim wide- ; w D 3i ההיא ויצעקי‎ 

runt eum , eg conrurbati i funt. דבה‎ T X 122) 

es Fatim locutus efl cum cis, eg טרח‎ - » DN" אלהס‎ 

dixit eis : ( onfidite , a furi, no- eus . | א‎ »m 







litetimere, $1. Et cendit adil- Sa l pu. 
nom avena 


losin nauim , ee ct auit ventis. LT 
Etplis magis intra ו‎ 5 ~ 2" A כִקְרְָבט‎ man 
EA ors "530b השכילו‎ 

UNA RY osym 

: כָאו ל‎ D: “W 
nefareth gg applicuerunt. © ang U ev 3 ^v 
0% Cùm- \ SONI Td 


₪ 


52 mon enim intellexerunt. 


45. 


47. 


E Anu um , Cg orceorum , eg ara 
NDK לְהם לשמור‎ mopy ^ mentorum , ea lectorum : 33 2 3 


. s םת‎ Us e 140 
^5 מהפפינה‎ INY "URIS) $4 Cùmque egreffi effent de ma. 


Nn" ירוצו‎ ss Hi, continuo cognouerunt eum : 
VON כב‎ m אוהן‎ wy ss Gg Perrier vniner[am 


Nar ל‎ onm mI regionem illam , ceperunt in gra- 
cop?" inb" 3 .הַחולים‎ batiscos, qui fe malè babebant tir- 
: הוא‎ Dyw שרהיו שומעים‎ eid vbi audicbant — 
Aui se je 56 t quocumque introibat, 

ATI nav pipa 52 US f vicos , iy Ch aut ciuita-‏ בָא 
pa» tes ,in plateis ponebant infirmos ,‏ או O52?‏ או ל "0 
pe eum , ut vel‏ ל ₪ הזיו משומיכס c T‏ 


fem riam vefimenti eins tange- 
לו למע‎ van maima ent, gg quotquot tangchant cum, 


TUR‏ רק MIJIL‏ לעה 






1 PY IN yn 
ז‎ 5 QA P, AV FI 
ERE ES RT C ENTE 
R2 A EE 2 gent ei, 0 uidam.» 
הסופרים שאו מירושְלִיסוּ‎ 71 deScribis, ntn ab jerfly. 


vYDbnD rp Conte: mi. a Et cùm vidiffent quof: 


x53 or» DODN שריו‎ dam ex dfapulis « eius. Jnd ei 
כִי‎ 1 D cw ru. 3 bus manibus, ide left non. lotis, man- 


ducare panes , , vituperaucrunt. 


DYR DATION הפרוּשים‎ | «3 Pharifei enim, gg omines Ju — 


manus,‏ את deini n nif crebri lan‏ . אוּבְלִים אָ----לא-=רְחֲצוּ 


tentntes mad‏ א om. non‏ פֶעמִיִרַבִּים מקבלר+ 
tionem n feniorum: 4 TE foron‏ = 







pin. 0 baptiQentur , non comedunt :.‏ 1 רחכָאִים מן השק 
DIN OM. | > f ia mu lta funt, que tradita‏ מַטְבָּלִים = 





Tann "NUS אובלים‎ fen illis feruare, baptifinat ac 





interrogabant eam Pharifei a‏ הכוסות וְכלִים DI‏ נחושרת 


mop g sri-‏ ומ דט 
opm s RES‏ 














א 2 MARCVM:‏ אסאס 144 


eg Scribe: Quare difcipuli tui רתלמיריך.‎ no» n" 
non ambulant iuxta traditionem bann 3 Cumt 


enioruin ,fed communibus mani- 
ou manducant panem ? 0n nw o"v3 gi 
6 At ileresþondensy dixit ei: «yao? ויען‎ + | oro o 


Benè prophetauit 7[aia de vob 
bypocr itu. fi ficut feriptume] : Po- i22) החיטים‎ 





pulus bic labjjs me bonarat , cor הפוכ יש | כְמוּ‎ M 


autem eorum longè efl àme .— בשׂפַתוּת:‎ t mag 7D 
7 in yamum autem me colunt ,.. ממנו-ן‎ rur D29 ני‎ 


docentes dochvinas, eg precepta o = לשו עדונ מַלַמּרִים‎ M 


bominum. 


8 Relinguentes enim manda- **3 + DHIN miyo "web , 


tum Dei , tenetis traditionem ho- ORNA Myomy onw 

minum , baptifmata "urceorum , 

6 (aliit: dps / imilia bà fa- = map ושומרים‎ 

citis multa . ריט‎ o" kg טב‎ 
ie 


o Et dicebat ilis : Bent m " on וַּאמַר ר לס‎ . (ey 


tum facitis preceptum Dei , 
traditionem vefiram rnit. n מְצורת‎ cosy Ones 
חים 2" שתשמרו‎ "E » - 









rapatrem tuum; eg matrim taam, ₪ 
E Qui maltdixerit patri , vel qo Ne T3 
matri morte moriatur... 1 np» m nanc 
11. Fos autem dicitis > Sidixe- 1 "אוש‎ 
vit bomo patri, aut matri, CoF- uum 
ban, ( quod efl donum) quodcim- “SA U8 
que ex me tibi profuerit: 12 eg: Va T. "noo תוכלמה‎ 
vlira non של‎ imis "d אתב‎ Pn 
facere patri fuo , aut matri y Wd. 
re p tes verbum Dei per : 


xo Moyfes enim dixit : Hono- ,, "DN. r5 » 1 norchsp 








24. 


3 EVANGELIVM 2 


oy. מחרש.‎ NIPT ו‎ owy 1a facitis. ta Et N iterum 
D353 ny» ar ְאָמַר‎ turbam, dicebat illis : Audite me 
i i omnes , eg intelligite. °° 
לא וש דְבַרשוהורה‎ DIN יי‎ + Ahi קש‎ bominem 
ץ לאדם וַיכָא בו שי‎ "n introiens in eum , quod poffit eum 
שאו מו‎ FOON“ ia^ ‘coinguipare , Sa que de homine 
l procedmt illa funt , que comma- 
D 1008 ו‎ WAD an DIRI " nicant hominem. id Si quis ba- 


yow לשמוע'‎ c DON שיש שלו:‎ bet aures audiendi , audiat. 






N3 "UND 9 17 Et cam introifzt in do-‏ אלבורת. מַהַכִירזת' 


mum à turba , interrog abar pt cum 


CIN "TOI MINY , difcipuls eius parabolam a 
jonxnomo nw \ המשל‎ " 18 Za Sic eg vos im- 
oyp D2YN 5x D999 prudentes eslis? 0 0 5 
quia omne extrinfecus intrajens 
aon מַחוּץ‎ Ni 23 in bominem non poteft eum coni- 
t אָרם לא יוב ְטַמָאן:‎ aine municare:.19 q: hia non intrat 
qoe 92N בַא אֶל לבו‎ Wap 3 incor bom: in uentrem vadit , 
מהחרסורת.‎ M im in feceffum exit , pur. om- 
: " i mad pn gok . sem 
4 הפא‎ : zo Dicebat autem , quoniam 
COS *י ריא 2" ל מַה שיצא‎ que de homine exeunt , ila com- 
Mp5 ו לְאָרֶם: בי‎ N32! הוא‎ ,municant hominem. zı Abin- 
tus enim de corde bominum male 
mvn הָאֲנָשִׁים צָאות‎ 3 cogitationes procedunt, adulteria, 
orm זְנוּנִים‎ DDINI mmy?» fornicationes , homicidia >, 22 


, גנבות כליו‎ furta ,auaritiz ,nequitie , dolus, 
nia א רשעו‎ impudicitis , oculus malas , bla- 


qu TM mm nz רהציפורת‎ jphemia ,fuperbia , Bultitia.. 
dou "mM 93 t m 23" 23 Omnia hec mala. abintus 


y Dom €— € procedunt , ¿7 communicant ho- 

jo ו וּמָשֵׁםם‎ „minem. 24 Etinde [argens ab- 

P bts M, in fines Tyri , eg Sidonis : € 

m צור וצירון‎ a ingreffus domum , neminem vo- 
ny" nv ak AA e , £9 non potuit e 
4- 


-apon oav ui 
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25. Mulier enim ftatim vt au. no. mmn nn39 PUN ^2 | 
diuit de co , cuiua filia babebat shi- voy טאה מירששמעה‎ mm | 
ritum immündum , intrauit , 4. - יי ללה 6 מו‎ STE 
procidit ad pedes cius. 26 Erat nmn = k= MY DMNI 
enim mulicr Gentils , Syrophæ- מהָאומות מְמְשְפחרת:‎ MON 
niffa gencre. Etrogabat cum ot לו‎ maal r3p:—0wm 


demonium ejceret defilia cius. , le iie 

27 Qui dixit ili * Sine priùs Dm PPID טיה( שר‎ 
Jaturari filios : non fl enim bo- aa ומר 82 רהנירחי‎ 
num reet ted filiorum לשבוע ההכנים 5 +שין טוב‎ 
mittere canibus . ה‎ 0 

a8 At illarefpondit , eg dixit qoin pan nn» nnp» 
ili: Vtique Domine, nam eg " ANM ותען היא‎ + 0'3?2? 
catelli comedunt [ub menfa de mi- Dabam 012 mi-413 לו‎ | 
çi puerorum . Eos. n RAI ro : 

Lo Et dit Wi Propter bune EOR [Wa Done 
fermonem vade , exijt demonium m3 WPN הערפ‎ 
à filia 7 30 Et cùm ₪ "nU לכי בזלך‎ Dum ji | 
domum [nam , inuenit puellam- 3 ו‎ J melins 4: \ | 
iacentem fupra letum , eg demo- sone? nna m מפתך ו‎ : 
niumextjffe. 31 Etiterim ex- mean y nae ו מֶצְאֶהבָתָהּ‎ 
iens de finibus Tyri, enit per $y.?' מִנְבוּלִי‎ Ny! wW / E 234741 


donem ad mare Galiles inter mt- eO nib :ור‎ | 
dios fines Decapoleos . ל‎ 722 p"? עור וּכָ= מעירו]‎ 


32 Etadducant cifurdum ,¢5' PY ie שר‎ : 223302 
mulum , 65 deprecabantur cum , שריו רחרש ְאֶלֶם‎ 309 
vt imponat ilimanum. 33 Et לרחשים. יר‎ p =n N 
apprebendens eum de turba feor- Sal, mien ASRS KSMUNSS « atlas 
jam , mifit digitos fuos in wd ^t 13? a 2 

las cins : 6 expuens, tetigit lin- ^ 23992. TP 2XN TIWN 
ger cius: 34 Cg fulpicicns [i וינע כַּלְשונו : וַיבָט הַשְׁמַיִכם‎ 
celum , ingemuit eg 400: E- wn אוד ולש ואהסחא‎ 
phphetha, quod ei} adaperire. אָפתהַא הוה‎ Y; 9s TON 

35 Et flatim aperte funt aures "*nno ג וּמָיר‎ mgn לוּמָר‎ 
009 folutum eff vinculum ב‎ JM 3922 "p VAN 

ta cins , cg loquebatur vetié . arses |a 
















"M Syne a tix 
cus שלא" יאמָרוּ‎ Don 56 Et precepit ilis ne cui dice- 


rA Y vent. Quant) autem cis precipie- 
ר‎ p ew UND = Dat , tanto magis plis ne 


"umm "nmm mnm», 37 eg ò d. admi- 
oon תמרו ו לאמור עשרז‎  rabantur dicentes: Bent omnia 
; ry וחרשים‎ D21—93 fecit: ET ^ für dos fecit ₪ cr 


, utos loqui. 


ששומעיכש ומכ שמח 
תי s i‏ 


ER ' 1 DV. Io 
p 2 mn D CAP. VII א‎ 


8 LS -ecce iam triduo Juflinent me me , nec 
ro On הנה ב‎ babent quod manducent : 


. מרסוּמָרז‎ ono pe = 3 eg fi dimifero eos. itiunos in 
— ל ואס אלמ‎ 3 domum fuam, d cient i invid: 


m 


er 
E. np על" ה‎ $c panes , pw a 
s yon 5% d da ens fregit , €5 dabat difcipulu 
iq ovn »vp». mb uis vt — שי‎ ope. 
DE Yr: oy 359 3 יהשימ‎ Tet dali. d 


o 
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pifciculos paucos : es ipfos benedi. YM opis 372^ הניס מַעטים‎ 
xit,eg iuffit apponi. 8 Etman- , ויאבלו‎ 4 comb ְהֲשִׂימֵם‎ 


ducauerunt , eg faturati funt eg : ב‎ E 
Jfuslulerant quod fuperauerat de on NUD וישאו‎ WIWI 


fragments , fepemsporras. NNN: obo nyc שְׁנַשְׁאַרוּ‎ | 
7 g Erant autem qui manduca- gy אל‎ ny23?N2 אשר אכלוּ‎ 
"y wo : איש ממשלהחם‎ 


utrant , quafi quatuor millia: €F 

dimifiteos. xo. Et ffatim afcen- © ; 

dens nauim cum difcipuli fuis, ve- | NON DOT! Cכע‎ MPDP? 

nit in partes Dalmanutba . "ANYM | לח קי ראלמנורתא‎ 
11i Et exierunt Pharifei, 69 ליאו עמו‎ do פרושים‎ 


rà . 13. £t dimittens cos , å- 133 ולשלהסויעל‎ E ור הזה אות‎ ? 


cendit iterum nauim , E abjt om 7292 Jonnybpa עור‎ | 


trans fretum. 







rum , eg fermento Herodis. © AY TM INEDI DMAA 


trum dicentes: Quiapanes aon 
babemus . f 

17 Quo cognito , ait iliis J efus : " IN. 
Ls MD panes non. D2: 
habetis? nondum cognofcitisnec py 
Jnteligitu?. adbuc cecatum babe- 
I cor ucflrum 2 18 oculos ba 


tes non visi BU 


דע זארת ישוע ווא 
מה אַתֶםחוטָבִים 





` 


.%6 


22. 


ti 


27. 


e E‏ לעו 
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CO3Yb«e שומעים‎ DIIN bentes non audits? Nec recor- 
SUN Mic: Aout + irae 
אלפי איש‎ d e fi anes fregi in quinque millia: 
: € 8 d dated quot cophinos fragmentorum.» 
מַפַתִיכם‎ ON מל‎ O'?D NHI plenos fuels ? Dicunt ei : 
לו שָׁנִיכם‎ "ow ona) pec i 
ום משבטרק‎ awina + miy, 20 Quandoes feptem panesin 
מַשְׁבֶערה‎ DI WNI: עשר‎ quatuor millia : uiris 
ORN לארְכֶּערת‎ DOI) = ementorum tulifia 2 eg dicunt 
CYDeboDnNb) סל‎ ei: Septem. l 
"DN" : ויאמָרוּ לו שבערת‎ « doa 
:D'y0D OIR עו‎ PROI nondum לו‎ d 
T: .ויבאו אֶל בוד‎ 22 Et veniunt Bethfaidam, 
לולמען עע‎ wm לועור‎ | i cecum, ty roga- 

lo Sa Mis "d 2 ani eum vtiium tangeret. 
went pn PINNI 3.9 5 Erapprebenfa mani ced, 
Tya pm אותו חוץ למכוי‎ eduxiteum extravicam : EF ex- 
NA וישם יריו וושאל לו אס‎ pu 4 oculos eius impofitis ma- 
אזר ארל‎ miada השיאו‎ eios LPs fuis , interrogauit eum fi 
IN "IBN. וכראות‎ int ," קה , 24 ו‎ 
דזוּלְכִיס‎ Out TIER air: Vidco homines velnt arbo. 
כַעצִיםו ואַרזר ןעד הטים‎ » res ambulantes. 25 Deinde, 

רז 

Bins £ om Me >< los eius : EF coepit videre , eg re- 

20 "iU A SUATTDY = מע‎ ita or clar? videret 
1-725 1056" ו‎ n»a omnia. 26 Et mifit ilum in 
RINON לְבִיהָךְ‎ JO לאמוך‎ denm fuam, Em TAE iy 
E לע.:‎ 1 e e / : iin vicum in- 
(3a Misa N "b troieris memini dixeris. °° 
MR? ישוע (רתלמיריו‎ yI” 27 Eris pa, & di- 
min 3112 פליפוס‎ rry E eres cls Gare 
mp neo. nmububkücss Philippi: eginviainlerrogabi 
O79 "DN לְתַלְמִידי‎ E difcipulos fuos , dicens eis: Oh 

"p ! 
IND הָאֲנָטִים‎ ORDINO = me dicunt effe bomines? 28 Qui 
יוהזנן‎ De 145 uy orm 2 refponderunt ili dicentes: Joann? 
לשור . הָטו‎ - 










B 
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Baptiflam „alij Eliam, alj verè ors PTNT ster 
um de Propbotu . "s mN t = p= 


A" 


1 


2 
0. 


49 Tunc dicis ilis; Fosverd Fl ms A. di וו‎ 
aem me effe diciris? Rajpondens ® S77. 7 "DN M T DNI 


ctrus ait ci : Tu es Chriftus. js vindi cit mi 
: t מו אתו וו יח‎ X ו‎ = 
30 Et comminatus eft ois ,802 go DWE ose שָׁלא‎ 03 ym 
cui dicerent de illo . E החל לל‎ TIDO 
31 Etcæpit docere eos quoniam » s. 232 החל‎ à didus 
oportet Filium hominis pati mul- 3p» 028—713 
ta, eg reprobari à jee 6 וּלרזמגמס‎ cv» com 
a fammi ir er p wa des UD מחוקנים ומראשי‎ 
refargere . erg WN) ורי כ‎ 
32 Etpalàm verbum loqueba- ,, doses | יָמִים יקום‎ r0 
tur. Et apprebendens eum Pe- vis דר הכר ויאחוו אוהו‎ 
trus , coepit increpare cum . v oi dein o 
2 Qui akrh , (J videns i eam Tany חל‎ 
ifcipulos fuos , comminatus cf לְכֵיפָא‎ yam יריו‎ n5 um 
Petro „dicens: V aes mea pez שטן‎ nee => "03 
tana ,quoniam non fapt, que al 0466 
יי‎ fed qua funt hominum. DNI מַהְשְהָס‎ y nme 
34 Et conuocata — reas ono no ls אס‎ 
difci ulis Uis , dixit eu 4 quis 4 im 4 Co p NU 1 
T rin deneget ד .שוש‎ 2 i iix 
ipfum : eg tollat crucem fuam הפו‎ DS OS 372 "ON. 
m me. וישא‎ iayy DAN 









35 pona ו‎ eaim | רזלירזו‎ 
qam [aluam facere , perdet ean: =A 2 
- autem : animam, 8 dupl לְחוטִיע‎ MEC V 
uam propter megg Euangelium; TUB) * סב‎ "Ub aiia 
aluam facict cam, = = »» vnam 'מעני ולמען‎ 
2 uid enim proderit homis, ושע‎ is הכ‎ [JP : 


ni, fi lucretur mundum t tum : + יועיל קלד‎ n 92 1 nme 





dabit aw | לפשו ו‎ 


T s bomo 


29- 


"t 


y. 


34- 





M 
| 
i 
! 
. 


37. 


36. 


e 


EVANGELIVM "i Tes 


2% איש תחת‎ * homo commutatio nis pro. anima 


7-572 "0230 g Sa? 3% Quie efa 
fuerit, EF verba mea in. enera- 
owm ojNDIQYTI rione ifla adultera Jens, 


y2N 1222 N2'723 ws יבוש‎ EF Filius homims confandettr 
1 . רזקרושיכם‎ DNS Oy eum ,càm venerit in gloria Pa- 
tris fui cum Angelis fandis . — 
אֲנִי ומר‎ [DN ony SAN’ " 39 Et diccbat ilis: Amen das 
Cowon יש מן‎ » vobis , guia funt quidam de bic 


Dyg Nos r5 דהעומרים‎ 7 





mortem ול‎ videant regnum_s ` 


onm NODDY p, venies invintutc -‏ מלְכות 
AY Eiu mm sil ss ^‏ א 


c qudm 
une. 


bai cita - P m QiApi-HpiR 3 
שטהימימלקחוטוע‎ vw : Ee eii 

us Petru acobum, 
marw ap לכש‎ u eam eae 





072? נָבוֹרח‎ mL : em excelfam feor l 
7M TYI 03] m3 — 4 ont ed 
ו וכנריונ נעשו‎ coc > ב‎ Etveflimenta eius facla funt 


» Fplendentia , > €9 candida nimis 
ies TRO ano» osmiy velut nix gualia fullo non potest 


fuper terram. candida facere .‏ אַשרהכוּבָס Nbi‏ יוכל לְהלכִּין 
0n? mR : e oU 3 Et apparuit ilis Elias cum‏ 


had 


Efe: er eremo loquentes eum.‏ אלהו עס מקה וְהָיוּמדַבּרִים 


3bR RDS yat עם יָשוּע ו‎ « 4 iv refpondens Petrus "€ 


x aude 3033 לישוּע‎ jd»: Rabbi , bonum. ei nos s bic 
eos ON שלשה‎ npyn efe: eg faciamus tria iabernacu 


la, Tibi onum , Moyfi vnum, 


Lab W ל‎ uM £9 Elie onum. 


`s Nonenim fiebat quid. dice.‏ ילאַ ליה \ כּילא 
E ia Mysore ia Km > e cid timore exterriti‏ 


g fe 


--- שבד 


יווה ור ר שר 


.- 


149 SECVNDVM MARCVM: 


6 eg falach nubes obumbrans tory הענ צולל‎ "n 


eos: eg wenit vox de nube, di- 6 
cens : Hic eff Filius meus cha- ra SITO T im 


rifimus audite ilum . 


7 Et Slatim circumpicientes , 7 הַבִּיטוּ ולא‎ ^D :לוז‎ amo 


neminem ampliùs viderunt , nifi ישוע‎ --—À- 
Flam tantùm fccum Sad עור אוש בי‎ en 


8 Et defcendentibus ili des * WD ponny ry vob 
monte precepit ilis ne cuiquam. OW לשום‎ TD! שָׁלא‎ mw 
que vidifent , narrarent: mifi oR——73 Tov oUm 
cùm Filius bominis àmortuis re ם ים:‎ 3 
farrexerit. nena "NO poa 

*9 Er verbum contiverunt apud * lo QUYR "371 NPP 
F: nid effet : e 1 eon הואכשיקום‎ no 
mortuis refurrexerit 10 Ets, 
interrogabant eum > = 4 לוחו אמור א כן‎ 
Quid ergo dicunt Phari ₪ אומרים הפרושים וחסופרים‎ 


Scribe „quia Eliam oportet 2 אלו‎ NOU PRPA בי‎ 


(se primum ? 11 07 = לרק‎ ANNY מען‎ + 


dens ait His: Elias cam vene- 


vit הדמעמ‎ omaia : cy. PO, VO UM "ono S» 
quomodo feriptum eft in Filium OWD m 2n2) T) הכל‎ 


TT T 


bominis , vt multa patiatur 69 — y DRAN D'IT 00217: 
contemnatur . 12. $ed dico vo- 


bis , quia eg Elias venit ( eg fe- "OS opo סומר‎ "bt 
ceruntilli quecumq; voluerunt) בָא ויעש וכָל"אַשָר‎ 2 
ficut feriptum eff de co, 43 Et. ויכא‎ ! vy. anas. i521? 


veniens ad difipulos [uos , vidit 


turbam magnam circa cos, EF 20 ל ה תִלְמִירִיוּ ויר=<.עס‎ 
Scribas conguirentes cam illi. wr) וסופְריכש‎ Tm 
14 2 enira omnis t€ 4 טראו‎ POY D ו‎ 


ken us 6 accurrentes Jalu- 


abanteum. 15 Et interrogui ^ DREE IRD 


Qasdinter tio s. ורשיכש‎ Dphe- מה‎ arms 
NE eee CDD וק אַה‎ OPPI T 
dixit: "DN" mi Fu 


6: 


ודד -44 + צד דצ יי וצשוי 


co— ה‎ c—— X ti 
» * "ה‎ 


1 


24. 


EVANGELIVM: aso 
מיאמר רפי הכאתי בנ אליף‎ dixit: Magifler, attuli filium 
pU =, - 

7233708: אלם‎ mio שיש‎ = ^ ad te b הי‎ fpiritum.» 
. . ei mamas UUME 47 qui 00 כ‎ 
Tosr7wS מָקוֹם שיאחזאורתו‎ eum apprebendcrit , alidit ilum. 
v3 pow ap המשליך‎ e3 pum 67 Flridet dentibus, 
qroon5 | mpra ww) Canet: eo dixi difeipulistuis 
ו ויענס‎ NDN מ יי שונרשותו‎ ilum , eg non potue- 
= SUTO runt. 18 Qui vefpondens eis, 
אָמוּנָה‎ 025 PRU 13:58" dixit :- OQ Séries incredula; 
אֲצְלֹכָם מַתִיאֶשָא‎ MANio quamdiu apud vos ero? quamdiu 

TuS אורזו‎ wen DINN vos patiar * afferte illum ad me. 
6 f + yoe ag Etattulerunt ceum. Et cùm 
Tw? WRIN 18021 vidiet eum, Jistim fpiritus con- 
prenan am "TUS אורתו‎ urbanit ons eg elifus in ter- 
"lf יי" וְהוא נרחְכּט לָאָרֶץ‎ uma, 
ו ור‎ Et interroganit patrem» 
va NUM + gp FYN £54 Sol el eff ex 
כָמָהז זָמן שחָיָרתהּ לו וארת‎ quoc hocaccidit? Atile ait: Ab 
ו וּפעמִים רַבּים‎ PIPON יי‎ infanta: zı Si ta 
42 uec. Cam «mens 7 gun, (9 in aquas mifit vt 
TN? von | משליכו:‎ eum perderct . fed fi quid potes , 
עזרנו וְרְחְמָנוו‎ nes לכותDא[‎ adiuua nos mifertus nofiri, — 
לו ישוע איכס ת‎ "oum" 22 Flas "Us 3 

; : tis credere , omnia po/fibilia fant 

RAII PON) 00‏ לי 
pyy VOTI PONDY " 23 Etcontinud exclamans pa-‏ אַבהֶַער 


[oso Qt וּבְרְמַעורת אמר‎ = pueri , cum lacrymis aiebat 2. 


Credo , Domine : adiuua incre- 

c JOD pu? מע ו‎ me dulitaré meam. 14 Et cùm Vi- 
v רָאָהישנעתֶעם‎ YNI יי‎ deret Jefus concurrentem turbam, 
SANI גֶערבַרוּחֲהטוּמאָה‎ commומatuצ‎ ef Spiritui immun- 
quo אל ה אני‎ mim do, diens ili: Surdeeg mute fpi- 
nuls ac acu. am 1045 ego pracipiotibi exi ab cos 
"I הַבְאִי‎ KIINA eY £g amplius ne introcas ineii . 25 
nio ותצעק‎ : YON s Et exclamans , es multum difcer- 

y מַאו‎ rsen m essem = ab cos es fads of 
nea b foam ficut 


vi $ECVNDVM MÁRCVM, 


licut mortusa ita vt multi dice- 3 אְמָרוּ‎ DIN (DINI פה‎ 

rent; Quia mortuus ui. I. is ישוע ברו‎ nns חוא מרת:‎ 
26 Je[us autem tenens manum 

cius oet eum , 65 Jurrexit y 725 IN223: pp" nmm 
27 Et cm introiffet in do- "OQ רתלמיריו‎ m שאלוריוּ‎ 

MEM, difcipali cin Jfecretointer- y vm v5 לא‎ "m no? 

tuimus deen? 28 Ftdixit 2 VN mnaen Dro" 

illa; Hoc jen in nullo peces exi- b 6 ינאת‎ vr 


quemquam jn 3o Docehat * cm "ON" hms wach ריל‎ 
autem difiipulos fuos, 6 dicebat yw va TDD כָו בְְּאָרֶם‎ 


ara ar TM ON‏ יי 
r‏ השלש om: "oy‏ ולא ' cident eum , €5 occifus tertia. die‏ 
zn‏ ^ וַיירָאוּ refurget ;. 31 Atiliignorabant — ap?‏ 
לוג ובאו לכ verbum : '€9 timebant interrogare ss yg‏ 


eum. 32 Etveantrunt Capbar 


naum. Qui cùm domi effent inter- r5 we rys2onvem 
rogabat cos; Quid in via tracla- SAIM om: ^m 2onpoy. 






nx 


ban? 33 At illi tacebant .figui- :ה‎ TE 


demi in via inter e difputauerant, 

refi (dens vocauit düodeciin ts ait אם‎ pis עשר מאמר‎ ot 4 
Si quis yuli primus effc „erit 0 M? , 

jet bad mus , eg omuium ל‎ ₪ um Gains 

minifler. 35 Et accipias pue- — וח‎ 

rum Statuit cum in medio corum: j Ane 

quom cim ‘complexus efft , ait il- piod bn? 

W: 36 Qufqui quuni ex ba 

iufmodi pueris receperit in nomi- 
au Me oH Ei 1 
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$ . -EVANGELIVM 152 
לג-זמור רפו‎ [rmm ערהו‎ 37 Respondit ili Joannes , di 
רסויש מגרש שריכם‎ yan 5: Magier , vidimus quem- 
JE EA wey הללק רלרי‎ OI innomine tuo eijcientem ds- 
וָאָנוּ‎ WINNI TN? j]572 monia , qui non fequitur nos, EF 
ויאמר ישוע‎ o: א‎ 339322 ?* probibuimuseum > 3s efus au- 
UM IN נעוּהוּ כי‎ py tem ait: Nolite prohibere eum. 
Ginn הזו‎ mn menses 4040 6 enim qui faciat virtu- 
T5 n2" 5723 n3 ליעשה‎ min nomine meo , cs poffit cito 
טָאֵינוֹ‎ 5*3 15D לְרִבָּררַע‎ ? male loqui deme. 39 qui enim 
-b3 '5 ענעי בִנְנְדְּבֶם הוא בֶערָכָם:‎ eft aduerfum vos, pro vobis 
Con כום‎ Co3bnpu אשר‎ S 4 Quifquiscnim porum 
ee E: err ario T dederiivobscalicem aque in no- 
[222 DPN בשַמי בְעבור‎ mine meo, quia (hrif eis: a- 
NOU C229? אומר‎ NDA mo dico vobis , non perdet mer- 


mov 72N! 41 cedem fiam. 41 Et quifquis ,‏ וְכָל-=שַׁיבְשִׁיל 


| fcandalizauerit unum ex bis pu- 
NI מַדִצְעְרִיכש‎ "FAN filis credentibus in me: bonum.» 
aas בִּי יורזר‎ OOU'SNDSU 6 eimagis frcirumdaretur mo- 
. " שוב‎  Jaafnariacolo eius , e9 in mare 
—— iex שָי קשור‎ mitteretur .. 42: Et fi ND, 
ie AL rd Jer RENS 7 mauerittemanus tua , abfcide il- 
72? בי טוב‎ nyyp תְכְשילֶךְ‎ lam: bonum eff tibi debilem in- 
EIEI לכות רש אֶל‎ oiei viat, quim da AE 
ור‎ miami ab ems 74S habentem ire in gehennam, in 
n2? Dry מלחיוֹת 32 שמ‎ ignem inextingaibilem : ‘43 obi 
irn 5 לאש‎ omo vermis eorum non moritur , es' 
תולעתם לא רתמורת‎ owi * ignis non extinguitur . 
M לא הר‎ wem 44 Et fi pes tuus te fcandali- 
qn ON) : תִכָּבָה‎ Nb UND) M Lat , amputa illum : bonum efi ti- 
בי טוב‎ MSYE אוָֹךְ‎ nywan bi claudum introire in vitam &- 
C לבוא פסה רחיי‎ 3? ternam ,quàm duos pedes haben- 
משתהינה לד שחי רנלוב-‎ FEN mitti in gehennam ignis in- 
DE Al ;ף שָתִי‎ ; PUTNE extingnibilis: 45 ` vbi vermis 
NOV VNTD Dym]: VIM eorum non moritur eg ignis non 
DU אֲשֶׁר‎ 1722 «extinguitur. 
ה‎ DV הכהו אֲשֶׁר‎ s extingui ca 
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46 Quod fioc: dus tuus fcanda- *** yer NUM או | עיב‎ 
lizat te , ejjce cum : bonum eff ti- a לבו‎ : s קרח כו א‎ : 


bi lufcum introire in regnum Dei, + 
quàm duos oculos habentem mitti P no מַלְבוּת‎ 

ל "no P»‏ עינים gebennami ign: 47 vbi ver-‏ מו 
mis corum non moritur , £9 ignis * "UN. "UND D »m» qoer m‏ 
non extin uitur. 48 Omnis c-‏ 

nim igne [alictur , eg omnis vidi- UN) לא חָמוּת‎ ary? שסתו‎ 


ma fale jalietur. 49 Bonum» ^ WRIN 25'2.1 520 NO 








efi ei jl. quid fi fal infulfam fue- Ud ANI nop 


vit : 4n quo illud condictis ? Ha- ys 
betein vobis fal ,es pacem habete הוא הַמָּלַחוְאֶכם‎ T + Tbe 


inter 005 . ז רזמלרחוּ‎ AYI: Day הפלח‎ 

למן הי piov nop o35‏ 
daB‏ 0 ה סש הרפ 

nd i (ls 6 2 a if. 4 , ₪ / 
n vive A po X; . EY Cr Lm, E 4 5-- cr 1 2 > 

. 1 enc yino ~~ סו חן‎ 

1. T indt exurgens venit in. a ג‎ Un. , 
fines Judee vltra Jor- לגבולי‎ an zx pn 


] 665 conueniunt iterum Asg יז‎ SS Turrim 


türbe adeum : e9 ficut confuene- ipsun Tw 2n יעוד הַכִּירזורת:‎ yo 


rat, iterum docebat illos. ב‎ Et > Eu me Cr 


accedentes | Pharifei interroja- . 
Janteum = Si licét viro vxorem ~ 
"dimittere: tentantes cum. 
3 ri ei kara ,dixittis: jq ו 5 וא‎ 
uidvobis precepit Moyfes” 4 a avin i 
A Qui Pri M bs ‘per Los uid 03 mx no 
mifi Birla vepadi foribore s; "BB משרז המת לולה‎ 
¿g dimittere: & 000 y [ét 3 ְרִיתוּתוּלְשַלְחָה ות‎ 
dens Jefus: Ad duritiam cordis בטבו‎ "DN ; 





6 uu aut creature V WEM :ה‎ 2237 
cuni "qeRTHSMO' UNT D 


GO,‏ זָכָר 


| ded. Jeripft vobis preceptum שי לב‎ 1 T^ 


4 


EVANGELIVM 94 
orci = iz { r7Op "a3: mafulum, eg feminam fecit eos 


eram 7 0‏ יהָאֶלְהִים ! I y‏ יעזוב אִיש 
cgadherahir ad vxorem Jar‏ לכלו ומר EIRA PIN‏ 
OPIS PN 8 egerunt duo in carn: una.‏ לְבָשָר i25 TN‏ 
Itaque iam Qu. funt duo , fed na‏ 423 אינם שנים ON—5‏ בשר 

kel ut ed. | cain. CWO) 9 Qld trpo Deis toB- 
pow mA i2 י אָרָזר ו על‎ iunxit homo non fe 

paret .‏ ג ל > - 5 7 

toro אלרהיטרקְאָרֶם‎ ^ ro Erin domo erm difeipuli 


Tysonay וּבבּית שאלוהו‎ ie eins de eodem interrogauerunt k 


| : eum. 11 Etait ils: Quicum- 
on TON’ Puane sak) " que dimiferit vxorem 2 ; EF 
ran TUN mov 3 aliam duxerit , adulicriam com- 
TENORI: RAYAN MAR = vis om tz Etfivxor 
nm תשלח את אישה‎ dimi erit 6 ı fuum, eg alij nu- 
AN לאיש אַרחר לאשה‎ P an ili 

AN OFN? י שו‎ 11 Et offerebant illi paruulos , 
שִינַע‎ "2 o vos IDN n vr tangeret illos. Difcipuli au- 

"Um חממוהורה‎ an żem comminabantur offerentibus . 

Y-v3in וְהַתַלְמִירִיכם‎ nn aie 
בְמַקְרִיכִים ו ויהי כַאֲשְׁררָאָה‎ aes > Quos chm videret y 2 
ישועוירעלוויאמר לְהֶס‎ DDN indign tulit eg ait ilit : Sinite 
הַיָלְרִים לכא אַלִיוְאַל-‎ 112 eM venire ad me, €g ne pro- 
"pb כו‎ | + M ueritia eos: talium enim esf re- 
7 hu sa senes ad Lure dico vobis : Quifquis 
127—952 025 אָמן אֲנִי אומר‎ i non receperit regnum Dei velut 
לא ה מלבות הָאַלהִיכם‎ y paruulus , non intrabit in ilud. 
mae... ES A à 16 Et complexans eos ,65' im- 
pam igo א יבא‎ 0213 "6 ponens manus fuper illos , benedi- 
102727 עליהם‎ oryn Dyn cebat cos. 17 Etchm (greffus 
AR < לררר וירץ‎ pma; effet in viam,procurrens quidam 
= m megam : genu flexo ante eum rogabat eum : 
210*3) 2 ויכרע לְפָנִיוּוֶשָאַל‎ Magifter bone, quid faciam vt 
- : 4 g 
חיי עול‎ nnp? MWYN 2: iy PE percipiam? 
ו ישוע לְמָרז‎ "DN" mo יי‎ 18 Felus autem dixit ei: Quid 

nip z ; me 


155 SECVNDVM MARCVM:? 
medica bonum ? Nemo bonus, WN COW קראתליטוב אין‎ 
nif unus Deus. 19^ Praecepta | qu5 האלתִים‎ DN—53i0 


-pofli , Ne adulteves , Ne occidas, ₪ 


Ne fers. Ne falfüm fino." FO שרע‎ FS ‘OND 
nium dixeris, Ne fraudem fece- לא הְרְעַח לאתַנְנֹב לא‎ Sn 
ris, ore rn tuum, Eg MA- -« nom לא‎ pomum 


trem. 3. sedia 
- 20 At erionit ait ili: אֶת דא כיך ואַתדאמָּףי‎ 22 
Magifler ; bac omnia obferuaui ™ nobyo ובענוהו אָמַרלוּ‎ 
aiuuentale mea. zt fefus at- .ב‎ PANA P 'מנעורי:‎ "nsu 
tem intuitus eum, han EF וש 0 ו‎ 
dixit ei: Vnum tibi def: «uade, Rra ררש‎ M בב‎ 3A : 
quecumque babes vende, eo da בָּל=‎ "IN לוְּלן‎ "pm 
panperibns es habebis thfaurum לעניים וחידה‎ IWR 
incalo: esf veni , fequereme v^ , באל‎ icra dmn 

39 וער CODUS‏ ובא לך | 


22 Ouicontrilidtns in vcrbo ב‎ S: T 
abijt maerens: erat enim babens "Sup אַחֲרִי; ויעצַכ ַּרְבָרויך‎ 
ו‎ OIN COSTON יט‎ 
600870: Jefes; ait 0 sos» תלמיריו‎ UR לשוע‎ 
fis: Quam difficile qui pecunias awa mwa MOY S Es f 
haben? ; in regaum Dei introi-. בקושי‎ nu» ap» שוש הפ‎ 
בע אל'/מלכות תָאֶלחים ".יי מק‎ 
ISP revere enn "315 מרֶתמהו-רתלמידים‎ 
הוור היו‎ 
fasvetpondens ait 0 Filioli, עור ענה ויאמר לְהָכס‎ ynem 
quàm diffcile «fh, confidentes  םיחסובלןישקןההטקסו‎ 
pecanjs, in regnum Dei introire! למלכות-:‎ ygt 









as "Fucilibi eff , camel Pe idm "i | 
foramen atus tranfire , quàm die = emm um eis 
item intrare imregmum Dei. 070 d. 
"26 Qui magis admirabantur waxy זמהו ו‎ 
art femetipfos + Zr לאט"‎ DO ici b Wa 
pore] faluus fieri 37 Et iniu- zw נושע‎ qm. וכו‎ "b 
ens los 12473 ₪: Apudho- SRE ישוע וַאמָר‎ CODI 
mines impofitilre® יי‎ wes egeo. DRT 
emos Va apud: YN p "e 3^ 


28 


SF. 


92. 


EVANGELIVM- 1,6 


Dra הָאֲלֹהִים בי‎ or apud Deum: omuia enim pofi- 


28 Etcopit ei Petrus dicere: 


Eccenos dimifi fone eee:‏ ® וירל NPI‏ אמור :לוהנרז 
e- arerin DIII curi fumus te.‏ 

A efus , ait * A: 

Eno p א‎ 2 Rr i e 


n»? "NON liquerit domum aut fratres , ant 
kare אִיש:שעובבּירת או אָחִים‎ forores jaut patrem , aut matrem; ' 


C231 ON או‎ ININ mns aut filios, aut agros ropter me» 
rigor לְמעני‎ rng fee See Euangelium, 30 qui 


non accipiat centies tantum nung - 


d t rmosn ? in tempore boc : domos , eg fra- 
m ny? noynwm «e EF forores , eg matres , eg fi- 





A many mns DN! lios , £9 agros , cum perfecutioni- 


bus ,es in feculo futuro vitam» 
הָרְדִיפוֹת וּכָעלָם‎ bp nii? eternam. 
חיים נִצְחַיִם + פִּיכבֵּים‎ Ran x «31 Multi autem erunt primi 
om n דהראשוניט‎ 0 cg moniffwipeimi.. 


ONIONI ;.£ a 
get Dom spor ye uL ves 
מתְמיחִים‎ wm פְּנֵיהֶם‎ 


quentes drm sd 
ORT PPY Dna? e duodecim , caepit slis, dice. 


b: "by aun en equa effent ei euentura . : 
לָהָם דְּבָרִים הָעְתִירִים‎ ^b! 

יי urs nm: bed 33 pE Gui aee‏ עוליכש 
oper SRR:‏ א 4 obpwo‏ 7 -אָדֶם ^p!‏ 
pm Scribis eg Senioribus , EF da-‏ לפופריכם 
Braun cm ne —‏ ולוקנים ויחי ern‏ 

qum gentibus 
וִשׂחֲקולו‎ : 515 moe" ia t mc niue 
כשומיכס‎ mon vba רקו‎ eam, er flagelabunt: eum, eg 
sg ovi Das אורזן‎ anon Lond cs tertia die 
awo os mur- 
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vefurget . 35 Et accedunt ad TON ₪ מהמרִיםו‎ nid 
bedei dicentes: M agifler , ce Yn: ; i , פוז‎ 
mus vt quodcumque petierimus , n»n "e D vomum דבא‎ 
facias nobis. 36 ett ille 4% מה‎ on "DN" (Opa na 


cis: Quid vultis vtfaciam vobis? 9 
Mi oe Da nobis t o? bas Ai — 


vnus ad dexteram tuam ,eo alius" 


ad finifiram tuam fedeamusin-s ב‎ lee -- a» 
+ 35$ efus autem aitss A om "ON t == 
eis: Nofi quid petatis: pote» 
essay am 0 = ego bibo x. ODN Al avi [S d 
aut baptiforo qui " baptizsor y, rne? מבקשים הַרתוכלו-‎ 
ו‎ ls שורמרק‎ yere דתכוס‎ 
39 Ar iviena D ipo pos ne riyae3 bani 
mus. Jefus aurenr ait oi > „Gali: ” MS 17, COT. "ws" C e 


 mquiimn;qumegbo; bibe- Y JN! BNF NONY: 
^ tit; ES aptijnios quo tro bapi- שוחה‎ uio pon wem 


Zor; baptigabimiim » Av’ federe 
Autem ad dexteram meam , rye roses ל אני‎ pam 


niftrram ynon efl meum dàrevos «s 9 ולי‎ 
ft ואל שו‎ Mn ם כַיַאם ל‎ "73 
«à "Et andicntes decom coepi ,, 

runt indignari de facobo, VOS Falsa LAM. j 

aunt qx Jefus aatem vocans 1 יו‎ app "n vm 

eos , uit illis :- Scitis - quia his i +: ^ יקאס‎ 

idem prixipar; pentibus p em PrN jr a 

minantur eis: €g-Principes tox ce CR oy 

vum potestatem babent ipforum. על רזנום הש‎ o" Dy 
ולשריהכם וש‎ C2» מושלים‎ 


43 Nonita cfl autem in vobis, 
fed quicumque voluerit An לא מה זי‎ i omn שלטון‎ nb 


ions erit vefer minifler : i רער‎ YU מִי‎ DRDI D33 n 
ES quicumque volucrit in is Ru " mm Ea ma rm 
= + סיומָיש מוות‎ 
%- vien ome 
z ראשון‎ 6 








35. 


87. 


qe: 


2 


42: 


"EVANGELIVM:* . 8% 


"X; mim: C33 pom peas - omnium fora 


Nan EF Filius hominis‏ 5 4 03239" בי נם האר 


non venit vt miniffraretur. ei y 


Jedvtmimfiraret s €3 darot ani.‏ לא N2‏ 3" שישרחו לו ב 
oe nn mw» ON. mam. fuam. redemptionem-.pro-‏ 


q + multis = 46 Et veniunt Jericho:‏ + וכאו לורידזו 
nin vom cp E eg proficifcente. eo de Jericho seg‏ 
n"vo yo» difcipnlis cius s plurima multi-‏ מִירִיו וֶעם 
filius T imei Bartiniausg‏ | רב הנת 3 073' עור 
iuxta viam mendi-‏ 00700 ,8 הָיָה יוּשָב: על רהַָּרֶךָ ‏ לשאול. 


Jus Nagarenus efl , capit cla- 
gw mare, €9 dicere : Jefu Fili Dauid, 
ירבו‎ + INTIR, ₪ miferere mei . 48 Etcommina- 


bantur ei multi vttaceret. Atil- 
"mueven 5 amagis.-clamabat : Fili 


iain n hdd e © Dauid miferere mei. 49 Et‏ ויעמוח 
precepit ium vocari .‏ ו ישוע wn‏ לקרא Y‏ קרו 


PNN ^» m t צרקה‎ ar C085. 47% Qui cam audiffet quia. 





Et vocant cecum y, dicentes ei > 
nono. n2 1 2585 לער‎ dae 


ge vocat 
יקי הארבה‎ Msi so. earns 
I2 ora 1271 '' fuo exiliens ;uenit ad eum .. 





= ר‎ ne ג ישוע‎ "Deo ss Etrefpondas: fefus diii 


illi d. tibi vis faciam? > 
"wa שְאָעטָה לומת לו‎ — APE Rabboni svt 


T "DN: + TONTNÜ 127! ? vidram . $2. Jefusautem ait ili: 
ade , fides luum feci 
Fui ל‎ Cf dte 
Y TZ Fa vB m 3 dur cum in via. um 


p ect pi . 


i = LI ^ CAP, 
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CAP. XI. «c Comi Qa p COE 
1 


: EZ appropinquarent. כאַשר קרבולירוטלים*‎ IVA 
Es jrojome ses Betha. pelo rey mom 
mie ad Montem oli הרה‎ a dc adios 
tit duos ex difcipuli fun, 2. eg' HANN . שלח שנים מַתַלְמִיריי‎ 
ait ilis : Ite in Cafiellum, quod ‘DS לטיררז‎ 339 on? 
contra vos eft , €5-Siatim 1 עור‎ NYDnDUD3832 TD 
euntes illuc ,inuemoctis pullum li- לור‎ y ו‎ taedis enia 
gaum, fuper quem adhuc nemo 177 202 לא‎ WRD TON 
bominum fedit : foluite illum , 8 DN] V אותו וְהַכִיאוּ‎ TAN 
adducite. 3 Et fiqusvobisdixe- DAN ITS D39 "IDN* שיש‎ 
rit: Quid facitis ? dicite quia . rays pm ג ירה‎ 
Domino ncceffaviga eft : cy conti- dde men 0 TMAR A 
nud illum. dimitte: buc. 4 Bt A 1 "nns יבא‎ yry»von 
abeuntes inuenerunt pullum liga- won TIOR Ty NY 
tum ante ianuam foris in binio: ברזוע בראש שני רו‎ 
es foluunt cam: 5 Et quidam ond ראש קני‎ ID 
de ilic Slantibus dicebant. illu : מרזירוריקף ו וְהַאַנָשִים אשרי‎ 
Quid facitis ?וו‎ DANA OU. DDWAD 
6 Qui dixerunt eii ficut Pract- > ya cnni L a 
perat ila efus , eg dimiferumeu. |= 


>y Etduxerunt pullum ad Je- 
fam «cg imponunt ili vefimen- s- / 
tafna <9 fedit fuper eum... X 
א‎ Multi autem vefimentafua 
firauerunt in via: alj autem = 
ponds cadebant de arboribus £F -g 
erntbant in via. 9 Etaui g- בל‎ E :ו‎ = = v 
eti flent me. PIRITI DRIN 
bant. dicentes : Hofanna: ied "NZD מור חוש‎ 
ius qui venitin nomine Do. AION בשם בדוכות‎ 
minis bencdifiun quod venitre. _ morarma אָדוני‎ ovs 
gnu patri hofiriDauid:Hofanna +" ERITYI m 
tL in à f 
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| EVANGELIVM:: ido 
ro or בַמָּרוֹמִים 1 וובא‎ " inexcel זז‎ Et introiuit Fe- 
הכל ובהיות‎ o2" oon אֶל‎ rofolymam in templum = eo cir- 


ak: ’ cumspeclis omnibus , cam iam ve- 
T3 CIPSOMNY SDOMDMTM! spera efet hora, esit in Berla- 
^ns. oT» UY, D» ay > niam cum duodecim. Y 2—Ft alia 
mma מַבִּיתהְעניָה‎ MUS n die cùm = à rt $ 

mmia mass Wl. 13 Chmquevidffer à lo 

MNN חוק‎ "s DN? כַאֲשֶׁר‎ gefcum babentem folia, venit fi 
תולעל באאס מַצָ‎ id fir iminiret in ca ed tim 
וּכְבאו:‎ POI rS בה‎ "veniffer ad eam , nibil inuenit 
DN-——2n02 NYD לא‎ mox Md < "on enim erat tèm- 

udi ain TT rm torum. c UR 
fr ipw" ניען‎ rp JNIYT יי‎ 4 Etrefpondens dixit ei: Fam 
1 ו‎ non amplius W eternum ex tes 
לולס וסק‎ | : 9 fructum quifquam manducet . Et 
i | wot m 35: MA US audiebant difcipuli eius . 
יכס‎ vro ow biis n" 2 5 ו‎ Jerofol man. 
כפּאו לַהַיכַל הרתחיל לגרש‎ _Etcum introiffet in templum.» , 
vy VM MI 127 r 4 cepit ejjcert vendentes 63 emen- 
a PY herent wt] 3 hs 
ר לְחָנִים וּמושָבִי‎ nn T1? ariorum ,€o cathedras venden- 
מוכר היוניכ 1 ולא חנירק:‎ tium columbas vuertit. 16 eg 
f 5-6 Pe ביר‎ » . non finebat vt quifquam trans- 
oor ו‎ *5 Wed odis M i: ferret vas per templum: 17 eg 
דחלא‎ ero "tea «ion docebat , dicens eis : > Nonng firi- 
PNEU TEMOR Da ea ads 
Conwyonbyr- et gentibus? Vos autem feciflis eam 
פְּרִיצִיםוּ‎ nrypims עשותֶם‎ fpeluncam latronum T8 Quo 


"wem ^ 23my bin N2Ys audito Principes Sacerdotum , eo. 


: 2 wm Scribe quercbant quomodb eum 
YUp3 Conbibm conn ponent = timebant enim eum ; 


sims 








INPP לפ‎ IIN DEAE 2552 vniuer[a turba admira- 


a fuper dottrina cius + 19 Et‏ אוֹתו 72212 nanay‏ על 
ay IMIN cung 4 ech‏ 


TES SECVNDVM MÁRCVM. 
decinirate: 6 Et cim mane, 383232 וּבעברט‎ (ymo 
dor fs redii, Ey , OVER וכח‎ TONES 
recordatus Petrus ,dixitei: Rab- "nin 2 ויאמר‎ IBI im 
bi ecce ficus , cui maledixifli , a- * y^ \ שְׁקְלַלְת בשה‎ PREI 
ruit. 22 Et reipondens Jeus, לבט‎ mnn on* "DN" ישוע‎ 
ait ilis: Habete fidem Dei. |. "om ו אלהיכם רא‎ 
23 Amendico vobis, quia qui- : JN P Pago א מוּנרת ל הי‎ 
cumque dixerit buic monti: Tol כי כל ההמישיאמר‎ 025 SAIN 
lere , es mittere in "sd EF non לוס‎ bis להר הזח הג שא ונ‎ 
befitauerit im corde fuo, fed credi- מ‎ peas em unes mans שש‎ 
derit , qiia quodcumque dixerit, PON ON773 1253 noe ולא‎ 
fat fet ei | roy שִיאמר‎ na-55 noy 
24 Propiercà dico vobis,ommia z אַנִיאומַרלְכֶס לד‎ T לו :על‎ 
quecumque orantes petitis, cre- מרז שבתפולרק רתשנתלו‎ . 
dite quia accipietis , E9 cuenient af fols Meo Ray Ae 
vobis. ' 02? rmm הַּאַמִינּ שתקהוּ‎ 
25 Erciam Sahitis ad oran-" וכגסשר העמרר להרתפלל‎ 
dum ,dimittite fi quid habctisad- man והות לבם‎ s רזו‎ D 
uerfus aliquem : tes Pater ue- וי ול‎ ERU C. 
fier qui in celis eff ; dimittat vo- cuv כרי‎ cow Dw "3 
bis peccata veftra C232 שַבְּשָמִים יסְלה‎ D3'2N 
26 Quid fi vos hon dimiferi- =$ לא‎ ONN ONY ! הטארתיכם‎ 
tis: nec Pater veser , quiin ce- : 5 


lis esf , dimittet vobis peccata vê- שָׁכַשַמַיִם‎ 03 A: Di moon 
fira. 


76 27. Et veniunt rurfus Terofo- 
mam . Et chm ambularet in 5 
templo , accedunt ad cum fummi 

Sacerdotes seg Scribe , eo! Senio- — ^ 
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a בח‎ na לָכ‎ peu ne aod. 
כה: טבילת ווחנל.‎ ey nwiy so 16/00/06 bec focam. 40 Baptif- 
po nap; "m Ingy ; mus Joannis , de celo erat , an ex 
או‎ D'BUT DNDN bominibus? Refpondete mibi. 
an יי מַהָאַנשיכםס ענוני ו וְהֲכם‎ i: At ili cogitabant fecum di- 
ON אמור‎ : DYD חוֹשבים‎ centes: Si dixerimus , De celo , 
מיםיאמר מל‎ x i אי‎ Ras ak ergo non credidifly 
i2 כַלמָהלאה=-האַמַנתָם‎ 32 Si dixerimus, Ex homini- 
der) Q'UJND2 נאמר‎ ON) ,יי‎ timemus populum .. omnts 
כל הי חוטביכט.‎ 3OUDD יי‎ ne 
AMNI NYI) AW) Dm? 33 ₪ refpondentes dicunt Je- 
DP וענ ויאמָרוּ רִישׁוע‎ 5): Nefeimus . Et respondens 
DYNI וַען ושוע‎ oy Toe: Neu quein vg- 
ומר לְבֶם באה‎ wo "reprae bac Jadam 
oc PNT TD | 


CP M EDU EL. iw Cal M Wh 


+ ymo dx e stem בר‎ 
x Dole הררו‎ EIS GÀ T cepit illis im parabolis 
בַּמְשָׁלִים‎ bn» "m חל‎ 0 loqui : 7 us pafi- 


bomo, 63 circumdedit fe- =‏ מא | IIN‏ 0 »0133 אורתה 


nam penses fodit lacum , es adifica-‏ ויב מַגרָל ישכור 
uit turrim g9 locauit cà agricolis,‏ אותה DAN‏ ויסע Pima‏ 
Urt prota ef. 2 Et‏ אוקה לאקריסויפע TS‏ 
rv mifit ad agricolas in tempore fer-‏ 273[ עבר קל 5 
D^2Nnbnpu 30" 39N7 uum, utab agricolas acciperet de‏ 
frida vine. z Qui apprebensis‏ י פֶרִיהבַּרַכש ו וְהכם אַרחזו a‏ 
Ni cms eremum, cum ceadecunt , (9 dimiferunt‏ 


Hm: הוּריקס‎ nynon. vacuum. a Etiteram mifit ad 


WOPR nov illos alium [eruum ; ct ilum in ca. 

ite oulnerautrunt „£9 contume-‏ + בראש ויריחרפו א 

EDITAN אחר‎ aci Jjs afecerunt . s Et.rurfum alii 

PR ir ג‎ AS mifit es ilia occiderunt ; c9 plures 
F i - "Alios 








^ * 
"^tbo'o3‏ 
קיח' 
ד ומאו 
חנ 
המח ראש 
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alios , quofdam cedentes, alios onm הכום‎ cns ארחרים‎ 
werd i dj 6 ere cvm לו בן‎ "n 030mm 
vnum babens filinm cbarifmum, M. 0 
e ilum mifit ad tosnouijimam , אורתו‎ UR "IND "irs 
dicens : Quia reueecbuntur flim MID לָאמור‎ mos br TWO 
mcum. 7 (oloni autem dixe- 7 וְהָאָכְרִים אמרו‎ 12——nDK 
runt ad inuicem: Hic ef heres: היורש‎ Nm =: איש אל רעהו‎ 
qenite , occidamus eum ; Co 00- Ü L e e 
Siraerit bereditas . 5 32 ורתהידז‎ vun 3 
8 E: apprebendentes cum, 6 * pi. רחירוּשרח ו ויארחזו‎ 
ciderunt: £g. eiecerunt extra Ui ויהרנוהו וישליכו את 4 מחוץ‎ 
neam. dec e Tl p 
o Quid ergo faciet Dominus * MOY? מה‎ q37— ON 10737 
vineg? Venict , ey perdet colo- אָרת=‎ TINNI) an ns 
7104 ` es dabit vincam aljs. on230— —nN mm הַאֲבָּרִים‎ 
10. Nec fcriptnram banc legis הלא קְרָאהתם‎ i לאַרחרים‎ 


fis: Lapidem, quem reproban®), UM els tmxm הַפקרְ==‎ 


runt «dificantes , bic facius ef in\ הירזף‎ IN Cowan מאסו‎ 
caput anguli . VOL lim 
Ti A Domino faum eit VVA הנה‎ DD i PUB לראש‎ 


ed t mirabile in oculis nori? DIYIZ TRII אהא‎ 


12 Et quertbant eum tenere: = וייראף‎ 477m לאַחוז‎ vp s 
` gg timuerunt turbam ;' cognoue=: "DN om bye ו" ל‎ 











לדו 

yunt cnim quoniam ad cos para: yr מהעם כי‎ 
bolam banc dixerit. Et reliclo eo io וי עזבוהו‎ nmm x 
abierunt: 13. Et mittunt ads PYD שים‎ / 
Hercdianis , vt cam caperent i. : או‎ 
verbo... 14 Qui venténtes disi 0. 
cuntei: Magifter, fimus quia 29 


eum quodam ex Pharifjei , ey 
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non dabimus ? ? 3$ Qui fiiens‏ 15 לאנתן pne ym:‏ ויאמר 
ge ous‏ ה מל mgh‏ הִנְסוּנִיהָביאוּ לי הַמְעָה 
me tentata ? afferte mibi dena-‏ ~ 

rium vtvideam. 16 4t ili at-‏ = לרְאורתהּ mean com; i‏ ולו 
nas: "Dno "iD" tulerunt ei. Et ait illis: Cuius‏ 


: וַֹאמְרוּ לו לקיקר‎ magm fiago bec, eg לו‎ pr 


ay BE er: 04/74. 17 Re 
IITON DN? "IBN y" orm" dens autem Jefus dixit ilis: Red 
“pph onu ni ל קסר‎ "D. dieirirer que fant Cafars C- 


penu ^de . 4‏ וְלָאֲלְהִים on: no‏ לָאֲלהִים 
ug Mirabanturjupereo. 18. Etue- 18.‏ 
won [ T2 arm nerunt ad eum Sadducei , qui 4-‏ אלל " 


mnm DNO. הָאוּמְרִים‎ OPII = cunt refarregionemnon efe : eg 
למתיכס השא 'ודזו ל מוך:‎ : siy abant cum d CE 
DRY y azifler , Moyfes 
me ייה‎ 217 9: t "vt fi cuius frater mortuus © sy 
:א עב‎ ne N אַח לְאִישוְעוב‎ ferrit , eg dimiferit vxorem , 63: 
Dp" TUN TN npe 03 fiios non reliquerit , accipiat ‘fra. 
myy לָכ הָי‎ + iro y" x Ir eius uxorem ipfius , Eg refu fei- 
nonnti npo ien אֶר‎ femen uri fm. 20. ES 
 nownr 








cepizvxorem,¢g mortuus efl non.‏ יבלא זְרְעוֹ ל מה 
t NO on oreliđo femine, ax. Et fecundus ——‏ לא שוב זְרַע i‏ 2 
à „accepiteam , we oe eft : = % 32‏ 
ln rl‏ 


fimiliter. 22 Et acceperunt cam. 


b ל הנס"=הָאֲשׁה‎ rire 
1 = ו‎ zu uni Nonifimaomnium ^ 
mo ל‎ defundia eft eg mulier. 23 In = 
; 2715 1 refurrečlione ergo cum refurrexe E. 
UN nca Miei cie de : d 
ל‎ -enim habuerunt MH PERI € 










o:‏ ל oy ere prs‏ הזמ בר 
'U De? 25 Cam enim à mortuisres —‏ אלר 


fur- 
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- furrexerint ; neque nubent , ne ולא וקחוּ‎ ev? לא‎ wnan 


que nubentur , fed funt ficut An- Nb ניחאם יהיו כ‎ 
geli in celu. 26: De mortuis au- ,, m tibias y x 


E SM 


tem quid refurgant , non legifiis 


modo dixerit ili Deus inquiens: RQ רזאַלהים אליו‎ 023 
Epo fum Deus ábraham, eg Deus Tm T a PA E Y 
Ego Jum Ducem 2 ees Sri ENON? 
27 Noncf Deus mortuorum, i ְאֶלְהִי יעקב‎ pru TONY 
fed eos + Vos ergo muliam " אלהי המַתִים םדאכ‎ IYN 
erratis . ETT 
28 Etacce/fit unus dé Scribis , coy DENS [2 Y לְהַחַיים;‎ 
qui audierat illos conquirentes , * מַהַפּוּפְּרִים‎ "nns wm הַּרְכָּה ו‎ 


èg videns quoniam bene illis re- ee amm אותם שואלים‎ yovv 
Sponderit , interrogauit cum quod EE vd TER yep 
effet primum omnium mandala. - no לו‎ Geyn Dya טו‎ " 

ag Jefus autem refpondit. ei: 7225 רהראשונרז‎ myom 
Quia primum omnium manda- -bgn המצות + ויענהוישוע‎ = 
tum efi: eAudi Ifrael , Domi- המצות: הָרָאשוּנָה היא שמע‎ \ 


nus Deus tuus , Deus unus eff : xd 
30 ¢g diliges Dominum Deum rw uot mn ki aL g 


tuum ex toto corde tuo , E7 ex to? Py 7 LN. DINNIY (DS t 


ta animatua, € extotamente 5 יר בבלידדלכבד וברו‎ 
tua, C9 cx tota virtute lua. Hoc = ילבכ‎ Sa a 


eff primum mandatum. La y | 
31 Secundum autem fimile eft FRATI היא‎ TOND 

illi: Diliges proximum tuum" הרא 179 ושנידהרוְמָה לה‎ 

tamquam teipfum . Maius ho- mm s 

rum aliud mandatum non cfl. nap 
32 Et ait illi Scriba: Benè > "Porn 

Magifter ,:in veritate dixift y «t ^3 אמת‎ 







quia vnus ef Deus ,¢5 non efr, 5 gx 
alius preter cum: 33 Etut: di wW 


li ex toto corde.C9' ex totoin- ~ 22 ES 22 - : Ei 
ra vt diligere praxim pn אה וְלַאָהום‎ 
2 tam- : כּמוהוּ‎ D2 "m 


> in libro Moyfi, fuper rubum quo- TN nen =DD? לא קְרָאתֶם‎ , 


- 
- 


0$. 
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IAD tamquam feipfam , maius ef} om-‏ נדול מכלהעולורת 
en romam nes NES cete e; fami‏ ישוע יבְהָ 
videns‏ ו tji‏ 7 .770104534 .ב 2 
IANN ray quid fapienter vefpondiffzt , dixit‏ לו py T" TN‏ 
di: Noneslonge à regno Dei.‏ מזממלכוּת הָאֲלהים ומאַז לא 
Etnemo iam es was‏ היו on‏ פָנִיכם לשאול לו: 
mama , "9. 35 Etreipondens Jefus.‏ הש בטור ה 
ENSE NWN dicebat , docens in templo : Quo»‏ 11255 
modo dicunt Scribe Christum fi-‏ 523 איך סוֹפַרִים ONDIN‏ 
ee ee‏ ודה אי 
ור אָמַר כָּרוּח "ORUM‏ 
le Cds ap d ra inus Domino meo, fe-‏ הל 
de deris mes, dott ponar‏ יור 31D‏ שב ימינ ער*. 
inimicos tuos ftabellum pedum.»‏ אשית d 5:500 TIN‏ 
Tee ergo Danid‏ 37 :ל יי escrow‏ קורא אורזו אָרון 
s Ne P RG ©  diciteum Dominum , eo onde s‏ 
eg lise? Etmultatzrba »‏ ומאק הוא 2109192 WOY‏ 
"DN" 14 nos ^ 33 eum libenter audiuit 38 Etdi-‏ ? 1 


cebat eis in doclrina fua: Caucte.‏ בלמורו השמרו מהסופריכש 
drin, quivolunt in aliam. -‏ ל ורד ה לפורד ROTD‏ 


TOR פמעיל‎ NIY החפצים‎ Luise e falutari in foro, 39 
שַׁלוּםם‎ PMOMAU pYOUM e7 in primis Catbedris federe inà 
בְּטוּשְׁבִיכם‎ GYI goa ” Drago. primos diftus 

oed aem "LORI go qui deuorant do-‏ גב 
nypa DHONI. mos viduarum fub obtenta. proli-‏ וָראשונות 
TNI? I20D  xeoratioms = bi accipient proli-‏ 3 

: דזכּולעים בָּרזי הָאַלְמָנורז‎ + xius iudicium. 

amans run rnap ו‎ 

NIROV חפה יְקַחוּ‎ | voie 

Jn ors ממול‎ no aut" a1 Er fedens Jefus contra ga- 


"Mt | ערמ 1 ורגס‎ Zophy 
x DE ה‎ - DN CU DNE turba iaclaret. 65 im gacop la. 






AVOIT mua. = ב‎ 
ְכַאֲשֶׁרבָ‎ L ירְבָרִים‎ 42 Camvenifet autem vidua 


aed we 


8 תחתה 
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vnapauper;mifit duo minuta. oy NPY הִשְלִיבְה‎ iT; nns 


quod 037 quadrans x 43 (9 Con- ויסר:‎ y me ת‎ 
uocans-difcipulos fuos ; ait ills y np: רבע‎ mw 


Amen dico vobis, quoniam vidua [BN Dn? IANN PTA / n יק‎ 


bec pauper plus omnibus mifit , בי הָאַלְמָנְרז:‎ n2? "DN אֲנִי‎ 
qui miferunt in gaxopbylacian . יותהי‎ run הניה‎ nsm 
: 44 Omnes enim ex co: quod | mea שריק יכו‎ en 2B 
abundabat ilis , miferunt : bas «2! QU Ca 22 VIN im 
verd:de penuria fua omnia que na *uUnmyn הְרְם ואת‎ 


gaps zwi os‏ ו faum:‏ וס 


Ad 
* 


CAP. XIIL 2 CUN ny DD e 2 2 


+ rein wires, banrang הי‎ 
P templo , ait ili onus >> "ym s אהד מת‎ 17158 
difapulis fuis: Magifter aspice ו‎ egg i ned 
Eos lapides , eg quales firucta- TOPNIENIA mp א‎ O35 
ve + Ktrefpondens fefus , ait. ° וען ישוע ויאמר לו‎ coa 
ili. Fid:sbaromnes magnas >- WINIET ראה‎ nns 
dificationes ? = Non velimquetur risque cm i הנדול‎ € 
lapis fuper lapidem , qui non de- תעוב‎ are ו‎ 
3 + מלאיתנתֶץ‎ Sis 
‘3 Ef cum federer in Monte‘: הזיתים‎ l 






להיכל שאלהו 

rogabant cam fcparatim Petrus , ד‎ lly 
cg Jacobus, es Joannes ; £s An- אָמורי‎ TNRY ו‎ 
dreas: 4 Dic nobis, quando iffa אִלְהוּמָה אורת‎ mno v» 
fem tes quod fignum erit, quad: beo yrs תהיה‎ 
do hac omnia incipient com[um- ולי‎ AE lala לבלו‎ 
mari? s Er refpondems Jefus =. qué מען‎ Tay T 
veepi dicere illis : Videte me quis. לאמור להסרְאוּשָלא שגרל"‎ 
>< 6 ובאו ו‎ EPIT WN oan 


vv inno- '"DU3 


^ eliuarum contra templum , inter- ND 


fuflinuerit infinem faluus erit, 
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ten בי 4סני‎ TANYI DWI in nomine meo dicentes , quia ego 
וושיאו לרכים [ וכִי רזשמעף‎ 7 fam ss etm feducent . / 
bá. JUI Aa t 7 Gùm audieritis autem bella , 
ושמועורת המ‎ rn €5 opiniones bellorum , ne tumuc- 
המלחמות אֶל----תיראו בי‎ ritis: oportet enim bec fieri; fed 


qr nondum finis . ;‏ שיעשו now‏ 328 עריין 
Ss Exurget enim gens contra‏ וי fo my‏ ב e‏ 
C7729DD gentem es regni fuper regnum ,‏ 03 ממלְכה ויהיו 
erunt terramotusper loca, (F‏ > רעשים בְּמִקומות n?N)39»‏ 
James. Initinm dolorum bec...‏ , הם תחילת הכאבים Um:‏ 
idete autem vofmet ipfos 1‏ ש 9 m a ts : b‏ . ככם 
DYV? Tradent enim vos in Concilijsin‏ ;כ כִּי Immy n‏ 
nyo0322 322 my Synagogis vapulabitis , eg? ante‏ 55 
mid‏ שטופ NEID‏ 
i56 Erinomnes gentes primum‏ ה[עמודו למעני לערות pr‏ : 
oportet predicari Euangelium.‏ ובְבָל=הגוים PIWNY P‏ 
darin ie‏ יק ןי הקרא PERA‏ + וכאטר 
ind sa OUS NI recogitare quia.‏ א 
unm uamini: Jed quod datum vobis‏ 270% ויִמָסָרוּ DIN‏ 
id loquimini.‏ ו no op WNN? TON‏ 
pro no oymoma non enim vos eis loquentes , fed‏ 
rwr pus cag "redet =‏ 
D'13715- OP jam |‏ 
WYDNO3 = 12 Tradet autem p fra-‏ הקרוש : "0D"‏ 
trem in mortem ,€9 pater mm:‏ את- ל ות ואם "NN‏ 
attin Ne‏ = פומקומוכניסעל ולרק 
M Uds MD’ eg morte afficienteos s‏ ו 
Eteritisodio omnibus pro:‏ 13 וימיתו אוה ORDU "mm.‏ 
bon pier nomen meum. ui 00/1070.‏ 1 מ שמי ומי שער 
Ca autem videritis abomi-‏ 14 יי הפוף !7120 ונש + )2 "ND‏ 
-nation defolationis flantem , bi‏ שקוץ מָשומָם הֶעומַר4פשר 
wy LX ‘ni debet, qui legit intelligat : tunc‏ הַקורָא Ww sp‏ 


" 


wh er. 


וי 


^re t he 


A "ו‎ 
` ל‎ SA 
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qui in Judea funt , fugiant in» ינוס לָרָהרִים:‎ mma "UN 
Render qui fuper tea, ,, ys eo הנב‎ gm 
ne defcendat in domum, nec in- slg pai rks - ד‎ 
270002 vt tollat quid de domo faa: ;בא לטָארז‎ ES ma 

16 £g qui im agro erit ,non ve- 16 PY "UN! t iman מָאוּמָה‎ 
uertatur retro tollere veslimen- בשררז אל-ישוב לארחור‎ 
tum fanm. 17 Pe autem pre- n d ipti edo E 
gnantibus ,es mutrientibus inil- לַמֶעבְרִים‎ HN): 113 NNU? 
lis diebus. 18 Orate verò ut hye- * 53% : ההם‎ Dau DPN 
menonfam. y pn OORE התפללו‎ 

19 Erunt enim dtes 151 tribu- | WU PEN d A NV 
lationes tales , quales non fuerunt ; eo EL sns AONT 
ab initio creature, quam condidit NW צַרוֹת גדולורת‎ nmn 
Deus vfque nunc , neque וי‎ = N30 nin n»nno Yn" 

0 " $ 

so Ernif brenines Dominns „FORD ם ער-עתָה וָלא‎ Mui 

dies mon fuiffet (alua omm caro. הַיָמִים לא‎ man P 1232 


fed propter electos, quos elegit, bre- למע‎ '2 b2—— 73 נושע‎ . 


uiauit dies. ה א‎ AA הַכֹחִירִים שבּחר קצר‎ 
2x Ettunc fi quis vobis dixerit: T b Men 0 
Ecce hic efl Chriflus, ecce illic ,ne ^en 022 איש יאמר‎ ONINI 


credidėritis. way rn זה הוא המָשיח‎ 


22 Exurgent enim Pfeudochri- sx בִייקוּמו‎ WANTI rd 


i, eg. Pfeudoprophete , eg. da- f : coni 
fa 2 Eg portenta ad  feda- "pv n2 pu MTOR 


cendos, f ftri potefl, etiam cle- וּמופתקיכס‎ FIFE CODE 









pa a > CON ההלַבְחַירִים‎ ? 
23 Vosergo videte : ecce pre- ריתי‎ 
dixi vobis omnia. 1 2 לע או רהנרח‎ YT es 
24 Sedin illis dicbus poft tribu- 7 -1025: c» MAN 
lationem illam Sol contencbrabi- « כיבימיסר זהם אַחַרִיחַצָחָדיק‎ 
im החלש יי יי‎ E s ההיא‎ 
erunt decidentes, 6 uirtutes, que rom oy '332! (immo mw 


dn celis funt ,moucuntur. 26 = EDWIN) c2 
Et tanc videbant Filium bominis * py" . - ימוטו 4 ואזדיראו.‎ 
3 Y we: ל‎ 1 - vl T$ ו‎ > 3 
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15122123 7333 MWI NI  venienton in nubibus cum virtu- 
ואז ושלרח 28072 ויקכוץ‎ = 9 dr .27 Ettunc 
ost tiet li em Wittek Angelos fuos, EF congre- 
npo mm VINA vna gabit ל‎ ) 
(CoDUnnyp הָאָרֶץֶער=‎ afummoterrev[quead fummum 
למדו המשל בערע‎ PORTO cli, $8 40 diiit 
: 7 
moy now DYD mpy tener fuerit , eg nata fuerint fo- 
בי קרב הקיץ ו‎ OYW ODN Jia cognofaitis quia in proximo fit 
DININ ONN T aago: יי‎ eslas. 28 ficeg vos cùm vide- 
בי‎ y" שיהיו אלה הדכרים‎ ritis hec fieri , [citote gud in pro- 
"n ל ו‎ DT umo fit in oss . 3o Amen di- 
"IBN אָנִי‎ IAN tina? קרוב‎ ** ₪ vobis, quoniam non tranfbit 
rn לאיעבור דור‎ 2 D37 generatio bec , donec omnia iffa 
כָל==אַלָה:‎ wm ער-אֲשֶר‎ Pt 
ורב‎ Tav השמיפם והארץ‎ 3 x Celum eg terratranfibunt, 
1n 1037? מיִכם וְהָאֲרְץ‎ FIX gerba autem mea non tranfibunt . 
יי לאדיעברו: מַך- היום הַהוּא‎ 32 De die autem illo , uel bora 
שום איש‎ PN וּמְהַשְׁעה ההיא‎ nemo fest , neque Angeli in celo 2 
לאַכים בִּשׁמוכם‎ rra ym acque Filius , nifi Pater . 
ו ך4סף‎ INI הִכּן בל תי‎ on ץ 33 ו‎ idete vigilate, eg orate; 
D27N—3 1599 nm "pe nefcitis enim quanda tempus fit 
tm באה עת‎ pom oy 
poo po?» vM כַּאֲשֶׁר‎ ^ 34 Sicut homo,quiperegre pro- 
בִּירתו ויתן ?)3 מ‎ 3p Lerner Papa fuam, 5 
ל---ה מע‎ iA t fernis fuis poteftatem cuiuf- 
m n nif Al LODA que operi , &g' ianitori precepit, 
MPY 29: יי לשוער לשקור‎ vtvigilet. 35 Vigilate ergo; 
יכא‎ OTAN OYP בִי אִינָכֶם‎ =) enim quando Dominus 


> : - domus veniat : ferd , an media na- 
di: ie ₪ ה‎ . Ge, angalli cantu , an mane») 


- 






ש 
Y Al rj‏ 
MC .‏ 
g‏ 


necim venerit repente sin-‏ 36 € 22 יבא פתָאוֹם לא 


: ישניכם‎ DINN NYD’ ueniat vos dormientes . 
1 :י"ע ח.‎ VST x | Qui 


"mo 
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17 Qubdautem vobis dico ,om- 5 אני‎ c225 "iM שאני‎ no 
nibus dico: Vigilate. impo 0937 "oW. 


^a 


CAP. XIV. ר‎ D 


Ratautem Pafcba eg A- י‎ moD יומיכס‎ "YN m | 
£,yma pof biduum : €5 
map ace: dotes , EF חַכֹהֲנִים‎ "EN? wpa myot 
יארחזו אותו‎ PN ondion 


Scribe , quomodo eum dolo tene- 


rent, Cy occiderent. = Dice- NO DN] 1 ְּמַרמֶה והַרנוהן‎ 
te bant autem : Noa inde fefto ; 3 שאון בָּעם ו‎ noy im המג‎ D'2 


ne forte tumultus fieret in populo. 2 T 
3 Etcam effet Bethanie in do. ? ערז‎ PMII וְבַאֲשֶׁר הָיָה הוא‎ | d 


mo Simonis icproft , cg recumbe-. JONI שמעון רהמצורע‎ moran 
ret: venit mulier habens alaba- pog no mu באה אשת‎ | 


Trum on quenti nardi fpicati pre- 


tiofi €5 fracto alabafiro , effudit שי טמ‎ mu 510 q2ND p 
fuper capat cius . קר ותשבוה‎ omm טְבלרת‎ 


oy, הָאָסוּךותקפוך‎ 


4 Erant autem quidam indigne, 9 
dedi intra femetipfos. co di- bias typ" ? con Y 
centes: Vt quid perditio ifla un- per 2X לאמור רָמָּרה‎ 
guenti falach? s Poterat qon 3200? ובל‎ E iym 
enim unguentum iffud venunda- 

- pi plus quàm. trecenti deparijs , MER 
€9 dari pauperibus. Et fremebant cov לו‎ qan רייר‎ 4 MND 
ineam. 6 Jefus autemdixit: Si- * ושע‎ INN t TAI mya 
nite eam, quid illi molesti effu? TN "nn? mmn 
Bonum opus operata cft in mess, +: rosa 2n Eoo טוב‎ 
2 pi + 


emper enim pauperes habetis 
ae: piper spo תרצו‎ n "UR עניים‎ D$ מ שהיי‎ 
Hinr fner: me autem» תוכלו להטיב לד‎ = = 


non femper habetis 8 Quod s בבלהעת אֶהִיָה עפָכָם + ואת‎ 
: ‘þabuit bec , fecit A: ` prauenit now בירה‎ mae no bos 
23 Vz vnge- me» 









| ל‎ 1 
JE . 


+8. 


Eg paremus tibi vt manduces Pa- 


caenaculum grande ;firatum: eg 
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INAN i apb למשוח נופי‎ » «ungere corpus meum in fepuliu- 
opa אומר לב . כל‎ 7am, 9 Amen dico vobis : V bi- 
ל-‎ ; P laman; Cumque predicatum fuerit Euan- 

22 mwvan שָתַּקָּרָא זאת‎ gelium 1ffud in vniuerfo mundo , 
"iBb! זאת‎ nnoyet OYN eg quodfecit bec ,narrabitur in 


mma nh memoriam eius. 10 Et Judas‏ : וילך mnm‏ אִיש- 
mm q23 mna Jfcariotes unus de duodecim abijt‏ א 


coeno WY MIP ₪ fummos Sacerdotes , vt prode-‏ עשר 
on: ret eum ills. 11 Qui audientes‏ רָאשירהכהנים לְמְסוֹר 
ei p‏ א è EF‏ 2 יי DYN inim‏ ! וכשמעכס 
cuniam je aaturos. Et quercoar‏ ; ררו: מו m mm‏ 
TD TOY quomodo illum opportune trade-‏ לו y nn?‏ 5925 
IDIN PN VDO" yer. 12 Etprimd die Az;ymori‏ אותו בָּעת 
quando Pafcha immolabant., 4-‏ » מֶכֶן: וּבְיוֹם הָרָאשוזְמַהַמָּצוֹת 
4b Tot mom 0732 eunt ei difcipuli: Quò vis eamus,‏ 
PAN wann fiha?‏ תה 

DDE 2 גי של להזכין‎ Er mittit duos ex difiipala 
מל שניכס‎ m. יי רז‎ shes 
5 + mo lagenam 

425 cano Dn v5 d er Ped 

fee TN rie aque baiulans ,fequiminieum ; 
ba WN 022 לעיו פנש‎ 14 €F quocumgu: introierit , 
לכו אחריו + וּבמָקום‎ Doa dicic domino domes» qua Ma 
. 2 ; > gisler aut: 4 eji refectio mea, 
2 màn wo DDN NOU 7j; Pafcba cum difcipulis meis 
F7N) 31915 MR אומך‎ 20303. manducem? : 
oH "vno cy ron אוכל‎ 1s Et ipfe vobis demon ffrabit 
om moy o3? ns וָהוּאיךְ‎ illic parate nobis. Se. 
3 qo WIM MAWI מוצעךת‎ | a6 Etabierunt difiipuh cius, 
רתלמיריו ויכאו לעיר‎ 3372 5 cF venerunt in ciuitatem Eg in- 
SEL מששר שרה‎ yy uenerunt ficut dixerat illa, eo! pa- 
E Qt OPNS ND ,, auerunt Pafiba. 17. V efpere 
2, וּבְהָיוֹת‎ ' ren VIN” utem faclo , venit cum duodecim. 
ויבא עם חשנים עשר+ וּבְסָבֶם‎ > 18 Er diumbentibus cis , 9 
ישוע‎ "DN : poko (now manducantibus , ait JE SF: 


(DN Amen 
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“S — Amen dico vobis, quia vsus ex "PROD D3 אומר‎ XM (DN 


vobis tradet me, qui manducat" p - n 
mecum. 19 edt ili caeperunt DN "op By ?31no025 


contristari , 697 dicere ci fingula- " ולאמור‎ an? i"nnnom 
tim: Numquid ego ? ON לו 308773 ?113 האם‎ 


20 Quiaitills: Vnus ex duo- so מַהַשׁנִים‎ "DN om וְהוּא אָמַר‎ 
decim , qui intingit mecum ma- 


Qo mimintatino : בקעה‎ "Oy v עשר תטוכל‎ 
ug quidem bominis " IND] ON TV וּמֶץ הָאָרֶם‎ 
vadit ficut feriptum ef deco ; oe WRIT לאורתו‎ "NN YU 


: autem bomini illi , per quem Fi- 
© linsbominis vidas. bonum שׁכּגלְלוּפָסַר ַּהָאָרֶם טוב‎ 


erat ei finon effet nates bomo il. לו עלא הָיָה 725 הָאִישׁ‎ m 
k. 22 Etmanducantibus illis, ® ישוע‎ np? DINDIN דקהוא:‎ | 
accepit Jefus panem © eg benedi- s , הל‎ | 
cens fregit y eg dedit gis , EF: dits om 8 y ות כ‎ = za 
Sumite , boc eft corpas meum: "' npn : ה הואנופִי‎ LY? xu um 
23 Et accepto calice , gratias a- aov ano moan as 


gens dedi eis : o biberunt ex illo x, A D E 
omnes. 24. Et aitilis: Hic esk P ono ויאמ‎ | won ke 


a fanguis mens noui teflamentigui menr man- "Y הוא‎ 
pro multis efunderur "aw | Dיּכררעְּב‎ id שיש‎ 
2% Amen dico wokis y quia iam בי מעתָּרז לא‎ ce» TC 


ndn: bibam, de hoc genimime vitis 


vfque in diem illum , cum ilud bis prm RID "en 5 

bam nouum in: regno Dias אורתו‎ TOM bh 

2 = + ר חש במלכות הְָאַלחיכם‎ 
É dus Et hyo diclo. exierunt in. התה‎ N) 
; Montem oliuaram. . ~-. רז מא‎ Min d 
27 Erit is JESP S Omnas O17 ויאמ‎ UDA 
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ישן " roa uam:‏ 7 
» חָלִי ה כי נבתב 3 ifta: quiafariptum eff: Percutiam . BIJN‏ ; 
Fa - Mns GF difpergentur outs... 7^ c0 900%‏ 
n»nbm‏ הצאן: ak Sepofiqusm vifarrexeto, we TINY‏ © > 
מַרַהמָתִים +>אקדים precedam vos inGalileam , Dame‏ 
Petrus autemait ili: Etf ss - Eid mou‏ 29 
כ «Odo omnes D:‏ 
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38 Vigilate, eg orate ot on. 
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Yu» 055 omnes fcandaliz.ati fuerint in te:‏ 733 אֲכָל אֲנִי לא 
ל 47 TONN‏ לו ישוע "ID a TION‏ 
L AA : © „E Jus: Amendicotibi, quia tu ho-‏ 
die in nocle bac ,priufquam gallus‏ ל כִי adis Ped VAN‏ ^ 
C003. — vocem bis dederit , ter me es nega-‏ ימרא רחתרן Jo‏ 
: יי יי באש שלטרז Cop‏ 
i eit: me 31 Atileampliùs loquebatur :‏ 
enn Et fi oportuerit me pues‏ ו הו ; עור "DN‏ 
TNI NONI ribi, non te negabo: Similiter‏ למור WE‏ 
pt autem es omnes dicebant . ;‏ לא--אֲכְחֲשֵׁךְ וְכזּה גם- 
ja, 32 Et veniunt in predium,‏ + כלם : ויבאו Peyypo‏ 
cui nomen Gethfemani. Et ait‏ יכ ii e» Won 9: 2 TON‏ 
fais: Sedere hic donec‏ צ diipuli‏ הנקראָתגִיא=שְמָנִים "DN"‏ 
"orem. 4 x‏ לתלמיריו nav‏ עד - 
e E‏ 33 ישַאָרזפלל: וקרז may‏ 
mew ~.: "p cobum , eg Joannem Jecum <‏ ו 
ap paure eg redere.‏ = וליעקב paro‏ עמו רל 
Era ilis: Tritis efl ani.‏ 34 ” לחרוד ולקצור נפשו 1 ויאמ 
ams > mamea vfque ad mortem: fuffi-‏ . נָה נפשיער--מות = 
NIINI > peer dios ilate. == ff Y‏ נפש 2 2d D‏ 
i390 + mper ca‏ 
pot 8 YID s 3s Etehm procefifet paulu-‏ + 320 = 


=  ?ךכ ארצרז ויפל‎ bby מעט‎ dum , procidit fuper terram » eg 


ו os» ORY abar,‏ לְהָיורת תעבור 
Por4: 3 xit : 4‏ 0( 47 ,, ו ו == 1 
19N) IBAD vn pater , omnia tibi poffibilia funt ,‏ אָב בָּלה ; 
transfer calicem. bunc à me, fed‏ וכל הער כוס JN 5:55 nr‏ 1 
non quod ego volo , fed quod tu .‏ לא יהיה כרצוני 'ON——72‏ 
aA ‘Er venit , £g inuenit eos‏ יי 
ONTON NIDN 13313933 * 7. 4 l‏ ישנים 
moer: NRT ce yhe $7 dormientes Et ait Petro: Simon,‏ 
ND'39 TONY dormis? non potuiBionabora o‏ שמעוץ האר 
peo noi oye» vigilare ? | "es‏ שערה 
"pe : ad t intretis in tentationem > Spi-‏ והתְפַלְלוּ ש 
WII ius quidem promptus cf, ca-‏ ליי rmm [e‏ 
verd infrma. 39 Et‏ 70 01033 220 חֲלוּשַׁה : ועוד 
bamn 122 iterian abiens orauit eundem»‏ 323-023 
p... cS frmo-‏ 





175 SECVNDVM MARCV M. 


fermonem , dicens: ao Etre? 2cn t רזרזפלל למור‎ 
uerfus , denuo inuenit eos dar- yw C» Dh UTD 


mientes ,(erant enim oculi earum 
grauati ) cg ignorabant quid ree MOWY בְּבַדוּת ולא‎ Orr» 
ponderenias. ai Etwenit ter- " NT DU OS ובא‎ Lag 


tiò cg ait illis : Dormite iam, EF 1 
requicfcite. Sufficit: venit bora: בבָאָה‎ vm noy nc any 


ecce Filius bominis tradetur ins 9 עה חנה בהא‎ 

manus peccatorum. 42 Surgite," Pn 1» חַטָאִים ו קומוּ‎ uà 

eamns , ecce qui me tradet prope | awe אותי הוא‎ E מי‎ 

ef. 43 Et adbuc eo loquente, y a אי‎ mm 

venit Judas I [cariotes onus de» w MERI "m vy 

duodecim, eg cum co turba mula VOY) ona YT nov 

cum gladiis Eg lignis, à fummis וב‎ miam? רב‎ cy ועמו‎ 

ie, » EF Scribis , 6 Se- "NY מַאֶת‎ MOREN > 
הההַסופָרִים‎ "ND הַבהָנִים‎ | 


44 Dederat autem traditor ff. INN ות המופר‎ t DPIN . 





gnum cis, dicens : Quemcumque למור לאִיש‎ om» TUM . CTS ! 


ofculatus fuero, ipfe efl, tencte 
eum , 9 ducite caute . mwan הוא‎ m אותו‎ pgg | 


4s Etcim veniffet , flatimo* וְבָאֲשֶׁר‎ 1 rmm וָהֲבִיאוהוּ‎ 


accedens ad eum ,ait : Aue Rab- 
a ae "INS vb DINTA v ND 


46 Atili manus iniccerunt in «eni anpz van 1? v 
cum, cs ו‎ —— VY WAMA am ome 

47 Vnus autem quidam de.» a חר מה;‎ 
circamflantibus educens gladium, ai 
percuffit feruum fammi, Sacerdo- 
tis : (F amputauit illi auriculam , 


48 Etresþondens Jefus , ait ile 2 a 2 : 
I Tangiam ad ropes. fo א‎ JDD Dno "pn 


is cum gladi/s ,es' lignis compres m poo r5 Aie 
p 2 ₪ 49 א‎ Tam P" ín יוסויוס‎ E 412 o» 
pud vos in templo docens, M "ob o2» 
me tenuislis. Sed vt imple 1 ל‎ "n7 אותי מ‎ Dna 


Sri : הַכְּתוּבִים‎ 
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y ypon mur | Dono > Scriptura. so Tunc difiipuli 
"IN 011022 ברחו‎ TOR," 7 omnes fa- 

i SOME eJ v oca perunt.: 1 olejcens autem 
mne: » לָבוּשׁ סָרין‎ quidam fequebatur eum amictus 
אחריו ויאהזו אותו + והות‎ ` findone [uper mudo: e tenuerunt 
ויבררז ערוכס‎ men pyn cum. $2 Zt illereiecla findone, 


nudus profugit ab eis. $3. Et- 


rw wen : CODBD? adduxerunt efam ad fummam»‏ ישוע 
Sacerdotem: 65 conueneruntom.‏ אל ההכה הגדול vy‏ כל 
Seride, Se-‏ ו 6 הכהנים וְהפופרִים pim‏ ו 

lagy 770765. S4 Petrus autem à /on-‏ רות qam‏ רו 
IS ND'33291 a6 eum ofge intro in‏ מרחוק ער- 
run pan xn yn atrium fummi Sacerdotis : €9 fi-‏ 27 
debat cum miniflris ad ignem 5‏ - עם הַמָשַרְתִיבש אַצל רחאש 


08mm " calefaciebat fe. ss Summi vero.‏ : וראשי דתכהניכס 


Sacerdotes , 65 omne concilium»‏ ליה 5 ל- 
my 23! quercbant aduerfus Flam testi-‏ רוֹרְטִים ערוּת על" 
monium, vt eum morti traderent,‏ ישוע DI‏ אותו למורז ולא 
inuenitbant . / M fa‏ 56 מצאו: 2325 הערו yhy‏ 

ARS + ~: 7 זו‎ = enim teflimonium falfum dice- 
Eli DPW) PY MY bant Noirs eum : EF conueni- 
שוות ו ויקומו אַנָשִים ויעירו‎ 17 entia teflimonia non erant . 


voy s 57 Et quidam furgentes, fal-‏ ערות "PU‏ לאמור: בי 


fum teftimonium ferebant aduer- 
אנחנוּ שְמַענוּ 107182 ומר‎ jus eum, dicentes: $8. Quoniam 


onn | nos audiuimus. cum dicentem:‏ הזוה העשוי 
TA an E a aliadnan‏ = יריס RART‏ לא יהת 

gap um, eo per triduum aliud nom‏ רייר תיור ו 
Et‏ 59 ל WDR roa O TOUT‏ 
cwm mY DN DD] 9 gon erat conueniens teffimonium‏ 
fe poii re Et pase Jum-‏ הכהן הגרוְל buon o21n3‏ 
i ; mus Sacerdos in medium, interro-‏ הריש > 
ganit Jefum, dicens: Non respon-‏ אל"ש אמור TIDE prs‏ ; 
roy ' dei quidquam adea , que tibi objj-‏ מָאוּמָה לַרְּכָרִים PND‏ 
untur abis? 6x Ile aure ta-‏ % מערים עליך\ NAN‏ שתק 
cebat eg nibilvefpondit . Rur[um‏ ולא ny‏ מאומה וער שְׁאֵלוֹ 


ai‏ 5 הכהן 


VIT uS Py - 3^ frg ‘Nh ~ An 
- qu TAM rw’ ads: 4 $ - \ 
«i a 4 Crate: ו 4, "ו‎ 2 2. t 
TRS Xon | LEN 5 A TFE SR 
EE : ^ Ph. Ul iu eas 

att 4 77 


Ti 
Jede 
n 
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Gi fummus Sacerdos. שש‎ npo הכה] הרול וְאָמַר‎ 
55 Pr 3 2 es Chriftus ! מַשִׁיחַכַּדְהָאֲלְהִיסבְּרּךָ הוּא‎ 2 aE 
ilius Deibcncdich! וי‎ had 
Gx Jefus autem dixit illi: Ego 6 לו ישוע קל רו‎ "DN" ^ 
fam eg videbitis Filium hominis WY הָאָרֶם‎ (3 DR וְתַרְאוּ‎ - 
fedentem a ki, ini es YI ND own n» pa. 
venientem cum nubibus celi. > : 4 P 
ie Summus autem Sacerdos onn man רקרע‎ DoI 
fiindens veflimenta fua , ait ; Y Tera nab SANITTI 
Quid adhuc defideramus tesies? s pmm לעריכס | שמעתם‎ 
sa 0004 | eim וְבָלֶם‎ D9 eum) ry) 
obis vidctur? Qui omnes con- ida rer I RR 
demnauerurt cum efereammor- \ למורת‎ 2n אותו לרחיורת‎ : 
6s. .מז‎ 6s Etcæperunt quidam. 5, 1353 לרוק‎ CO" ND ב ויחילו‎ 
conipuere cum 6 velare faciem ו בכפים‎ mama YD nioa 
eius ,) colaphis cum cedere, eg ודרי‎ b Re is ei 
dicere ti .- Prophetizia: eg mini- RDN, עי לחי ולאמור‎ » 
firi alapu eum cedebant . וְהַמְשָרְתִים הכוחוּ על-לחיו:‎ | 
s3 Biy fet Petrus in IT Mobb xn» כִיפּֿא‎ nv 
trio deorjum y'uenit'onaex ancil- רדר דרי‎ emm M T LN NO 
e: lis (umm: Sacerdotis: 67 eg cum [ar באה אחרת מִשְפָחות‎ . 
vidiff 4 Perrum calcfacientem <" ו ובאַשרראNרF את"‎ orn 
f יא‎ dum, ait: Etin ow וּכְהַבָטָה‎ ODDS NB'2 
. cum Jefa NaXareng eras- VECES et 6 TO ל‎ 
| ELEN CO O אַתָה‎ oN 
מ‎ 68 Atile negauit, dicens: Ne- ברחש‎ m) ps 1371 ישוע‎ 
i que fcio , neque noui quid dicas. no יודע ומכיר‎ 
% Et exjt foras ante atrium , gg pl לדהוץ'‎ RY את אוּמָרַת‎ 
gaius cantauit. rR. ל‎ T Gu Ww 
69 Rurjus autem cam עור"‎ i Tm Non החצר‎ 
ilum ancilla, caepit dicere circum- כַאֲשֶׁר רַאֵהָה אוהו הַשְׁפָרחה‎ 
E | em : Oma bicex ate ey לומר‎ nor n 
i | zu at ile iterum negauit. 1° My הואמהם + [הוא‎ ^2 2720 
M t pop pullum ruifus quiafta- מעט עור‎ TIN) ברחש‎ 
Rs MEL. UR DIINON DYDDYN 
Se FE oo PEN 


T * E EAT 5% join 2 ; S į 
; (0  EVANGELIVM. Due E i 
e ca :5025 PN DON Peri exilis i MUR 6 A 
e$. : Galil ו‎ 2 
כ‎ NM on 
לְהַחָרֶם ולשָבוע כי איני יורע‎ (5. Jine. to Mine E CO 
iurare: 1 
ODN הַוָה אֲשֶׁר‎ ONTT ny bominem iflum , quem usio, 4 
* עור.‎ Mi v: ODIN n 7* Et fiatim gallus iternm» E 
P "3 NDJ "am oua cantauit. Et recordatus A Pe v: 1 
Em cic 
| biter B. 
ac התרנגול שׁנִיפעמִים‎ mend Ërcapis fere. xi 
מ‎ "urn פעמיכס‎ E 
0 K 4 
פמט‎ xv OUO 
A 4 . ו‎ AUN 
ומר 323 וצור רחשו‎ i EZ fim mmn j: c] 
4 oii הבהניפעם הזקנִיסוְהַסופָרִים‎ . linm? facientes fa ו‎ 3 
1 DN TPN) ayron + acerdotes cum Senioribus , aey 3 5 
; לפי לטוס‎ Scribis , ey vniuerfo concilio, — ^ %- 
7B? OD יבר הנורו‎ vincientes feum duxerunt; e PNE. 
A T NI שגל לו פילטוס‎ tradiderunt Pilato. 2 Etinter- | b R^ 
TONY m מַלְדְּהיְהורִיו‎ ~" rogauit eum Pilatus: Tuis Reg > oo 
$ וילשינוהו‎ + "DM mne ילו‎ Ud 2 m ile vefpondens , EL 
iD" רָאשִׁיהַבהֲנִיםכְּרְבָרִים‎ . er i E ke E 
לאמור..‎ by ער‎ ib» 1 eec 4 Pilatus autemrurfum = 
= מְאוּמָהז‎ T» auit eum , dicens. om Ni 
ES i» ה עו‎ DM PATI ic A quidquam? vide ina % 0 cse 
- pri: mop Fue) quantis teaccufant. = ^ NL 
j ות‎ qm ימלשינים‎ 5 Fis autem ampliin ו‎ 
רא ענה רָבָר עד-בותמד‎ odds cot mirer P ia. E 
inj OP3aron יפילְטוֹם : ויהי‎ ES ph: ded o bugs 2 
8; ארחה‎ * eon? "nb. ngos dimittere ilis vnum ex — o 
ג , הָאָפוּרים‎ T res 
: vn Lo 
, 
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6- vints, quemcunque potiffent . 7 ויהי‎ T dw onc -- i 
A l8 


7 Erat autem qui dicebatur . 5 ו‎ , 
M Barabbas, qui cum feditiofs crat Dy אָפוּר‎ NIN 73 שוּטֶמו‎ es : 
vintlus , qui in feditione fecerat TUM Dos ה הָאַנְשִיכס‎ > 


homicidium. 8 Et cam aften- * ובעלות‎ mom כְּטָאון עשׂהן‎ 3 
diffet turba , caepit rogare, fient 103 ה הזיל לשאול‎ c * 
femper facicbat ils. 5 TUNE 
9 Pilatus autem refpondit ei, dm: 3 cia ro DIY 
es dixit: V'ulta dimittam vobs OPRI TONY DE? Dira = 


[ . (KM qon 039 שָאֶשלרז‎ oeg > 
Ne 1o Icbat enim qu er inui- - 4 
diam tradidi iffent eum E Sa- שׁבְּקְנְאָרז‎ i. v2 ipn : 





.£* | i ראשי הזכהניכם‎ mon | 
TE ix Pontifices autem concitane- "' הנרולים רחסורתו‎ o»n»m i 
runt turbam, vt Nus Barabbam RE EE 9 m nmt הֶעם‎ , 


Ni 


3 autem iteram re- ` (UM וער‎ i ys me Re 

. x Cai , Cuil og פִילְטוּסויאמָרלְהֵם אשמה‎ 
vultu faciam Regi judeorum! * s 
3 7 היה‎ 3209 1 NEN Pag רתרו‎ ves 
2: 6 hee eam. 5 mn עור צעקו‎ om omm + i 
4 Pilatus werd dicebat illis 2 vs פילטוס‎ Da? "IDN' 1 "יו רל אותו:‎ 


id c enim. E feti Ar ili יוהרצעקוּ‎ om noy "ot 
ma ìs clam imabant : (vucifige cam . PS 7 nn 
= alus autem M cie 4 pio אורקו ירצ‎ non 


vM Pila 
dh fatisfacere , dim fir illis Barab- onn וטל‎ yn" לע‎ 
EX po , Eg tradidit Jefum flagellis לבכר אַכא וו זכ אֶת---ישוע‎ 
"owe — cefam,vt crucifigeretur . 6-7 T A 
"sad Milites 4 duxerunt 3 M UM; Cow na" 
dms הַבְיאוּ‎ cwm 


eum in atrium pretori , es con- > "חצר‎ 
uocant totam cohortem, 17 68 ( nyr—95 וַוּקְבְצוּ‎ pra 


E jg. Induunt eum purpura. ceg- impos | | 
munt ei pledlentes Thin ; ְהַלְבִישוּ אחו אַרְנָמָן וינרלו‎ 


nam. «8, Etcæperunt altare. ey, ק יכ הטימ‎ me. 

cum: Aue rupi. ' aoo 35 otv 12235 ויחילו‎ 

4 Et percatiebant caput eius , ַיהוּרִים ; ו וכו אֶת---ההאשו‎ 
Z 2 arun- mp3 
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n2 arundine: eg confhuebant cum,‏ וירקוּ בו וכרעו על-= 
nen oma33 == Ponentes genua, adorabant‏ לו : וְאַחַר 

i ai ua i ET reus We 20 Et polguam Hiu[erunt 
i DINNI שָצָחַקוּהוּ הפשיטוהוּ‎ ei, exuerunt illum purpura , eo 
וילְבישורקוּ 90323 ויוצישתוהו‎ induerunt eum veflimentis fuis: 


ilum ot crucifigerent‏ מ יי לְהַתָלוּתוּו DINN‏ איש שְהָיָה 
~All Ti rue ou Paw cum. 21 Etangariaueruni pre-‏ 


NIN "mp עו‎ DU וּשָׁמו‎ WY tereuntem quempiam, Simonem || 
j אכ אל‎ רפכFהD‎ — (yreneum venientem de villa, 


De 


weenn ורופוס לשארת‎ patrem Alexandri, eg. Rufi, vt 


i iion E‏ ויביאוּ אותו 
copas‏ נוּלְנוְלְתָ vni‏ 


לו לשתות ימור ולא קבּל : 


raram‏ 25 .יי ans mec)‏ יקח מ 


Tow? 





ce 1 וה ₪ ר‎ ibis dicebant : 
n4 omo / אומרים‎ EU m utrum cum Scri ant 
: — E » : 4 SNS Alios 


APAS ראשי הַכהנים‎ 73 D3) * Sacerdotes iludentes , ad alter- 


D ו‎ Town cnp» 


ONDA ;‏ 
TV >‏ של ישית ויִתְלוּהו ווְחָוָת = | 
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Alios faluos fecit, feipfum non איש לרעהו אֶת-- דהאחרים‎ 


potefi faluum facere . 
32 Chriflus Rex Ifracl de eften- o2» לא‎ m הושיע‎ 


| dat nunc de Cruce , ut videamus, 2 oki 3o D mes Du לוש‎ 
CO emcredamus. Et quicum eo cru- MODTA v 


cifixi erant , conuitiabantur ei . A DN) למ‎ 
33 Et factabora fexta, tenebre " omm PONN מען‎ 


עמו nemo: ams vn‏ שו 
foie Junt per totam terram Y‏ 
qom mmrvo‏ על--בל - in boram nonam.‏ 


34 Et bora nona exclamauit  תריעיִׁשְת ער ישעה‎ yosn 


efus voce mazna , dicens: Eloi 


Eloi, lamma s fabalbani $ ? quod ה רתשיעירת צ צעק ישו ע"‎ Uo 4 
ef} interpretatum » Deus meus , למור להי‎ om ול‎ ‘Po 3 


להי מה ז שבקתני ופרוּשו א Deus meus , vt quid‏ 


me? 

35 Et quidam . decircumflan- H BOSE T mg? bs 8 i 
tibus audientes , dicebant : Ecce ?* Oyby2 הַעומרים‎ D'UJND Oc M 
 Eliamvotat, 36  Currens au- ANMPN amos mnmbs. "T 
tem onus, eg implens fponziam w ya NDD gomme vm 


ti aceto ,circumponenfque calamo, Sa - 
6 4 pias FA Sinite, לאמור‎ pn^ napa ov" 2 


videamus fi ueniat Elias ad de. SYR יבא‎ DM. nes me d 
5 Porn tan . 37 fefus autem " בק ול'‎ EY; 


. cmi avoce ma expiranit, ds 2 
E / ו‎ um eft? oon rad m ל‎ " 

7 ind 40, à à fammo vfque deorfum. 7 

39 Videns autem Centurio , 39 IN 

. qui ex aduerfo flabat, quia ficcla- uu, Ea | 

Y mans expiraffet , ait: V 2 hic i , [2 בי‎ "5 Io v 

=+ 5 homo Filius Dei erat . ce mn הָאִיש‎ DDN "DN 

pde p ans cn Male: oU) DIIY! בדְהָאֵלהִים‎ = 
nge afficientes: inter quas d 

ae Mari Maplalnegg Ma. FN PIRIT רק חאו‎ d 

"ria fatobi minoris, ey fofephma- CN on "D 0n» 1 

ter y €g Salome: 41 eg cùm וש‎ go. DN) הַצָעִיר‎ apy? 

efet in "Galilea , « fequebantur qr קלחו‎ m » 4 meson 

eoe «m, הול כות.‎ 
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ומשרהורת‎ TNN הולכורת‎ eum eo miniflrabant ei , eg alie 


TO 


multe , que frmulcum eo afsende-‏ צאותו nmi» rnm‏ שעלו 
rant Ferofol mam.‏ 


PODI + כ "= תויחד לירוּשָׁלָיִם‎ iam feri efr fo- 
moy. nm "xy 23 Gan ( quia erat parafceue , quod 
spmonizgembteng «fae im) Ap e 
ilis De- 

E". v 223 noy iuc qui eg ipfe erat expectans 
t po דישר רזואגכס‎ regnum Dei, €93 audacler introi- 
NWI מלכות הָאֲלהִים ויבא‎ “irad Pilatum , 5 petit corpus 


Wa JESV. 
אל" פי ילאטוס וישאַל‎ Db Pilatus autem mirabatur fi 


44 
פִילָאטוּס‎ norm נוף ישוע ו‎ ^ iam obijffet . Et accerfito (entu f 
המאת‎ "v5 בבר וע ויקרא‎ rione ,snterrogauit eum Ai iam 


, mortuus effet. as Et cam co- ` 
בע‎ np בר‎ ON iot 1 gnouiffet à Centurion , donauit 


uan im משרהַמְאֶה‎ corpns 19/05. 46 Tdi añ- 
io ge T SE L ג‎ 46 tem mercatus findonem, tg depo- 


42.43. 






ו Meine cs sols‏ | 37 אורזו בַפָּרִין 
js‏ | אי 9 
depetra, &g aduol.‏ לש erat ext‏ ה הבר y7‏ 


= על" ההקבר:‎ Deom uit lapidem adof ummonumenti. NE . 
אס‎ onm מרִלְנִית‎ onm TE * es inn rapi i 3 . 
הוּשָס:‎ MD'N הָי רואות‎ ida eg Maria Jofeph afpicie 


poneretur . 
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- T cùm poffet Ss Sabba- 
\ הַשָבֶת‎ UT NUM י‎ E 
ב‎ tum , M aria M agdale- 
"n nm 745 .מ מרים‎ M aria Facobi , ts Sal- 
למשור-ז‎ DOWI השלומורת‎ me emerunt De venien- 
2 fesungercnt jejum > 
"nen vida i לישועבכאָן‎ ry dirt: mane vna Sabbata- 
R2 כ‎ PRI ram veniunt ad mogumentum , 
ph t orto 
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di n 4 Et mrs viderunt re / הסיטו‎ dior 


og. Hesin manumentum viderunt iu». 
uenem fedentem in dextris, co0~. ys 
Xr pertum fiola candida , 65 obu- $ והָמהוּ‎ poraa 12 m um 
gt. Ue ait ? n No- manos m? ווהואאָמר‎ 
me te expaucjcere um aiit T—- E 
g.  Nagarnum ,eruci visui: f Jr ו‎ pns da 
rexit ,uon kid ecce locus vbi p39 cp ההנוצרי הרזתלוי‎ ux S 
pofuerunt eam. i. fete זא פה הנה‎ DDN > b 
7 Sedite, dicite di, ifcipulis eius , 1 
€5 Petro ,quiaprecedit uos ins 
Galilean: ibi cum vidditis , .f- 
cut dixit volis . 
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COSE N 8 edt ille exeuntes, fugerunt 

ES. * de monumento ; Eo, בי‎ "ap מה‎ MMEM NEDI 3 
ax ae — eas tremor gs pauor : gg nemini - TON "א‎ Y “md רערה‎ m = 

C quidquam dixerunt = timebant. y DN 2 לשוכ אֶרְכס‎ OT. 
enim. 9 Surgens autem 1 mane, 

rS 2 prima Ecc apparuit. primo mgoa 8I ונ‎ 
= a Marie Magdalene, de qua eic- PEE 

cerat feptem demonia. . n 

10 100000705 , nuntiauit his hm 


3 6 7 , dugentibus , í v Re 
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0 flentibus . om ג | לארהו עמו ו‎ 
11 Et illi audientes , quia qie yos "UNS "imr po» S E e 
HIE effet ab ea, es . mN an 3 0 


. ea A rediderant. | Pos? 
yim, x fr ll MOTOS WANA 
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om nica es illi euntes muntiauer um‏ הלכו וינירו dod‏ ולא 


crediderunt.‏ 7 1 לְהֶם וְאַחַנָה ראה 
x4 Nouifimè retumbentibus‏ : הָאֵמ 3m INO: D; ga‏ / 


am on2o053 <y, NG ilis undecim apparuit : é&gexpro- : 


29! DNAN mor על-‎ brauit incredulitatem corum , .6 
לְהֶם‎ WART NOW 335 קושי;‎ duritiam cordis : quia fjs , qui vi- 


! הַמַתִיכם‎ "an op כו‎ WW pod Y refarrexiffe , noH cre- 


xg Erdixiteis: Euntes ins‏ ויאמר onb‏ 129 לְבְלַהָעולֶם 


-ab meam ְקְרָאוּ‎ 193 mundum vniuerfum predicate 


uangelium omni creature. 


16 Qui crediderit eg baptiCa- 
Pn רתאורתורת‎ PIN) יי‎ non crediderit , condemnabitur . 


Signa autem eos , qui credi- |‏ 17 לאַמִינִים "DU:‏ רשו יהשרים 


derint ,hec fequcntur: In nomi- 
4 ישונות רחרשורת‎ 2 12" " ne meo demonia tijcicnt : linguis 


DD ne ON) D'Um 3NU" i Mer 18 eg fer 2 

Aon po tes tollent: 5 A mortiferum quid‏ לא א יקס :עלהחוליכם 
biberint , non eis nocebit : fuper‏ 

t pisc com ad owes ee O bene 


E p) Dm $ AON RI pap * det àdextris Dei. 20 ₪ autem 
₪ וקרָאוְּכָל"מֲקונַיהוָה‎ profili predicsuerunt vbique.» 


Domino cooperante, €5' fermo-‏ םס "mm‏ הר אותו 
fequenti, :‏ ילשל ה 1 של ו Er ? bd p‏ 
bus fignis. \‏ ; ב 
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O30" pose IWNI ו‎ nie = 
ירעו‎ polt ושע ואשר לא‎ = fae falans rit qui ved. 
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d (s VONIAM ui- 5 /‏ 2225 
מאַחר (CWS dé multi conati f "115/71 wanar‏ 
o1‏ לעחוך \ 120 הַרְּהָרִיכם A ordinare ^ narratio-‏ 


ue in nobis complete funt, TD קי‎ Uv 
MA. 2 feuttradiderumt no- ` כַאֲשֶר‎ 4 id= 


bis, qui ab initio ipfrviderumt, eg אֲשררְאוּמרָאשִׁית‎ DD i5 
minifiri o ik es j vi. FW + הדכור‎ ËD ₪. 
יי‎ cM 






4 vt 60070020 corum verbo. ` 


ruit fuper cum. 13 Ait autem — 
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mia 'na3ne אחר‎ ^-3 fum eft eg mibi , afecuto omnia 
IYU)N?D ְדּבְרִיכש‎ 5 à principio diligenter , ex ordine 
לבתוב לך בחר האופילוט‎ "rhe. me m Der 
NON yn מוב מָאר ! , ימען‎ * rum ,de quibus eruditus 65 , Weri- 
בּימי‎ DP DRD Meme SL dine E 

: ses Tec ^ di, Regyfudeg Sacerdos quidam. 
p. הורורום מל ;הוה הָיָה‎ pe Zacharias uvi Alia; 
movan mD וּשמו‎ WIN cg vxor illius de filiabus Aaron , 
Pa 771320 MWN) TIN cr eius ered : 

mp 5 rant autem iusti ambo an-‏ אלושבט : ווה 
omp vig Qao "Qe te Deum incedentes in omnibus‏ 
mandats, (5 infificationibus >‏ צריקים D?‏ הָאָלחִים "125 
Domini fine querela, 2 Eg non‏ בְּבָל mim mpm nts‏ בלי 
Cn ms nbn; erat ilia filius eà quid e et Elifa-‏ 3- 

4 לת‎ poss [2M non beth Rerila , 6 ambo Fa 
ויבאו‎ my nnm yap: fent in dicbus fuis. 
i23 ויָהִי‎ : Cons שָנִיהָכש‎ 8 Fadum ef antem, cim fa- 

iov " ma cerdotiofun eretur in ordine vi-‏ ?32 הא 
RY naf b HEU afua apts Deum, 9 Jrndim.‏ 
N $T T NAI IONA? confnetudinem facerdotij , forte‏ 
exit vt incenfam poneret  in-‏ ל Gyana‏ לשוּם הַקטררת 


T 





3953 mm בְּאוּבְהֵיכָל‎ 19 grefus in templum Domini: . 


wl c Yo es omnis multitudo populi 

4 3 varmn m on erat orans foris bora incenfi. . 
לו‎ num + יי בְּשעת הַקְטרְרת‎ ii Apparuit autem ili Ange- 
nav מַלְאַךְיְהוָה עוֹמֶר מִימין‎ du Domini, fansà dextri Abra- 
P3 502: רתקטררת‎ „ris incenfi. 12 Et Zacharias 
/ 7 d v ותל ע‎ ag באו‎ turbatus efl videns , £s timor ir» 
אֶל--‎ vos הַמַלָאָך‎ MONN" ad ilum Angelus © Ne timeas 
yam בי‎ ml תִּירְאֶה‎ Zacharia , quoniam exaudita» 
לוש‎ Mc ו‎ 07 Wie tua , EF "Uxor tua 
JIDAR "DN בשמער‎ Elifabeth pariet tibi filium, e$ 
15v רת קת‎ i23? "n vocabis nomen cius Toanné : 14 


banno 3? prm pom « eg erit gaudium tibi eg exultatio, 
ל "דל‎ : i ו ד זן‎ 


eg mul- 
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(5 יי‎ eina pande." 13.1 ryt Cyan Ayo 
unt: Ys eritentm magnus co- SMa 4 
ram Domino: £9 vinum , eg fi- ₪ CO s vom rnm 
ceram non bibet , es? Spiritu fan- וכרורח ה‎ rues "eU! 
&oreplebitur adbuc ex vtero ma 032 vp eoa דזקרוש‎ 


tris fue : 16 eg multosfiliorum 1s NIS מכני‎ D'Y 
mS UU COL ul 


Jfrael conueriet ad Dominum gt x : 
hs ipforum : 17 tg ipfe pra- conv Nnm d RO? 
cedet ante illum in fpiritu , eg זי‎ r1 m3 ל לפנ‎ Nan 
virtute Elie. vt conuertat cors y אליהו להשוב לב אבות‎ 
dapatrum in filios , eg incredulos E ו‎ AL a 
sain iufforum , parare nnan? הַאָמוּנָה‎ "ipm 023 
Domino plebem perfectam . Cy mms pano הצָרּיקים‎ 
18 Et dixit cee, ad מלא : -מ4‎ mma תָמִים + ויאמר‎ 
elum ; 7740000 fciam ? egoenim | aa eeu Kam ב‎ ame ie 
p^" fenex , € "uxor mea obs [pi ארג זארת כִּי יאני‎ PAD 
in diebus fuis. 19. Et refpon- "|VY | בימיכש‎ TWI DO 
dens Angelus dixit ei: Ego fum. הַמְלְאָדָּוִיאמַר לוא בב"ואָל‎ 


Gabri?l ,qui rin ante Deum.» : רהמרתעב 55 הזאַלהיכם‎ 


eg miffasjum loqui adte, eg bec: ~ : : 
tibi enangeliz,are . 20. Et ecce Q2» qox m» הכה‎ 
eris tacens, ee? non poteris loqui ? cow nm nym WIR 3: t 


vfque in diem ,quo bec fiant ,pro oeny 72139 תוכבל‎ N"T 


eo quód son credidifli verbit meis, . 
uam ie ce nd fuo. i~ MONTONG אלה יען‎ Toy" 

won"‏ כְעְתַס Eterat plebsexpedlans Za: qm i‏ זב 
Dy‏ מקוים m o miraban 44. AONI TII?‏ 
fardaretipjesm tempio: 22 Ev > = emp. :‏ 
laqué: E ^ov , " ND ncm‏ ל re: aon‏ 
INT‏ לא ; יוכל- ad illos ; 6 cogncuerunt quod vi- "ny‏ 
אַלִיחם fionem vidfet in templo . Bt mmm mer amm‏ 
LLL. ome‏ להסונשאַר . ipfe erat innuens ils , es permame.‏ 
ארי fimuius ; 23 Etfaclumeft ,vt P4‏ 


impleti funt dies officij eius abit." מָלָאוְּטַי‎ ^t 
P EPI fitm: ל‎ - UNE אש‎ 
bos autem dies concipit ותחר אֲלישְׁכַע ג‎ 


Sua. 2° vxor אשתו‎ 
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NUN. vxor 9 occultabat fe menfi‏ חִבַּא עְצִמָהּ פַחֲמשָׁה 
foe ,dicens: 25 Quia‏ ?+ חֶרְשִים 10i‏ ככ שר 

ecit mihi Dominus in dicbus, : 
rw opas ש " ה‎ quibus reipexit auferre oppro- 
1 DERT PA ampo? brium meum inter bomines - 


ye:‏ יו 


"vU vs 25 In menfeautem fexto , mi, 
pada erap. tica 0 Jus eff Angelus Gabriel à pam A 


ciuitatem Galile« , cui nomen. 
vn PAPY mpag" rns » £7 ad Virginem 
Toc לאִיש‎ neam פתו‎ defpom/atam crat: 

feph , de domo Dauid, £g. na- 

MANITO yn יוסף‎ ka Virginis Maria: 28 Et 
ms quoon sarron" ingrefus eAngelus ad cam dixit +. 

roe qm co? ^N" edue gratia plena: Dominus te- 


DR T3300 חן הוה עפך‎ e Benedicla tu in mulieribus v, 


a9 Quecum audit , turbata. 


npo TM mw PIN £8 in fermone eius , c9 cogitabat.: : 


ea falwasio. ~ >‏ ותבל בְרְברוותַחֲשוּבְמָה-= 
Etait Angelus ti: Ne ti-‏ 39 ייהיא הִבַּרְכָה חֲוֹאהת ווואמָר 


T meas Maria , inucnifli enim. 
Dn ה חפלְאַךַּאֲלְ"תירְאִי‎ 7 gratiam apud Deum; 31. eccer 
minime medii copia intro, of paries Ei- 
»pna "10 poa" "nn m ,€9 vocabis nonemieius J E- 


Er FM. 32 biceritmagnus, C9 - 
Ein 5m mm m yo yp" Filius Altiffimi vocabitur > £9. 


mm NIR? mx dabit ili Dominus Deus fedem» 


Ade YN E ROJI Dauid ee: «eg regnabit: 
ns... “domo Jacob in eternum y. 33: 
2 לְעוְלֶם‎ 2p? -maa resta api 


ONDION rao PO 7 Dixit autem Maria 4 


IN איהה‎ qoo angelum : Quomodo fot find, 


ye virum non cognofio?‏ 1 והער 
s Etrefpondens Angelus: di.‏ ינממ גלוק pu.‏ 


rmn» המלא וַיאמַר‎ yi sisi: -Spiritus fanclus Japerue-. 


a הקוש יבא‎ 7 mi ob- 
י"שר‎ dim mne. לי‎ Ideoque 2 quod. 
- c inafee- 


us 
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nafcetur ex te Sandum, qocabi- Tri vrp pann 
2 יי‎ e אט ו א‎ 
{ja 3 / T tr ג ג‎ gm Te 
concepit filium in fenctlute fna s mpm הִיא‎ D3373 19 
eg bic menfis fen efl ili, que MINDY ponve nn nnm 
vocatur y, 1s; : 2 quia nom 31 RODNO | napy נִקְרָאת‎ 
erit impo/jibile apud Deum omne Moe x à à P : 
yerbum. 38 Dixitautem Ma DRN m3 Tm מִיהוָה כָל‎ 


ria; Ecce Ancilla Domini , fiat M rans 









אַלשְׁבע ברכת מהים ויק Maris Elifabeth,‏ ו 
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hoc: 1 TAU? pet YA 
pimeiad me? ‘44 Ect enim. tt romeo, o , “NTON 
vt fala coox faluiaiianis ine, 19 
C: בטבליו‎ 
: sik utero. neg; . 40d Hic ב :"א‎ 
₪ FONT 
perfiientur cas queda [unti lb? ormai oma 
לה‎ BE cer. R OI 
לוק‎ a) 6500000 piri: 9 onm 


a. Quia בי‎ 
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"3 ines MYON nb "S 4 48 Quarefjexii bs 
Tie שכָל"הַדּרוֹת‎ mong la jue: ece eiim oo 
LYON 5 לי‎ tam me dicent. omiies 0 
nes. 
"ON nom לי‎ noy—3 * 40 Quia fecit mibi magia qui 
nowy הוא יבול וְהָדוֹשׁ‎ botens ps EF urs rae cius? 
, So Etmifericordia eius pra- 
ales "om - genie in progenies timentibus ei . 
yen עשֶהכחִבָּן‎ $1 Fecit potentiam in brachio 
! "0307 בְּמַחְטְבַת‎ p differfit fuperbos mente cor- 
+ dis fui. 
mida cma m $2 Depofuit potentes de fede ,. 
(amy gm E3 exaltauit humiles . 
מל טוכורז‎ cum $ s3 Efurientes impleuit bonis < 


ez ריקים:‎ nov ולייט‎ 697 diuites dimifit inanes. 
$4 Sufcepit lH fraélpuerum fuii , 
"e בערו‎ Lad p? ix iA mifericordie fue. 


₪ $5 Sicut locutus. cff ad patres 
rotas? רשה‎ cr noA on dbr bame fmi 
T) לְאַכרְהָוּלְזְרְע לעלם‎ ^s6 Manfit autem M aria cum 
| כטֶלטָרץ‎ nayon Sn la 7 menfibus tribus: e rez 


eff in domum [uam »‏ שיכס ב yas‏ הו 
an 3 Elifabeth ede impletum‏ מע FRIR)‏ עה ג 


us pariendi ,e' peperit fi- 
pel E 2 “y m Tb? 4 ו‎ aet 


PIN; TY EF cognati eius quia magnificanit‏ ברחה 


e‏ מ DRE‏ עה שמחו 


Et fatium efl in dieoflauo‏ 9" אתה ויהי OPI‏ השמני ויבאו 
Tp" TOODO venerunt circumcidere puerum ,‏ :לו "v3‏ 


čo ab 
אוד וש אפ טר‎ = 2 o 


Ld bss RT dens mater eius , dixit: Nequa- 
ו‎ n: APNI“ Aer riu cn Gah 





191 SECVNDVM LVCAM. 


nemo eft in cognatione tua, qui IOMa בְּמְשְפַּחת‎ UNT UY לא‎ 
vocetur boc nomine: 62 Ín- qu wn ; mo NY 


nuebant autem patri eius , quem 
dcr vocari tum. ; i . 0 Dy rs TINY 

63 Ee pafila paper paa ^ aw" nop. bl T 
ferioft . dicens: Joannes ejt no- ar Tov pot לאמור‎ 


men cius. Et mirati funt vni- , 

ucrfi. G4 pertum +] ולשונו'‎ vp "n nna" | בל‎ 

illic) os eius , q lingua cius, 65 DATAN 1325 32" 

loquebatur benedicens Deum. “mY על‎ t 
ós Etfaclns eft timor fuper om- rn nym רו‎ 

mesvicinos eorum : eg fuper om- ^ ה‎ 

nia montana Judas Face כ‎ nyny rm n 

tur omniagtrbahec: 66 e po- sE Y pyha ARN 


uerunt omues , qui audierant in. TDN 
peer ion a Quà putas, חושב‎ D לאמור‎ 2> ? 


puer ifle erit 2 Etenim manus YT v2 "a "wm 
— erat cum illo. 67 Et ois עמו: וימ‎ = 
acharias pater eius vepletusefe | = אמוי‎ N22" ovp 
anc etanit , 
Spiritu fanda: eg יי‎ wba e t פרוך‎ ; 


65 Benedict Domines Deus, ^t עשָׂה פרורז לעמו‎ 12813 


Jfraél ,quiavvifitanit 65 fecit re- ,, b om 

demptionem plebis fue f : naa nne ng tin 
69 Eterexit cornu. falutis na- נען‎ 

bis in domo Dauid puert i fui. 39 PRm רבעל‎ 


70 Sicut locutus ef] per os fan- im obybo הָקרושים‎ 


dor ia feculo fant Prophe- 
0 וכלה‎ won הַושנֶעה‎ - 
71 Salulé ex inimicis miris. ra ANNIV ר‎ M 


demanuomniit, quioderunt nos; , עס-אַנוֹתינו‎ amey 


` gz Ad facienda mifericardiam Au m3 ולובור‎ 


cum patribus nostris: sr: m Re 
inen "ייג‎ Beg PIPI G 


andum,quodiurauit = or הנרו‎ IR 
= aham patrem norum da- 0500! לת‎ ca 
me yp US ur 
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TN פחר נֶעכוֹר‎ baw "n 7 g” 74 ק‎ id timore de manu ini= 
psi אויבינו אָנוּ נוּלִים‎ PE) = יס"‎ n OOO liberati; for- 


uiamus ili. - 
vie rpm ְּקדועָדה‎ " 9 Tn Nonii e5 infit, 
13397722... coram ipfo omnibus diebus moffris. 


T 


noy lah vua DDNY qs 76 Et tu puer, Propheta AL 


ti/f/mi vocaberis : preibis eniprs 
UNT "5 תִקְרַאכ --תלן‎ ee Domini parare vias 
PINIM + 


ny" nno tom RE Adal 2 fcientiam falas‏ הישועח לעמו 
tisplebi eius: in remifi f'onem pec-‏ לסְלִיחַת 'Drnwen‏ 77% 


, “orum eorum : 
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mt ישנַעבָבחֲהָרוּח לג‎ oque Spiritus in Gali 
7222 yDU voy exijt per rieri tegiak 2 


$4 E ac] 






















M 1‏ ג ג ^ 


3^ א' 
ישעה סא' 
umm *‏ 


nim f 


! וְלְאֶסוּרִים 
npa‏ קוח 


* לאלתינוּ 
omh‏ »7 
Lc‏ 


203 SECVNDVM LVCAM, 


15 Et ipfe docebat in 3 " 411135 COnmmio325 05^ 


eorum , es? magnificabatur om- | בלם: ויבא לנצרת ששם.‎ 
nibus. 16 Etvenit Nazarctb, שש הווא‎ ny; AA Rae Y 


vbi erat nutritus eg intrauit fe- בָיום הַשְׁבָּת‎ 15715 NIPI 
cundùm confuctudinem [uam die v FIYA ipo Dpn npa? 
Sabbati in Sgmagagam fore: הכיא ובל‎ yet npo? 
xit legere 17 Et traditus ejt ib- 4 ה א א‎ 
li lila ifaie Prophete.. Et vt מז הזפַקוכם שנכ‎ CIBO 
reuoluit librum , inuenit locuni» «}Jיל‎ m mm " a anoo 
vbi fcriptum erat; x8 Spiritus pov מֶשַח + אורתי לבשר‎ 
Domini Juper me : propter quid. לחכוש לנשברי=לב:‎ nou 
vnxit me , euangeli&;are pauperi- i ל‎ sb dean ד‎ js + 5 
bus mifit me .fanaré contritos cor- ® DYN, "imn לשבוים‎ mni? 7 
de, 19 predicare captiuis remif- עינים לקרא שנת-דרצ‎ m 
fionem, e ceci vifum dimittere ,, mpm A וגלל‎ Hopon ליהוָה‎ 
confractos in vemiffonem predi- ==- 77: WT ל‎ : 
care annum Domini acceptum , 053) 29" rmv? yon 
+3 diem retributionis. 20 Et. ODD "17730323 (=p 
cùm plicuiffet librum reddidit mi- sx =y Dp לאמור‎ m : אליו‎ 
nifiro ,eg fedit . Et omnium in ~~ uA. e A 
Synagoga oculi erant intendentes run anas tub היום‎ 
incum. 21 Coepit autem dicere * העירו לו‎ 052! t בְאְָנִיכָכם‎ 
ad z Á Quia vet n eft שיצאו‎ imn 315 וירזמהוּ‎ 
bec fcriptura in auribus vers. ו ב‎ 
22 Et omnes relimoniam ili ‘YO npwon TAN’ raD 
dabant :eg mirabantur in verbi שב תאמ 17 יי‎ Dr] Nm 
gratie ,qu« procedebant de ore Jaw N23? RINMIN המשל‎ 
ipfius, eg dicebant : Nonne bic eft iem ו‎ 
0 ,וע‎ OTIMO MOIE IDEE 
tique dicetis mihi hanc fimilitudi- IX נָהוּם עשֶה נם-- "פה כ‎ 
nem : M edice , cura teipfums: "(222 אֲנִי אומר‎ |DN ויאמר‎ 


uanta audiuimus fadla im Ca- 


pharnai "faces bic in patria tua. mA tura) גלש‎ pm 


24 Aitautem: Amen dicovo- — 7 e o2 
bis , quia nemo Prophet a acceptus nbN3 = 
eft in patria fua. | Ela 


Cc 2 In 


a4- 


2$ 


2$. 


33. 


widuam.-37. Et multi leprofi `‏ כָשוּם אַהחרת מה 
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5b סומר‎ CON DNI 5 25 Inveritatedico vobis mul. 


"T" רר‎ nino 76 vidue eraat in ditbas Elie in 
4: a 9 TH dela Jfraél, quando claufum efl celum 
CO'DUM Two?) NOYU anns tribus, EF menfibus fex: 


neca nva ` cam fala effet famesmagna in»‏ חרשים 
 0mniterra: 26 eg ad nullam‏ ברזר רעב גרולרה 23 


BF oped 4 ‘Warum miffus eff Elias, nifi in 
row rbv) No ' VD » Sarepta Sidonie , ad mulierem.» 
דאס‎ ? 


rM צרפרתרז בצירון‎ crantin ljracl fab Elifeo Pro- 
nm dpi wan « פאר רלור‎ » 270065 Eo nemo eorum munda- 
zn D WI 2 POIN. tus efe nifi Naaman Syrus . 
שרפל בִּימִי אָלִישֶע‎ PTA 28 Etrepleti funtomnes in 
מַהָכם‎ "nus ולא נטהר‎ Nn Synagogá ira , bec audientes : 
T2553 בלתי 3" ארמי:‎ > 9 £t furrexerunt, eo ciece- 
me) IS (2 3. 7127 


dde i runt ilum extra ciuitatem , eg 
w בַשָשֶם‎ no323 f nra 0?3 duxerunt illum vfque ad fupre- 
מַחוץ‎ vnown יי אִלֶה: ויקומוּ‎ enr ern quem ciuitas 
- זור וווהנוהו טפ ל--סעי‎ illorum erat «edificata , vt preci- 
Ham? עֵרֶם‎ MJ ו‎ pi | 3o Ipfe autem tranfiens per 
יעבור הו 0221023 וילף:‎ medium illorum, ibat. 31 Et 
513 וירר לכפר-נחום לעיר‎ 5 defcendit in Capharnaum cinita- 
ל מו " ולמרְםשׁםבשׁבָתתויְמָחּ‎ Pier diia ilos 
171271 על-לורו כִיבְכח היו‎ doctrina tius , quia inpoteflate 
i77 0322 אָהָר‎ DNO erat fermo pui 0 Et 4 
E E iss  "agoga erat bomo habens demo- 
bri בְּקֶל‎ p» NDD לו‎ : ed immundum, ¿9 exclamauit 
132 T מָה‎ »r9n : לאמור‎ “voce magna, 34 dicens: Sine, 
לְאַבְּרְנּ‎ TONIT ושוע נוצרי‎ quid nobis es tibi Jefu joe 
ורש אותד מי אתה קרו‎ 2e? veniffi perdere nos? fcio te» 
אנ ירע אוּתֶך אתה קרוש‎ uis fis, Sanclus Dei. 3$ eg'in- 
ויוכִיחואותו ישוע‎ : DON 2 cedes illum Jefus , dicens : Ob- 
IMNO NA) ל אמור האל‎ m2, abe. Et oma 
1 אורז‎ QU Tov SWN) proiecifez ilum demonium ins 


s‏ | בתנ 
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medium , exijt ab illo , nihilque il- ולאדהנזקו‎ iN Ny 793 
Ium apes 36 puse yp 36 0523 הררה‎ mn. | ANNY 
uor in omnibus , F cokoqueban- VEA Pup ns 4 4 
tur ad inuicem , dicentes: Quod IBN? LA : שיש‎ nm 
ef boc verbum , quia in poteflate nobya כִּי‎ ADD 
EF virtute imperat יי‎ JA Pm וכח הוש מצורה‎ 
ritibus , eg excunt? 37 Et di y V. gen mses, ל‎ | : 
uulgabatur fama de illo in omnem "NSS NYY ₪ TTWBD 
locum regionis. 38 Surgens au- pT שמועה.-עליו‎ 
ישוע ב‎ op" י‎ nnana 
Pon Simoni tenchatur mcm l. [DWF Nam הנס‎ 
em Simon ens fe- V4 5 8 
bribus: 65 roganerunt illum pro m nim ולחמורת שמעון‎ 
ea. 39 Et flans [uper illam im- TON inm noni rump 
ו‎ TY הממור על‎ 
bat illis. ao Cum autem Sol oc- n opm ושלְחָהָ‎ 2 me? 
cidiffct : omnes, qui babebant in- = וּבְכא השְמָש‎ + DANTIS 
firmos varijs languoribus , p» כל שהיר- להכס רזוליכם‎ 
bant illos adeum. Atrille fingulis : qe 7 WT ל‎ 
manus imponens ,curabat eos . אֲוֹתָם‎ bc Diane 
41 Exibant autem demonia 5 baby וישס הוא'ירים‎ 1N 
à multis clamantia, €5 dicentia : a ויצאו שריכם‎ C ONAT איש‎ 
uatu es Filius Dei: € incre- ie ו‎ = idees 
p^ non fincbat ea loqui: quia קו ויאפרוּכִּי‎ ym oar DRD 
feichant ipfam ef Chrislum, -OI WM DISTIN 
9 בי‎ vans tont aeos 
42 Fada autem die egreffus ,, ירעו ביחוא המשיח : ובהיות‎ 
ibat in defertum locum 69 turba -6 54 -b F bi 2 ix 
riquircbant eum , Eg venerunt ` op N 3 ויל‎ NE e 3 
que àd ipfum x eg detundant TANITTI y wogan 525 
Dim ne difederet abs, = < m92 mme yos באו‎ 
"A3. וס‎ ile ii: Quia , " OIT NT סור מַאתס‎ 
co alijs ciuisabus ipmtot me 103203022 Phy 033 
énangclitare regnum Dei: quia כו‎ 7mns oybo "own 
: ideò בעבור‎ + 


3$. 


38- 


2 


42. 


4 
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mm: o3 בעבוּר זר‎ * ideò miffus fum. 44, Et erat pre- 
n ^53 רורש 3 2 ) סיות‎ dicans n Synagogi Galilee a 


mD CAP. V. 


vom» NVI + o adam eff autem, cùm‏ העכם 


: f E. turbe irruerent ineum , 
ttum on ר הָאֶל‎ BU? vt audirent verbum Dei , 6 ipfe 
Bur i3 0775 עור‎ + fabat fecus fagnum Genefareth. 
ספִינוֹת עומרות על-הַיִם‎ NYG 2 Etvidit duas naues flantes 
ויררוּ דהדוניכס »22 הרש‎ me Sagnum: pifcatores autem 

4 > d ee defcenderant , es lauabant retia. 
P UO 2. n ' ry M s Afcendens autem in vnam 
vpn אשר לשמעון‎ INNI nauim , que erat Simonis, roga- 
VONT nND ל הסירה מעט‎ team 3 10 0000766 pufilum . 
dise x Tum mole e, Et fedens docebat de nauicula 2 
EOY? nyebnp WOM ולשב‎ a. | 
"DW ְרִבָּר‎ Ma ne הי‎ * a Vt cfanit autem loqui, di 
oy לשמען וז לך למקוכם‎ xit ad Simonem : Duc in altum, 
44 ם‎ rss rns eg. laxate retia vefira in captu. 
NG AM 


. : : ram. 
"o2 21 שמעון ִיאמָר-לו‎ YII: sg Et respondens Simon , dixit 
32312? רזלילרה עמלנוּ ולא‎ ili: Preceptor per totam noclem 


ּ ; : : laborantes, nibil cepimus : in ver- 
pop וּכְשְמֶךְ‎ MANA > boautem tuo laxaborete. 6 Et 


1122 i וּבְעֲשוֹהָם‎ WNI cim boc fecifent, concluferunt pi- 
yop» מָאר‎ rv רָנִיכם‎ fiium FADE copiofam.» , 
ירשתם : וירמזו לרזכריהכם‎ rumpebatur autem vofetorum . 
vU con Fen ee © 7 Et annurunt focs, qui e- 
E M NVW בַסָּפִינָה‎ VW) — rani ip alia naui vt ine, n 
ויבאו‎ CO/719 שיבאו ויעזרו‎ — adinuarent tos . Et venerunt ,eg 
— וימלאוּ שתי הספינות‎ impleuerunt ambas nauiculas ita 
= 406% Pel vt pent mergerttur. 8 Quod cùm 
FM yao Oyp2v' videret Simon Petrus , procidit 
על--‎ 7D) ואת‎ ND שמָעון‎ adge- 
ERE 


m 


Dem 
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ad genna Jefu, dicens: 23 MIN לאמור‎ yw 
me quia homa peccator jum ,Do- , אָנ ארון: בֵּי‎ Non VN 


mine. 9 Stupor enim circumde- 
derat eum, eq omnes ,qui cum ilo n53 LS 35-2220. תְמִחָא‎ 
erant ,incaptara pifcium , quam cuya 2 עסו‎ | vro 


ceperant ;. to Similiter autem. v , : 
Jatobum , eg Joannem , filios Ze- כוארת 2 "עקב‎ [2)1-: Y22 


bedeis qui erant facij Simonis. Et "n vas. 131333 qr 
ait ad Simonem Jefus: Noli ti- ישוע לשמעון‎ "Du שמעון‎ 


mere > boc iam homines ery אל7‎ 
capiens: vi £t fu bductis ad ter- , "mw. rum "a NOE" 


ram nauibus ,elidli omuibus fe- qao nasum; | בחנָטִים‎ 
guti funt eum. Va Er כל לב כ‎ + "uy" "y 35 
eff chm efft inuna ciuitatum, n rnwa rm me won 


es «ce vir plenus. lepra, £5. vi- 
DIEA MA pee i hs de D Ur ny onn 


diem , rogauit cam dicens: D את ורא הרישע ופול‎ 
mine iv rn, ot: AN qs "DW" 2 


13 Et extendens manum., tetis S :הניל‎ 
git tum , dicens: Volo: Mun id ינטוב טהר‎ 


dare. .Etgonfiflim lepra di efit "qms rada ron 
ab ilio, a t4. EF ipfe precepit ilki aa aie "om nom 


vt nemini diceret :. fed uade os , ו‎ 
ofiendete Sácerdoli y eg offer pro יי‎ VON מאתּוּ:והוא צוחו שלא‎ 


emundatione tua, ficut gre epe 1208721 לאט‎ 
M oyfes. , iu tesimonium ilis. qm 


as Perambulabat antem magis E ; nus | mw - 
ferito. de ilo 6g. comueniebant a o. Ael "m ke 
"turbe multe vt audirent , €F cn- 6 
rarcatur ab infirmitatibus fuis .. pua? עמִים‎ wp 

















fertum , gor 


- xe 





Jedebat-docens . "nsa לְמַרְבָּר ויהו 77 ויהי‎ 
Rs sho. ei M is ; ev Y m דזימיכם‎ 
> denen יביס‎ vm naam 
ma ומלמדי‎ 


. 16. Ipfe autem fecedebat in de- < COND 
a Et E e "ae M. dean "ER TW, 
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Day TOU minm אלש‎ tg legis Dodiores, | ai CF 


d ^on mae tan הוות‎ * piede dire... G Ji 


€ , 69 Jerufalem © eg virtus 
לרפא ל‎ mm r5 "m pela 7" ad [anaidum eos . 


nm "^18 Elecce vri DOPO YA,‏ אנשים Tni‏ מש 
tota lelo bominehi; qui érat p ara 7‏ נשול sepan CON‏ 


cus : Eg querehante eum Sub 
i po לשומו‎ ioa cS ponere ante cain: 19 ו‎ 


"y PRO INYO לא‎ SUNS bees a parte ilum infer- 
Do apa "ys ומניסו אוחו‎ rent pre turba a[cenderunt fupra 


v tecum, eg per tegulas umnnfc- 
WI vmm am uit tum cum 12000 in fee 


392 393 vus הַהעפיכש‎ ante fe, fam. 20 uorum fidem 
OPAN TNI TERI) ישן‎ "wr vidit, dixit? om , remit- 


g "untur tibi peccata tua. ןב‎ Et 
IPRIT m: 70) rias 21 C) erunt cogitare Scribe gy Pha- 
הרל רחשו רהפופריכס‎ ioi. dicentes: Quis 017 bic , qui 


no לאמור‎ OW mnm quitur 001000022? Quiy pò- 

oaia מרבר‎ 1e dmitre peas, m Jl folus 
9 eio תו‎ ^rowen 4 x fone iin jets 
l יו מַהַטְבהִיהם‎ yy pen = cogitationes eorum , reipondens , 
TON no 05 IONI וע‎ 4 is : Quid cogitatis 
— י חושביםבְלְבותִיבֶם:‎ s 00000 ¥3 Quidel 


facilias dicere : Dimittantar ti- 


3: mb p לאמור‎ 5 pl "nm bi peccata: an dicere + um ₪ 
או לאמור קום ולה‎ ges -— o. vesper A 
24. ciatis; quia Fi- 
aw וּלְמעתרעו לי‎ + lins bominis Håbet E 2 
Teon rob ְׁלְטון ּאָרֶץ ל‎ terra dimittendi peccata , (ait på- 
ralytico ) Tibi dica Jurg , tolle 
eg -- ו‎ in domum 


cm ? PO op"! deo" 25 s Et b ìm confargens co- 
רל טרק שהירז שוכב‎ M ramilistulit letta, in quo iacebat: 








env 1" T EF abit i in domá Jui, magnificans — 


Deum.‏ | לאלחים: 
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Deum. 26 Etfiupor appreben- “ NOON י לאלְהִים; ויאחז לכל‎ 


dit omnes , eg magnificabant De- à 
un. Et replesi Junt timore , di- . woo" D האלה‎ nN 9:221 


centes :- Quia vidimus mirabilia DNI בי‎ MONNI יררה‎ 
bodie. 7 Etpoflbec exíjt eg " נפלאוּת היוס וְאחרְהרּבָרִים‎ 
הא יקי‎ chau: 
Sequereme. (YTO. סמו לוי היושב‎ 

23 EL reliclis omnibus , fur- יי‎ D OTIN ל‎ 15708" 


gens fecutus efl cum. 29 5 7 fe IN qm op 213 
cit ei conuiuium magnum Le 


in domo fua: egerat turba. Sh bm מִשְׁתָּרז‎ E לו‎ vy 
ta Publicanoram, 9. aliorum. , עסרב בּעל "יחמס.‎ »m 123 






qui cum ilo erant. dnt, עמ + לוי‎ py וְאַחֲרִים‎ 


it : onem Combi) oven 

לְתלְמֵיו לַמָהאַתָם: | 

65 (iis 24 Hh mi 2 | עי‎ - siia 
ibiti? 31 Et respondens , 

Flt dixit adiles: Non qm Nn y; יש‎ p Pond aal 

qui i fani funt medico , fed qui ma- meann צורך‎ per ca 

là babent. 32 Non veni i voca- 2 לחו ! לים: לא‎ ONJ לְבְּרִיאִים‎ 


We ie peccatores a ad d pæni- pya ים‎ 
1 po pers DW '? pm opo nu3 


ee so NONI : לתשוכרח‎ pr 
iunant ל‎ GN Ccratio- pra "voora nob. ליו‎ 
nes faciunt, fimiliter 65 Phari- ב‎ RR פעמיכם.‎ E 


2 £L. ו‎ edant ,c TL 172 0n E ומרזפ?‎ 
a Dabul Peti: Nimaia ep E dedi הַפָּרוּשִׁים‎ 


pois s filios Poo ; dum שה‎ illis 34 ה‎ on*»^DNn:! omw) 
א הש‎ iia 


ablatus le 35 ויבאו היָמִים‎ 1 Dy ורתן‎ + na 
ל‎ Epp pn apt 
Dd Dre = החהם ו‎ oan ָצוּמוּ‎ 

"DN" 








29. 


32. 


33. 





36 


3? 


395. 


EVANGELIVM 210 


opos AN 5 36 Diccoatautem es fimilitu-‏ החמשל בי 


dinem ad illos: Quia nemo com- 
1 
"adr RID ₪ m [is mif[aram à nono vellimento im- 


ON 7323 via CN. win vcflimentkn vetus :‏ לא 
alioquin eg! nouum rumpit, eg‏ קורע מָנת מַהְהַרָש 2351 Im‏ 


ow ! men PN s veteri non conuenit commiffura‏ איש אינו 
Koeri : nouo. 37 Et nemo mittit vi-‏ 
pna num nouum in utres ueteres: a-‏ חרט W3‏ 9 שג » 


ie lioguin rampet vinum nouum.»‏ הי יבקע הנארים 


-— sæ 


, וק ו‎ uires eg ipfum effundetur , es 
iD הנאך‎ ITIN py PELAA vires peribunt >, 38 fed vinum. 


לא יו כ PI PNDR‏ ההרְשׁלָחָת- 

Core ovr בְּנאדים‎ f, EF utraque conferuantur . 
nno אִינו‎ DN נשְמָרִים וְשׁוּם‎ 0 6 2 "Er nemo bibens vctus , fla- 
ig ל‎ à ulrmouum , dicit enim ; Ve- 
p ופיר רוצה ל שתור=‎ je Hol pr 
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i30 
a d | מא‎ car. Vhs 
₪ s $66. Dr ? 
Aum «ff autem in Sab- 


fecundo primo , cùm 
$4 SIN PETI difci- 
מִמְסְפִיכש‎ TYDOP | lu 
ora comm D"? S ^ 
omy "mw" : most י‎ | 
מז אתם עושים‎ vna 
לעשורת‎ "n eap r3 Meroco po 
ויענם ישוע ויאמר‎ inna: dizit: Nec hoe leg; d fecit 
1I noyo no ONNI הלא‎ Dauid ,cam ree pf , eg qui 


n'a cum ilo crant? 4 quomad)‏ "23 של עמו: 
5 ל N3 TN. intrauit in domum‏ לבית הי 
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es propofitions fumpfit > דזפניכס ויאכל וית‎ 
panes prop ₪ זו‎ 
manducauit , 65 dedit his, qui ראוי‎ PME לאנשיכם שעמו‎ 


cum ipfo erant : quos non licet 


manducare nifi tantum Sacerdoti- i 0729 לפּחנים‎ DN^2 "אָכל‎ 
bus? y Etdiehat ilis: Quis, * RYYONIT שָבָּך‎ Dno "DN" 


Dominus eft Filius hominis , e- , "py sem | natn נם---ארון‎ 
tiam Sabbati. 6 Faclum cf au- 
ttm eg in alio Sabbato , vt intra- 7722 N3U אֶחַר‎ P273 


ret in Synagogam, eg doceret.: V ולמר ויהי שם איש אֲשֶׁר‎ 
Et erat ibi bomo , &g manus eius ? ממתינִיכם‎ vm : יבשה‎ US 


dextra erat arida. ‘7 Obferua- 
bant autem Scribe, eo Pharifei fi NBO"ON DUIM הַסופָרים‎ 


in Sabbato curaret > vt inueni- rM למצא‎ mawa 


Ar - 


rent vnde accujarent cam. מרחשכות טי‎ ym: voonb 
8 lpfeverd fciebat cogitationes ידו‎ rama voro ומר‎ 


eorum: €g ait homini , qui babe- 
bat manum aridam: Sore; «c Op qom op nu 
fsi in medium . Et furgens fietit. ישוע אַליהס,‎ SONN וי ויעטוֹר:‎ 


'9 Ait autem ad ilos efus : In- 
terrogo vos | nike bene- מורזר‎ mue Cog ONDE 


fecere , an male: animam  faluam טוב אורע או‎ nasa לעשות‎ 2 
facere , an perdere ? .. 2p. a mos I~ להושוע. נפש‎ 


10 Ef circumfpeddis omnibus. 19 ל‎ 
dixit bomini: Extende manum.» do 3p = לב‎ Man 


tuam.. Etextendit : eg reflituta לו‎ aem on TY nor UN 
eff manus eius. x. Ipfi autem " ג‎ mpor 


repleti fant infipientia , eo collo- mg 


gucbantur ad inuicem , quidnam ,, 

facerent Je du. 12 Faumflan- Cl 
tem in ilis diebusyexijt in montem. — 
orare , eg erat pernođansi inora, 4 


tione Dei. 13 Et cim A fS SS i" 
diti dade qx guttis EX חר 055 דקשניכ-‎ 
Aus nonis) i Sine "LN DOMOV DN Nap-D1P 
aem , que z .ognomimauit Petrum, Mp 45v COO Types 
-Dd > |o emn. c וְאַנְרְּרִיע‎ 7 








13. 


| 





ES] 


202 


! (ug Dixit autem ili diabolus : $i 
Filius Dtics , dic lapidi buic vr 
, Pan fat a £t respondi adil- 
lum efas: Scriptum « e; uig 


non in folo pancviuir homo fid 


4e omni verbo Dei 


s Etduxit ilum diabolo i Ho); 


1 


polii excelfum , e offendi ill 
omnia regna orbis terre. in mo- 


neo tempo 6 Eg ait ili; 
Pres TR banc yni- 


"TUN. y bo Eg: gloriam illorum: uia 
WOON mihi tradita janti אש‎ vol p 


ia. 


, “7 Su ergo f 0 coram 


me ,erunttita omnia. ~ 
8 Etrefpoudens Jefus. »dixitil- 
lis. ה‎ e ; Dominum > 


yim pem [ess 33. Et 
s confummata omni i tentatione; dia- 
bolus receffit ab illo, ufq; ad t£pus. 
14 Et regres efi i) nardi 
tute S piritus im Gali i4, €5 fa ama 
exijt per vnincrsã regiong de illo. 


Et 
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15 Et ipfe docebat in Sepe " 1m», Enip no" 
corum , ee magnificabatur ab om- ,, שָׁשֵׁם הוא‎ myb כלם: וכא‎ 
nibus. 16 Etuenit NaXarcth, 0 PARE A 
vbi erat nutritus ,eg intrauit fe- חַשְׁבָּת‎ pva Tov NAT ; J 
cundùm confuctudinem fuam die v FIYA לקרא‎ Dp" nD? 
Saas Md ac An -- לוספר יעה הניא ובגלולׂ‎ 0 
xit legere, 7 Et 17000000 ejr ib- : dud Cl ilte it . SEN 
li liber ifaie Prophete.. Et vt שנב‎ cpm nra ad E 
reuoluit librum , inuenit locuni 5 (y? עלי‎ mm m שָנִכְתַּם בּו!‎ am 
vli fcriptum erat: 18 Spiritus מְשַח + אורתי לבשר בויב‎ 1 
Domini fuper me : propter quòd 4 שלחני לחבוש לנשברי=לכ‎ m 


vnxit me , euangelig;are pauperi- iis : b +4 

bus mifit me .fanare contritos cor- ™ oy ור לקרא לשבוים דְּרור‎ 

de, 19 predicare captiuisremif- פְּקח עיניס לקרא שנת-דרְצון‎ cw 

fionem, eg ceci vifum dimittere |. החפר‎ bbs Dp» Gara 1 
wc jrr 6 


confractos in remiffionem .predi- - i ' 
care annum Domini. acceptum , y וישב‎ inv» 2 yn ET! 
eg diem retributionis. 20 Et: O20 TPYITD323 C292 me 
d 1394 gs reddidit mi- x wy לאמור להם‎ m : vos E 
22/4170 ,6 [cdit . omnium 1m Ye 2 : ₪ 
Synagoga oculi erant intendentes הִמַכְתכ חורה‎ M D היום‎ / 
incum. 21 Coepit autem dicere * העירוּ לו‎ 052 ONINI 
das frre aa aE: ARP UD "T3 ar 

«c feri nauribis vefrs. a, Chii ale 

22. Ft ommes tefmumum ih "AY T2 DU NOD NONI VSD 


dabant : eg mirabantur. in verbis » "o TONNIIN D32"2N" 


gratie gue procedebant de ore Jawy N37 NIN המשל הזה‎ :ּ 
ipfius eo dicebant : Nonne hice ב‎ medie LE 
filius fofepb? 23 Etaitilis: V- CMS ממ‎ DOW MD 
tique dicetis mibi banc fimilitudi- ! TYI AmO נָהוּם עֲשֵׁה‎ 
nem : Medice , cura teipfums: * C229 אָני אומר‎ [DN ויאמר‎ 
quanta audiuimus facla in Ga- וצרק‎ ii^ As Av Rem 
pharnai , fac eg bic inpatriatua. © = לי‎ aia בִּי בטי[ יש‎ 
; 24 Aitautem: Amen dico vo- Fai | בערו‎ 
bs , quianemo Prophctaacceptus PONS °° 
efinpatria fua. = 2 a ל כ‎ 


Cc 5 In 
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ob אני 4פומר‎ rot » 2% Inveritatedicovobis mul. 


inia‏ . שורה אַלְמָנוֹתרבוּת הַָיוּבִימִיאָלִיָה 
voco rd EM A abus raél, quando claufum ef celum‏ 
MIDI ORW nms nibus, e7. nes [en‏ השמיכם 


a'vn neve ous noo > enm fala effet fames magna in» 
22 705m בַּרחיורת רעב‎ omniterra: 26 eg ad nullam 
אלירק‎ mb ולא נש‎ /' PRD = illarum miffus eff Elias, niff inss 


Dt Sarepta Sidonie , ad mulierem.» 
DN—?5 pna ruso כ‎ viduam: 7. Et multi leprofi 
לשרה‎ HTI PUB erant in Ifraël fub Ehfzo Pro- 


- — e , pheta: co nemo eorum munda- 
ca אַלְמָנָ : וּמְצוֹרָעם‎ | tus efe niff Naaman Syrus . 


brano PI 28 Errepbeti funtomnes in‏ בִּימִי אָלישע 
N' Synagoga ira , bec audientes .‏ ולא נטהר "nw‏ מַהָכם 
£t furrexerunt, EF cicce-‏ 9 > בלתי נעמ ארמי: T2553‏ 
Suus Tnt ilum extra ciuitatem , eo‏ מ WA RA‏ 
DDI ? nra 0?3 duxerunt. illum vfque ad fupre-‏ בּשְׁשְׁמֶע 
mam montis fuper quem ciuitas‏ אָכָה: ויקומוּ וינרְשוהו no‏ 
es.‏ $ ב AL‏ וא $i. 2 ERES‏ 
illorum erat «edificata , vt preci-‏ לעיר וינהנוהוע / ] ההר 
nmm woyg 2r” em. |‏ עירם לרחפו. 
א וקסר ית TEE‏ 
ti 1 medium illorum, ibat. 31‏ בְתוכְכש ויל ה 
defcendit. in Capharnaum cinita-‏ .; ורך לפפרהנחום לעיר בּנליל 
omisit D 000024006 ; ibique docebat illos‏ 
Sabari. z brn,‏ ” רש בַשׁבתתהְמָהּ 
doctrina tius » quia in poteflate s‏ על-לטורו » nsa‏ היו 227 i‏ 
erat fermo P : ; Rd - sy-‏ ? 69 איש PONY 0322 "TN‏ 
MOSS « ign  7agoga erat bomo babens demo-‏ 
Aa immundum, ¿9 exclamauit‏ . 4 שר טָמָא on p3 px"‏ 
t id l no nmn: NON? 7" voce mana, 34 dicens: Sine,‏ 3 
quid nobi eg tibi Jefu Nazare-‏ ושוע ONIN ONI‏ לאכרנו 
C0 BEN Jis 3 Cie nc ? venifli perdere nos? fcio te >‏ 
p‏ 8 271 אוּתָדָּמִי אַתָּה קרוש 
o yo» = qui fis, Sanus Dei: 35 eg in-‏ .ו 
D" NJ” crepauit ilum Jefus , dicens : Ob-‏ ; ויוכיחואותו ישוע 
exi abeo. Et cimo‏ ).אי | IMNO NA) DONDEMBNO‏ 
ilum demonium ins‏ ?]סוסיק Tovn "UNS‏ רקשר אורתו 


772 p 
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medium ;exijt ab illo , nihilque il- ipi INNON 713 
6 " 299 EIE] RNR 
uor in omnibus , / 6 "It : 
tur ad inuicem , dicentes: Quod לְרעהוּ למור‎ DM וַירְבָרוּ‎ 
eff boc verbum , quia in poteflate (07 vI מָה הַדְּבֵר הַוָה‎ 
Rai imperat :שה‎ J וכח הוט מצורה ליחו ות‎ 
ritibus , €5 excuntí. 37 Etar «x Mah 2 
uulgabatur fama de illo in omnem : SEN ו‎ TINY [n msso 
locum regions. 38 Surgens au- שמועהעעליו בְבָּלההדמקוכם‎ 
tem 4 g Synegose, introiuit י‎ roy ישוע‎ opt nnam 
in domum Simon. Socrus au- end wn 
tem Simonis tenebatur magnis fe- רת. שמעון‎ 29 NIN F iren 
bribus: €5 roganerunt ilum pro n nin ול חמורת שמעון‎ 
ea. 2 d. flans iln 1m- TON nam nOn mnp 
perauit febri :. € dimifit ilam . vue יה ורוו‎ 
Et continuò [urgens , miniftra- LA TM TOIT! בערה‎ 
bat ilis. ao Cum autem Sol oc- TROR Bn M n לקו‎ 
cidiffot: omnes, qui habebant in- ^ ותשרת אותם: הבבא השמש‎ 
feme gory; wt wd | cm ce Ten בל‎ 

ant illos ad cam. Atile fingulis לוי‎ 
manus imponens ,curabat cos . ONIN nn. אִים-משוּנִים‎ 2n3 
41 Exibant autem demonia הואיידים עלדבָּלח‎ Qo" YON 
à multis clamantia, eg; dicentia: « TITANS C איש וירפאם‎ 
uiata es Filius Dei: &g incre- AS las P XU FW: 
p^ non. jincbat ea loqui: quia "2 TN" ויצעקו‎ On מַֿאֶת‎ 
fiiebant ipfum efè Chisum.  םחָּב וינער‎ DIVNIM 
2 כִּי‎ MIW EENT 
42 Fada autem die egreffus ,, שי 4 ו ובחיות‎ ens 
ibat in defertum locum „eg turbe SEA) 7 Pa PME M Ir 
rtquircbant eum , çF venerunt op AN היוס ווא ויל‎ 
vjque ád ipfum : <5. detumebam, TANITTI pan 5235 
ilium ne dif.ederet ab eu. n אדוזוהו לב‎ A אי‎ 4 
"A3. Quius ile sir: Ogia " OPITNI FONRO טור‎ 
€9 alijs ciuitatibus oportet meo לְבָשֵׂרמ לבור‎ mir amma 
ששכ של‎ regnum Dei: quia הָאֲלהִים לְעֲרִים אחָרורת: ב‎ 
; ideò בעבור‎ — Cus 
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nim נִשְׁרְהַזְתֵּי ו‎ m mapa * ideò niu fan: 44 Et erat pra- 
רורש 710322 הַנְלִילו‎ dicans in Synagoga Galilee ; 


mD CAP. V. 


Hae ef autem, cm‏ = ויהי כִּי נָהָרוּ vot‏ העכס 
renin Dei, oof‏ ר הָאַלהים BAM‏ 
Dy: Pabat fecus flagmum Genefarerh.‏ על דיס גִינוֹשֶׁר: mum‏ 
t vidit duas naues fiantes‏ 8 שְתִיסְפִינות עומרות orby‏ 
qann fecus Sagnum: pifcatores autem‏ ——€ 
c» vm defcenderant , e7 lauabant retia.‏ בבש —- 
Afcendens autem in unam.»‏ 3 יהֶרְשרתורת ו ועל לַסְּפִינָרז 
INNI nawim,que erat Simonis, roga-‏ אשר לשמעון WPN‏ 
cum àterrareducere pls :‏ להסירה מעט ONCE‏ 
ue [ren docebat de nauicula 2‏ וישב וילמד מַהספינָה לעם : 
cant autem loqui , di‏ +7 4 יהי כַאֲשֶׁר no»‏ 305" אָמַר 
xit ad Simonem: Ducinaltum,‏ לשמעון g?‏ למְקוּםם עמק 
e laxate retia vefira im captu.‏ והשליכו רשְתוְתִיכֶם m5‏ : 
s Et respondens Simon , dixit‏ ויען שמעון ִיאמָר-לו 21 כָּל- 
s xcd ad as noctem‏ רזלולרז עמלנוּ ולא $725 
aul orantes, nihil cepimus : in ver-‏ שמר MS‏ . 
ovt q909 MINNA ‘boautem'tuo laxaborete. 6 Et‏ 
cùm boc feciffent, concluferunt pi-‏ הָרְשָרת : וּכְעשותֶם "m‏ ?112 
yop MD r3 C» fium EN copiofam..» ,‏ 
rumpe: atur autem refe corum .‏ 7 רשתם: וירמזוּ רזכריהכם 
vou - i. 02 v0 0 UI 7 7 7 Et annuerunt fochs, qui e-‏ 
ה YDU =, alia nani‏ בַסָּפִינָה NVN‏ בְּרִי 6 
adinuarent tos. Et venerunt e‏ — שיבאו ויעזרו emm‏ ויבאו 
ee‏ = הלאו ^m‏ הקפיות ער = 
Ut pene mergeretur. © uod cum‏ ב Ras‏ 
videret Simon Petrus , procidit‏ שֶבְמְעט m * ya‏ 
adge-‏ שמְעון N2'2‏ ואת ?B3‏ על = 
223 


bel 
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ad. genua Jefu, dicens: Exi à» NY ישוע לאטמו‎ E 
me , quia homa peccator fam , Do- T qms "M האיש חטא‎ 


nine. 9 Stupor enim circumde- 4 ב‎ 
Ly) 25 ARR qui cum illo B ?2 S » E 
erant ,incapturapifcium , quam 33 עמו בי בור‎ PY / 
i c men fi ma" DPI פורת‎ patct ארי‎ 
tobum gg Joannem filios Ge- a a ainsi oh וליור‎ 
dar eae Siena E; DAN וכ ממ‎ gem 
ait ad Simonem jjus: Noli ti- (WAV; עו וי מר ישוע ן‎ ac 
mer s rx hoc iam homines e rye run ED. NOCT 
capiens: Y, Et fabdadlis ad ter- , הינור‎ zen i DEJON 
ramnauibus ,telicluomnibus fe- $ h ji iuo ke Kaea 
cutifanteum. 12 Et fadlumo N92 "הפל‎ XEM MEME 
ef chm eft in ona ciuitatum, n ma ia mmaamms 
eg ecce vir. plenus lepra , es. vi- עלק‎ vnm onn 
Ae recs Pod nf , ע ויפו‎ etae : ת ורא‎ e 0 
diem , rogauit eum ,dicens: Do- =a TNI ML 





mine yfi vi .potes me mundare .. Tim וויאמר‎ " 


^ 


T 


it tu, dicens: Volo; Mun- du ; 
dure Bicom radici" VPS "ON pm Ya 
ab iio, . 14 eg ipfe precepit ili WYATT "vi nomme or 
vt nemini. diceret 2 fed 406.2 i. NON?! :והוא צוהוּשׁלֹאַ‎ 1 ^ Ja) 
| שפאָסלך הראָחעצמף‎ 

"= gmuoo—— הקרב‎ 

nos mw‏ לעדורת: 
mm:‏ ?3 שמע רב יי 
apa‏ עמִים prn‏ 
c PRA:‏ מהחל. 
VaR A ENAN T UN‏ 


13 Étextendens manum , teti- umo ban qnn tow 
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nna "sors ëg legis Doctores e qenerant‏ שָבָּאוּ מל" 
i‏ ל חוּות הנליל tom mum‏ 
t9 J'erufalem <> virtus‏ ,€ - ב 
ny no UN Dominierat ad fanaiidim eos .‏ לְרַתָּא Can?‏ + 
Tas‏ וק CIND VEIR NNI 18 Etecce der‏ 073 
"wea Tello hominem, qui érat DM‏ נשול אכריכם wp‏ 

"T i >‏ "ו 


0 







KOE > Cus: Eg querebant cam in‏ א 
ponere unte eum; 10 pe‏ €9 לְהזכְנִסו: Kd mpb Tb:‏ 
ל UNA ie parte ilum‏ א calda INYO‏ 
pia rent pre turba afcenderunt [upra‏ אוחו: ר הקם עלו 
ir M fien‏ ו NOS‏ + 2 
Mr nn A TD uiie u tam Teito bh medline‏ 
A antejefon. io Quram fidem‏ בערש ברהו לפנ 
d: Hanis pon‏ יול "ולעו eg‏ ראק ינוט 
Qr tibi peccata tua. 2t Et‏ שא monica‏ ד ותואמ 
ETNO : i20 TR DE x Cæperúnt cogitare Scribe es Pha-‏ 
y; «i , dicentes: Quis efl bic , qui‏ רחלוּ לרחשוב רהפופריכש 
DOWNIN loquitur apenas? Quiy pò-‏ אמורמ דוה 
dimittere perita, m folus‏ 1 מרברגרןף otis‏ לסלורת 
ANORI ^ai Vt cognouit autèm Jefus‏ אֶלהִים i135‏ 
ek JTV * cogitationes torum , reipondens ,‏ מחשבתיהם: 
my dixit ad illos : uid cogitatis‏ ויאמר להם מה אתכם: 
Ks rete Ü in cordibus vejrs ~ Quid est‏ ב ids‏ 
emn facilis dicere : Dimittùntür ti-‏ בל NT T‏ 
TEN? pom Mr ete in‏ נסֶלָרזוּ 39 

igo) או לאמור‎ PRON ama? = = 
jm E. el i kes 24 Vrautem fiiatis , quid Fi- 
adipis 2:9 VAIO PV 1 bominis babe? predati im 
DRON OD לואר‎ serra dimittendi prata; (ait pa- 
"i CO DORMI לפשל‎ Weber rubro) Tibi dico forge, le 
: 0 וש‎ pose ` lectum tuum, E9 0406 in domum 

ac "06 מ‎ tuam. 8 Ta 

cr 38? VH ו ויקם‎ Ima? "as Et 2 co- 
2210 Ww 050 NUM pamili tulit 078 , in quo iacebat: 
עליה "3 אָל--=כִּיהווכַבֵּר‎ EF abii in domi Jua, magnificans 
לאלחם‎ = incur Deum. 


ODNO‏ \ ויען ישוע ויאמ 
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Deum. 26 Etffupor appreben- 2 Non לָאלהִים 1 ויאחז לכל‎ 


dit omnes , eg! magnificabant De- Gay mm 445 
um. Etrepleti funt timore , di- woe" M PORTAN ron 


centes : = Quia vidimus mirabilia VRI םי‎ MANNI mY 
bodie. 37 Etpofihec rir, " DNJI NNN)! DPI MINDI 


vidit Publicanum nomine Leui , א זירא בעל--הפס‎ n הא‎ | 


dentem ad telomium , es ait illi : ; : E 

ruere nium, ₪698: = pi JIPPII 
23 Et relidis omnibus , fur- 2031 ויאמֶר לו לך ארחרי ו‎ 

ee Gf Ln Pg כל‎ 

cit ei conuiuium magnum Leui כ‎ A Bas UM HRA 

in domo fua: eg erat turba mul- ^ oni לו לוי מִשְׁתָּרה‎ un 
ta Publicanoram, 6 aliorum, On ya 23 בְבִיתוויהיועם‎ 


: qui cum illo crant difcnmbentes , 30 עמו 1 וילונוּ‎ '"D'? annu 


30 Etmurmurabant Pharilzi Fess As 
€9 Scribe randa ed TANI ETDD) הַפָּרוְשִים‎ 
pulos cius: Quare cum Publica- DOJN DANINO לְתַלְמִירִיו‎ 
‘ris C9 peccatoribus manducat, DY DON עם--בעלי‎ me 
EF bibitu? 31 Etvefponden: ומר::‎ Ah ot. rien 
Jefes, dixit adiles: Non egen = 
qui fani [unt medico, fed quia. AID FNS PN OTT 
lè habent. 32 Non veni voca- » לחולים+לא‎ OND לַבָרִיאִים‎ 
re iuffos fed peccatores ad pæni- mya orav סטרא‎ gars 
We 3 DTE A כ‎ DF הס כ‎ PINI 
eum: Quare difcipuli Joannis ie- לַתשוּכָר \ וואטרוּ יי‎ DRONI 
iunant 0/0798 JW רזלמירי‎ nao אלו‎ 
nes faciunt , fimiliter eo Phari-. ומת‎ cmn צמִיכם פעמיכס‎ 
«orum : tui autem edunt eg bi-- bo iu uu LL S S T 
Sam ונם 15 תלמירו יי‎ tubos 
is Qubuipfitir: Numi: BIN PPAG onp 
poteffa filios df »dum cum ilis on Or? ON ושוֹתִים‎ 


ef fponfus , acere ieiunare? = 


, 72 1 
as Venicnt autem dies : cam לַבְנִיהֲחֲתוּנָה כְער‎ C» s 


ie ds. ODNB I orta 
כ‎ Dre = — 1 רזהם‎ DDIR toT 
ו‎ mos 


ablatus fuit bil שומ‎ i: D'מיה ו ויבאו‎ Dy r3 


23. 
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»5 החמשל‎ opos AN S 16 autem es fimilitu- 


dinem ad illos : Quia nemo com- 
Mau Lid sa [o miffaram à nouo veflimento im- 
לא‎ DNZ (123 1273 הרש‎ mittit in "uctlimcntum vctus : 


r2 Un mn קורע‎ alioquin eg. nouum rumpit, es 


own [ mun rM 31 veteri nom conuenit mox d‏ איש אינו 
RES , ànouo. 37 Et nemo mittit wi-‏ 
pnm num nouum in utres 0010765: a-‏ ײַן Dy? DWI vn‏ 


No ORE lioquin rumpet vinum nouum.»‏ הי יבקע הנארים 


: היין ויאבדוּ הנאדיס‎ JaW, = virens Am efundetur , es 


vtres peribunt, 38 fid vinum.» 
"npo vnnpa nr טע גי בי אם‎ ino P 


DOTTY בנאדים רחרשים‎ pe utraque co 





nnows נשְׁמֲדִםושוּם א‎ 9 39 en era 4 

tim vult nouum »dicit enim;‏ ₪ ישן nm vo‏ לשתורת ַן 

^pa בּידיאמר‎ Z1 
טוב‎ 


tus melinsefi. 





- 


n ona? f | “bato fecundo primo , cùm‏ שו 
i2 D el difci-‏ ג PIS "er‏ עבר yw‏ 
EE A ree ee‏ לְמִיריו מִקְמָפִיכש 
ec) comm o‏ 
posed orum,‏ 1 לִים ו TWONM‏ 
dicehant ili ai seu e quod‏ ב 6 , 1 
Dn —‏ תס עושים 
r3‏ שגפו] "m‏ לעשורת 
Et respondens Jefus ad eos ,‏ 
dixi: rm fecit‏ בְּשִבְּתוֶת ו ויענם ישוע ויאמר 
n Dauid ,cám efuriret ipfe , eg qui‏ ולא no ODN?j?‏ שָעשָה TI‏ 





dò 

* עמו:‎ hé: A1 ז רעב‎ cam illo erant ? 4 quomo 
Ta D : 

npn להים‎ ND בָּא לבת‎ D. intrauit in domum ine Ed 


On 


- SECVNDVM LVCAM: | 


panes pripoftionis fmf: èy (pw אכ‎ copo > 
manducauit, €9 dedit bi , ed "RT mM שעמו‎ CUN. 

cum ipfo eraut : quos non licet TT tk 2 p 46 
ls uifitantam Sacerdoti- i 0729 n2» DN^3 אַכל‎ 

bus? $ Etdicebat ₪: Quia ההָאֶרםהוא.‎ i2? on? "DN" i 
Dominar ef + (OU מקה ו הת‎ EE 
tiam Sabbati. 6 Faclum efl au- od א‎ 

ttm eg in alio Sabbato , vt intra- 772122 N32 אֶחַר‎ di did 

ret in Synagogam, Eg doceret . - ₪ VN שם איש‎ "m 12 2n 

Et erat ibi bomo , £g. manus eius 1 ממתיניכ=‎ vm ! no» למינו‎ 
dextra erat arida. 7 Obferua- vem cB. o x 
bant autem Scribe, eg Pharifei f ROTON סוְקִפָּרוּשָ‎ P165 2 
in Sabbato curaret : vt inueni- rrr RID? rv. i 


rent vnde accujarent cam. : מרחשבותם‎ ym ו‎ rosa? 
לש ערק‎ eet 
eorum : > gut babe- ו‎ Ai Ne : 
bat manum aridam: Surge, eg. DA קוּם ועמררבְּתוְך‎ nea | 
fiain medium . Et furgens fletit. , Om ישוע‎ "iN! ויָעמוד:‎ : 
'9 Alt autem ad ilos Jefus :la- My COM C22" שא‎ m 
terrogo vos fi licit Sabbatis bene- : BA a לי‎ | 
facere ,an male: animam faluam "> 
facro, an perdere? 5n i mI 
סג‎ Et circumsþeđis omnibus = ויאמר‎ 4 
dixit bomini: Extende manum» ÀE uim ; REAA a 2 
tuam > = Etextendit : eg veflituta לו‎ 36m o desc E 
eff manus cius. xx. Ipfi autem " r52 TMOL = dpa 
repleti [unt infipientia , €5 collo- פרק‎ v5 רו גסיש‎ 
gucbantur ad inuicem , quidnam ,, מיכם‎ - $^ 1 s לש‎ diis 
facerent Jefu -12 Fadlum eff au- Phe = ddp. iU LL el ! 


tem in ilhs diebusyexijt in montem 77970; 


. 
o odd so 25 ל‎ E 





orare , €§ erat pernoclansimora, $) 


NPAPI PID nr‏ אלה 
tione Dei ..x3 Et cùm dies fatlus ,, vy2DO no ; - m = |‏ 






effet, vocauit difcipulos 0:65 <: ם קרא‎ 





Pt mominayit ) 14 Simo- TIN | שלוקים‎ DNDP"D3t 
6 . . 4 2 È 2 E לע‎ . 
Pda ‘tg An- ג‎ DINNI vs 


~ 
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`` elegit 
Ap 
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pra ויעקב‎ PON prp] ₪ Andream fratrem eius ; faco* 


0 ` רתרו‎ s bum, cg Joannem, bili um 
"Dp + וּפָּלִיפוס ובר--תולום‎ pee sec Y E" 


Geum, es Thomam. fabam‏ האמה spen‏ מהלפיוְשמעוץ 
Alphe, Eg Simonem , qui doca»‏ = חנקרא קנָאי: nmm):‏ ומיעקם 


se colam, +‏ שי mmm‏ אִישְקארייותָה שׁהָיָה 
cobi, eg fu cariotem , qui‏ א - i‏ 
itproditor. 17 Etdefcendens‏ רחוסה DMN Tm:‏ ויעמור 
cum illis , ftetit in loco campeftri ,‏ בְּמְקוּם בקעה i7» rT7vm‏ 
cus, Ug‏ יה ג x‏ ₪ מתלמודש והחמון ר מִכָּל= 
do copioja plebis ab omni‏ 

= "? יהודהומירוּשלים זממחוזות 
m ,eg mariti-‏ 
OI 65120, Si qui‏ גר תודון + שכור 
yt = venerant ot audirent eum , eo fa=‏ ו wn‏ מתחלו 
naréntur à languoribus fuis . Et‏ מתרחלולירזם co»yarm‏ 
qui vexabantar à Fpirinibus im.‏ ~ 
rr s mundis , curabantur 19 Et‏ טמָאורת TREN‏ 


1222. jun בליחעם‎ pot omnis ais turba. j ל‎ Bp tert 







neon LER pecie IAS s f 
RN מרפּאת ל‎ atis oculisin imdfipulos fes; 7 
hac vro nowyens. cebat : Beati pauperes? quiae 


De.‏ אשי me‏ אַטְרִיהֶעניִםבְרלַכֶסמַלְכוּת: 


‘zr Beati, qui nunc eritis 

exa mt DINI יי‎ quia post. Beati, un 

O25 o waen-a np > nunc fl-tis , quiaridebitis . 

Beatieritisciim vos oderint‏ 2 הכוכיס: כ ו 
i np sm x homines, eg! cim. fepár‏ 







Cale adi (3 tak‏ 23 וג 

ra : tate, ecce enim merces e amul. .‏ לו 
WI) ta efi in celo. fecundum bac e-‏ | 
p» ouam nim facicham | en com‏ 
TOTUM oo IND SY URS S‏ עשוּ J FMN‏ 


page i f d Lf ₪5 ה‎ Pe 
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24 Verumtamen ve vobis di- * "Uv העטיָרים‎ 09 "iM TN 


tius is habetis conflat peo mw tB YI DA 


nem vefiram: 2s Ve vobis, 
qui faturati eflis : quia furictis. D22 בי אוי‎ 


V « vobis, qai videtis nunc : quia 1227 3 diss jc עָר‎ 
lugebitis eg flehitis . 26 Vacam ,, לכם‎ 12721023 "IN 13 «m 


benedixerint uobis homines : fee — bbs A NÉ 
cundam bec enim faciebant Pfeu- MNA כַוּבָרִים‎ °F e DNI 


doprophetis patres corum. penas ommo עשו‎ 















Y 


כל וו 
n Ur EC‏ 0 - 3 1 ו 
vant 4 MIN Yn:‏ למי, cite his qui oderunt Yos.. 28 Be-‏ 
wp‏ הככו — .59728 > acdicite maledicentibus uobis, eg‏ 
?BITYY bp 4‏ ל לו בער : orate procalnmniantibus wos.‏ 
E‏ ב Et gui te percutit in maxit- » ERLE je E‏ ; 
"m aic ll lin . Et ab eo, X JDN nao? ' nae 4‏ 
m‏ ;חי qui aufert tibi veflimentà , ctiam mR Cad.‏ 
. וָלנוטֶל 725 Aunicam noli prohibere. membran‏ 
— תכל irin2m-oiwe5n‏ > :4 ; 
Omn; autem petenti tc 5, . li REUS wet el. P Rs buo‏ סב 
JN S29 TR‏ תן tribue: € qui atfert qug tua. ' boo om‏ 
מָהַשָהוּא ?3 buyon‏ לו i funt ,ne vepttas . Scu c‏ 
vrai Et‏ ו 
iur T L oD OQ. OIN OKNE‏ 
o0 ga Et fidiligitis ent, qui voi "armis DAN DRIED‏ 
pey‏ אוֹהֲבִים OPAR‏ מָה am‏ 1 שי ligt sgn gol‏ 
AY‏ ו  mames peccatores diligentes [eo | ayari Pa‏ .32 
dilgum.. 7 Er ws s" DOTT qe‏ 
לי וְהֲכִיִם Et fi benefeceritis bis , qui ONR‏ 33 4 " 








vobis: benefaciunt quee vobis eff OPPID 
gratia? fiquidem (3! peccatores myyye 
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לרזטאִיכם לְקְחרת‎ obp peccator ibils ftentrantur , vt reci- 
o anuo אֶתַכוּ‎ 1 muU» y; piant equalia. 35 F erumta- 


4 men diligite inimicos vefir s: be- 
"pn sa לוו‎ rmm vro nefacite , es mutuum | uy nibil 


cC» mm ni nS inde fperantes : eg erit merces - 


TUM בי‎ m בנ‎ vn שי רב‎ 4778 multa , es eritis fili ] 


if fa‏ יי nato map by imm‏ רעי ז. 


, "gratos £9 malos. 
v 103 ירבן ,היו ררחמניכס‎ 36 2 fote ergo mifericordes fi- 


Fiela mo PINY sy cut ee Pater veser mifericors eff.‏ | הא 


37, Nolite iudicare , eg non iw- 
8 wrm הא‎ TB dicabimini = nolite condemnare , 


my lase ול לא‎ yen cg non condemnabimini. Dimit- 
^15 o2 [n 3n: הו‎ Dam 3% fite , eg dimittemini. 38 Date, 


O 4 vobis s menfuram bo-.‏ אה וּנדוּשֶה ועורְתּת 


nam , eg confertam , eo coagita- 

47152 zi = N .מ‎ fupereflucniem dabunt 
סד‎ + D39 שָׁתמורוּבָּה יוּמַר‎ » m finum vefirum è Eadem quip- 
אֲמַר אֲלֵיהָם משל 127 ול עור‎ pe menfura, qua menfi fueritis, 


חש mn‏ עורהלא שה נמ 5 


^N numquid potefi caecus cæcum‏ לחת + אִין ToN‏ ע 
bh ON oby nmm T ducere? nonne ambo in foutam»‏ 


9 cadunt? ao Noneft difcipulus 
D: ? Up 2 אַתָּה ראָה‎ "npo fuper magistrum: perfectus autem 


p3p nns pNYDDN ‘omnis crit, fi fit ficut magiffer eius.‏ הַקורֶת' 
4r Qui autem vides fcffucam‏ 9385 או אִיךְ אַתָּה oi»‏ 
in ot ni ee es ados‏ 
ue in oculo tuo eff , non confide-‏ 
potes di-‏ ב 42 Dur‏ רחקש Tum IPN qe‏ 
YIP mne cere fratri tuo: Frater fine ejciam‏ רחנף oen‏ 


לומר ns‏ אַה הָרָהְוְאֲסִיר 


` לו‎ qb rmn comp feflucam deoculo tuo : ipfe in ocu- 


lo tao trabem non videns? Hypo- 
DLE pe ovas nen crita ejjce primum trabem de d 
PN = 4: 5 tunc peripicies vt edu- 

e > cas festucam de oculo fratris tni . 


JS - \ 
4 do 
i. 
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43 NCon ef cnim arbor bona, YA כִּי. אין עץ טוב עוטֶה פְרִי‎ . 
que facit fructus malos: neque.» / רע טושה 45" טוב‎ ? » ue 
arbor mala faciens fruclum bo- un p pep. yip 
num. 44 Fnüqueque enim» "' Poa רו‎ BD ym 












+ 4 3 M, 6. m שא‎ 6 1 
arbor de frudlu fuo tognofcitar. צִים תָאַנִיכם‎ pru y prop | > 
Ncque enim de fpinis colligunt f- 4 2x mon n'wo5 p Y 
cus : neque de rubo vindemiant 5 ל‎ 0% UN | ל חיש טוב‎ NN 
vuam. 4g Bonus bomo de bono * 1223 אוצר‎ 215b ל כ‎ VN 
thefauro cordis fui profert bonum: NYIND מוציא טוב וְאיש רע‎ 
eg malus bomo de malo 1 Imo הרע מוצשת רֶע בי‎ 


poft malum. Ex abundantia 


Fas ; es de . j 
cnim cordis os loquitur. 46 Quid DNN np?) מִרַּרחַפָּה‎ 2n 2 
autem vocatis me Domine, Do. : ON] לִיאָרון אָרון‎ DNT = 
mine: es non facitis que dico? «7 עושים מַה שאַני אומר | כל‎ = 
T וק הר דוה‎ T , 


47 Omnis; qui vcnit ad me , du^ 5 Re 
ey audit fermonts meos , &5 facit ovy) "727 75 הַכָּא א‎ . 


eos :offendam vobi cui fimilis fit: ' הוא רומה‎ no? D27 DNON - 

NS fimilis m Hu 1 A mina דומה הוא לאיש‎ | 
omum , qu: fodit in altam, t9. טוה‎ "o וישם‎ Lan fru 

pofuit fundamentum Juper pc he ley Ad 2 uo 

tram . inundatione autem facia, er. y 3) gov המלע ויה‎ . 4 

ilifam ef flamen domui Wi, 3 712 ולא‎ rT 1723 | 

non potuit cam mouere: fundata. = Jj mno nonbr : 
enim erae faper premo הַפדַע והטומנואינרעומרק‎ 


+ 
LJ 


- 


-49 Qui autem audit gg nono 5 09 
facit: fimilis cfl bomini edifican- INI NYIT CUP ההוא‎ 
ti domum fuam fuper terram fre 2 pal) יסור‎ 03 VT 
fundamento: in quam ilius c8 npobr ותה‎ noz Riser 

Fenius seg continuo cede: (9 SFR 
fca eft ruina domus i = NTa 


^" 









8 es 5 A OR ו‎ o. t 02 14 0: a 
e ray , : ל‎ 3 E a %3 + we i 
A = ג‎ We- ה‎ 
dn dct ₪ v 2 Ü 
x : E x ub. | E 1 
fU. i ; 2 
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a4 1 E I KUCA P. VIL. 


This ובאשר ממ‎ CT C autem imple[fat om- 


nia verba fua im aures 
H :א לכפרינְחוּם‎ N3 הֶעם‎ n INI plebis, intrauit Capharnaum. 


rar > 2 (enturioni autem cuiufdam‏ עָר ND‏ שר 
yumnwan = feruus malè habens, erat moritu-‏ עד המות nmm‏ 


rus: qui illi erat pretiofus . 
yov DENS) ORIYI ילו‎ 3 1 chim andiffer de Tefu , mi- 


fitad eum finiores Tadeorum, ro-‏ מישוע וש גליו זקנל 


onma gans eum vut veniret 9 Jaluaret‏ ה בָר 


w3 om שיבא ויושיע ז עברו‎ . ferum. eins. 


4 At illi chm veniffnt ad Fe- 
mep לו‎ inm אל ישו עו‎ fum, rogabant eum [oli bii 


| שתעשר;‎ "iN? "2 לו‎ NONI tesei: ziad ignus eft ut hoc ili 


| €- בּאֲשֶׁר‎ 'mn 215 לו‎ ; preftes. diligit enim gentem 


noftram: ed Sysapotam ipfe edi- 
, fiuit. nobis. ללה ל‎ 


NY DOS) DIAN ITIN 


OIII qn בָנָה לָנוּ ו‎ > «^ 6 Jefus autem ibat cum ila. Et 


mann לאהרחוק‎ no cùm iam non longè. fee. àdomo , 


noun "U/ adem Centurio amicos di‏ אַליושרהמאָה רעיםי' 


cens: Domine noli vexari : Non 


. 22 nw: bN r לאמור. ראָרון.‎ enim fum dignus « vt fob telum 


E rn רָאוּ שְׁתָּכֹא‎ »YN meum intres. 7 propter s. 
בעצמי‎ Tovro nwaym C meipfum non. [un n 






nr nnn nnt UN DND) 2 rad‏ שלטון 

Sa oiia‏ ותחתי יש אנשי הַמִלְחֲמַר 

"ns Jom ואומר לוה ל‎ 6  feruo meo, s fac hos ,eg facit, 

nay "31! RIINI 9 Quo audito 7153775 miratus‏ זארת 

721012» וישמע‎ mol eff: es conuerjus Tren f 

"Di D mA רחוָדק‎ ; 
לְבִיתות‎ , 


itratus vto 
DRD PY לבא א‎ "M d verbose Hkc 


iiy SECVNDVM LVCAM. 
turbis dixit: Amen dico vobis > PANDIT לבִּיהות ההלבות‎ 
nec inl frat] tantam fidem inueni. אומר לכם בישראל לא‎ JN 
ro. Et reverfi , qui mif fae- > ינק תלדל‎ ₪ 
| rant domum, inuenerunt feruum, ' NIJ MNA מִצָארתי‎ 
n. — qui langucrat Janam . - iovis אתם‎ mab וישובו‎ 
| וו‎ £t faélum efi : deinceps ibat. Toi העבר שהורק‎ INID 





fuus es caepit loqui . Et dediti v ED dmm שרחל לרבר‎ 
lum matri fne. 16 7 AU i יראה לכלם ויככרו‎ y jr 
tem omnes timor: çg magnifica- 0000000008 - 3 
bant Deum , dicentes : Quia Pro-. or YI , 4 לָאלְהִים לאמור‎ 
pheta magnus farrexit in nobis, "PR קם בָנוּ 7" הָאֶלהּיכס‎ 
be elus € בבל יי‎ cn "on עמו : ויא‎ 
uam. 17 Et exijt bic fermo in PRN PHC: Ades 2. 
clinch Tul deco, cg im. ner עליו בבל‎ i E הו‎ 
1g. omnem circa regionem. 18 Et" TPO ponb יכו וניר‎ 
nuntiauerunt te difcipalié: האלה‎ onaTT—93-9»v» 
ius deomnibus bis. 19: Et cono, קש"‎ WE A S o 
uocauit duos de diftipulis fais Fo” VTO 5 qnm à ge E - 
annes, eo mifit ad Jefu dicens: NON? YW ocv Ec 
Tu esquiventuruses, analium “IN האתה הערזי לא או‎ 
pinus oo woe m We cnp ג‎ iso מקוים‎ 
e Es Cám "UNS | - 2t 


| in ciuitatem que vocatar Naim: , | XL 
| £g ibant cum eo difcipuli eius , eo' 727 72 אַהחר‎ nm RINY 
: turba copiofa . | 125n COwirwmn 79 
rtm pute LS COMER Pairs 
Bus effcrcbatur filins unicus ma- NOS חכה‎ Tn שער‎ i Mam 
$ rife: cg hecvidua erat: 6 NE חיר לְפמו‎ 3 Dr» 
> . turbaciuitatis multa camilla. này 23 עם‎ yn אַלְמָנָה‎ 
13 Quam cam vidiffot Domi- | e ess HAs se RS AAA At à 
, m mifcricordia motus fuper eà , 2 com 1 mw nnw nuUa ! 
1 dixitili: Noliflere. 14 Etac- VIININ TI DNI POI 
BÀ. o F — — — 
E utem, ; ) Zac ues WEAR 
j Et ait : Adolefcens, tibi dico , fur- oot =; האפר‎ Dui 2 
ו‎ ge- 15 Errefedit qui erat mor-" המרת‎ 390": Oy 1? יאופר‎ 
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n inter natos mulierum. Propheta ,‏ ילדו הנשים נָבָש ג 


EY ANGELIVM aT 
בָּאוּ אליו הַאַנֶטיכס‎ MONI zò Cm antem venient ad 


: onov ל‎ iommi: eum viri dixerunt : Joannes 
1 20 הטומל‎ acm vu Baptifta mifit nos ad te ,dicens = 


' לֶא או‎ "syn לאמור הַאַתָּה‎ | Tues,quimenturis es "o 


NIWY +: אנ מקויכ לארחר‎ " e042 24 (in ipfaantim 


mmy bora multos caranit à languori-‏ רְבִּיִם מַחַלְאִיכש 


0 bus ,€9 plagis , eg Spiritibus ma- 
p רעות‎ nimmer oye lis, eg caecis multis donauit vi- 
הראה | ויען‎ c2 לטורים‎ fam. ) | 


pnmo נידו‎ mia% DAYN’ z2 Etréfpondens dixit iliis : 


Euntes venuntiate Joanni que ` 


2 MA COrysv TUN audiflis , &s vidiflis : Quia caeci 
DINN רואים וּפַּמָחִים‎ DIY = vident claudi ambulant, leprofi 
וּמִצורעיכם נְטְהָרִים וְחרְשִיכש‎ mundaptur , fardi audiunt , mor- 
קמיטועניים‎ ano שומעים‎ tui refur gint, pauperes euangcli- 


Etbeatus eff quicumque o‏ 23 7 מבוּשָרִים Garw:‏ מי שָׁלא 


"UMP: TITEN 5v» « non fucrit fcandaliCatus in me . 
j won app) 24 Et cùm dice [font וו‎ 
: TIY WOW £^" adturbas © Quid exiftis in defer- 

DDNYS sum videre ? arümdinm vento‏ 2202 לְרְאוֹת הַקנָה 
tmp qm OW videres?‏ אֲבָל מָה ONY‏ 
las cdi i az - id exiflis videre 5!‏ 
v1? ERES Toa? bominem mollibus vestimentis in-‏ 
 dutum? Ecce qui in vehe pre-‏ 27713 קלקורת רחנה mv‏ 
funt eg delicjs in dos‏ ו = לבוש יקר ומערניכס Con‏ 
Regum funt... 26 Sed quid exi-‏ + בַּבְתִי המרכים answa s‏ 
OL: US pis videre ? Prophetam 2 Vti-‏ | ופה DS‏ 
que dico vobis; 65 plus quàm‏ לְרְאות i337‏ אָכֵן אָנִי TAIN‏ 
NS An"? saper s^ bicefl , de quo‏ : זה הוּא 
meme Jeriprum cf: Ecce mitto Ange-‏ הווו; ~~ 
lum meum ante faciem tuam, qi‏ שר 3r r WAD‏ 


nem "vq T*2N7D preparabit viam ttam: ante te. 
p deni tap 28 Dico mim vobis: Maier 
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Joanne Baptiffa memo es < qui wy דהטוכל‎ pras 
autem minor efi in regno. Dei, "nn בָּמַלְבות הָאֲלהִים הוּא‎ 


maior efi illo. z9 Et omnis po- i Si fe 
pulus Da EF publicani , iufli- ** וכל הָעם השומע‎ i DAD om 
Jficauerunt Deum , baptiz;ati ba- ny203 Db) וּבעלִיהַמַּס‎ 
te rifai autem EF Legis | אע‎ x? PR prm 
.30 arifet ; + tee 
periti confilium Dei fhreuerunt "ON mnm 2m onm 
in [emet ipfos , non baptizati ab עצרת‎ "23 wB5 לי‎ 203 
e0. 31 Ait ה‎ zi Hem וואמר::‎ ! DWI 
Cui ergo fimiles dicam bomines ב‎ jh : i 
generationis huins 7 eo cui fimi- TAW "n5 OR הָאָרון‎ 
les funi? | וּלָמִי הכם‎ mim הדור‎ vase 
32 Similes funt pueris fedenti- n yy: רומיכם : רומיםש‎ 
bus in foro < €9 loquentibus ad ÍT אוש‎ DHD) pus היושכים‎ = 
uicem y.&9 dicentibus : Cantaui- 0 TT כ‎ wt: 5 
mus וסט‎ tibjs , eg non 0404: 022 MO. De 1773" x. 
Tameniauimus €§ non plorasüis.. קוננָנוּ‎ on? ולא‎ e» 3 
<33 Kenitenim Joannes Bapti- ji יורחנן‎ 6 Bm n 
fesgum manducans panem, F "1 ₪ Tr 


ibens vinum , eg dicitis: WRI on? הַטוכ אינו אכל‎ 


neque du. | 3 
Demonium babet s- | אומהים שר‎ ONN) שוֹתָה יין‎ 

34 Venit Filius manducans, 34 שכו: בא בהאו יר‎ 
EF bibens , c9 dicitis: Ecce homo כ אוכל‎ pu 


וְשוְחָה DAN)‏ אומרים הגדת 
Sbi‏ וְסוּבָא רע micus publicanorum; eg peccato- DON W29‏ 
וְהַטָאִים + npo»‏ החבמרק ,. rum. 35 Etiusificata e fapi-‏ 
entia ab omnibus filijs fuis s rman re in 4‏ 
Rogabat ey qui- " 95 v pon LETS 4 38‏ 36 
dam de Pharifeis,vutmanducaret TOY 289 O'vTbnb TIN‏ 


ee dtf domua YIN הפרוש‎ MIIR NIN 
are: 0/0001. 37 Lt ecce om k 

mulier , que erat in ciuitate pec- 2 דוו‎ VES DN הנה‎ 

catrix , «t cognouit. quód. acct- הוּאיוסָב‎ 3 2 DA בער בַאֲשֶרין‎ 

bnifetin domo Pharijei, attulit ORY JÐ ותשא‎ VNI MII 

tabasirum T unguenti o. שוכְלָאמִ-----שָמְזְרוקרז:‎ 
sii RES ES ans ותעמור‎ FA 


` deuorator , eg bibens viuum , a- ' 


2.9. 
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PATOSE NNO פא 38 "ותעמוד‎ fans rétrò fecus pedes 
לרחוץ רגליו כדמעורת‎ omu | נא‎ lacrymis capit "iam 
MEUIYULT msc CUS, £9 capillis capitis Jui terge- 
כּשערורת ראשה‎ DINI = וק כ‎ ao 
: ותשק רנלו ותמשְחְז ברוח‎ vagucnto vngebat. 
NIPE מ וכְרְאוֹרת הַפָּרוּש‎ 39 Videns autem ed , 
| : C הפר‎ nmi 7H 006000701 cum ,ait intra fes 
nr לָאמוָראָס‎ 1293 WON dicens: Hicfiefet Propheta.» , 
AMANI yn וא נָבִיאהָיָה‎ feiret gtique que , ey qualis eff 
MERI היא וארת‎ PRAN א‎ Tus 
1 NU יוות רו ב‎ peccatrix eff » 4o 6 refbonaens 
: הל‎ nian הבעה 1 בי‎ Jefus ,dixit ad illum :Simon , ba- 
yov DN? ישרע‎ 3 boo ribi aliquiddicere - At ile ait : 
PbWnqoN לכ‎ "rer: Modes = 
לווים‎ Que רהוא רב אמור:‎ yr AL Duo debitores erant cuidam 
b ise ל‎ 0 b atori «vnus debebat dena- 
MTM, מ‎ WNI הו‎ yj quingentos , 69 alius quin- 
gina a ל‎ cade 
? שי‎ e 42 Non: ibus ilis שי‎ 
Aa cC ieee POTD arene donanit rR. 
[3 לְשְֵׁיהָם א‎ NDUN?  Quiserpo cum plas diligis ? 
p» EO מִי אוהב אורתו‎ 43 Refpondens Simon dixit : 
חושב בי‎ ow "pw" pp 9 cni plùs donauit. 
^ למי שנרזן לו‎ docs :241 illedixit ei : Rede indicasti. 
2p" impu היטיב‎ iom ONT “ -44 Erconuerfus ad mulierem 


nrw לשמעו]‎ "om npo = dixi Simoni : Fides banc mulie- 


jh $. OG rem? Intraui in domum tuam , 
ein NPRD Sine aquam pedibus meis non dedifli : 
Dr וּמִים לאד‎ (m3 l bec autem lacrymis rigauit pedes 
n Dm לְרגְלֵי וזארז‎ mcos ,) capilhs fuis terfit , 
+ ברמעורת ונכ כּשׂערותִיח‎ ^ 
וארת‎ DN nur DN " pac autem ex quo intrauit, non» 
הָרְלָה לנשק‎ NO באָה‎ OM canit our pedes mens 
רוקה לאההמְשׁהָהַ‎ tigre 46 Oleo יקי‎ mm von en 
ראשי‎ ; ; i xisi: 


0 a 
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xifli > bet antem wnguento vn- om ראשי וארת משְׁרחרה‎ 
wit pedes eos. ‘47 propter — 4 39 TIN IN m». 1 npma 

dico. tibi: Remittuntur ei pecca C 
ta multa , quoniam dilexit mul- T2» הֲטאוֹת‎ "n , MRVA 
tum . Cui autem minds dimitti- E ומסשר‎ 2105 rn 72 
tur minis diligit. 48 Dixit au- wany jb ונשאהמעט א‎ 
tem ad illam 4 Remittuntur tibi i - . ii Binnie; 
peccata. ag Et ceperunt qui חטאהיך‎ 32 IM Ha 
fimul accumbebant , dicere intra + ויחילוּ היוסכים ירחר לאמור‎ 
Ji: Quicef ble quictiam pea roten MRTG? 
ta dimittit? So Dixitautemo -mayi Ré ác 
ad mulierem : Fides tuate faluam ' pa To 10 
facit: vade in pace, רזושועף לְבִי ל‎ qms 
| לְשָלוְכס:‎ 


CERME וכ כ יכ‎ pU 
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E BERLIN d" ba) “N palei 657 dum feminat , aliud cecidit fe- 
מְרְמסוֶעף שמיכם אֲבְלוהּ‎ eciam ea an ef eg 
2 r Pen. Volucres celi comederunt ilud., 
על המלע וְבָצַמְּחוֹ‎ ?B3 WNI * 6. Etaliudcecidit fupra petra: 
לחור:‎ j^ nmn N22 יבש‎ eg natum aruit , quia non habe- 
mox opa pab) MRI? bat xin m Es. bos 
A as, "Ptr fpinas eo [nmulexorte Shi 
וְאֶחָר‎ amp in vyvowpn "me Juffocauerunt ilud. .8 Et 
טכה ומח ויעש‎ vo" על‎ Ob). aliud cecidit in terram bonam seg 
הַדְּבָרִים‎ NYRI : nND 00 י‎ st שו שח‎ vou : 
r ML s ma., 9 Hec dicens clamabat: Qut 
ל למ‎ WY [yx "abet aures audiendi ,audiat . 
PPA וישאַלודחוּ‎ YDP! 10 Interrogabant autem. eum 
לָהֶם‎ INI 1 na מה המשל‎ « difeipuli eius, que efet hac pa- 


T3900 לרעת סוד‎ igo «eal rr Que dije ditis 
Ed זדן-‎ 4 *7*  WVobisdat 5 
DOWD Db DRA regni en in per 
הָרוּאִים וּבַלְתִי‎ RYG bols. vt videntes non videant , 
רקש ! זה הו‎ rom n EF audientes non intelligant . 
des o -12 EF autem bec parabolas: 

Tow C9 MID ETIZU Semen eft verbum Dei. 


qr על‎ SYN) LOONT 815 Qui autem fecus viam, hi 


pun יי הַםהשומעים וְאַחַרְבָּא‎ 6 amets .- e 
"רת ברו-=שלא=‎ = ; / 657 tolit verbum de cor- 
N13 0378 bats NUM ori ,ne credentes falui fiant, 
וְאַשַר ע‎ WOP יאמינו‎ " 14 Namqui fuprapetrams: 
הַפָלַעהַםהשוּמָעים ולוקחים‎ 7 cùm audierint, cum gaudio 
CO P So = qu ad ampas me 
EOT Y WN VVC Aun, 65 in tempore tentationis 
וּבערת הַנפָוֹן הכס‎ OORD recedunt 000000007 
DP נָפל‎ wp = 1$ a מ‎ ant, 
4-2 cidit: bi funt , qui audierunt , 
Too OVAMO ג‎ folicitudinibus , &9' dini- 
וערוּנִים מַוָה הַהַיִים‎ Qe týs, es voluptanbus. vite eun- 
DIN) Dp ה הוּלכים‎ . 0% emere 
8 Oy : | ו‎ . S à V i ` fru- 
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frutlum . 16 Quod autem inz ' "82 שער‎ + 

bonam terram : bi funt , qui i in.» bos 21 ty הטוס‎ po 
corde bono , eg! optimo audientes 2 , 
verbum retinent , eg יוטומָרים אתו כ‎ 

afferunt in patientia. 17 Ne-" א‎ 1 m9303 עי ער‎ 

E a: ה‎ 0 . AA שום אֶדֶם הר‎ p'715 

operit eam afe, aut fubtus lecta 

ponit : fed fuper candelabrum po- ron wwe ליאו‎ o33 אהו‎ 
7 בִיהדאָס עלדהַמָנורָה‎ "enn 


18. Nen efi enim eco A להאיר לבאים‎ HIPPY 


uod non manifestetur , nec ab 
יו‎ quod non 0 PRI To NoD "no אק‎ 9 


gg in palam veniat. N27 yw שלא‎ = aom Mt 
19 F'idete ergo quomodo au- 3 yon TR ראו‎ m» EL. 


diats Qui enim babet , dabitur 
ili: eg quicumque non babet ,¢- oro». rab cale 


tiam quod patat fe babere , aufere- 715 1335 לו יוסר‎ | DNUS מִי‎ 
tur ab illo zo Veneruntautem + שַהוּאהשכש!ו ויבאו‎ 
ad ilium mater , €5 fratres cius, ולא בלו לנטרת‎ TIRY אמו‎ = , 


6 non poteranz adire eum pre ,, 
tarba. ii Et nuntiatum eft il- וער לו‎ Y! cn בעמור‎ TOM 


li: Mater tua , &g fraties túi (n3 עומרים ג‎ TINY qt jm 












22 1 ndenss dixit ad ; 
eos: el fratres mei וְאָרזי הָכ=‎ Be: ליחכ‎ 
bi fant qui verbs Diiaulium, CANT בר‎ 

Eg faciunt : i3 3 Fatum eft au: DONT בָּאַהחד‎ "t 4 מ‎ 
tem in una dierum yes ipfe aften: A 
dit in nauicilam ; LAM wes paw nap על בַּסְפִינָרז‎ 2 
ius, eg ait ad ilos: Transfrete- לירחם‎ "CD" VRONTN 
mna trans Sagnum: Et.afcende- roy oiim לה אה‎ 


runt. 24. Etnaui 4 ^ ui. 
o Pe cop CAM 


xe 25 Ac ְרוּדקוּ=י‎ 
ns fufiiraveranteams . aay 


dicen- 


> 
" 
V-r 


e féantforis, wolentei te videre, n IDN’ m כו‎ y mea 3 


2 2 - 








a pan - 


disini, ויז‎ 
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D'NI OTN לאמור רב‎ | dicentes : Preceptor , perimus . 


At T tst 


At ille Jurgens, increpanit ven-‏ ויקם וינער mmi‏ ובסענרת 
tum , eg tempestatem aque , es‏ 


: שְתִיקה‎ ono own eren affir ey iei = 
DIMAN אורה‎ on? "DA" * 326. Dixit autem ilis: Vbi e 


IDAD ויתמחו איש‎ wy nm 40: Qui timentes, mi- 


rati [unt , ad inuicem dicentes : 
שהוא‎ es אמור מי אתה‎ Mun pic eff , quia 65 ventis 


om o^ 2) לרוחות.‎ my כי מ‎ m eg mari imperat , es obediunt ei? 
בַפָּפִינָה‎ niai שומעים לוו‎ 97.27 Etnauigauerunt ad regio- 


nem Gerafenorum , que cf? con- 
DY DYN. n5 gone wei 28 + A egref- 


—m לאֶרץ‎ NY "+ א הנליל‎ jus effot ad terram , occurrit. illi 
7228 N לקרארתו איש‎ vir quidam , qui babebat demo- 


rn nium iam temporibus multis , es‏ לו השר מז )37/2 וְאֵינו 
veflimento non indutbatar , ne-‏ 


TY 23 22" ְאִינו‎ "2 valo que in demo manebat , fed in mo- 
בַּ---אם בַּקָבָרִים | : וְכאֲשֶׁר‎ " numentis. 29 ls, vr vidit Je- 
vio on) nor nsnw) :מג‎ procidit ante illum : ¢9 e- 


clamans voce na, dixit : Quid 
no "DN נָרול‎ . bip צעק‎ mihi, EF tibi n efu Fili ללה‎ 


te, ne me tor-‏ 0 לק לי הלעפ לי 





o 3? paro אֲנִי‎ i y pra: 30. Pracipitbat enim ' 


lé 5 € immundo vt exiret ab 
m? n m בי‎ CBE n bomine. Multis enim tempori- 


> בל‎ ORDO רמא לצאר‎ bus arripibat ilum, 5 vincie- 
בְעיתִּים ו רכים הָיָה טורף אותו‎ batur catenis, 65 E iu- 
fioditus. Eg ruptis vinculis age- 
"bU ODP DNN UN à demonin in difora. 
המוסָרוּת‎ pnt km op 
i ; לַמַרְבֵרִים‎ Uno ונוע‎ 31 1% auit autem illum 


„Jefus , dicens : Quod tibi nomen 
לאמור ימֶרז‎ ye לו‎ EST efi? Atiledixit : Legio : quia 


» HE RT וַיאמָר‎ ? BU intrauerant demonia multa in.» 

Ton בוו‎ 182 c2? שרים‎ seum. 32 Et rogabant illum.» 

me imperaret ills vt in abyf-‏ לו ְבַלְתִי Or‏ לְלְכֶרת 
Jam‏ לַתְהוּם : 


225 526% NDUM 65 א‎ . 


fo יאמשה‎ 33° Eratantn ih orm עגר‎ vom ran? 
grex porcorum multorum pafcen-. Hamm- 5a? חועים.‎ 


tiim in monte: C5. rogabant eitms 


vt permitieret els in illos ingredi commi אבס‎ arc 
Et permifit 116: 3q Ekierunt מאָחידחהָאִיש‎ DWD aum 


ergo demonia ab bomine s Eg in- on" 
trauerumt im porcos : 5 
abyt grex per precepsin ו‎ Dg? ו‎ "092 J*on Tn ' 
eg faffocatus efs 3S: "Quod «ut. (כאשר רָאוּ חַרועים‎ = 
videruntfalam. gui:pajicbant , 172 1721 377 
fugerunt, F muntiauerunt in.» 56 m 

ciuitatem.£9 in'uillas.. 36 Exi- UTIMS ואו לְרָאוּת‎ on 
erunt autem videre quod faclum אֲשֶר גה יאו : ול ישוע‎ 


eft , eg venerant ad Jefam: 9 WV asy" 
inuenerunt hominem fedentem à רחש‎ upa 


quo demonia exierant yeufhiam; 


ac fana mente ad pedeseius eg ti- ” de rir iom me 









5 












autem illi 6 qui viderant ,quo- s 
modo fanus factus efet à legiome . 

38 tg'rogawerunt illum omnis. ` M 
multitudo H is Gerafenorum. ym; 
vt difccderet ab ipfis: quia magna. ys, הנל‎ agn 


timore tenebantur ... Ipfe autem». 


afcendens nauim y rener[na eft... השרִיכס‎ wes wn " N 


39 -Etrogabatslumzir,àquo PON עמוויטלה‎ eo 
Bpa E s E vicum e 6 שוב‎ cz 
jot . Dimifi ít autem cam efus ,di- ~ = 
cens: ao Rediin domum tuam; מל‎ ES orama , 
cg narra quanta tibi fecit Deus . ` בל הער‎ 
Titan (שרזלו ישו ל‎ 

et [ejus 3p" שוע‎ E 
ax Fatum of antem: "M , = שר ישוע מקטלותו קנט טי‎ 
djjffct J efus y excepit illam. קוים.‎ 21 
eran "enim omes expedlántes i. "ושמ"‎ ve ר ל‎ 
qa Breccevenitvir sui nomen wb E 


Ff Jairus, 






amuerunt, 37 »Nuntianerunt n wu oae 
אל‎ : sk mij x 


> predicans quáta ili fe 


₪ 4 0 Me 


dá 7. מו‎ 00 0 ex 
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etd שר‎ Mk Jun; ie Princeps Synago- 
: rogans jo vt intraret in do- 


a Nd TE !mumeius, A3. quia vnica filia 
eres r2 apm erat ei ferd annorum duüdecim » , 
ְהִיא קְרוּכָה ו‎ A EF bec moriebatur. Et contigit. 
dum iret, à turbis comprimeba- 

FT 4 "ד לְכְתוּולְחֲצוהוּהֶעס‎ gp Et mulier quedam trat 
y מִבְשׁתּים עשן‎ gon TOR in fluxu fanguinis ab annis daode- 
e ותפזרכ א‎ nyy cim, ליי‎ 8 aa Vcr 
omnem iam (aam , neca 

poruit curavi: 4s àcceffit‏ סט לְרופָאִיוָשוּם איש לא ל 
be? eive 2% mi.‏ י- (nta?‏ ותנש yir me‏ 
Tua 3253 ps tins : tS confeflim fice‏ 

eius . ee Etat‏ ל ]| A‏ 6 זוב 
qui me tetigi 8.‏ די pee‏ רמה DIN‏ 
MS SON C2: 73 Ur N egantibus autem omnibus , di-‏ 
TU D'UN xit Petrus,€g qui cum iloerant.:‏ רב הַכִיתורת 





















5 ipe turbe te comprimuat , 

DD גו ו‎ eg diči: Quis mee 
ג‎ 3 DUM rura igit? a num Jus: Teti- 
עב . עתי‎ E - 2 ecc E Sk e 
2 -r "m ג‎ 1 ₪ 2 

Ans TARD שכר‎ Sarre non la: 


noD Memes venit , eg procidit.‏ יהי 
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sx Jefus autem audito boc ver- ישוע 5377 חודה ויען'‎ poten 


bo refpondit patri pucle: Noli < yyy pm , 
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tfcas : quia bic in loco deferto fu- 
mus. .ı3 Ait autem ad illos : 
V os date ills manducare . At illi 
dixerunt : Non funt nobis plus 
quàm quinque panes , eg duo pi- 
fees: nifi fo 7 ri? nos camus , EF €- 
manus in omnem banc turbam» 
cfcas. 14 Erant autem fere vi- 
riquingue milia. Ait autem ad 
difcipulos fuss : Facite ilos dif: 
cumbere per conuiuia quinquage- 
nos. is Etitafecerunt. Et dif- 
cumbere fecerunt omnes. 16 Ac- 
ceptis autem quinque panibus , EF 
duobus pifcibus , refpexit in ce- 
lum , 65 benedixit ills * eo fregit , 
657 difiribuis difcipulis fnis, vt po- 
nercnt ante turbas. 17- Etman- 
ducanerunt omnes , EF faturati 
Junt, Et fublatum eff quod fuper- 
feit ilis , fragmentorum cophini 
duodecim. 18 Etfaclum eff cùm ' 
folus. effet orans , erant cum illo 
E9 difcipuli : es imterrogauit illos, 
dicens : Quem me dicunt effe tur- 
be? 19 At ilireffonderunt. es 
dixerunt: Joannem Baptistam , 
alj autem Eliam ,alj verd , quia 
vnus Propheta de prioribus fur- 


- rexit: 20 Dixit autem illis : Vos 


autem quem me effe dicitis? Re- 
Sþondens. Simon Petrus dixit : 

Chrifum Dei: 21 Atileincre- 
pansillos „precepit ne cui i dictrent ' 
do: dicens: Quia oportet 
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ORBI p reprobari à Senioribus , 6o Prin-‏ מה וקניכם 
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"DN » per eda me Md‏ לכלם אָם איש רוצדז 
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[s Sedo r9 fiquacue me.‏ כא OTD N‏ עצמו ישא 
JI DPTO non ` 24 Quienimvolurit animam‏ אחרי: 
Juan falnam facere , perdet ilam:‏ + כִי מי vero‏ להושיע נפשו 


: ; nam qui perdiderit animam fuam 
בָר‎ ^et METRAN, ropter me , faluam faciet ilam. 
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.d בוה לְהתִפּל‎ n7 ויעל‎ cies vultus eius altera : €5 Ve- 
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נְרְאִיכם‎ TINI משה‎ am יי‎ 009% ; 65 dicebant. exceffum כ‎ 
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in Jerufalem ..32 Petrus verd ” yap ואר‎ pray EDDYN 


ui cum illo erant , grauati e: ג‎ 
in fomno. Et euigilantes vide- em "a rS . 


runt maicflatem cius, 000% ` o"vyn הָאַנָשִים‎ pu : 
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faclum efl cam. difcederent ab illo., מוב לְנוּ‎ '22 xw f 
ait Petrus ad fefum : Preceptor, e a dim u 
bonum ef nos bic effe: eg facias U טלשו‎ Fa S ופה‎ nn 
mus triatabernacula , unum Ti nup» וְאֶחָר‎ 7 ei 
bi, eg vnum Moyfi eg vnum» no yw E m וְאֶחָר‎ 
Eliz: |05 quid diceret . . 

34 rs autem ill loquente, eo טל‎ nao way: "phu 
fatia efl nubes, gg obumbrauit ony צַל‎ 
ceos : €9' timuerunt, intrantibus m 1 


E‏ שי ליי 
ל ma‏ לאמור. eft. de nube , dicens :. Hic eff Fi- Mn m‏ 


ius meus dilcclus , ipfum audite .° I "yn + Y "TT A 
. 36 Etdum fieret vox , inuen- m^ 
tus eff Jefus folus. Et ipfi tacue- i aus אדאמר‎ 


runt, ey nemini dixerunt in illis ~ jo 
diebus quidquam cx bis que vide- cra cro c Apen 


rant. 37 Fadum«efl autem in y; kapa i PRW =e 
Jtquenti dic, defcendentibus illis won "nb רת בּרְרְתָּם‎ | 


de monte occurrit illis turba. mul. ~ 
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clamauit, dicens : Magifter , ob- אֲנִי‎ "23 YAN? P 
fecro te ,refpice in filium meum RTT» > 
uiavntcus eff milu: 39 &g ecce הציק‎ y ae am rh d 
ה‎ eum, es fu” Y a "omm: : 
bito clamat , 65: clidit ,es difipat תו‎ 4 2 
eum cum puma , es אש‎ 
dilanians n 40 gro ia is aei um . 
fiipaloszuosvt ejjcerent i (ana 
non potuerunt, Mo | ל כו‎ Y 
"s, efus y dixit -Q generatio Eos ^25 ; 
sof peruerfayufquequo ero אֶהָיֶה‎ nay, ועקש‎ 
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xA. ייגער ישוע כ‎ Lyp% "^ eg difip duit. ay Bliptrepauit 
vn" לער‎ nami הסמא‎ eui ffc udi, êg fa- 


ODIDIN i MING van prim , eg reddidit ilum 
patri eius .\ A3» Stupebant autem: 


D?3: mena אֲלהים‎ n: - v3 Omnes in magnitudine Dei: “om 
ים שׁעֲשֶׂה ויאמר‎ 7929  nibufgue mirantibus in omnibus , 
oma. תלמורשו שומו‎ no ge faciebat , dixit ad difcipulos 


‘Ponite vos in cordibus ve- 


„fuos: 
הניט עתי פד‎ 2 pris fermonesiflos: Filius enim 
ו‎ Do? ל‎ nens ia hominis füturum eft ut tradatur 
ימ‎ " Dm «e manas bominum. ^st ili 
שרק ל ה לפניהם בַלְתִּי רז‎ 5 ignorabant verbum iflad ;es erat 


-7* elatum anteeos ot non .fentirenz 
לועל=‎ ENS אוהווויראוּ‎ illud: es timebant eum interro- 
cona Nam + rum SIY >< gare de bot verbo. 46 Intrauit 


nti y autem cogitatio in eos . ; qua corum 
mm ama i mimi: , maior as Sen Bono 









gei me receperit , recipit 
eum ,qui ime mifit. Nam qui mi- 
nor Pinter vos omnts , bic maior 
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$t Factum efüautem dum com- 7 ₪ : הלקו‎ 
ur dies affumptiomis eius , לבו‎ | 
iple faciem [uam firmauit vt "UMS. 
e er Et mifit " ERU של‎ 1 ar : 
nuntios antt 0 fuum: כן וי :או לעיר השמ‎ 
7 ולא‎ + n pori ! 
rem Samaritanorum Ut pararent UMS 4 35 - 
ili. $3. Et nonreceperunt eum, TP d 
quia facies eius erat eunti in je- " TUM)! ] 2 
7 vidiffent au- orm: ב‎ 
zem difcipuli cius Jacobus, ez Jo- s. Yar 


annes , dixerunt: Domine , uis חפץ‎ 


dicimus vt ignis defcendat de celo, D שתו יאש | הש‎ % NI 
eg confumat illos? ss Et con- ss ויוכ‎ i" + ם:‎ DNM 


uerfus increpauit illos, dicens : RM 
Nefcitis cuius Spiritus eli. P py OPR Tow 4 
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s6 Filius bominis non venit 
animas perdere, [id faluare ., Et להושיע‎ 


abierunt in aliud Gafelum. si נה‎ + p. י 3530 שר‎ 5 " 


sz Fadum efl autem: ambas. A jJ ie 2 
lantibus ills in via , dixit quidam. "E a "DM py eno 
adilum : Sequar te.quocunque, Va 25. t/N-o2: 2] 2D7N נא‎ 


icris. $8. Dixit illi Jefus: ul- , 7] 
pes foucas babent , o volucres < 
cœli nidos; Filius sin ins 
non s haber "bi caput reines... 


$9. ton tba: se. 2 2 
ו‎ ` ile autem- dixit: Do- A 
mine ,permitte mibi primi : 
es fpclreparmmeam. = 
60 Di bii Sine 
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tran fire de domo in domum: * o2 :mz5 תעבורו מַבַּיָת‎ | 
; " DI e 3 ie id ג‎ rhe A 2 
i 8 Et in quamcumque ciuitatem ap TADY wonw oy | 
nivaueritu , eg fujceperimt uos, ב‎ : i da 
manducate , qua apponuntur o- אתְכָם 12282 מו ז שָהוּשָם‎ 
bis: 9 eg curate infirmos, quiin ל‎ "n3 one לחולים‎ wem: D39 
illa fam gy dicite ilis: Appropin- מלכורת‎ nw DA TOM 


.quauit in vos vegnum Dei: 2 s . A: 
d In quamcumque autem ci- 752215 D: Hd NONO 
nitatem intreutriris; eo won fw. Dכולבקיד‎ N YID AND 
fieperintvos , exeuntesim plateas Fy בְּצַארזככס בררחוכורת‎ 
cius, dicite: vr Etiam pulue- | בכ לנוּ‎ 5020/0006 «MM 
rem , quiadbefit nobis de ciuitate — * 9 ps TO Byn אמרוּ + אף‎ 
הלוכי‎ cxtergimus inuos : tamen D^ ! מְנֶערִים‎ YN Day 
boc (citote , quia appropinguanit 1 דעו זאת כי‎ 
ii Da. 1 De א‎ ^ P5 d ds: רקיש‎ 
הארתו‎ ng Nn 
erit quàm illi ciuitati. Rana "mm וקל‎ 1D? . 
13. V aetubiCorogain , ve tibi s n» Jo" imm מל ה‎ 


Bethfaida: quia fi in Tyro, eo RG AM 
Sidone fatta. faint מ‎ Ie EN 


qua fate funt in oobis , olim in TOy3U nobi Yoy3 y) 
cilicio , es cinere fedentes penite. PRIVIDNI בשק‎ 2357 i23 
rent. 14 Verumtamen Tyro, u menm נחמוּ : אבל לְצור‎ 


ris. 16 Qui vos audit , me au- 
dit : C9 qui vos fpernit, me fper- E , 1 à 
nit. Qui autem me fpernit, fper- 7 nnam nna אֶתְכֶםהוּא‎ 
nit cum , qui mifit me. 17 Re- וישוכ.‎ | 3772090 *32 nmm» 
uerfi funt autem feptuaginta duo 55 למ‎ ho 

cum gaudio , dicentes: Domine, | * 777 עניב‎ 
‘etiam demonia fubijciuntur no- השרים‎ oi 
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vobis. poteflatem calcandi fupra‏ שו 
Jerpentes , 6  forpiones s ego foper.‏ וק a ata‏ שים 
DNI asm =! omnemvirt : inimicis Egni-‏ 


ow. 1 לָכֶם‎ iili diis t bil wobis noct ao. Veramtas 
MATT אלדְתִטְמְחוּמאת.‎ p gaudere glia. 

tritus 00% ju. jciuntar at, 
Vioc DNR ozy: נַבְבָשות:‎ > dete autem > quod nomina od 
1 שְׁמוֹרזכֶם נִסְתָּכוַשַׁמָיִם;‎ ' fcripta funt incelis s 2x. 1n ipfa 


psec posal ano: 63‏ יבשערה onm.‏ ישש דור 
ye: dixit: (Confieor tibi Paters, ₪‏ : 


aprop D C minec«li, eg torre quid abfion.‏ פמיטודָהלְךְ 
difibeca ibus eg! pruden-‏ הָאָב אַרוֹן הֲשְׁמַיִם זְהָאָרֶץ כו 
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בול הרז‎ PYRA ַא‎ uam , es; uenit poft me, non po» 

tefi me difcipulus . 
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DUNIN rov ? " fucrit fundamentum. e ton po: 


ov M tuerit perficere, omnes , qui vis‏ | א y‏ לחשליכם 


dent , incipiant lludere ei , 3e.di- 
! centes ; Quia bichomo caepit edi- 
5 ficares 69 non p 
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» du O SN mets TET po 
^ ---—— rercti, ui cum viginti milibus 
ux 2 TAON, yenit d ‘32 alioquin ad- 


pur ilo longe. agentes lati‏ אלץ ay. By‏ אֶלְפי איש 
vy 9 nem mittens pogai ea, MI je‏ מחחוק הוצת 
. שולם מַלְאָכִים DILVIN‏ 
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cis fam. 33 Sic ergo omnis tx? PE ad Rh שָלוּם:‎ 


D 53 Bad "tels 5p 
IDIAP N 





^ 
"oon‏ המלה הוא טוב ואס n‏ 


! foe nb» המַלרז‎ oa. 
ולא‎ PRY אינומועיל‎ 
מישוש"‎ nn ot? DN 


vp" פלטמוע‎ DN לו‎ 


פ מו 


Dam gs וש ליו‎ 

DROM‏ לשמועאותן 
הַפרוּשִׁים DDD)‏ לאמור כי 
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vobis, qui non renuntiat omni- 


bus, que My idez, mon poteft meus 
effe difcipu 
7" er fal. Siautem.» 
Jal euanuerit , in quo condietur ? 
35 Neque in terram negue» 
in fierquilinium vtile eff , fed fo- 
ras mittetur. Qui babet aures 
audiendi , audiat . 


CAP. XV. 


LB Rant autem appropin- 
quantes ei publicani, eg ` 


peccatores vt audirent ilum. 

2 Etmurmurabant Pharifei , ` 
€9 Scribe , dicentes : Quia bic pec- 
Cat ores recipit , eor manducat cum 
ilis. 3 Etait ad illos parabolam 
iflam dicens: 4 Qus ex*vobis 
bomo , qui b i babet centum oues 6 

nam ex illis, nonne 
dimittit nonagintanouem in de- 
ferto, E vadit ad illam , que per- 
ierat , donec inueniat eam ? ° 


5 Et cùm inuentrit eam simpo- * 


wit im humeros fuos gaudens : 
6 €F veniens domum conuo-* 

cat amicos , 9 vicinos, diii ^: 

Ws: ^ Congratulamini mibi , 

quia inueni ouem meam , 27 

perierat. x. Dico vobis, 

ita gaudium erit in coelo - 

- Kka = Vno 
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agen- ,‏ ו אַרחד ney‏ רתשוּכָה שרתר 
rèm Jae nonagintanonem‏ מתשעים ורתשעה. עריקיכם 
iftis qui non indiy i‏ 
OYNU 1 tia. V Aut que pei ain‏ צְרִיבִיכם inam‏ או 
M drachmas deem , fi perdiderit‏ השיש לה ערז 
dracbmam vnam, nonne accendit ,‏ דַרְכְּמוֹנִים, ON‏ תאכר "31 


"pos NINO "DW cg querit diligenter donec inue-‏ הנר 
dis man 225 wma‏ 
ma | |‏ עך- NYDI——‏ 
wer ropa Panini ca‏ ראת 
T5365 Rar. gratulamini- mihi quia inueni‏ לאטמור 
JN 5 uy rre acta , pei perdideram. -‏ 
c‏ הרכמו שאַכדְתי : e q23‏ 
prom iris D fap bo‏ שְמַחָה n‏ לפני 
NOD peccatore paenitentiam agente.‏ הַאֲלְהים על ע ל--החוטָא 
ney 03‏ ; תָשוּבָה + DN"‏ 
וש v PN‏ לו שני בְּנִים: 






babuit duos filios: +2 Pr 


S adolf: centior ex illis 
לאכ‎ ona TYY Aa Acad “i da Pe portionem. fin Bs 
"N20 רְכוּש‎ ny לו‎ me contingit. ליל‎ illis 


a fabflantiam. 13 Et non po 
ולא‎ : i wn ano pups לי‎ multos dies, congregatis. א‎ 


292 ning nad DIDIN Adolefcentior filius peregre profe- 
3on wx wn 20 ד‎ feti eei nquam , 
אֶל-מחוזּהָרזוק ויפור‎ 0m33 ^ bans is uri finta 
ibson שםרבוּשו בַתַּאורת‎ p gal omnia con- 
2yn ז הכל היה‎ nbsp rw 2 Jumma fa P nA 
; in regione illa , e ipfe coe, €- 
ecce גול‎ att 4 s Etabjt, Seg Sai 
pom: " ER E ciuium regionis ilius... Et mifit 
מִבְּנִיהמַרוז הַה(-פ וישלרח‎ . ilum. in vilam fuam וש‎ Mg 
[Uu ny? v5 אוהו‎ ies ` 
TNI M Tru. 
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` 16 Et cupiebat implere uet P לְמַלָא 105 בַלוטִיכס‎ wmm 
— ffliquis 5 Aya py רחזירים‎ "n אשר אוכלים‎ 
manducabant : EF nemo tit 6 ld Bl ee. T EE 

17 Infeautem veuerfus, dixit: 'YoYy. 7» 2v" ir, inm 
Quanti mercenaryj in domo patri PI? ויאמר כָּמָה שְׁבִירִיכט‎ 
mei abundant fn ,0 autem אבי הם שופעים ; רהבש וְאָנִי‎ 
bic fame pereo ! de. qe odis! Ml 

18 Surgam , €9 iboad patrem 0 DPN i 23m פרק‎ TIN 
meum, eg dicam ei: Pater, pee ואלך אל אָכִיוָאוּמָר לו גב‎ 
cani in calum , eg! coram teo : ₪ 999 | PÈN לשמים‎ "Non 


to jam wonam digna ceri s mA ero איני ראוי‎ 


filius tuus : fac me ficut unum de | 
mercenargstuis. 20 Etfurgens 4 opn i משכיריף‎ mI’? 
venit ad patrem [uum Gam» pm my וּבְהיותו‎ vaso N2" 
autem adbuc longe effet , vidit il- רארז צאורזו צאבון ונכמרו‎ 
lum pater ipfius , eg; mifericordia b dg tit: a ל‎ zs 
molua est eg accurrens cecidit fa- ויפו‎ Twp: ym vo 13 
per colum cins, cg ofendutua eft עלצוארוויטק 139 ואמרן.‎ 
ו‎ 
, 5 2 

te iam non fum dignus vocari fi- . Mop? רָאוּי‎ YN 722 TN 
lius tuus. גג‎ Dixit autem pa, ^ 139 2 INT DN). 733 


ter ad feros fuos: Gito proferie HYNA ואו לבוש‎ | 
fiolam primam , es induite illum , אשון‎ Ln בַּמָהְרוּת הוציאו‎ | 


Ammanumeius, 182 ODIN אותוותנו‎ wabi 







€9 date annulum 

EF calceamenta in pedes eius . ומנ‎ 
23 Cg adducite vitulum fagina- hp 

tum eg occidite, eg manducemus, , MEM si 

eg. epulemur: 24 quiabic filing UU THEE מרתו‎ P2212 

meas mortuus erat eg veuixit; J: - נָאֲכרוְנמְצֵא ויחילוּ‎ 


perierat ,eg inuentus cft Et cœ ss N3D! 1 mmea ויהי כנו הנ ול‎ 
perunt pulari. 25 Brat autem . "ni Vie Hei is £j 
Jfilinseius fenior in agro , eg cum d "1 : - זול‎ 7v: 
Eds uaa OA hits mam 
chorum: 26 tg vocanit vnum .. ie 


rige 
defer. T3 
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imos otn מהעברים‎ = de feruis , 6% interrogauit quid 
on JUN N31 והואאטר‎ S 0 E illi : 

RoR ATE ca > Prater tuus venit , 69 occidit pa- 
Yap » TERA על‎ TIN ter tuusvitulum faginatum quia 
ויחר לו וּמַאַן לבא ויצא‎ you *8 faluum illumvecepit. 28. Indi- 
והל להההנדלו | וְהוּא‎ VIN ומ‎ ef autem, egt nolebat in- 


s . > troire. Pater ergo ilhusegreffas, 
לכי 3331 עובר‎ ANITY caepit rogare ilum. eg 


MDD T? refpondens.dixit patri fuo: Ecce‏ שָנִים TONSA‏ לא 
core ne Tad i‏ עברתי DITON pp‏ לי 
rusos pem: alas 0 mihi bred‏ לההענג Oy‏ רעי 
a epularer : bre‏ אי א * וְאַחַר שבדו זר 723 yo2e‏ 
fedpofiquam filius tuus bic , qui‏ רכשו עם-זונות אַתָה none‏ 
qo »: deaorauit fubFantian fuam cum‏ ענל מ רבק : אכל May‏ 
TS pa LT eee < meretricibus venit , occidifli illi‏ : 
"DN vitulum faginatum - 3x At ipfe‏ לו כן אִתָּה הָמִיר "y‏ 
"23T?2! dixitilli: eae i mecum‏ שיש--לו הוּאלַדְו 
ב < omnia mea tua funt‏ 565 + הור צרור. החונו ולש 
mop» m va^ quietum e iraq‏ 
TINI m ronm qus» bat , quia frater tuus bic, mortuus‏ 
COSSOS INYON erat ervenixit : perierat eg in.‏ 
ייר ire fo‏ 
CHEER Emo Wiese GAP X VIS‏ 
ipm i P‏ ו à irie Pa s PT‏ 2 ו 
tyon? ARA: + yn caia‏ מה איש 
putos uos : Fomo qui-‏ שגה uM‏ —— 
TUE WIS  damerat dines; qui babebat villi-‏ ולו T5 Tp‏ 
ININ cum: cs be dyfamatus cf apud‏ אלו פמט הגרפ 
an parade i‏ הת סור טק" | Pun‏ 
ל : Et vocauit illum‏ 2 ואמרלו Ts‏ 
Quid boc audio de te? redde ra-‏ אוֹתוואָרי > ko UN‏ 
perm Pw» TH "nw = tionemvilicationis tue : jams‏ 
nva 55:555 10 mpo enim non poteri vilicare. -‏ 
C m‏ ער פָּקִיד rama‏ 
JONNI 0‏ 
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„3 Alt autem uillicus intra fe: 


. Quid faciam , quia dominus meus 


aufert à me vilicationem ? fodere 
non valeo , mendicare erubefco . 

4. Scio quid faciam ,«ut , cám» 
amotus fuero à villicatione , reci- 
piant me in domos fuas. 


+6 onuocatis itaq; fingulis debi- 
toribus domini fui , dicebat primo: 
Quantum debes domino mco ? 


6 At ille dixit: Centum cados 
oki ` Dixitque ili: Accipe cau- 
tionem tuam : cs fede citò , fcribe 
quinquaginta. 7. Deinde alij 


dixit: Tuverd quantum debes? 


Qui ait; Centum caros tritici Ait 
illi : Accipe litteras iuas, €5 feri- 
be ocloginta . s 

8 Et-landauit dominus vili- 


cum iniquitatis, quia prudenter . 


feciffet : quia fly buia feculi pru-. 
dentiores fljs lucis in ? generatione 


VOUS AICOS 


funt. 
` facite vobis A mammona 


P ` 


גמד vt cum defeceritis s‏ .: ו 
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recipiant vos in eterna taberna- v 


cula. . 


10. Qui fidelis eff in minimo,eg "^ 


in maiori fidels ef : 65 qui in» 


amodito iniquus ef 565 im maiori 


A Sierg0 in iniquo mammona 
Filan iif: qud uei 


EES iT. 
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optime; ‘eg omnis in Glad‏ ינה 
yn vim facit. r7 Faclibrefbaus‏ 
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€, 
שש‎ 
1 TN "3 1 toov hc yg Nem fruns pòte sp ductus 
מו‎ '"3: omes »Ü לעבור‎ dominis feruire:: aut enim num 
TONO יִנָא‎ "RI 


exit 


yen t wrth sid " DL wid a 


js A ph Ci, qui erant auari :‏ הַפַרוּשִׁים הַכְּלָאִים כ 
yon ranas 5 edid densi Fs‏ לוואמר 


ilis: Vos effis , qui iuflificatis 
4% Or ee om vos coram bominibus Deus au- 


IY ְאָלהים‎ D'UN לפני‎ tem nouit corda veftra, quia» 
CONS לבותיכם פוהנכוה‎ quod bominibus alum efl, abo- 


uil. omama. minatiogf atte Deum, 
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21 Guplens faturari de mici," CDrרתָּפַהַמ שבוע‎ INI 


qua cadebant de men adimit; oy i ws by i: e -— 
emo illi dabat :. Y: sa ve- Phi הנויה משֶלְחץ העשיר‎ 


aricbant; ey lingebant vlcera tius. נורת] 26212 כּאוּ הכַלְבִים‎ 





לוקו orare EAE OF) V vy‏ ו 


retur mendicus ₪ priate TYIRIDD NPM PINI 
ab. Animi fuum Abrabe. 2 54 Pie 
M Eos 65 diues, 65 לְחַיק אֲכרְהֶם וּמָהגַם-הֶעשִיר‎ 
fipuluus eft ininferno. 23 Ele" VYY Sat : ויקכר בְּשָאול‎ 


uans autem oculos fuos , cùm effet pro NTI Doy inima 


in tormentis, vidit Abraham å TE 2 
longe 2739-4 Mae in finu eius : א לַע‎ TW) Oma ns 
24 Eg ipfe clamans dixit: Pa» יאמך היב‎ py + בחיקן‎ 
ter Abraham, miferere mei,es הגני ושכר אלעזר‎ OTN 
mitte Lazarum , ut intingat €x- ees mum Win רושיג‎ ian. 
tremum digitis fui in rmt o WOI קצת‎ "mer "n 
refrigeret linguam meam, quia ^ »N קיר לְשוני כִי‎ .1? 023 
crucicr in bac flamma . 2$ 4 Yoon umn מִעוְנָה בְלָהָב‎ 


> dixit illi Abraham : Fili ,recorda- anp? '2 אַכְרָהֶם 732 זכור‎ 


re quiavecepifii bona in vitatua , 
ey Lazarus fimiliter mala: nunc אֶלְעוֶר‎ [271221 3"^n3 ni 
autem bic confolatur , tm*otro cru- nni) ormm»5nmnny mm 
2 
mam i]; or Wi, qi volant "עי‎ M Dol ou 
binctranfre advos ‚non poffint, רהרוצים‎ 3252 322) 12277 
atque inde huc tranfmeare 2 "תי‎ x אלִיכֶם‎ r 5 לעבור‎ 
27 Etait: Ropoergote Pater mayo PEP יבל אִיש‎ 
òt mittas eum in domum patris ” 39 pnr D '3NI27ON ויאמר‎ 
mei. 38 habeo enim quinque» FHIN הַאכ לטלוח אותו‎ 
Dl wii i unc lir" 08 TEDD ATE I 
ו‎ ao rari]  "לָאואבי להערלהסלבלתי‎ 


6/4/70 : Habent ,מ‎ SANN nim מקום הַעוְנָשִׁים‎ 
eo 110 UPC mpm omo 
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on parer‏ 4 = אָמרְלאאָבאְֲָהם א 
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copus ל‎ crono איש‎ ierit adens, pe enite - 7 
TINN (nain Yet? gx Ait 1:30 


pE‏ ו OYN-ON‏ שומָעים אה 





fi quis ex mortuis refurrexe 
זלנכישים גם לאהְאְמִינו אס‎ Aaris e m TS 
depono p A tora 
"D ES QARKU, 
,זמר למיה ב‎ T ait ad difipulos pis 
JN מכשוליכם‎ wa oso Impoffibile cff ut non s 


mm לו למ שבערו! יאו ו‎ "Nc sail: ve autem illi 


per quem veniunt. » V tilius 


[ow nem DN. לו‎ nyin eft ili f lapis molaris imponatur 
qoc רככרהַײַםעל-צנארו‎ sra cm ai ₪ rir 
DUOPAN ל‎ 307507» e oed 
OR 02? NDUNI MORN: ipie Spa 

inea qo. ROM = 1 frater tuus increpa ilum:‏ הברח לו 
pænitèntiam egerit, US ay‏ / 9 > וְאַסדישוּב Rs‏ לן 1 y3c-oN)‏ 
Conysysevipmomuss 754. A T iis e‏ 
uerfus; BET. dicens : Pens:‏ בּיוכם שוב ליך לאטמור 
s e£ mé dimitte ili. Tg? Et dixe-‏ אני nnno‏ סֶלחלן MANI:‏ 


mp MD runt Apostoli Domino: Adauge 
12 n ? הַשְׁלּחִים‎ nobi. sfiden.. 6 Dixit autem Do- 


"ON וואמַרְהָאָרון‎ rosa * minus: Si habueritis) fidem ficut 
"1313 77158 025 PUDE granum fimapis , dicetis buic arbo- 
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iota "DNI הזר‎ ri moro © Eradicart, EF tranf- 
gi nn rM ages | ו‎ in mare , &g 0000004 v0. 
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7: i9 Quis autem > babens "tiim ox omm ְְּמִימַכֶּם‎ 
uum arantem aut pa[ceutem rm — M אא וערז.‎ 
as pe regreffo de agro dicat illi -Stas —— או 7 1 מה‎ 
ztim tranf , recumbe: 8 eg non שב ו‎ TA עבור‎ m. רזיאמר‎ 
dicat ei: Para quod.cenem , g9 . ee 127 ולא יאמר לו‎ 
precinge te s eg minifira mihi do- ושרה יעד-ש‎ e 
nec manducem, eg bibam, eg poft WU yox" RR 
bec tu manducabis , eg bibes? אַתָה‎ 12 NI, MAON 
9 €Numquid gratiam babet * לע‎ MPA האכלוְתְשְתֶה:‎ 
2775 ee E P den e צוּהוּו לא‎ "UNT DN noy *3 
Ze. 74? סו‎ Nonputo. Siceg vos ב‎ RPh sly 
cùm feceritis omnia, que precepta אמ חושב 19 נַם אַתָם‎ 
funt vobis, dicite: Serni inutiles ` בִּשֶתְעשוּ כָל. מדק--שנִצְווּ‎ 
Jumua : quod debuimus facere , fe- אנרחנו עבָרִים‎ TON DINN 
cimus . MCA, BR PRAE PEA! 
27 1x. Erfatdlum ef , dum iret in מה שְהָיִינוּ‎ wey nojin בּלִי‎ : 
Jerufalem , tranfibat per mediam " 15273 לעשות ו וַיהִי‎ Dann 
Samariam , cc Galileam . moi 313 עבר‎ ne ירוש?‎ 
12 Et cùm ingrederetur quod- vem וגליל + ובבאו לריצר‎ 


dam caffelum , occurrerunt eide- | s : .- 
cem virileprop, qui fleterunt à צינָשִׁיכם‎ LUN. YID 
longe: 13 ¢g leuaueruntoocem, 1 PITNA מצורְעיכש שעמרוּ‎ 
E deed : Ffu eus » ישוע‎ "omo קול‎ web" 
venofiri. 14 Duos uidit ,di- anya ms " A E an 
xit : Ite , offendite vos Sacerdoti- * DN? DUNS) 923171 eon 
bus. Er faBumte, dum renr, COQDYP אָמַר לָבוּ רזראו‎ 
mundatifunt. 15s Vnus autem - v לפהנים ויהי בלכתם בטחרלף‎ 
ex ills, vt vidit quia mundatus ו‎ sma AAA miss 
ef ,regrifus efl cum magna vo- ' כִי נִטְהֶך‎ mea D WNI 
ce magnificaus Deum» 16 eg 5D'noNTDN חַורוַנבּל‎ 
= מו‎ aed i D eius , 16 vi5y D) nem ior 
gratias agens: eo bic erat 3amari- v; y n 
ו‎ NT 
jdus dixit: Nonnedecem mun- PON ישוע ויאמר הז‎ 
dati fam? eg nouem ?קש‎ icon PS והתשערז‎ mae 
18 Nö cfi inuentus qui rediret, 18 ששב‎ Se לאד------‎ 
Llz | gd im - 


um 
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gorii נרזן‎ ₪ daret gloriam Deo , nifi hic 
"INT r7 mmm » pia tg Et 400: Sur- 

npe gna 3» 4 ped pus Ae flm 20.‏ לי 
DINYA ed as edd Ph‏ אוחו Dio oven‏ 
maboo wan » ifeis : Quando venit equum‏ הָאֲלהִים rm‏ 
.= הק ר פקטת a‏ 
MNI MNI nme tióne : .21 6 arces fm‏ בִקְבִיעוהת 44m‏ 
nm PON NDI a bic, aut ecce "ilu Boe aes "e.‏ פה אוהנרז 






i pros מַלְכוּת‎ ma a ny Beet intra "uos eft . % 
שרע‎ cvm NO diee des הארת‎ Dx 


"DM D אוו לְרָאורח‎ — videre unum diem Filj hominis, 
EF non videbitis. 

. או‎ MY- ולא‎ DTD 23 Etdicent uobis: Ecce bic, 

mom r1 n n25 MANI EF ecceillic. Nolite tre meque. » 

remo ow mro שם‎ -emini a4. 


Dwm הַשַמיִםבְַּירֶָה‎ as. Primm autem. oportet. il- 
שָהוא‎ parapen ana ו י-‎ > reer à 
pN»^ יסול הַרְבֶרז רְכָרִים‎ UL 26 2 incites > 
COO 0082): mn mea e Nol, itari es in dichas Filj 


Tero mama: minas 
Vy» "האר = אכ שו‎ add d ED 
Y לַגָשוּאִים‎ MDY raptas, vfgut indie , qua it- 
; , trauit Not in Arcam: > uenit 
Pos Tr 
: 4 2 cut CSE 178 
ממ וט‎ ropa במרבן‎ diebus Lok ל‎ 
yo) se op וְשָׁהוּ‎ id em tenerent plantabit, 
vm £5 edi- 
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es edifcsbans: 29 qua dica " polo Y DY cv 
autem ¢xijt Lot à Sodomis , pluit Dgn mD) אש‎ vagn 
ignem , es Julfur de celo, £g ont ,, ov2mm MONJ 109379) 
nes perdidit: 30 fecundam bec =e 0 - i aita שב‎ 
erit , qua die Filius bominis rene- ^ PYDI (023 WITT? - 

labitur . 3t In illa hora qui fue- יו‎ 22! 33 nme "Dosen 


ritin tedo, eg vafa eius in domo, 


i ia לקחת אותם‎ T m33 
defcendat tollere illa: eg quiin — j as bd i vd id 
Wis. Peo redeatretro. ‘QW! וּמִישְבְשָרְהְ 27[ אַל‎ 

32 AMemores ef eral; מַאֶשָרת לוט יי‎ "3t ארח‎ 
33 Quicumque quejierit יי‎ uss להוש‎ tipa) "27523 
man fuer luam arses ָאִבָּר הס‎ 
ilam : 63 quicumque perdiderit NONI Mar OQ] sia 

illam, viuificabiteam. 4 Dico ^ MOIN אהָהּ אֲנִי‎ PPP תָהּ‎ 
vobis : in ila node nels DW לולת ההוא הי‎ Geri 
ledo ono: vnus affumetur . as 4 udi זאחת‎ 

alier rehnquetur ב‎ 35 dud erunt "men m2? Mo dm Ac 
molentes in vnum ; una affame- ys rro nam Goh T 
tur eg altera relinquetur: duo- in ואחת‎ mpon nns חר‎ 
ines os mp ni DN npo "DN mes orae 
ter relinquetur. 36 Re B ne 06406 nee vo 
res dicumtili = Vli Dómine ai PRII Vie ובענות‎ quo. 
.37 Qui dixit ills: V bicumque y בַּאֲשֶׁר‎ com "DN" EAN 
rinde, יי‎ DANDA ND INN 


£y 4 


^ diu) ד אי‎ 
CAP. XVIIL pu A E dd ES 





1. Idas auterh cg parabo» i comow bwana w 4 
כ‎ lam ad illos, quoniam ולא‎ von b^ n» qr» 


oportet femper orare . e$ tron לחרול לאטוהו שופט אַרז.‎ 
p sdi : quidam Ou 7 ל‎ 5 = 
cat is quadam Vitas qui ורא‎ TYD ND DOR ya ה‎ 
Deum non timebat , «9 bominem "220 YIN ו‎ crow 


non 1 DNI 


2g 


33. 


34 


32. 
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Tn ותהי אֲלְמַנֵ‎ + OW’ non renerebatür . 3 אש‎ aia 
PORS N A NI יר‎ 3 A in ciuitate illa , 

Een NJ nL Ki. C << G veniebat adeum ,dicens : V ins 
ממעל‎ ribpa one לאו‎ Fca mede לא‎ 
VISTINNI וּמַאַןְכּער‎ iam 4 Et nolebat per multum tèm- 
ירא‎ yNU-881252 0833 [ci siam pus cs 
eee באו ה רייר‎ ₪ 0: Elf Deum non timeo nec 
את‎ 722351 DN bominem reuereor: 5 tamens 
nmn | לְפידדשָא‎ nr-753-0y * quia moleffa eff mibi hec vidua s 
noy הואת היא לוֹאַת אתי‎ = vindicabo illam , ne in noui/frmo 
w3ricno2ó mgpa no reum. 
SAN’ tomm romnsa« ‘6 Ait autem Dominus: Audi- 
הָאָרוְן שמעו מרח שומ‎ = +d iniquitati dicis. 


is As 0 ;: 7 Deusautem non faciet vin: 
סה‎ AORDI הטול‎ OP. ilam electorum fuorum claman- 


NAPITI? ous ad[edieac noie, eg patien-‏ בְּחיריו הצועקיס 

T TONI noXS105TTON riam habebit in ilis? 

MEDS אָנִיאוּמַרלְָכֶם‎ ing: 5% Dico vobis quia 0 facie 
rel - AS WS - T . . ^ a? ` 


BP a Irc 4 n Perumta- 
Tj» N23 ]N ONARI לעשה‎ men Filius bominis veniens, pu- 
MYD'U הַאַתָּה הושכ‎ OWI tas, inneniet fidem interra? 


s 9 Dixit antem y ad quofdam ,‏ אַמונָה oO‏ ַיֹאמָרְהַמשְׁל 
RNR i snl eE jin feconfidebant tamquam.»‏ 

ms: mn 6 a ESPERE‏ הבוטְתיכש על.- 

B3 CODY) parabolamiflam:‏ צדיקים ובוזיכם 

ro Duo bomines af:enderune‏ יי OMN‏ + שני rede‏ עלוּ 


: r= inTemplum vt orarent: vnus 
UD לְהתפּלל אַרחד‎ os? Phari 2 ; 65 alter Publicanus . 


Mn " xr Pharifeus fans bec apud fe‏ בעל -המס : וּבֶעמוֹר 
orabat: moe "x tibi,‏ הַפָּרוּש הַתְפַּלָל px‏ הַדְּבָרִים 

em quia non fum ficut ceteri hominis:‏ לב ב 
raptores ,iniufli adulteri : velut‏ הָאֲלהִים אמ E TUTIS‏ איג 
etiam hic Piblicanns . Y2 ieiuna‏ כַאָהחֲרִים הָאֲנָטִים DMI‏ 
7D) DIIT pO bi‏ 
יי DroN (rn obra OYA‏ 


. Orypb i 
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פעמיט natis‏ אנינותן מעטר 


, pen וכעל‎ impp aw מכל‎ 


עַמַר מררחוק וּמאַן לְהָריכם 
עינים הַשְמְיָמָה ON‏ הָיָה 


+ 


conor לַאמוְר‎ imm n2 


27x 
bis in Sabbato : decimas do om: 
nium. que pojidco . 13 Et Pu- , 
blicanus à longe flans, nolebat nec 
oculos ad calum leuare : fd per- 
cutichar plus fuum , dicens : 
Deus propitius eflo mihi peccato- 
ri. x4 Dico vobis , defcendit hic 


iu flificatus in domum juam abil- 5 bas הִיָה ררחמְן לי רחומא‎ 


אוּמַרלְכֶכם »1 I7‏ לְבירְקו 
VPOP‏ בּיכֶלהַפָתְרוּמַט 
opiy banyar DY?‏ 


wt eos tangeret ,'5 373? poo yox ייאו‎ 


בָּהַםוּבְּרְאוֹת זה התלמיריכש 


+ ישוע‎ ono Nopn + COD גָּערו‎ 


Mab ppm I ויאמר‎ 
אַליוְאַלְתמְנְעם כִּילְבָאֲלה‎ 


"qM (Oron היא מלְכוּרת‎ 


צנ Do? "ID‏ כל 13" שלא 
«o3 obi ross np‏ 


lo , quia omnis qui fe exaltat , hu- 
miliabitur :. &g qui fe bumiliat , 
exaltabitur . 

1s Afferchant autem ad illum 
eg infantes , 
Quid cam viderent. difcipuli in- 
crepabantiloss = 

16 efus autem conuocans il- 
los , dixit Sinite pueros venire_> 
ad me , &g nolite vetare cos . ta- 
lium efi enim regnum Dei . 

17 Amen dico vobis: Quicum- 
que mon acceperit regnum Dei fi- 
cut puer , non intrabit inilud. : 


18 Er interrogauit cum qui- v wy א רה + ונ‎ 
dam Princeps dicens: Magifter, ; T | NY Md das 
bone,quid faciens vitam eternam i15 אָרזר למור 230 רב‎ 


vro nop ny‏ עולֶכס ו 
IDN‏ ישוע MIAN noo‏ 
אומר לי טוב pres‏ טוב בַּלְתִי 


À mey iva DONT 
אד‎ 


| ANING MTN? 
ער שקר‎ nyn--wo תֶנְנוכ‎ 
שָׁמַרתִּי‎ MINTO וְהוּאאָמָר‎ 


pofidébo ? 


1g Dixitautem ei Jefus : Quid ss 


me dicia bonum? nemo bonus nifi 
folus Deus . 
zo AMandatanofli: Non occi- ` 
des: Non maechaberu : Non fur- 
tum facies : Non falfum testimo- 
nium dices: Honorapatrem tuii, 
Eg matrem. 21 Qui ait: Hee 


omnia cuflodiuiàiuucntute mea .* 


€: 


e ₪ ₪ 


M. 


£o 
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ל עורה חר אחת מפור בל‎ =: Aa de: om- 
לענ‎ rm y? sme mp = ee end ey 

cas ct Er. A 2 D , MARCI !0]4%- 
בִּשָמָיִם ובא‎ WIN qom rum in celo: e veni feg 
שְמַעְאָלֶה‎ TUN וְהוּא‎ DN 5 23 Hisileauditis, contri 
Uum "IN מ‎ vop עצב‎ j ef T quia dines ug valde. 
ישוע כִּ הוּא עצב ויאמר‎ NP] + a4 Videns autem Fefus ilum 
הוש למ שוש‎ IDR כָמָה‎ iidem fadum , disti Quim s 
לבא אֶלהמֹלְבוּת‎ nam on difficile , qui pecunias babent , in 
לעבור‎ bpr ji האלחים‎ , "(gnum Dei intrabunt ; 

== fT ? UM; T 






^as Facilids eff enim camelum. | 


N22 הַמחֲט‎ PIWI 053 > peo foramen acus tranfre, quàm 
עשיר אַל-מלכור הָאֶלהִים:‎ diuitem intrare in tegnum Dei. 


bi» השומעיכם וּמי‎ TONI i 26 Etdixerunt qui audiebant : 


Et quis potes? faluus fieri?‏ לדיר 
mA cnm "DM rye " a7 Aitils: Que impofibilia‏ 
y CO"WUBN COSS) fant apud bomines ,poffibilta funt‏ 
apud Deum: col‏ האנשים COM‏ אפשריי 
ג Jm DN kel - PN 28 Aitautem Petrus: Ecce‏ 
nos dimifimus omnia, gg fecuti‏ ™ הָאֲלהִים: ויאמר Yr ND'3‏ 
fumus to. ite‏ = חנה עזבנו כל rone usom‏ 
Ono "DN Nam " = Qui — eri € =‏ אָמַןְאֲנֵי DR‏ 
cen E ETE , nemo efi , qui re‏ 

Ayo UNT PN 039 mum ,aut parentes , aut fratres y‏ בּית או 
aut vxorem , aut filios propter re-‏ הורִים אוו D'UN‏ או אשה או 
grum Dei, 3o €9 mon recipiat‏ בָנִים לְמען D‏ לְבוּת הָאֲלהִיִם Hd‏ 
yo multò plura in boc tempore , eg in.‏ שלא nma zi np‏ בערת זו 


feculoventuro vitam eternam. 
וקרה‎ (y "m ובַעוְלֶםהַכָּא‎ ; 5 r Affmpfirautem efus duo- 
עשָרוִיאמָר‎ OUT M ושע‎ decim, es ait illis: Ecce afcendi- 
יי לָהָם הננ עולים יְרוּשׁלמֶרה‎ , cone: 
AME Pus Dunturomnia, que fcripta fant 

DIAN OUT O2 NOD per Prophetas de Filio hominis. 
כָּורהַנָכאִיעל-בְּדְהָאֲרֶכם:‎ = 32 tradetur enim Gentibus , 
לגויים קלס וכה‎ IDI , hu, > fragelibitur , 

oa ₪‏ ^ פאטם 


"di 
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eg confpuetur. 3 V 1 057- הפו"‎ 
quam  fagelauerin 
tum er rtia dier farget m 
34 Eripf nibil nhs 3 iia »25 gi 5 
ien d erat verbum eld רְבָר הז‎ 
fionditum db ei ehy id intei 
gtbant qiie dicebantur. — pm 
ו‎ nny: 























ans. ‘36: Er cin audiret tur- אל ערקה א‎ e Yyr m: 

- tens interrogabat אל‎ |"3yn דבְשָמָעו ו‎ 

quid boc effe? . 37 ER ל שׁינעיי‎ (boy מה-זאה:‎ 
> quid ‘Na arenis 33 a 

m Vi eat deir e a mm Ms הצרי ר‎ 

ns: Jefu Fili Dauidmiferereo Firm 

ens: fo mass.” גס ערו בוכר‎ DIYAN 





` pabant cam vttaceret. pews `: שירחריש וה דהזוסיף.‎ 


muhd magis clamabat: Fili Da- ,o T "TT . 
uid Miror mé. 4o Stans an- lio t Ad appr? 
tem je efus iiffit illum adduci adfe. : TONDI N NA VJ ע וצר‎ 
Et cam appropinquaffet ; imteryo- * מָה אָתהּ‎ + A pia ? 
gauit ilam, 41 dicens: Quidti- להוא‎ 
bios is faciam? At ille dixit : Do- T 
minc «t ideam. a2 Et Jefus d 
dixit illi: : Respice; fides tua te Jal אתו‎ 
uum fecit. 43 Et confefim wis n 


dit eg fequcbatur illum magnifi- Ag 
cans Deam.Et omnis plebs vt ` 3 
vidit , p Indem Deo. i PT L 
Am ram wp — LA 
IT TES 0 
i» mS XE / o \ ak vob c E "um + 
dua Eo qos MEIN e 4 z Si. 24 HE . 
- r E E er MAE al : 
ל ביר ל‎ A M UE , ^ 23 - 
י ב‎ . pede €» 
‘Mm CAP. פייט‎ E" 


3y- 


./ AOEVANGELIVM ` i74 
g" אה‎ en Rio mle 
Am " d Ane rw pres n th 2. 
j | ןי‎ 33 
















שש ר 
penambula-‏ 3-0 
a Br ecce‏ יש 
ip rA rue,‏ 
ARR‏ 
ipfe 40055.3 65 querela wide-‏ ' 
M Td‏ 
7A .‏ « !0 
j lus erat. - -— GEH.‏ 
je deret eum; quia inde Em‏ 
EN om. s £t, d ipe 6‏ 
cum jain] ejus vi illum;‏ 

i Zacbee fefli- 
ARA. ed sine in 

tnaoportef memanere ..6. Et fe- 






m Dominum: due‏ זכי ויאמרא 
"UY aT dimidium bonorum meorum, Do-‏ ל 


Ae . ^. 
Bem ta 





jpa perierat. 


TT 11 Hec illis א‎ jct- 
ערב קרב‎ T Pee. 
LN. | 


.ו 6 
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propigerufalem: eg quia exiis i לרושלים !בי רחשנו‎ . 


הלחמל כות לוא 
כ ergo: Homo quidam nobilis ajr _ 20 222 TOR RIOR‏ 
למרינרק רְקורחה לָקחַרת לו in regionem longinquam accipere‏ 
מלכותולשוּכ fbireenum, e veuerti . = YERI P‏ 
וקב ו — catis autem decem feruis‏ 

rg Vocati autem. n ferui. רה מנים‎ om mme 
fuis dedit eis decem mnas , eg aic DI עשר 5% םעטה‎ 
ad illos; Negotiamini damvenio. \ ערדשָאַכא‎ "no D 2 ויאמָר‎ 
14. Gines autem cius et 4 ovn עירו שנאוהו‎ *UNY 
eum : &5 miferunt legationem po ו ו‎ TE E 
Me aci א‎ Noes bunc מַלְאָכִים אַחֲרָיו לאמוראִיְטּ‎ 
regnare fuper nos. 1 עלינו‎ qoo שודק‎ cn 
^as Etfatlum I ee sw" ושב‎ maoennpov m 
ceptoregno : € infit vocari fer- | = הטררוה‎ a" 
ho du dedit pecuniam , vt onm הָעכָדִים‎ MO m 
fret quantum quifgne negotia- "VW — 12 nog YI APA 
tas effet . x6 Venit auttm pri- v וכא דקְרַאשון לאמור‎ DO 
mus dicens: Domine ,mna tuas ry m Y ארוזְחַמָנָה‎ 


17 Etaitili: Eugebone ferue, © "a ל הָאֶח‎ DN", a 
quia in modico fuifHi fidels , eris. va. . טוב כִּי במעט הזירז‎ 


^ 


poteftatem habens fuper decem» אי‎ "toy תִּשלוט על-עשר‎ 


. 


20 Etalter venit, dicens: 
mine , ecce mna tua , qu 
vepofitam in fudario: ni 
enim te ,quia bomo austerus es: si 
tolis quod non pofuifli , eg metis 
quodnon feminalii 2. Dicit ei : 
De oretuo te iudico ferue nequá , מה‎ 

NOU‏ זרעת | DINNI‏ ל[ | > :א 


מפיף JPD ues‏ עַבָר רֶע 


שי יה 


Et tu 600 fuper quinque ciuitates, oy) 
dicens: Dos mp ₪ 
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29. 





EVANGELIVM- 276 


iip C INAID  fiebas qd. ego homo auflerus‏ זנוא 










UMRO לא‎ 1 / mon. pofui , 65 
מ‎ ERIT 
TAI! MM : 23. Ure כ‎ 
ההק‎ 1227 aps guam meam ad me Wego 
iwi mau. Vesti a; sri vitii 
fem ilam ? 


os iai cme: Balen dait: Auto‏ לשמרים שאו 
WO teab ilo mnam , cs date illi, qui‏ 
i as decem mnas babet . 25 Etdixe-‏ 






| וע‎ pnr „runen | +, habet decem.» 

T .אק 2% אומר‎ 6 7 8 2. vobis , 

fmm abitur 565 a-‏ שי 
queam scil abit: dient quiso‏ 


SC ases‏ הל 


m א‎ 2- DNY p E 










: rct הרה לפנ + [כאש‎ en 
3 r »no B ALT dh : 
pm Tt לה יי קחשל‎ 
mro? לְביתדפני‎ r- ! hphage s eo 

Tp t ente חַהַנּקְרָא‎ cen rl, as = 
e ; ישנ מלטיריו ו למור‎ ₪ 7 
d T2 a2 DIPY me»  qudcontra of irocum: 
: הִמצָאוּעִירכָּן- או‎ | 
- שָאיש לא רַכבעליו התורוהג‎ sus: 


x 


A ieu ni) 
"DN = i3 


| קרופ 
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dixit ila, antem pilus... לחסו-ומַהתירם רעיה‎ sit 
: 3 + Saluentibus autem illis pul- me? — —— 


lum. ,dixerunt domini eius ad il- j i : 
los : Quid foluitispulum?. < / y: e rmn orna any 
34 dt illi dixerunt : Quia Do- ti Aaa parama אָמְרוּ‎ 
minus semaine bee. topi aged Arn aN 
s Et duxerunt ilum ad fe oo aan "mo . 
p- Etiaclantes vcflimenta fua : namo 2 um y 
fupra pullum ,..impofucrunt. je." הציע‎ 03228 107 DN 
jam . 36 Eunte autem ilo Jub. בב‎ Amy TNI DPI 
 fürntbant ocfiimenta fua in via. Dm oec ais odi 
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H -— 


iz tbv ` Er 
- hs š - E 
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Re wih, et - T : משמְחוּוְהַתְנוּ להַתדלוכסף‎ 
pecuniam i s dare opan- 
Ju. Fi ut 2 Ma  ןְבּומ‎ mpn wm 
tem ot traderet illum fine turbis, ° N2" "Dynon אותוכלי.‎ 
7 Fenit autem dies AZymo- . qw" היה‎ TU המצורת‎ Cow 


rum , in qua neceffe erat occidi , 
hei 8 EE sb לְשְׁהוטהַפַסח ווישלח‎ 


> - dicens: Euntes para- לאמורלְבוּוְהֲבִינוּ לְנוּ‎ pm 

te nobis Pafcba , ut manducemus . ? cn ?2N : 1 לְאֲבְלְנּ‎ mon 
9 Atilidixerant: Vbivispa- 4 no yan nns TN TON 

remus? 10o Etdixitadeos: Ec- d 

ce introcuntibus «uobis in ciuita- C232N23 nm om: אַ?‎ "DN 


tem , occurret uobis homa quidam UN 022 vau ps ON 









amphoram aque portans: fequi- TYIN לָכ‎ DO Cem à אֶחַר‎ 
minieum in domum , in quam.» — , MS יה שר‎ —-- 

intrat; 11 cg dicetispatrifami- ו‎ 5 aad "si % א‎ 
lias domus : Dicit tibi M agiffer : בעל 1 ת הרב‎ vom 


Vbi cfi diuerforium , vbi Pafcha שאוכָל‎ Dorn ms 3 "DM 


cum dfcipuls meis manducem ? v n T 
בו‎ Et ipfe offendet vobis cæ- jm t בּוהַפַּסח עםהִתלְמיך‎ 


naculum magnum firatum , 65, rm עלירז‎ D39; TONY 
ibiparate. 13 Euntes autem- 'onsom. want [22] מוצעתן‎ 


inuenerunt feu dxirilis,5p+ TINY ר‎ ez Say 


Ei cùm n 
Mo o oM הפסה וסנת הור‎ uam 
"decim Apostoli cum 00. 15 £g onm ros עשרד‎ 







„ait ibs: Defiderio defideraui ipt 5 להם אכה---‎ "DN 
Pafcba manducare 00/0 EP i ו‎ 
tequam patiar . 16 Dico enim n TS liis : 
vobis , quia ex boc m os manduca- וכ"‎ wirds 
bo illud „doncc impleatur 'inregno הלאה‎ nyay ילכם‎ 
De gis. 7b! "UN ' : - ms 

e- A 3‏ 0 ן 

gites dixit: "Accipite, eg dinidite "qp Ur d 

inier vos. iB Dico enim vobis | קח חַלְקוּ‎ m C 

+ t :כו אֲנִ‎ opo 


t 


a‏ ו ב תו 


91 - 


24. 


cum eff in menfa. X Et qui-‏ יר 


: eflis , qui permanf f fis mecum in 
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inim "DUM N»U quàd non bibam de generatione.» 
מלכורת‎ Nan יאשר‎ -—^4: viti, donec regnum Dei veniat . 

an mbm mms: mien, 19 Etaccepto pane gratias egit, 
NS n ys LIBIN? eg fregit, eg dedit eis; dicens: Hoc 
yxon ofi corpus meum , quod pro « vobis 
NY datur: boc facite in meam com- 


n» 
de A. ,memorationem. 20 Similiter 
A. i qot 173 עשון‎ = Calicem , pofiquam cenanit , di- 
הכוס‎ TEN ארח‎ 


cens : Hic 617 Calix nouum testa- 
nn mentum in fanguine meo , qui pro 
~ „vobis fundetur. ax V'erumta. 
men ecce manus tradentis me ,me- 


















E » dem Filius bominis , fecundam.» 
i וא‎ > quod definitum eff , vadit : ve- 
ELT 0 ל אה‎ ramtamen ve bomini illi , per 
JU איש דההוא‎ quemtradetur. 23 Bt ipfi cæ- 
סהַהַחילוּ‎ om » perunt querere inter. fë squis effet 
mma . xis; qui boc fadlurus fee - 
ו‎ 4 Fadia efl autem €5 conten- 
ome MAT S Boite eos, quis eoru videre- 
y 52b הל‎ a autem 
DN xs eis: Reges Gentium dominantur 


n 
= y ~ corum: es quipoteflatem babent 
חשולְטיכם‎ 6 cx CEAR uper eos , benefici vocantur . 


3 מַטִיבִים בו‎ omoy 26. Vos autem non fic : fed qui 


'5 maior eft in nobis, at ficut mi-. 


E m עה ו‎ 033 oa aor, eg quipreceffor ef ficut mi- 


₪ , Piffrator. 27 Nam quis. maior 
1753 n? zem pop” eit , qui recumbit , an qui mini- 
m מי הוא‎ fra: ? nonne qui recumbit; ? E 0 
המ‎ auem in medio vefirum fim y Jf- 
fo, cutqui i miniffrat : 28 vosautem 


A tentationibus meis . 
E ין‎ 29 Et ego dispono vobis ficut 


\ diffo- 


oe‏ יי יר 
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dispofuit mibi Pater meus regni ; ° למען‎ t לי‎ pant UNS 
340 vt edatis , €F bibatis fuper על שלחנ‎ em תאכלו‎ 


menfam meam. inregno meo: gF : 2 

fedearis faper thronos iudicantes MINDI. Wem m77 

duodecim tribus Lfraël. שְבָמִי יש‎ "ivy שנִיכס‎ dois 
31 Ait autem Dominus: Si- ,, ; ^4 in ישראל ו‎ 

mon , Simon ecce Satanas expe- "wav [WO TONIL NTE! 


tinit vos «t cribraret ficut triti- 02? השְמִוְחֶשק‎ nan עון‎ De 


ċum: 32 tgo autem rogaui pro ‘J! 1 NOMD C29 "3202. 


ipid ane sepu D OU TY) RnR 
fratres tuos 9 me nns Pcia: 32: odes ci 
| ארחיך ו‎ pin לפּעמִים‎ IWI 

33 Quidixit ei: Dominetecum 33 n2) ארון אני‎ 5 "DN NY 
paratus fum € in carcerem , 69 psy nola eene E 
paame un trinm. G "yocp ngo] 
34 Atile dixir: Dicotibi Pe-* ) DN NIN ו אֲבָל‎ MA? 
fre, nón cantabit bodie gallus , do- Rp לא‎ DIT; אומר‎ 
Ed IT פעמים שלא‎ npo 
-35 Qnando mifi vos fine faccus ss בְּשֶשָלַרחְתי‎ i on? "DN" 


> doy eg pera , eg calceamentis expo" ביס‎ '53 DIM 


numquid aliquid defuit vobis ? 
a6. Aiilidistrumr- Nibil. Dj. - 17091 O9 2 20720 DD 
xit. ergoeis: Sed nunc qui haber °° DAYTON i22 וְהם אָמרו אִין‎ 
facculam , tollat vn EF pe- מִי שוש---לו כיס ושא‎ nnm 
vam: eg quimon babet , vendat Mae ו‎ - 
ל מ ל‎ PRB ופי‎ OP? הֶז‎ 
37 Dicoenim vobis ,quoniam חרב\ 3* יי‎ MRADINI ימְכור‎ 


adbuc boc,quod fcriptum ef, יש‎ PAJ כי עור‎ 029 2DN 3e 


tet impleri in me: Etcuminiquis ww זה שג‎ j l 
deputatus eff... Etenim ea, que... nim A e BLA Tor 
funt deine finem babent. 38 AL COQ? 2. Fָנָמַנ‎ Oy vt» 
ili dixerunt : Domine ,ecce duo : סוף‎ ono-e עלי‎ onon 

(9* 8" אהת חי‎ noson oos 


. 


YD 


33. 


"H 


36. 
OP 
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UVEVANGELIVM--:- "2 0 


ono “ines 2. a : 0067 eF perder‏ + הנא ד 
DIANY) nom tolonós iflàs, êg dabit vineà alis.‏ 
Abji t.‏ 1 אא Quo MARIO,‏ ובאטרשְמעוה 3 DIAN?‏ 


4 X 


eamm: Mudo uc "ag eatem afpiciens tos ait: 
מָההוּא‎ T3—ON: לְהַםוואֲמַה‎ Guid eff erga boc quod feriptums> 
TOND "UN DN :ו‎ IPINI vh: Lapidem, quem reprobane- 
runt edificantes , bic fadlus ef in 
כ‎ capat anguli a8- Omnis , qhi 
peas! למי שופול‎ y tB : ceciderit fu, iper illum lapidem , 00% 
abitur: fuper quem autezi. 

Wy ההא וטכרווקרתטול‎ 1/7 Arp 
qupan ^ ampror " 19 Brquerebant Principes Sa- 
Ki הכהניס וְהפוּפְּרִיכם. לש‎ terdoidm , & Scribe mittere ins 
Ten STU ry on illum manus illa bora : €! timue- 


runt populum, :' copmouerunt c- 
s שׁעלֵקָם‎ WWI מהעם‎ y qubd adipfos ieri militu 





- של‎ "DU הזת ו‎ bean" dinem banc. 20 ELobferuantes 


int y'Ot caperent eum vL.» 
WNN לְמֶּען‎ DPI” fermone "ut traderent ilum prins 
בְרְהָהכְדִישִׁיתנוהוּ לְמָמְשְׁרָה‎ paw; ep potetati 279/09: 


TES zr ,Et interroganerunt cum s‏ יש eno‏ \ וושְׁאֲלודהוּ 


dicentes: M agiffer  fcimus quia 
בי‎ oy אמור רב אנחנוּ‎ rette dicis , eo FAM 66 Pes 


eoo 727: SS cipis perfonam ; fed viam Dei in‏ בְּוֹשֶר 
DDNDONODOUDN! J3yM) veritaledoces: “zz licet nobis‏ 
i NONI aan . tribútumdare Gefari, annon?‏ 


i LIVNI EDTN MU ur (diatores; qui fe inflos 


₪ ? לְנוּלְתָתהמט‎ "mon ו ל‎ 0 autem. Deam 


N 0n או או + וּבְהָבִין מַרמָתַ‎ 5 illenm;) dixit ad eos è- Quid me 


no? res gud 
ess DPN 4 Oftendite miki denarium : 


9 "yan MN: אותי‎ 0 Cuius babet imaginem, eo inferi- 
ב‎ nm com ptionem 2, Reffondentes dixerunt 

CSS אמרולולקיקר:‎ 35 ĉi: - zs Et ait la: 

Red- 









n Ud z / 
"qr 


tS‏ אַ' 
1:21:53 
"mp‏ 
JON +‏ מא 
tan‏ 
nnm‏ לר) 
:im5‏ 
> *\ 
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26 Et non potuerunt verbum * . a לאלהיכ-‎ Dnm. 
cius reprehendere coram plebe: i-i cn לרזוכירז 21" לפנ‎ 
mirati in reiponfo ells > facue- à om געל-מענהו‎ om 
runt. 

27 Acceffegint autem no E העדוקיכס ה‎ mD קצרת‎ wn 
Sadduceotnm , quinegant effere- amman nnn המכחישים‎ 
> and o. מ לָאמור: ורב משרק‎ 
eum, 28 dicentes: Magifier, 5% E 

nes Tor oW ב רנוּ‎ 2 
bis: Si frater 
i ie MU לואשה מרת‎ nne אַה‎ 


alicrius mortuus fuerit babens v- 
ו‎ np 05253 










xorem ; eg bic fine liberis fuerit , 
vt accipiat em | frater eius vxo- 73 - yp nU? 
vem y fafcitet femenfratri fo: ד‎ o, 

29 “feptem erga fratres erant: 
65 primus accepit vxorem , 6 N s ^j) KR 
mortuus efi fine filis. 30 €F fè- y, no Am הַשָני‎ 
quens accepit illam , eg ipfe mor- 


בנים לקח 
turis ian dim 31 Et tertins 3 R^ Sis‏ 






ergo. cuius corum erit wzor? fi- 
quidem feptem. habuerunt cam U: 5, ps 
xorem. 34 Et viel 9 את‎ a zi 


ae = ra DO 





idigni z rj 22 - 
= קל‎ SMS 
. 36 "tque enim Chri = 
ri poteränt © equales ג קוק‎ my 

E Nn An- 


wa. " ah 


b ce 33 In y refinractione > : 


ie 


27 . 


Ae 


34: 





j 
| 
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45- 
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ergo Domi- ` 


i 282‏ א 





— 22 ּהִיותָם‎ deut 


"t fiiy מס‎ 
37 Quia vtro boo mor- 
conan Tp "5 i dpan 77 tui eg Moyfes offendit fecus ru- 
SYNI m3 nen nuni bun licut dicit Dominum, Dei 


E 5% (Deum Ifaac e.‏ חוא אוּמָריְהוָה "TOM‏ אַבְרָהֶם 


1 p 0 ואל‎ pra now 8 D autem non cf mor- 


tuorum ; fed'uiuorum : omnes ¢-‏ 3 ואינ SON:‏ רזמתים אל 
nimyiuuntéi. 39 Responden-‏ דחהיים 5 o%‏ רחיים eb‏ 1 
Scribarum , di-‏ ) 
0 א ו ובְענורת קצרת מרחפופריכם 
ers ON fil 4o Et ande-‏ לו רב dupl br‏ 
bant cum p, nig pe E‏ + }= % לאה דחיו ל ם פָּנִים 
Dixit autem ad illos : Quo-‏ 41 , 
Fili‏ — 7 ולאות וּמָאומָה IANN‏ 
אַלִיהֶם : mygg Am ELS‏ 


















effe Dauid , 42. ey ipfc Dauid 
| אמ‎ nom qm: im 3 הוא‎ . dici o Pfalmarum: Dixit 
> : meo, fede à 


: ba onec ponam.» 
Pa? מ שב‎ 2 s feabelum pedum» 
dine ^ tuorum. 44 1 
= mum illum vocat: 5 quomodo Fi- 
lius cius efft as Audiente an- 
Y AM TC tem omni populo , dixit difcipulis 
E: "os 32012 * fais. a6 Attendite à Scribis, qui 
: 3 n ל‎ Q' הח‎ volunt ambulare in fioli , EF 4- 
— eT mant falutationes in foro , es! pri- 
ea mas cathedras in Synagitis C3 
a primos difcubi in comuinijs = 
jolas 47 Eos i denorant domos i vidua. 
53 ss fnlauclngon tau 
aac UU. | vei dn 
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51 e CAP. XXI. ter; e wa NS gt 
'R Eificiens aute vidit eos ,* com העשירים‎ wmm 
והש‎ mico ommno 
| fusi in gazopbylacium , diuites. 
- 2 Vidit autem £g quandam.» V וירָא ל מֶנֶה ארחרת רָשָו‎ | 
viduam pauperculam mittentem? ויאמ‎ TOD שְׁתִּי‎ nIm. 
«ra minuta duo. 3 Et dixit : בי‎ D3 אומר‎ "ME DDA 
V'erà dico vobis, quia vidua bec x 
QUU pauper. plus quàm omnes mifit . Ion in הואת‎ rogo 
- 4 Nam omncs bi ex abundanti + nb n? T roban“ rnnt 


fibi miferunt in munera Dei: bec PAST מירזרם‎ um 





autem exeo , quod. deeft. illi, om- . 
nem vitium faum , quem báliuiz , i m. 170 וארת‎ tombn 
mif. -nanye apma bgay 


: en 
; , s Bt quibufdam dicentibus de s על=‎ t הָאומָרִים‎ nip? m Ld 
| . templo quid bonis topi EF DINI "nb | הָהֵיכְלשְׁהוּא‎ a 
il donis ornatum effet , dixit : s 
| ; 6. Hec, que videtis , venient TN PN nunem now = 
dies , in quibus non ‘relinquetur אֲשֶר‎ Dry שָאַמֶּס רואים יבאו‎ | 


| lapis (aper la idem , ui nonde .\ 2 
| ips fa : : Y [2N 0220-N9 


d autem il." ibne A gatta) של לא‎ = 
» ia dicentes: Preceptor , quan- nem MN ym 5 לאמוררכ‎ 
do bec erunt , 69 quod figi num זי 1 היורת ו‎ 


cam fieri incipient € 8 Qui dixit: Á 

Fi wee ne א‎ : Tr וטא‎ vy הוא‎ 
nim venient in nomine mto, quia o"Din יבאו בְשְׁמִי‎ 

&. — qojum:es tempus = 4 "5n nap na יי‎ 


e- 4 -Molite crgoire pof 















T כַּראשונָה‎ 1 3 


| ni. 2% n 
> * Sarge § RH א‎ [AERE אלה‎ 5 
Nna gu "PD! DAY מיך: א אָמַר‎ 
^. "m 


- ו 


16. 


. 
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: ent s voli M far, erfe- 
ny הַרְּברִים -. בָבֶם‎ quentur tradentes in Hs : 


LE בּמסור‎ Corm TM adie, trabentes ad Reges h 


"rona owe לַכְנְסורת‎ 5 aC He ides propter nomen mei : 









| 13 continget autem vwobs i ins 
. i> e nium . i4 , ^ 
12 27 טֶמו ו‎ " ^1 cordibus veftris non. reme 
Dn שימו‎ a- —t א‎ memadmodum 01 007006018. 


p nba -15 ego enim dabo vobis 05 , ₪ 
אד‎ Wem amen ל‎ |j cui mon poterunt ve- 


e "ms SE + xvn T a creo omnes ad- 
ae sri nes. ; eei 


Rus aum à paren- 


+ וק‎ di us , es fratribus, esf kognatis y 
toy" Tmp DUANDU Qia? es morte afficient ex 


qao oo» | מִכָּם‎ mon" 0 17 £9 ritis odio omni- 


R ] ו‎ meum: 18 £s 
222712] 1 שמ‎ | LIE יס‎ capillus de capite vefiro non ptri- 


it. T pof: 



























in avem א‎ RN ab ex 
: לְהִפְבָביָ של‎ tunt fe sica 
> nnb noy Sys defolario eiu 


>A בִּיהוּדָה »1 ל‎ DNW anes esr iab 
בְּתוֹבָה ולבו ומ‎ COP D' eaqui aqoa, n non intrent 
v בְּמְחוּזות א אי‎ ane incam: 22 quia diesoltianishi 
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` funt ;vt impleantur omnia, que. nai "ms לְהמָלַא‎ 


criptafunt. 23 Ve autem pre- , 
[chop eg mutrientibus i ih. ולמניקורת‎ n? rm 
lis dicbus , erit enim prefura ma. V XM הרהס כ תִחְיָה‎ Dya 
gna fuper terram , &g ira populo ybi ASAP על"=האַ‎ inm 
buic . 24 Et cadent in ore gla- 14 YOU חרב‎ D su. [ הורז‎ 


dij : eg captiui ducentur in omntss 
Gules: 2 וא‎ onn DOP לְכַלחַגוִֹם‎ 


à Gentibus : donec impleantur תי‎ VN Qn onn 
V. € trage 25 £t 7 M min ronnnm. העמיכס:‎ 
nain Sole .eg Luna, eg. Ste 
7 eg terris prefura Gentium ובא‎ coa ררה‎ UpUA 
pre confufione fonitus maris, eg BM Tony ree 
fucuum ; y. oe oot ho- s6 (Un Lione הָיִם‎ AANO 
ib .€ 
minibus pre timore ge expedi 4- וּמַתקורת‎ nemo uM 


fo ss elm, DAPOI OAN הרכרים‎ 


fo Orbs: nam virtutes telorum 






moucbuntur: 27. 69 tunc vide- כחות דחשמים אי‎ 3 
bunt Filium bominis venientem 1 Ran DNN NY Wr 


in nube cum potestate magna, EF 


maieflate. 28 His autem fieri וּכְכְבו:‎ or עס"שלטון‎ 2 
incipientibus , respicite , 65 leua- * IVIT ic a ^nm 





te capita vestra: quoniam appro iei יפי‎ 
pinquatredemptia vcfira.. ב‎ 
29 Et dixit ilis fomilitudimeni: © Ka n i 22 IS 2s 
y idete ficulneam , EF omnes ar. DDT on 1 רְאוּהתָאט‎ 
bores: 30 chm producunt iam3° "ac - 532 שרזם‎ 
ex fe fruélum ; ex pro- ו סוט‎ n slit 
6 6] las. E^ 4/4660 
31 la eg vos cùm videritis ODN א‎ 
bec fieri, fcitote 6 א‎ i "r Non 
efi reguum Du a ביט יבור הל‎ 
ji Amen dico "vobis, anon ^ is ai 
generatio E 2 ל‎ inovp 


לא prateribit‏ 
3 לאדיעבוה ורוה ער הָיורת visi‏ 

33 «lum es terratr gn hunt; m ny TON הַשָׁמִיִם‎ + 97 = 
E verba m2 | 







^ Pest 
ה‎ z 1 
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24. 
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32. 
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37. 


.% 


docens in templo: E verd. 
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IIT * verba autem meamon tranfibunt.‏ לא r amps‏ והשמרוּ 
aphia "2237 D 039 34 Attendite autem vobis , ne‏ 


fort grauentur corda. vtflra 
iW ede pay roo crapula, eo ebrietate , e b 
C2»? NOM הרחיים‎ puis vite: ₪ Juperueiat i in 


COiN DB vos repentina dies illa: 35‏ היוכם ten‏ וכ 


"quam laqueus enim fuperiehia‏ וארו 
in imi qui fedent fuper faciem‏ ְמוקש: ובא Tog y‏ ה 


omni terre. 36 Vigilate itag; >‏ + על-פּניבָל io IRIT‏ שקרף 


enne ny-»35 obama. omni tempore c orantes , it digni 


DY DINT babeamini fugere iFa omnia, que‏ מכָל== אי יה 
E. tura funt , (o. flare ante Filium‏ 
aiea 37 Eratautem diebus‏ רז DY qb A‏ ם Ty eomm‏ 


nomo פני ב הָאָרֶם:‎ 
m וּבְלִילוּת‎ o2 מלמר‎ exiens ,morabatur in monte, qui 


to vocatur Oliueti. 38 Et omnis 
הַנְקָרָא רקה‎ 712 3e NYT opulus manicabat adeum in tem- 


an ET »: oma 3 plo audire eum , או‎ 


x ₪ > Pei. 


Qi p c 
5 - 0 | mem CAP. xxm 


COT autem» 
; dies feflus AZymorum , 
29 se qui dic Pafiba: 2 &9 qus- 
1 12 WES Ac emi הכחניכם‎ rebant Principes Sacerdotum 5 
INY 5 אֶת=--ישוע.‎ am er ה‎ 
לִיהוררז‎ poenam ימַהֶעסו‎ > ent : timebant verò plebem 


3 Intranit autem Satanas in 
N TOVINE nnn Judam, qui cognominabatur 1fia- 


2 322 + OPD Vn i ccs = א‎ 46 

t £g locutus eff. cum Princi-‏ עם שרי הכהניכס ן 
Sacerdotum ,e5 Mag‏ 9 ירז 

inr ורצ‎ dus ani = 


deret cs.‏ שמחו 











Er 


. 
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5 "Et gauif fant eg pacti funt משְמְחוּוְהַתְנוּ לָתֶתלוכסף זי‎ 


pecuniam ilh dare. 6 Et sþopon- 
du. Et querchat opportunita- | ul [t v m AR ב‎ tos 


tem ot traderet illum fine turbis. ° N2 ואו מסטם:‎ 
7 Venit autem dies 442;ymo- | qw" mni - 


rum , in qua neceffc erat occidi , rob 
Pafcha. 5 Etmifit Petrum, eg T 3? השלח‎ À לשחוטו ה‎ 









>< ג‎ dicens; Euntes para- 1 מ לאמור לכווהכינו‎ xm 


te nobis Pafcba , ut manducemus . 3 cn ל אֲבֶ‎ mon 
9 4t ilt dixerunt : V bivispa- | 
remus? 10 Etdixitadeos: Ec- 
ce introcuntibus vokis in ciuita- 
tem , occurret uobis homo quidam 
amphoram aqua portans: fequi- 
mini eum in domum , in quam.» 
intrat; 11 C9 dicctispatrifami- ,, ! ; 
lias domus : Dicit tibi Magifter : an d j 
Vbicfi diuerforium, vbi Pafcha המלון שְאוכָל‎ mi איה‎ Eri IDIN 1 


cum dfcipals meii manducem ? u NIM סטיי ו‎ not בּוְהַפָּסַח‎ . 
גרו?‎ 2 


,' 


. 


£t ipfe offendet vobis cæ-‏ בו 
naculum magnum flratum , és.‏ 
ibiparate. 13 Euntes autem 'an3‏ 


inuenerunt ficut dixit illis eo? pa- ce "DR שר‎ 


raucrunt Pafcba. 


Pafcha manducare uobifceum,an- — wet 
tequam patiar. 6 Dico enim © 

m 
vobis , quia ex boc non manduca- " 


bo illud , donec ies ₪ 4 bom 


Dei. 
zm 
inicr vos. ag Dic en enim dus id 
EET 
/ E 


tae Et cum a Mio TUS NX 
facla effet hora, difeubuit, cg dno- רובעת מכ‎ ym = 
"decim Apofloli cum to. 15 ₪ שלורחים‎ E ב וּשְׁנִים‎ 
. ait iliis: Defiderio defideraui boc 2 TUM ;ם‎ i ^ t א‎ 


Py 


21 - 


24. 


? cum eff in menfa. 22 Et qui- 


*5 maior eft in n nolis , fiat ficut mi-. 


2 " elis , qui permanfiflis mecum in 
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Etaccepto pane dios etit,‏ 19 ער _ --אֲשֶׁר D aon‏ בור 


AA Ek. 65 fregit, 65 dedit es, dicens : Hoc 
זרז‎ "5N* on 1) «eff corpus meum , quod pro vobis 

aN Y רהו‎ datur: hoc facite in meam com- 
e» , orationem. 20 Similiter 
Calicem ,poffquam cenanit , di- 
cens : Hic 017 Calix nouum testa- 
mentum in (anguine meo , qui pro 
`= vobis fundetur .. ar _Verumta. 

? meneccemanus tradentis me ,me- 


i5—1531 i‏ לבוס 
בל לאמור הכוס 


DY Pod 


dem Filius hominis fecundam»‏ = בש 

quod definitum eff , vadit : ve-‏ הוא 

+ pe S rumtamen ve bomini illi , per 

0 "pb אוש דהוא שבערו‎ 67 1700077 - 23 Bt pfi Cæ- 

D an? ם הַהְחִילוּ‎ om » perunt quavere inter fe , quis fer 
" P mmaon yu EX cis, qui boc cfadlurus e effet . 

: E 4 Fata off autem EF conten- 

eS eee. fio לאמ‎ €0s, » quis eorum videre- 

tur effe maior. 25 Dixit autem‏ טאָה 

dis: Reges Gentium dominantur‏ ולא ה 

eorum : eg qui potestatem babent‏ ב 
UT Juper cos , benefici vocantur .‏ 

01 E co amo JR. 26 Vosantem mon fic : fed qui 











aor, 65 qui «eceffor eft , ficut mi- 

5 : כב‎ oru , niffrator . [5 ri maior 
קטון | ה בל‎ es, qui. recumbit , an qui mini- 
nom m מי הוָא‎ frati nonne qui recumbit? Ego 
NM המע‎ atem in medio veftrum. ı fum, fi- 

A as cut qui minifir rat: 28 vosautem 







an tentationibus meis.‏ ם שַעמרְתָם עב 
RS a9 29 Et ego dispono vobis ficut‏ 6 לְכָם' כו 
za diffo-‏ 


CÓNSN qu: 


| "E BN—75 לאב‎ AS 
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dispofuit mibi Pater meus regni ; *? לי 4 למען‎ pan DN "UN 
3o. vt edatis , £F bibatis fuper 3 תאכלוּותשתוּ על---של‎ 


menfam meam inregno meo: Eo 


fedearis fuper thronos iudicantes mios hy xvm 127153 


duodecim tribus 1fratl. יש‎ 'D3U עשר‎ COP DIbUS 
31 Ait autem Dominus: Si- y. שמעון‎ nn ישראל ו ויאמר‎ 
oe ^ T T T - Tq. T? * 


iran שו‎ fea nai. D3? PUDOR שמעון חנה‎ 
cam: 32 ego autem rogaui pro 33e i noma c»v»3»2n 7 
ere enl pm p e mn שלא‎ "2 Tn vp 
fpes. i oc. PR MOI INOR D 
6 LAS pin הָשוּב לַפְּעֲמִים‎ 

33 Qui dixit ei: Dominetecum 33 לו ארון אני נכון‎ SONNIN 
paratus fum €9 in carcerem , C9 "Di עמךְג-אָל"כָּלָא‎ naos 


in mortem ire. : 


34 Atile dixit: Dicotibi Pe. ‘JN TDN NIN 52M ו‎ mmo 


Ut - 


fre non cantabit bodie gallus , do- Np o NDT 7 אומר‎ XE 


0 moffa we. Etdi vay oy 
eil '*nyT N?U פעמִים‎ noy 
-3s Quando mifi vos fime [accu ss TIXSUU2 1 cono "DN" 


. ₪ pera , 67 calceamentis y. opo" ְּלִי כיס‎ DIN 


numquid aliquid defuit vobis? d copi 
a6 -oteilidistrunri הרס 092 181 - אכ‎ DDT 
xit ergo eis: Sed nunc qui haber ™ Dnm? אַמר‎ 2v וְהם אִמרו אי‎ 
nn 7 ME. fan t 
Domon aroe EYED DA ַעתָה‎ 
to ) quinon > ven ; Mais s 
tunicam fuam , es emat gladium . שאי לו‎ m Dp ago 
37 Dicoenim vobis , quoniam! 38 חרב‎ MMN most 
tede EA eff, opor- ` pay בִי עור‎ DIVANIN 3-2 
tet impleri in me: Et cum iniquis. נכחב ואת--‎ m 5». 
deputatus ef: Etenim ea, que... ב ה‎ 22 12i a 2 
fant de me ; finem habent . 38 At C721 I 77963 oyga 
ilidiserum: Domine .escc duo (0 עלי של‎ ODD 
^ Oo 8 amI אֲכָל הַפאֲמְרֵו‎ 


YD 2 


33. 


% 


36. 


Z1. 





39. 


it 


4s. 
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אָמר‎ Nin bay חרבות‎ "D gladi hic. Atile dixit cis: Satis 
וצ כְּדָרָבוּ‎ + gogy יי‎ %- 39 Et re] ibat fecun- 

bun uu 46 dim confuctudinem in M ontem‏ "ו 
olimarum. Secuti fant autem il.‏ ^£ הר הזתים ONTO 1n‏ 
lam cz diuli . 4o. Et cim.‏ = רהתלמירים : וְכאֲשר הניע 
adlocum , dixi ilis:‏ ייק למָקום Om mb‏ הרתפללו 

DL a Orate nc intretis in tentationem:‏ יו 
4c Et ipfe auulfus eff ab eis‏ לְבְלְתִי הָכאו ITN (o3?‏ 
DDINISTD quantum aus eff lapidis : 65‏ כמטחוי ms‏ ויכרע 
pofitis genibus orabat , 4z di-‏ על--בּרביו bam‏ לאמור: 


יי ₪ 


RIM ODETA הַמַלְאֶךָ‎ factus in agonia , prolixids ora- 
qon MARII וּכדהיורתו‎ ba 


152 my "m 1 b»anmo u P Et fachus efi fedor cius, f 
Dy wa n»n Dip? שר‎ 2 s 4s Et chm furrexiffet abora- 
couv אוֹתָם‎ NYD Yon - tione, eg veniffet ad. difcipulos 


maY pm? מרּאָבון ו וַיאִמָר‎ «6 fuos , inuenit eos dormientes pre ` 


triflitia. 46 Et ait illis: Quid 
] קוּמוּ הרתפ?‎ Dv DDN Pun ? furgite, EE 
YU: mp NIN 'n535 * tis in enim, a Adhuc 
HT הנרז הכ‎ ^3 co loquente , ecceturba: €5 qui 
> ו‎ binis ל‎ ek nus de vides 
nm $ ד נקְרָא‎ vy CAU? cim, antecedebat eos : 69 appros 
לוש‎ PAT = 
לִישוע‎ WN Cora? רהו‎ = pinquauit ESV vt ofcularetur 
לנש דלו + ויאמר לו ישוע‎ * eum. 8 Jefus antem dixit illi: 
- 3 מוסר‎ nnn יהורה‎ Juda ,o culo Filium hominis tra- 
EN m CANET: Mitt ap Videntes autem bi ,qui 
n2N mis אֶתּבְּדְהָאָרְס:‎ circa ipfam erant , quod futurum 
"3107 77—DN 3220 אשר היו‎ erat, dixerunt ti: Domine, 


moi nero voy fpe-‏ »1 אָרון 
-DN 6 |‏ 


igr SECVNDVM.;LVCAM. 


fipirewisius in lális à" go- Er "as ו‎ 
prcafit vnus ex illis feruum. 3. 2 רתכ‎ = em cono 
PrincipisWacerdotum ; eg ampu- ,, Mon eoe mm 
tanitauriculam eiusdexriram, TWIN אָנְנו היְמַנִית ן‎ moon 


וא "ES‏ 
וו 


ait: Sinite. vfque buc. Et אמור :+ מס‎ ty: e 
EAT TV 








eere togam NR 
eos , qui venerant ad fe, Principes ואָל--הההַקנִים‎ bnn NO 


Sacerdotum; eo Magifiratus אֶל --פָּריץ‎ wio PONN 


templi ,eo? Seniores : Quafi ad là- ! ומְמַקלורת‎ nio3n3 צָאתֶם‎ 
| "ו‎ e T$ I 


tronem exislis cum gladis , es fu- 
Sibus? $3 מ‎ quotidie vo- ^ מָבָם‎ D17—--—75233 nma 
bifcum fueramin templo , nonex- = CY לאהנטיתם: עלי‎ 5»na 


-rų 


tendiflis manus in me : fed bec ef V Y 0 
borá*otffra , tees tencbra- ושלטון,.‎ DPI? Nr ואת‎ IX 
rum. s4 Comprehendentes aŭ- לְבִירת שר‎ anao" ' qen 


temeum , duxerunt ad domum . q27 t» דהכהניכם אכל‎ 
Principis Sacerdotum + Petrus ss וכה רְלִיקם‎ .- wd חל‎ 
SU ו כ‎ TT - 


57 «At ile negauit eum dicens: s; הוא כחש אותו אמור‎ 
Mulier, non nouiilum. 58 Et ss E 1 eee 
pofi pufilum aliusvidenseam,di- — — DIY ְרַעתִי אותן:‎ = 


xit: Etta deilises. Petrusverd אס‎ OIN, מעטבּרָאוּת אותו‎ 
















. -ait : Obomo ,nonfum. so Et NDINDINDI 


interuallo faclo quafi hore vnius, עכררק‎ | = 
alius ghidam affirmabat ; dicens : EAI a) ו‎ CODD איש‎ 
F'trieg hic cumiloérat: mam.» WM YN אחת איש‎ nyvz 
€ Galileuseff. °° rwn ger] = OXON "DN 


אתו בי נם----הוא 052 : Et‏ ו 539 2 00006 


49 


L| E 


ja. 


54 


$5. 


$4. 


e$ 
dr. 


63. 


6s. 


6k. 


OR 
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gu — NANNI m Etait Pétrus : Homo ne- 
amNY C10 quid dicis . Etcontinnd ad- 
be D YS Knee "e ,, huc illo loquente. cantápit:gallus . 
PE n wm agn 61 £t conutr us. Dominus ré- 
וזכור‎ mp7 OVT (pest Petrum Etrecordatus eit 
"DN בִיפָא דָכַה הָאָרוֹן כאֲשֶׁר‎ Petrus verbi Domini, ficit dixe- 
rat: Quiaprinsquàm ב‎ 

bx EC במ רנרל‎ I tet מ‎ : * 

| תִכְרְחִיטנִי שׁלשַׁרזפעמִים : 

"n וו‎ rmm DEDE nap ₪065 Et 7 foras Patris 


E z fieuit amare. 
c UST qp e um Eiri qui tenebant ilum, 
לענו בו‎ Ww iludebantei , cedentes 


eu eo per-‏ 1 ₪ 64: > בְהַכּוהוווכסוהו ובו אֶתד- 


cutiebant faciem eius : es interro- 
jai לאמור‎ mogn TB abant eum, dicentes + Propheti- 
וּדְבָרִיכס‎ + qam avr n^ Za; quià efl; quite percu fit 
TON gua אַרחרים הַרְכָרז‎ 6 s m alia multa eer 
' 66 tes dicebant in cum . 
"ym mra WND mu ‘66.  Etonfatus eff dies, conue- 
הזכהניכם‎ no DYP perunt Seniores M: eg Prin- 
לַעררזם‎ wmm והפופָרים‎ cipes Sacerdotum ses Scribe y 3 


duxerunt illum in conciliu fuum ,‏ ר 
dicentes : Si tu es Chviflus, dic no-‏ לאמוו אמור ub‏ אָם-אַתָּה 
SONN + ron Nme bis. 67 Etait illis: Sivobisdi-‏ רקס 


MUDNIY-NOD2O רמIא-Dא‎ ero, nan credetis mibi: 68 fi 
לאד‎ RUN D1——ON 122 * autem eg'interrogautros non ré- 


ffondchuis mihi, neque dimitte- 
רוגיז וּמעתָה:‎ noo "wn ^ tis. 69 Ex hoc autem crit Filius 


| לי‎ ovt. QTND—— 12 bominis fedens à dextris virtutis 
055 TIANI הָאָלהִים:‎ nan 1a Dei. 7o Dixerunt autem om- 
| nown qox nes: Tu ergo es Filius Dei? Qui 


ait: V osdicitis , quia ego fum. 
| בי‎ SIMODN "DU NIN jx 4/00/00: Quid ad- 


m TD 07528 י אֲנִיהּוְא:‎ - defideramus tefhmomum..»t 
ער ערורת 2' אנ‎ mpo 3 x ipfi enim audiuimus de ore eius. 


D ien ue | - 
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m וזש‎ 
MC i Mae 


[tc - 


23 


6 rd P. xxii. 


T > 1 MÀ cm dmpn 


onm (DIONISI‏ לְהַלְשִנו. 
robe m UNT OR‏ 
ּמָשיתאֶתהעמָנוּ ומוֹנע לְתַת " 
מסְלְקִיסרוָאומַרשהוּא 355 


RD + mesa‏ לופילאטוס, 


אמור הַאַתָּה מֶלְהַיהוּרִים 
GIN‏ ו הוּא בְענוֹת MINNIR‏ 
אומר: ויאמרפ 
LIDIR DIMI NDINI‏ 
בָאִיש nin‏ שום סכה | basi‏ 
הַיתֶרנַתַלְהָוּלאמור הוא 
= מריהאֶת-העם 4S e‏ 35 
"nass mem‏ מַהַגָּלִיל ער- 


«pua ופולגרטוס‎ \ rre 


הנליל שָאֶל + NON‏ נְלִילִי 


RM ירע‎ "UR Nan 


מִמַמַשָלֶרת הורורוס שלרז 
אוהו להורורוס pr nime‏ 
oops‏ בימים onn‏ 


Fr הורורוס‎ ae "va 


מאה "ימומ רב תד 





לו רבור ג קורז לראורת 


שתעשה ממְנו שום אורת | 
ושאַל לו T3530 cwm‏ 
sm‏ 


z Gopcrunt. 


WO DIONS 


yop ur 


E do eorum , duxerunt il- | 
Ium ad Pilatum. 
autem illum accufare'y dicentes 
Hunc inuenimus fabuertentem 
gentem yosiram , ej probibentem 
tributa dare Cefari , eg dicentem 
fe Christum Regem effc. 3 Pila- 
tus autem interrogauit eum , di- 
cens: Tu es Rex deorum.» ? 
Atile vefpondens áit : Tudicis. 

4 Ait autem Pilatus ad Prin- 


cipes Sacerdotum , eg turbas: Ni- | 


bil inucniocabfe in boc bomine . 
s At il inualefcebant ; dicen- 
tes: Gommonet populum docens 
per vniuerfam Judeam, ıncipiens 

à Galilea vfque buc. 

á Pilatus autcm avdiens Gali- 
leam ; intérrogauit fi homo Gali: 
leus fer. 

7 Ervtcocnouit quid de He- 
rodis poteffate eret, remifit eum. 


ad Herodem , qui co ipfe ferofoly- 


mis erat ils dicbus . 


8 Herodes autem vifo Jefu, ga- 
uifus efl valde , erat enim cupiens 
ex multo tempore «videre eum , tò 
quid audierat multade eo , eo fpe- 
rabat iae aliquod «uidere ab eo 

es: v Trierrogabat autem 

eum multis ‘fermonibus . 

ib. At 
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: לו מְאוּמָה‎ ny-—wo NIN 4t ipfe nibil illi reffondebat . 


, פוה‎ 9 5/0/07 autem Principes 
co» שר‎ Co" vm Sacerdotum, BE 5 


rom. np ma DNOM - zr atcnfaites utm as \ 
ba cy Drm לו‎ 1: "oar Bprenit autem, 4 Hero- 


des cum exercitu fuo z-g'illufit ipe 
I2? d אוהו‎ tai: 3 n dutum 00106 alba , cs remifit ad 


noo» " oce alba, fadum ami-‏ לפִילָאטוס; ונעשו 
DIT ci Herodeseg Pilatus in ipfa die:‏ בּיוסההוא דהורודוס 
nam ak erant. ad inui-‏ וילאטוס: בי לפניכם myy‏ 
Come MDN 47 a xs Pilatus. autem. conuocatis‏ + קר 
Diosa» Principibus Sacerdotumyeg Ma-‏ לשרי nan‏ 
on " zifratbus es plebey caq- dixi‏ שופטיכם ול עבש + "IN".‏ 
DrTN220 Jo ad ilos: Obtuliffis mibi bunc bo-‏ אלי ו UND‏ 


minem , quafi auertentem popu- 


m cya ripas הוה‎ : lum . € ecce ego coram vobis in- 
לאד-‎ 022b אורתו‎ NUS terrogans s nullam caufam inueni 
n20. שום‎ nn DM ; DNYD in bomine iffo ex his , in quibus 
מַלְשִינִים‎ ons omy מָאֶלָה‎ "reds. 

'3 omm אוהו ! | וְנם-=לא‎ 5 ag Sedneque Herodes nams 
nmm ליו‎ DIN שלחתי.‎ remi/ vos ad ilum , 65 ecce nihil 

dignum morte actum eff ei. 

inyb» "Nn 53 לאהַיָה לו‎ is Emendatum ergo illum di- 
DYAN) NON, pon "5 mittam. 

Dro gb JS MONIN " 17 Nee] antem babebat di- 


mittere eis per diem festum unum, 


"23 Y ו ג‎ ana Ova TÄN 2 18 Exclamauit autem 7 Gmul v- 
ar ^on לָאמוה‎ vvv הֶעם‎ 7 niuerfaturba, dicens :T ollebunc, 


pwn INNI 39 NNN] »es dimitte en, Pain. 29 
"^ Un erat propter jeditionem quan- 
1 pio Jy 3 לכל‎ dam factam in ciuitate £9 homici- 


ms בער וּבֶעבוּר‎ men dium ,mi/[us in carcerem. 
225123 עור פיל‎ [pin ^^ 20 Fterumaute Pilatus locutus 

aus nao: pras D MON e volens dimittere Jefum. 
E אֲבֶל‎ : : At 
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21 Atili facclamabant ,dicen-* צעקו לאמור תְלְהוּ‎ on Dax 


tes: Crucifige cracifigecam. s, I . 
22 llleautem tertio dixit adil- קית‎ "v "BN NYM 3 X n 


los: Quid enim mali fecit ifle? ודה‎ ney 7» ne rom 
nullam caufam mortis inuenio in. FID כו שוכם‎ MS :וננ‎ 


co: corripiam ergo illum , 69 di- yes mes sy ^ 
mittam. 23 tili inflabant YD) WIPIN promo» 


. "vocibus magnis poflulates vt cru- בְקולות נְרוֹלות‎ mya on Jx 


cifigeretur: eg inualefcbant vo- MYN FרNיש‎ "33 218203 
ceseorum . 24 Et Pilatus adiu- 1 ופילצאטוס שפט‎ : ' cop 
=e Ran זו‎ 


dicauit fieri petitionem corum . qux : 
25 Dimifit autem illa eum, qui " Wd DNY i TUDING 
propter homicidium , es feditio- TPY) TYIY הָאִיש‎ an? 
mem miaf a ית‎ 
ant , verd tra- = 4 : : 

didit voluntati corum . ; את‎ io TRY הָכְלָא שָהֶם‎ 
26 Etchm ducerent eum , ap- אוהו‎ DIMI : ישוע לרצונם‎ 
prebenderunt Simonem quendam »"pn nov "IN ארחזו‎ 
Cyrenen[em venientem devila: wy vey aman LO es 
eg impojuerunt ili crucem porta- על שש‎ "Vm qe en 
| ישוע‎ "ns לְשָאחו‎ mona 
2 À autem prse 7 i122 nva MTN Jom 
multa turba populi çg mulierum: jw | ^ 
הו‎ Ea OR a 
tubtumis,. 28 Conuerfus antem," J1V: [83 1 TT INWA 






falem , nolite flere fuper me , fed axma עלי‎ nyar N 
lios veftros.. 29 n - Je" xy ios oy nas 


venient dies , in quibus dicent = MANY בִי הגרח יבאו ימִים‎ 
Beate steriles , 65 ventres, qui mam r"pyn R ah 


non laclautrumt. 3o Tunc in-. שר‎ id ^ de 4 ש‎ 
cipient dicere montibus : Cadite TON? תרחילו‎ ₪ t הניקו‎ 
fuper nosga collibus; Operitenos. PAYIN 'ההריסנפלו לועלינו‎ 

3t y patio p id bec ,, = SEEY Yos : EHI "ng? 


VIS7DN?2 LODINTD2‏ לרחיי. 
| 0 . 






fa 


- 


06 . 
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27 - 


25. 


3o. 
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22. 


3$. 


38. 
<4 


tesei, 37 €F dicentes > Si tu es 
Rex fudeorum , [aluum te faci c 
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: ביבש‎ npy nb NON עושים‎ fasuntyim arida quid fit? 


um» * Ducebantur autem es. alij‏ עמר--נם שני רשעים 


duo nequam cum eo , Ut interfice- 


VTN ו‎ R^) כרי‎ Dy ® ventur. 33 Et polquam vene- 
לפקום ההקר‎ INQW runtinlocum , qui vocatur Cal- 
גולנולתא שם תלוהו ואת--‎ uaris ,ibi crucifixerunt eum : eo 


latronts unum à dextris , 6 al- 


TORNID arm Cn seram ג‎ 


2Nn ye SAN t לשמאלו‎ "34 Jefusantem dicebat : Pater; 


nao יורעים‎ os סלח להם כי‎ dimitte illis .non enim [ciunt quid 
BBs ל‎ 4 iunt. Diuidentes vero vesti- 
wyasporm c»ey ang fm. Dime ue 
aR ana ic par -7 — mentaeius ,miferunt fortes. 
Dy? וויעמור‎ noun Yvan " dg ry res / fhetlans , 
וילענוהוּ השָרים עמכס‎ o2 = Menus 
n — א‎ eis , dicentes: Alios faluos fecit , 
ei: d לאמוך לאחרים‎ = fia fice (bifu 
זֶה המָשיר‎ VTON את העצמו‎ Dei claus: 
ברזיר הַאֲלהים: וילענוּבונם-‎ 5 36 lludebant autem eigo mili- 
בנשת‎ mom גאנשי הזמ‎ tes accedentes es acetum offeren- 
לו‎ "DNI iytymio amp יי‎ 
הוצ מְלדְהַיהוּרִים‎ INNON > 


anspuim EJP יו הוש‎ (38 Erat apoio 


qmi mS ty l feripta fuper eum litter Gred‏ ווה 
TOW TONG "oy na) 66 Latins, €5 Hebraic? Fic‏ 


RITER ורומיות וְעבְריורת‎ e Rez 70607 


comm 195 » 39 Vunus autem de bs, quipen- .‏ | | תשרחר 
x BRUNO: ss. debant, latronibus ,blafphemabat.‏ 


AR 1y הַתּלוִּם‎ auno eum , dicens : Si tu es Chriffus , 
RANTON DNO YN = מל‎ factemeripfum ;eg nos. 
MINTAI הַמָשִיח הושיע‎ > des s ree alter - 
^ 43 ארחר וינער‎ . értpabat eum , dicens : Neque 
אמוו‎ 213 A ux 0 ND p times Deum , quód im eadem da- 
-$ INNT TPN וְנסדאַתָה‎ mnatione es. at Etnos quidem 

nam digna factis recipimus:‏ , 20490 = יאר 
hic‏ 3 





בְאוֹרתוֹ עצמו: 


wiyp'ba bsp pu ײואָנן‎ 
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bic verb nibil Waligefft : a2 Et (4 
dicebat ad jefum : j; ai mê- EA ELE 
mento mei , cim oeneriá in ve. Son 23 carie SS 
num tuum . 43 "Etdixit ilife- ” - וא‎ "ql ae 
us : Amen dico tibi x: Hodie me 357b Nm Ny 
cum erisin Paradifo. = יאוי‎ 

44 peamine AEAN T: [39 עמי‎ 03 Di " 
eg tenebrae facke fumin oniuer- "* m השושורע‎ + Me 


fam terram ufque in boram no- ny , 


nam .-45: Etobfcuratus eff Sol: 4; vr vi חשוך ה‎ m hj y 









eg velum Templi fciffmm es} mo- + 
diam. ^ i n עה תור‎ d 
46 Er clamans voce magna ' AONT onm Ese p yw ו‎ 


* 0 4: Pater, in manus - וּכָאָמור‎ mn אפקיר‎ TIP 


commendo fpiritum mam. Lt, . 
bec dicens , expiratit - 7 E i- "ams nn! 1 mmn א‎ 


da: atom Cini iiif . COINS כ‎ noy | 
fecerat, ghoificauit Dom, d: roo חורז‎ bo ma 


Ferébic bomo iufius erat . : חעם‎ m TPE S 


48. Et omni turba corum , yqui' 
fimul aderam -ad ב‎ 


iflud , ee videbant gue fiebant, ` 




















+ petlora yen 1000706 | = nal 
-49 gun. We. + noti” P2 ak 
eius o longè: eymulieres ; t fs 2C ש‎ nF 


videntes. o 
so` ל‎ dijo, סה הד‎ ₪ 
qnierat Decurio y vir bonus , 65 ea. 
tuflus= s+ bic non confenferat 5 t x T 
poc cis ab. | 
vimatbea ciuitate f, 
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4% 
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| bn 4 dip sem met d 


conslernat effant de ifo, tete duo 
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מס‎ rom ? 3 cg depo 
ג‎ 
T mon. to excifo , m quo 0 בש‎ 
m 0 י‎ ~ ** quam pofitus faerat . $4--Et dies 
mavi moin הרובדה‎ trat Paréfceués cg Sabbatum 
- S ADN 3 me es: 35 Subfecute au. 
Torr ss que cum 68 vent- 
וַתְבאנָרה עמו כ‎ > 2 











> Viderunt monu- 


š nem וכה השב נופ‎ "go mentum yeg quemadmodum pof. 


DE וְתָשוֹכָנָהָ‎ ss tam erat corpus eius i 56, Et.xe- 


EN en : uertentes גל שק‎ 
ee ו‎ ewi - e Sd idem, 





AAIE CMON SCAR. XXL Us 


[aan‏ 2 אהת rper‏ הט 
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ies uenerunt. lapidem reualutam à 
m ; rper i 


+ 41 inuenerunt corpus Domini Jefu . 
cm Aura ^ ay Etfallumeft , dum mente 


viri fleterunt fecus ilas in vefte 
Ar: s Cùm timerent au- 
2 


"querit viuentem cum mortus ? 
6 6 mon eft lic fed] it :recor- 
non damini quali pneu. 
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e gii , €F die tertia refut- cr cp ) mno 

ere. 8 Et recordare fant VEF- s i v - הַשְׁליש קר‎ "T 
Bess tint. 9 Etregre càmo- כו מ יק‎ 
aumento zuntiauerunt. bec om- 2 m Ws 
zia illa undecim, eo ceteris omni- עשר‎ D ידה 07021 ל‎ x 3 
bus. סג‎ Erat autem Marias io onn nmm: ול ד \ יו‎ 
Magdalene, eg Joanna, çg Ma- וצ ומרים אם‎ 
ria Jacobi ,6 cetere ,que cum.» ~~ adh i 
cis crant , que dicebant ad Apofio- PITUNA ITN ג‎ 


E rM. רזאומרורת‎ D > 
11 Efoifa funt ante illos ficut ,, wna ax donna 


deliramentum verba ifla :€5 non cono 1 א‎ oU. 
crediderunt ilis. — ולא‎ VPE D. 

i2 Petrus autem. furgens cu- "vm בִּיפָא‎ npn: 
currit admonumentum : EF pro- RR ב . גופר‎ | 
cumbens vidit lintcamina fola» Lh i: Jis Sad 
pofita, es abijt fecum mirans quod מוּשָמִיכם‎ opm M - 
factum fuerat . dem 1255 nb 


zio Radiorum fexaginta Fir הרחוקר‎ pod הַהוּא‎ 7 
falem , nomine Emmaus. Y4 6 = npu ששים. ריס‎ o 2UT מו‎ 
ipfi d s, Vales do de bis rs tjing n3 enm 1 D | מ‎ 


omnibus , que acciderant 
15. Et fatlum c , dum fabula- rompn- d 
rentur ,¢5 fecum quererent: (F " oom לה הי בְכּרֶם‎ 
e fefus appropinquans reed ושועוי‎ gis. "2*1 1' : 
A 16 oculi autem illorum te- -- SX E 
ncbantur at cum agnofcerént: 0E 
17 tait ad illos: “Gui funt bi" > 
fermonis s » quos i confertis. ad in- 
uicem ambulantes , g9 efis triz 
Bese. 18. Et refpondens v 
piz 3 n | Cleophas, dixit 
ic folus peregrinus es in— sa QED 
Jerufalem, g non cognoniftique py qu» 
eT. “Pp 2 facta -— 1 ות‎ 
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האלה‎ DDI na vous * facta funt. in Ma bis dicbus ? 
ץח ו‎ ₪ bon» Ctr "19 Quibus 5 d Que 3 ? 
4 , Bt ors Nazare- 
ישוע הנו לש‎ 80 , qui anoir E P 3i otens 
53 mais dm operc eg fermone coram RED, 5 
ים.‎ "ND €g omnipopulo: wE 
Aah = zo £t quomodo eum 2% 
iman 7 ה‎ runt fummi Sacerdotes , e? Prin- 
ה‎ Dar cipes nofiri in damnationem mor- 
mbr m וג‎ Hif, EF cruci ; cw cum. 2X 














P: frre‏ יי 

m) ?/‏ ו 
ov" (optic iude‏ של טי N TI‏ 
e c eg mulieres quedam ex noftris‏ 
y E terruerunt nos , qua ante lucem»‏ 
fucrunt ad monumentums , 23‏ הרחרירונו | 
WI ? e9 ,non inuento corpore eius , Ye-‏ ו לבז ול 


NND 5 91025 ומרז‎ eene > dicentes שי‎ afa 5 

amore. 0‏ מַלַאָבִיהַאומִָים שהוא חי = 

= DANY D'UNND NYP VI zq Erabierunt quidam e: 
TON בַאֲשֶׁר‎ ANA m p9 Airis ad mon umentim: p 





iW . IND oy ipfum werd non inuenerunt . 
pr pom "Dist WV)" as Er ipfe dixit ad eos O Bul. 


tieg tardicarde 0 credendum»‏ ` רו ל NIS‏ כל 
n sisi ae in omnibus; que locuti funt Pro-‏ - 
3s NS pheta! ad Nonne bec oportuit‏ 
"Uma Pan CH ,€g ita intrare in‏ ול m s b‏ 
floriamfuam? 27 Et incipiens‏ הדְכריםוְכָכָה יבא אֶל= i3:‏ 
à Moyfe, omnibus Prophetis,‏ זג וליק רוא 
i Sohn US pm P "illis in me‏ 
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logia ire. “29 Et colterunt" y t pro הלאה‎ Jma É 


illum dicentes : M ane nobi iftum, e: 
quoniam aducsperafcit , eg' incli» ang " M בולא מור טבה א‎ ^ 


nata ef iam dies. Et intrauit NINETTA רתערב וט בבר‎ % 
cum ilis. 30 Et fadum eft, dum 3 ל‎ Dy. והי בְקְבְתוֹ‎ ODN - 


recumberct cum eis , accepit pa- ; ₪ 
aem „eg benedixit , ac fregit, e. m yim Tm cem הרה‎ 


porrigebat ils. 31 Et aperti ויכירן יי‎ amy. Pann + תם:‎ 
[pnt oculi corum, eg! cognouerunt Cmn qo nium אורזו‎ 
eam : g ipfe enanuit ex oculis ca- 3a Non yr N אש‎ TIONI 


rum. 32 Etdixerunt ad inui- 
cem : Nonne cor noffrum ardens T? E arm nn wo 


erat in nobis dum loqueretur in_2 i D'ana pans v IN: Tm 
< M is Script ras? y 1 "nv? ומוּ ה רקה'יא‎ 
; Ira hirta Awan בשעה‎ js 
di ant in fer crufalem : Gn ho td 
uenerunt ו‎ t» את אכ‎ T = RF Re 
65 eos, qui cum la erant , 34 di- CQ mA nmt. : 
centes: Quid furrexit Dominus םי‎ 
vert , eg apparuit Simoni. : 
3s Etipfinarrabant que gesta 
erant invia: çF quomodo cogno» 
uerunt eum in fračlione panis 
36 Dam ani? be 























uid turbati efis, 
d in corda oci 
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36. 
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own: oby om DN” 0 offendit. Ri | manus , eo pedes. 
cor D'UDND DPN ar tree cre- 


dentibus ,¢5 mir ré gau- 
Db t חיש‎ "DN מַהַשִׂמָחָה‎ dem dixit : Habetis [Vor 


np * qaod mando? 42 At il‏ ל אבול DOMOM:‏ מנת 
obtulerunt ei partem pifeisafi, £3‏ יירג יג ADIN noy‏ רכש: YN)‏ 


fanum mellis. 43 Et cum man- 
השְאָרִית‎ np d אֲכָלן‎ A ee anne HE 







ert, que locu- 
0s , cùm Tx efem 


L ott hon 


miffa vifum Pa- 
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Kod af niee orh" TRR 
unt in Ferufalem cum gaudio ma- ,, wy E in 
gno: 53 ₪ ה‎ y vm ls aT 73 
plo , laudantes , 69 bencdicentes מהלליכש וּמְכָרְבִיכם‎ 5253 


Deum. Amen. qw "הָאֲלהִים‎ NN 


$3- 
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בשורה הקדושה מישוע המשיח כפ' ץחנן: 


ESV CHRISTI | 





MB 
בְראשון 05 51 וברי‎ 
ואלהיכם‎ DGRA OY ma 
* כָראשירת‎ n m 23m 
חָאֶלְהִים: כְל-הַרְכריכם‎ OYN 
לא נעשָרה‎ tro נעשו‎ m3 
מָאּמָה‎ 





SANCTVMI 
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mg 
dE 


CAPT 


z ym N, principio erat 
F verbum, eo verbum 


erat apud Deum, 

€ Deus erat verbum. 2 Hoc 

erat in principio apud Deum». 

3 Omnia per ipfam fane : 

65 fine ipfo fatum eff nihil, quod 
Qg f | 
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TT מִכְּלימָה‎ ND = m4 מ‎ vita crat, 


Cd 


tz vita erat lux bomi‏ שי אי 
"n om wa, C pi perta Gime‏ ה 


"Mm; | COND, re eum non comprebenderunt .‏ דהאיר 
qum JID 6 Fuitbomomifis Deo, ci‏ לא igo‏ 


PD rm w ויהי איש‎ , ops oannes. 7 Hicve- 
nit m te imontan , vt tefrimo- 
בצ‎ nm ipm inwy קלחו‎ : > nium perhiberet de d ; vt 


aypstir1 anb ym omnes crederet per illum 5. 8 


DN בערו והות‎ D 4 p on erat » lux , p testimo- 
vd nium perbiberet de lumine 5 

bu על‎ yo» pu 2 הָאוּר‎ «9 Eratlux vera, que Mw: 

"nm ? nat omnem bominem uenientem‏ אור "NS MON‏ לָבָל 

' mh D? N pln אוש‎ in bunc mundum . 1o. in mum- 

rm coy nn aya err ui^ up 

use mundus eum ROn co- 

Dyp BID 1 gnouit . vir ln propria venit,‏ לא iym‏ ויכא 


$ לוה‎ id לא'‎ da cua e f: ueum non receperunt. 1z 


bax ,, quotquot autem rectperumt eum , 
pu dedit 7 filios Dei fie- 
| ri, hi „qi credunt in uomine o 
i UD לְאותָם הַמאַמִיניכם‎ tius: 13 qui non ex fanguini- 


/ מרצוז‎ | : As neque ex voluntate tarn , 
i. א מ = ולא‎ 4 TUN e as oe: viri , fed ex 
UN XT v3 Di y natifunt. 14 Et verbum 
wp m ם‎ 


| ה‎ x ו‎ DN t caro fatfum eff , got habitanit in 

n35n 322 n2;3. nh: o7 vidines gie ciur,‏ בנ וראה 
ząm unigeniti atre‏ 

agi מִי‎ AND יהי‎ 251025 jp 9p £9 1 veritatis. i5 
» p mn nom i DON) m ' Foannes teHimomum perhibet de 


Du למור‎ ramp -ipfo , cst clamat dicens : Hic erat , 
utm dixi ; Qui pofl me venturus 
6 "me קוא‎ DNY 2. Weis oae: uiaprior 


da d nn NITAD ^ meerat. 16 Et de plenitudine 

"n? v3 3 y cius nos amnes accepimus , oy gra- 

Jy "3 ipo WI: וי‎ gratia. 17 enia 
È = i . t 


5 
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Moyfin data ef , gratia eg ve piwימ משה וח וַאָמַת נְעשֶה‎ 
ritas per fefum Chriftum facla .. Sete לא ראה שום‎ : muon 
eff. 18 Deum nemo vidit vm- UT ₪ Oils 
quam : vnigenitus Filius , qui היחיר‎ an CON e" '3 אֶלהים‎ : 
efin finn Patris , ipfe enarra- ספר:‎ YT האב‎ pma mmo 


uit. 19 Ethocef teftimonium : ; יצה‎ | : 
Joannis , quando miferunt Judei ° דה העורז מיוהְנְן עשר‎ 


abferofolymis Sacerdotes ,65 Le- רחידרהוריכם‎ vote TU 
unitas ad eum , vt interrogarent como c3 מירוּשליכס‎ 
r ל‎ es? 20 Et Tas 20 ולא‎ mm : לשאלו מִי אַתָּה‎ ` 
us eft , EF non negauit : con- A iE Bye 
fuse: ie fum ego Chri- DPN כל לני‎ j 1 nm vna X 
us. 21 Etinterrogauerunt » "ON לו מה‎ Yos ! mean 


eum: Quider. o:Eliasestu? Et yw יו האר אליהו ואמר‎ 
dicie Nojah Poplist? א‎ ODNYNTON m 2 כן‎ 


Etrefpondit : Non. 22 Dixe- ^ [22 : ויען לא‎ eam ה‎ E 5 
runt ergo ti. Quises, vtreipon- DWI לְמען‎ ID אמרולוומי‎ 
fum demus bis, qni miferunt nos? jj JANN לשולרחינו מרז‎ 
quid dicis deteipfo? 23 Ait: E- a ANIM, AOE a i, ERN 
go vox clamantis in deferto : Di- Epis אֲנִיקול‎ hes ענמת‎ 
rigite viam Domini , ficut dixit 152 ram TAR ישרוּ‎ 27:523 1 
2 Propheta: 24 Et qui | 22571 rye "Dt 
mif fuerant, trant ex Pharifeis. a מהפרושיכם‎ "n om והש‎ 
25 Et interrogauerunt eum , i. 9 : b E 
65 dixerunt ei : Quid ergo bapti- ” r1» nr am RU 
Ras fitu non es Christus , neque PFANCOPN DN אַתָּה טוכל‎ 
| Hw rophete? 26 Bt. is eb המשיח‎ 
071011 es 0 5 dicens : Ego , RE eie T Rox 
baptizo in pe medini seb לאמור אניטוכל‎ pmi own 
vefrum je quem vos nefii- עמר אשר‎ co»»"n במיכס‎ 
ta. 27 lpfecf, quipofl me.» אינ 02 1 יא טובא‎ 
venturus eff , qui ante me faclus ” 4 I iai ^h . 
cft: cuius ego non fum dignus ot ג‎ P 9B, אחרי וְנַהָטִת.‎ | 
oluam eius corigiam calceamen- voy) qnetT inb» רָאוי‎ 


ti. 28 Hec in Bethania fada ,,* בו‎ MYT vm "וְאָלֶה‎ 


omnii t UL os שם שחנ‎ mpg היררן‎ 
Qg 2 AL 5%. A Sd : 


ar. 
ES CA 
-5*- 

- "V. 





29- 


ל 


35- 


posa v2323" eum duo difcipuli loquentem, €F 
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יורחנן‎ rw) rnm" 9 edltera die vidit Joannes 


rmn לִישועהַבַּאאֲלְיוואָמַרְ‎ = Jim venientem ad fe, 67 air: 
ה‎ ud ss pr Ecce agnus. Dei, ece qui tollit 
LCD הטלא עון‎ peccatum mundi. 30 Hic eff, 
UN TOY INAN Y זר ה‎ * de quo dixi: Po me venit vir , 
בא אחרי אשר חיה לפני כי‎ 4i ante me faclus efi : quia prior 
ד ו‎ 
לא‎ "NY 355 הוש‎ pon * eum ,fedvt maniffietur in /fra. 
אתוכי-- --אָם לנלותו‎ WY tl, propterea Veni ego in aquas 
: באתי‎ DT ובעכור‎ bani baptizans. 32 Et tefimonium 
ואטכול כמיכם ! ויה ווה‎ perhibuit Joannes „dicens: Quia 
pov וער‎ (cou ror vidi Spiritum defcendentem qua- 
כִיִרָאִיתִי רתח כּיונרה‎ DN A columbam dc clo , eg! manfit 
ione מהשמים‎ I. fee zm ir Pp ues 
ri eR : aka am cum , fed qui mifit me bapti- 
DUNDON 72 PY אק לא‎ s gare in 2% mik dixit: $u- 
mr c3 32" VOU per quem viders Spiritum de- 
לי למישתראה שרור‎ 22M Jasmin à manc faper 
ANN oo דרת‎ eum hic ef , qui baptiz;at in Spi- 
boten m 97 npo? n eura Er sgo uidi: eg 
הקוש + ואני רְאִיתִי‎ 72 * ;Aimonium perhibu quia hic eft 
כַּדְהָאֲלהִים:‎ NITIN) De. 35 Alera die ite- 
ף‎ 1 

pnm rwn עור‎ "ns ca Ta pulis eus duo. 36 Et respiciens 
j2" i vynono עוְמַרוּשְׁנָיִם‎ * Jdum ambulantem , dicit . Ecce 
iun וְאָמַר‎ Ton אתדישוע‎ agnus Dei. 7 Et audierunt: 


bis yov) / “= 0? זמ‎ Jejum. 38 Conuer- 
"DNUS אורתו‎ = " Pee vs EF ae 
"והל כרשחרי שו רזה קנט‎ gemes fadein aigi 
| i «wo ts? Qui dixerunt ei: = Y 
הולְכיכט‎ — e ( cies interpretatum» 
AS אה ואמ לָהֶם‎ = ger obi babitas 1 
לו ראודה‎ TONYDUPOD = 9 Dies: Ponit, Cg vi- 
וָאֲמר לָהָכם כואו"‎ TONY ,, dete «Venerunt , (9) viderunt 
olm וראו ובאו וראגאיה הו‎ = - x 
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309 SECVNDVM IOANNEM. 


ferunt die ilo : bora autem erat Mann אֶצָלו כיוכשס‎ nag . 


quafidecima. 46 Eratautem» , yon rU e 
"Andreas frater Simonis Petri v- "UP. WEI AS Ae 
nus ex duobus , qui audierant à ^ FPN שמעוןכיפא‎ DIN PINNI 


- 


‘Joanne , es fecuti fuerant cum. pro שׁשְמעוּ‎ Duns "UM . 


והלכו צאחריו | Inuenit bic primum fra- . =r ern‏ וג 
AM‏ בו הו ma.‏ 


trem fuum Simonem , eg dicit ei : 


Inuenimus M effram , ( quod esi 19 וְאָמַר‎ nv DU YN מַקורֶם‎ 


interpretatum אֶל" > 42 ( . אפ‎ IND מַצָאנוּהמָשיה:‎ 
Et adduxit eum | am. Im ישוע בטלוושוע וְאָמַר לן‎ 
tuitus autem eum Te[us , dixit: — ro ו‎ M, 
Tu vs Simon filius Jona: tu vo- 3 ען‎ Dv i TN 
caberis Cephas , quod interpreta- | WEDI NIRI MINN יונה‎ 
zur Petrus. 43 In craflinum s ess וממרחרורת רצרק‎ 


voluit exire in Galilean , €5 in- 


uenit Philippum. Et dicit ei Fe- ANI Di" op yon לנָלִיל‎ 


fus: Sequere me. 44 Erat au-* OVN 0 "ne 35 ו ישוע‎ 


rem Philippus à Betfaida, ciui- "ent פליפוס מכִּית- הצירה‎ 
tate Andree ,eg Petri. as In- AE 2 E = 5 


` wenit Philippus א‎ 4024401 , esf 4 Pam TC BR s. 7 
dicit ti: Quem fcripfit M 05 ix 'n וְאָמַר לו‎ NID39 פָּלִיפוס‎ 


lege , &g Propheta , inuenimus וכ‎ mwa rmrm33nÉde 


3 A - ? 3 
46 Etdixitei Natanail; A * 17 DN) | NYD aor TF 
ליא‎ poteft aliquid boni YO yv nsn נתנאל‎ 
דּבַר טוב ואָמרלו פליפוס בא‎ 
eg vide. Rr > rc ioe so 
a7 Vidit Jefus שויאל‎ ^ WADII ורא ישוע‎ : TINN 
venientem ad fe „€F dicit de eo : rn voy SAN) VON mn 


Ecce verè lfrailita, in quodo- 49 Py מ ושראלי‎ 






UM Dita Naranai: Vn.” PRB RIM מרמחוואמרלו‎ 


de menopi? Respondit Jefus 6 1 Dt ויען ישוע‎ IY 
vocaret, cam effes fab ficu , vi- UNS CMM EG SG 
הנר 0 ה‎ TOR EI 

E. T 


~ . 
- 2 


> efe? Dicitei Philippus: Veni, 


oes 9 


43 


45- 
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DN) DNDI h m: TNI * dite, 49 Resþondit ei Natha- 


0312 MAS 86 nal , eg ait : Rabbi, tu es Filius 
ONE 5 חן‎ nns 21 Dei ,tu es Rex 1 fracl - so Re- 


po + אתה הא מִלְךָ ישראל‎ so on Jefus, cs dixit s Quia 
qo TON ישוע ואמַרדלו כי‎ dixitibi : Vidite Jub ficu , credis: 
PADN תחת התאנה‎ ow? maius his videbis. s Et dicit 

Ta laws ול ביריה וצרא‎ hi Amen, amen dico vobis , vi- 
"ND or רָבֶר יוֹתָר‎ PAND debitis celum apertum, e An- 
[ON [ON IOONI ANYA v gelos Dei afiendentes, e5 defen- 
חשמים‎ n 035 "5i ee dentes fupra Filium bominis . 
DOR ולכי‎ OMNA 
כַּדְהָאָרֶם:‎ oT עולים‎ 


His : e A 
ב"‎ + CAP. IL 
2 2 2 e 2 n 
ביוכם השלישי הוהרק‎ ^5: NU nupti« fatte 
₪ ME unt in Cana Galilee: 
nm PPR התונה‎ a a Pe 


C21 NOp3 ישוע ו‎ ON שם‎ > zu eff autem es Jifus eo! difi- 
צ-החתונה:‎ vwvoeom לישוע‎ Lr yes t Ar 
. םד-חושו‎ \ Syn ciente vino , dicit mater 7e[u 
סקר 4 = א שוג‎ 2, eum : Vinum non babent 4 Et 
וְאָמַרלָהּ‎ + Cnm» pm YO a dicit ei Jefus: Quid mibi , eg tibi 
ma BAN 12 לִי‎ np ישוע‎ | efümulier cni venit bora 
/ ; iy mea. s Dicit mater cius mini- 
13N MIAN) SA "N2ND ` flris: Quodcumque dixerit vobis, 
"DN CUN o3 לִמְשְְתִים‎ 00 
mY DP vm : עשו‎ 022, x PO ibi i 
= . - ie fex pofite fecundum purifi- 
imn» ms: [RD WES wont enfin , 
cn» "n2 2normmm fingule metretas binas , velter- 
cona Er MEE כ‎ eoe 
ישוט מלאו הכדים:‎ SONI, 7 Dites Jefus : Impleteby- 
הפר ב‎ iw שה‎ = abel drias aqua. Etimpleuerunt cas 
מש ולאו אותכם ערה‎ - vfque 
- | 


,SECYNDVM. pondre 


de; - 7 וִאמֲהילָהָם יש‎ : nnav 
efu 


ד זן 


s; Haurite nunc ,eg ferte L 
2 Et tulerunt. 9 opo wena MY "Nw 
Vtautem guffauit architriclinus * צר‎ "bn וְבַאֲשֶׁר טֶעם‎ + Win 
aquam vinum factam , eg non.» ולא ' ירע‎ m TOEBU cen 


feiebat unde Tt, miniflri as- ההא כִי הַמַשָרְתִיכס‎ PND 
tem fcitbant, qui hauferant aq5 : 


uocat Jponfum architriclinus, NPI WV Y on o"»n ששאָבוּ‎ 
10 £3 dicit ei: Omnis bomo pri- °\ ו ויאמרה=‎ inn? "bon 


mim bonum vinum ponit: £5 הטוב‎ mn im Dwm 


cam incbriati fuerint , tunc id, 
quoddeterius eff : Tu autem fere ja pn» וּכְשָיִשָכְּרוּ‎ MIN 
uasi bonum vinum vfq; adhuc. MANI טוב‎ 32—33 DNY 


1i Hocfecit initium fignoram y mn—3 1 m^ 
Fusin(anaGalilee : 5 rh T yan m ny שמי‎ 


feftauit gloriam [uam , cg sredi- " nd. ,עשר ישוע‎ FN 
derunt in eum difapuli eius. n; ז מַהַנָּלִיל גל‎ mP MIMIN 
12 Pof hocdefcendit Caphar- | tvom IDARI 11122 


naum ipfe ,eg mater eius, eg fra- 
tres eius , Cg difcipuli eius :eg ibi Tn Dna? JINNI 


manjerunt non multi diebus. cwn vob Mod kao 
13. £t prope erat Pafcba Iu- ,, WM : Dra" א יָמִים‎ 


denen 9. fcendit 72 Lero- by" ישמוּ :המת לוהודיכם‎ 


olym t4 €9 inuenit intem- 
fpr + „EF ones, 65 "^ STD, לירוּשליכס ו‎ yx? 
po ₪ nummularios fe- וצאן‎ cor "35 b» 


dentes. 1$ Et aim feciffet qua- + ווח‎ 
/ Jlagelum de faniculu , omnts codi E 12v) cam 


eiecit de templo ,oues quoque , eg ע‎ vun בשוּט חכל ים‎ E: 
boues , £g nummulariorum efu- NIIT con מהזיכָל‎ 


dit es , eg men[as  fabueriit . Y 
16 E bis , qui columbas ven- n rn ^5 


debant , dixit: Anferte ifta binc , en o; ak MA 
£9 molte facere domi Patris x Sh" INY הְהִיוְניִם‎ e 
domum negotiationis . 17 בית אבי‎ WIN וְאֵל‎ mo 
enda TERG 008 n הלמ‎ xmi מל‎ 


:2 









bait pa GAAS d‏ אי dais 2 dis,‏ הב ג 
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i" , קנְאַתבֵיתְךְ א‎ DNJI quia fcriptum ef + Zelus domus 
ויענו היהורים ויאמרו ומה‎ ig € 4 18 Responde- 
acies: an כ ל‎ i, €F dixerunt ei: 
noy אַתָּה‎ 25 PRIATIN Quod fignum o ffendis nobis, quia 
Orb ויען ישוע וְאָמַר‎ + DON יי‎ becfacis? 19 Respondit lefus 
majini ymu ^ dixit eis: Soluite templum.» 
miu הרתצו זז הָהֵיבָל‎ E die eis: Sole templa 
Wis לכ‎ (Oak ל יי‎ ao Dean ergo Inde 
"o UU) היהורים בְאַרְבָעִים‎ Quadraginta es fex annis edifi- 
FANM onn LL = 7 he com = 23 tu in 
p 2 ב ג‎ Iibusdicbus excitabis illud? 
jo 
CFR ka -- בְשֶׁל‎ ‘z1 lleantem dicebat de templo 
i2? HDU היבל‎ WAON NUT] = corporis fui. 22 Cùm ergo re- 
1751: מבִּין הַמַתִּים‎ op SUND.. etes i : mortuis , recordati 
ורב‎ : ER Fy unt difcipuls eius , quia boc dice- 
n ואמ‎ "DN n זא‎ TT bat > crediderunt :fcripture, EF 
: שאפר ישוע‎ 72721 2039 firmoni ,quemdixit fu. = 
יי ובהיורתו בירוּשלים בַּפָסַרז‎ 23 (ùm autem efet Herofoly- 
1003 WORT DINIT gya is in Pafiba in die fefto , multi 
Pura v ~~ rr 7 erediderunt in nomine eius , vi- 
mY PNN בָרְָאורתם‎ dentes frgna eius , que faciebat . 
ADOI עושה | וישוע לא הָיָה‎ > 24 Ipfe autem Téfus mon crede- 
1 053 ירע‎ A20 עצמו לה‎ bat femetipfum eis , eo qubd ipfe » 


noffct omnes, z5 €g quia opus. 


UM qw הָיָה לו‎ N » " ornon erat ,vt quis teffimonium 
כִי הוּא ירע מָה‎ Own) אישעל‎ perbiberet de bomine : ipfe enim 
; % שבארם‎ fiebat quid effet in bomine . 

" : א = = אא 


Tg cem we OES 

₪ פוש‎ i | $, t Rat autem bomo ex Pha- 
Tb M d "Y? ri rifeis , Nicodemus ño- 
: ושמו נקדימון שר הַיְהוּרִים‎ mine, princeps Iudeorum... 

N23. ^2 Hic vehit ^ lefam nocie ,‏ אל--ישוע לי וְאָמַר 
jy CF ixit ei : Rabbi, frimusquiaà‏ ררי אוחוג mesa moras‏ 
we: =‏ 4 לו Dy ura‏ כ - 






313 SECVNDVM IOANNEM. 
Deo venifli Magifter , nemoe- בי לא‎ | cov nw 22 
nimpotefi bec figna facere , que איש לעשות הָאוְתורת‎ | 
tu facis ,nifi f rere Deus cum 60 . ה לו‎ diete 
nety nne רה‎ QN 
3 Reffondit efus eS dixit ei: ? עמו ו ויען ישוע‎ Cr 
Amen , amen dico tibs, mifi qus "yy sae to אמ[‎ Yoon 
renatus fuerit denuo , non per 
eem Dei. לא יולר אִיש שָנִירת‎ ON J 
מלכורת‎ mieh לא יכל‎ 
4 Dicit ad eum Nicodemus : 4 לו‎ nop הִים ! וְאָמַר‎ RI 


Quomodo potefl bomo nafci , cùm 

fit fenex? numquid potest in» ina Ma איש‎ oov PNI 
wentrem matry fue iterato in- שג‎ E. bv ON" "i 
trotre , £g rena[ci ? e 5 / 4M זל‎ 5 TON TY 


s Respondit Jefus : vo 
amen dico tibi , nifi quis venatus i אני אוּמַר ל‎ [DN TON, 
fuerit ex aquas eg Spiritu fanclo, עור ממיכש‎ jo לא‎ "I DK 
mon poteft introire zn regnum» לבא‎ bw No t vOpn moo 


Di. e 
‘6 Quod natum eff ex carne», onis : הָאֲלֹהִים‎ m3 אלמ‎ 


Caro efl: eg quod natum eft ex onm eT 0v3 730 
fpiritu. fpiritus efl ' תתמה‎ ow : הא‎ m mo 
7 Non mireris quia dixi tibi : O95 qx כי אמרתי ילב‎ 


6 vos na[a denuo . 

8 Spiritus vbi vult fpirat : €5 "rzvan rmn nae אֶחָכָּם‎ 
«vocem eius audis , fed nefcis ud nbsp rw nw) yen בַּאֲשֶׁר‎ 
veniat , aut quo vadat : fic ef o- qun אלא אלא הרע‎ ybun 
enis qui natus Pex parts bm Nn M MED 

9 Refpondit Nicodemus s 65 
שת‎ ei : Quomodo poffunt bac + "orien 

pis | > לו אִיבָתי‎ DN 

1o Reffondit Jfa; ey dex Eo Ind v pani i p. 


ei: Tu es Magifter in lfracl, 


65 bec ignoras: P אתה רִב בְּיִשָרָא‎ "e m$ קע‎ 
Ce or dimen, amen dico tibi, u *N tj D in ו א‎ 
יי ו‎ imas h uimur > 

fa Rr 2A d אי‎ "UN לכי‎ ADIN 


19 


= "on 


amay —— 
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'ÉVANGELIVM: (7/55 jis 
: N "NY רוכרים‎ DN quod oidinbiiinár stg tefli- 
וערותנו אינ‎ D'yyn אנו‎ monium nosirum non accipite, 






s 


DIN אם ָָרִים‎ TOMP" ,, Si terrena dixi cili co 
DEONT C222 OMAN son credits: quomodo ; fi dixero 
CN תאמינו‎ TN) D'YoND vobis taeleflia ,credetis ? E 
אומַר 035 021 השמימיםן‎ ., 3 Et nied 0 inode. 

nov שום איש‎ PRO P Jum, nifi qui defcendit de coelo 


Db כראםמי שיָרר‎ Filius hominis .qui cfl in caelo." 
ua Et ficut Moyfes exaltauit 


f 

ODY "UN DN 5 i2 ,erpentem in deferto ; ita exaltari 
vna הריכש‎ my SRD” oportet Filium bomini: 1$. wt 
—307r py: 42353 omni ,qui credit in tpfum ,. mom 
PARo bow "21 הָאָרֶם‎ 0 Ach » fed habeat vitam eter- 
יהי י לוְחַיִים‎ NUN כו לא יאבר‎ 16 Sicenim Deus dilexit mun- 
כי 127—532 אהכ‎ i לנצרח‎ dum , vt Filium fuam vnigeni- 


ong: ner 7 ct fd hice‏ לע Dy nb‏ חירו 


ron pereat >‏ מ PDMDM bp‏ כו לא 
Nop tnimmift-Deus Fi-‏ ל :אברכִּי---אָם יהי לוהזיים 


v lium fuum in mundum , vt iudi-‏ לנצרז ו בי לא שלח אלהים 
ma Cet mundum. , fed vt fone‏ 


ES anaip‏ יבעולס לשפוט הַעוְלְמכִי= 
DN a8 Qui credit in eum , non.»‏ להושיע הַעולֶם iTWw2y3‏ 


CMT IT TORNARE 
35 נשפט‎ 735 PAND שָאִינו‎ ‘in nominc unigeniti 1 Dei. 


= מִאָמיז כָּשם היחיר‎ IYN sus Hoc autem iudicium: 


"n 2 Dawan m: TENOR 9 pa lux — in יי‎ 6% 
v erunt bomines magis tene- 
: B WIN) Doy? tun bras ,quàm lucem : erant. enim» 
ombyp יותָרְחוֹשֶךְ מאור כי‎ torum 0/0004 
RIH רֶע‎ ney-b3 פִּי‎ IDY = i20 Omnis enim qui 0 





cem , 


| שָׁלֹא 


as SECYNDYM IOANNEM: 
cen , Ut non arguantur operas "ry vay cci 
ee 


clus: 21 qui autem facit. verita- b; ישי‎ "i יבא‎ NNI 
tem , venit ad lucem, vt manife- 

fientur, opera cius , quia in Deo ** ו‎ E joa fone 
Junt facla. 22 Pos bec venit -bx rry N; אֵלָה בָאישוען‎ 
Dok oper p in ד‎ onay ie Dv) mW? אָרֶץ‎ 

udeam : C9 ilic demorabatur , 

cum tis eg baptiz;abat. 23 E- ° MANIN 2 pom הָיָה טובָל ו‎ 
rat autem eg Joannes baprians 33 DWT טובל בדנו‎ 
in Aennon , iuxta Salim: quia | Yon וכאו‎ QU D709 


aque mulie erant illic eg venie- | J, 
bant , eg baptiZabantur. 24 un pov m לא‎ ns "y. 2 


Nondum cnim mf fuerat fos יי‎ No man mm oan ma 
annes in carcerem: 25s Fada עם היהורים‎ pov מורי‎ ?n5. 
eff autem qucfio « ex di iftipuls Jo- ,, « Dm ול---יוח‎ M ויבאו‎ im 


anni cum Judei de Purificatio- 


ne. 26 Ét venerunt ad fom. לו רב מי שָהְיה את‎ DONI 
nem , eg dixerunt ei: Rabbi qui 3332 ע'הערות‎ TTNA 


trat tecum trans Jordanem , cui 


ios הוא 0210 )022 בָּאִים‎ 
tu teslomonium perbibuifli , ecce y. 


bic baptizat, £9 omnes veniunt ויאמר לא ובל‎ prm. p» 
adeum. 27 Refpondit Joannes, לא‎ ON nb WD אִיש. יקהחרת‎ 


ciui Con i eres E " אַתָּם‎ + O'bbT  --ןמול‎ ma 
pere qui. quam , uerit 61 dd- 
tum de ceelo. 28 [pfi vos mibi מעריכם בי המרתו כו א‎ 9 


teffimonium perbiberu , quiddi- בי‎ MSN TERMIS PN 


xerim : Non fume o Ghrifius: 39 np E ל‎ rao AR 
Jed quia miffus fum ite illum. לפ גל לו‎ ie 


29 Qui. babet jponfam [po חן ורי יע הָחֲתֵן‎ On ins 
eff : amicus autem fponfi, qui j^. שעמ וטומ לו שומַרז ב‎ 
£9 audit i, gaudio gaudet pro- in $2. ור‎ v2 
pter voct fponfi. Hoc ergo gaudii p וא‎ . = 
mean impletum e. 30 llam 
oporter crefiere, me autem minui. 3° V 


31 e ufum venit , [em Es 2 (o ed ור‎ 
nes. | efi de t רש‎ 
» sia rat Ay di i בשה‎ 
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EVANGELIVM - 
ra eff tg deterraloquitur . Qui 
| > decelovenit , fuper omnes csi. 
32 Etquod'vidit , eg audiuit, 
ומע ז וארת יע‎ nw w "ms 2 testatur : 9 Qu. f 


7 שום אֶחָר‎ PINY) = accipit 





, 33 Qui accepit eius teflimo- 
»0nr- my: rye? של‎ 2s ' nium ,fignauit quia Deusverax 


[Nl COTON "di. 34 "TDieitenim nif Deals‏ הוה ו כִּי מִי 
TOv verba Dei loquitur: non enim‏ אַלהיכם "mm" 3n‏ 


DN ad men[uram dat Deus vice‏ יאֲלהִים אִי 
3s Pater diligit Filium‏ 3 לו :סי 


722378 mn my; הרוח‎ 8 omnia dedit in mamu cius 
22 PONDI 112101020 "6 Qui red in Filium * 


"UN! נצחיים‎ o»n19 mmn bet vitam zternam: qui autem. 
Bn ו‎ videbit 


a»nnnw כַכְן לאי‎ PAN לאי‎ vitam , fd tra Dei manet fuper 
a mo oo o» '" ommo. 


A MD D 
por a edis Ton 

j E. T ergo cognouit FESY S 

V: p docct‏ ו yx yv ay‏ בי 
difcipules‏ שמ ian fei quid‏ שמָעוּ neynov‏ 
p fait, eg baptizat quàm Joan-‏ לְמִירִים רַבִּיכם וטוּבל "m‏ 


, nes; 2 (quamquam Jefus non 

3 DIONI אף קושו‎ pavo eos 0 eus) 3 
mmm vA 2w, תלפיריו‎ DN + reliquit judeam , 65 abijt ite- 
ynmm: m עור‎ qom + Sm Galileam. 4 oportebat 


A‏ א 


em eum tranfire per Sama-. 


apo "mee m 332: viam. $ Venit ergo in ciuila- 
^3 הנקְרַארת‎ abo EN „tem Samariz que dicitur Sichar: 
ו יעסם‎ "WwW קר‎ iuxta predium , quod dedit Ja- 
Sies m i PUE 
₪ V PER gy ישוע‎ nico -fatigatus sn he 
dyes mo ד ושכע‎ - 
imeun iX m 
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11 ל‎ 


fexta. 7 Venit mulier de Sama- 7 rM 
via baurire aquam. Dixit ci Je- ואמֶר-‎ 


b D T í‏ ג 
us: Damibibibere. 8 (Difii- | 07‏ 
"nyc‏ לי לשתות \ ו בִי * p enim cius abierunt in ciuita-‏ 
E vyobn aab‏ ר לקנורת tem vt cibos emerent .) 9 Dicit‏ 






' ergo ei mulier illa Samaritana : , MRD הלו‎ MON / DM 


uomodo tu Judeus cum fis , bi- 
ו‎ 3 que fum mulier DN TN השמְונִית ההיא‎ 


Samaritana? non enim coutun- ‘MND svn "mm no 
tur Judes Samaritanis . שְׁמַרוּנִית‎ nx NU mr 
; מִשתמשִׁים‎ Da בי אי‎ 
1o Respondit Jefus , 69 dixit — 
6: 8 saareke Y Eg quis ;' "DN! ישועו‎ p: מהשמרונים‎ 
ef, qui icit tibi: Da mili bibe- המי‎ on N jme ירעת‎ ONT 
ar: fon Stan petiffes ab eo , 65 ^^ "n 33 ה האור‎ 
ibi aquam iuam . Za 
IARD NRE לעתות אוליאת‎ 
11 Diciteimulier: Domine, mAN) : ויתן 29' מי החיים.‎ 
neque in quo baurias habes, 6 r3 ל‎ PN nw לו הַאֶשֶת‎ 
puteus altus efl : nde ergo babes 
aquam vinam ? N עמוק‎ "2m רתשאכ‎ 
12 Nunquid tu maior es pa- ' | ול מים חַיים: הָאַתֶּרז‎ 
MEAE ad audis 9; לנו‎ ime מיטקבאָבינו‎ 
eum ,eg ipfe ibit , 
liji eius eg pecoraeius? —— vo vn שָׁהָה‎ NIT "Man 
13 Reffondit Jefus, ey dixit? npn וצאנו + וען ישוע‎ 
s ifr he 2 bibit ex urn nm on Y ND npo") 
ac fitict terum : qui autem 0 "m mns DANDY 
m 


rit ex agua, uam ego dabo ei, nro AE 
ies: שאי אֶתַּך לו לא‎ crono 





non fitict in eternam: 14 fe ed } 
אי‎ v h va dabo ei , fiet in ,, "NC Dan’: לֶם:‎ y» 
eo fons alientis מו‎ vitam p paa y 4 
ee Ub an 7 

15 Dicit ad eum mulier > Do- IESI w— 135 
mine, da mibi banc aquam, eti dom nn לו האשה‎ mo 
uon fitiam : ueque veniam iA מַאֵלָה המִים‎ 











LES | 


Dicit. x fefus: Benè dixifli , aquia , 


3 quando x veri ri adoratores ado- ` 


ws v Lo TECI gue l‏ אָב ה 
jn D‏ ההא 


veritate 0 1 adorare. e Di- 
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"b וָאָמַר‎ ratio men $e buc haur ure. D icit ei Jefus : 
er JÜN PVAS 32, + Vad , voca virum tuum, es 


; סוה‎ ad eni buc. DTA Reffondit mulicr, 
האשה ואמ‎ m " e n ^" €g dixit: xc o 


979 95M GR b PN 
»n* | איש‎ S? ִּיאִין‎ Sess . aon b beo virum: 18 ae 
SÖN NDEAN nwm לכי‎ enim. viros habuifi » Eg nunc, 
T | ; 











S quem habes , >, non eff Iuus vir: 
XL YN 32 hoc vere  dixifli. 19 Dicit ei 


a add RB 9 Ps Domine , pa quia»‏ א האשרק' 
ro acta . _ 20 atres no-‏ : 
VIN] m. frin de s e hoc c adoranerunt. 4‏ רוֹאָה 2' iem nns‏ 
"nes rmn: Yon 10 eg vos "ics $ > quia Jerofo e‏ 

DDINI DDN! e locus, vbi adorare oporte‏ 50 בירוּשׁליכם 
eA TEL ides AGO 21 Dicit ei 1 = t Mulier‏ 6 
crede mibi, quia venit hora,‏ יי להשתחו "m NI DU‏ 
quando. ncque in monte hoc, 3 ne-‏ ישוע : אטה DANT‏ לי Cus‏ 
e ms adorabitis F Pa-‏ % השעו fi‏ 


DN R^ 22 Pos radoratis ibt 
bi הש‎ Ra Org nos adoramus quod f: mus , guia 
; 2 ה‎ Py שירענו‎ T Fe ה ל‎ * 
mun HN3 535); ל ְהַיְהוִים:‎ sed venit. t bora, eg nunc 
מלתקויכם‎ WRI ותה תה היא‎ + 


ete rie 






- qui adorant t eum , in 7 ₪ 


Mie pe. 





/ hier: tio g quia ; Mefa 
qui dicitur אס‎ us. 


39 


44 


45. 
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Ts DN) = bm viram : quis alius ef‏ הוט הונע 
qui feminat eF altus eff qui me-‏ = וְאַחֶר הוש החקוצר : Mb‏ 
al terns er Hit. 38 Egomifi vos metere‏ | 
od vos non laboraffis : alj la-‏ שלרחתי אֶתְּכָם ? קצור mÐ‏ 
aw in labores co-‏ $ שלא ינעתכס וארחרים y»‏ 
mmm 10umintroiflis. Ex ciuitate‏ —— 
autem illa multi adr ins‏ ואוב a‏ ליג 4 הכ . 
eum Samaritanorum , propter‏ * מ עור ההיא C2"‏ מהשמ 
כ verbum mulieris teffimonium‏ מה שמרונִים הָאֲמִינוּבו בעכוּר 
perhbentis: Quia dixit r 0-‏ 2 הָאשה ny av‏ כִּי אמר 
Masia lnm alm. Hid quecumque feci. ao (ùm‏ ור seu.‏ 
donc te Era Samari-‏ לי בְל"אֲשֶׁר עשיתִי: וּכְשְבָּאוּ 
tani ,rogauerunt eum ut ibi ma-‏ השמְרונים vow‏ הִתְחִנָּנוּ ל 

rau שני‎ DP שם וישב‎ »u* אע‎ vs ibi ₪ ra . 
; j 1 Et muito plures crediderunt 

9122 IND O'2 בו‎ ON «onem et. 

DPN MERY TONY ז‎ WIT” 42 Ermulieri dicebant: Quia 
עתרזאַנ מאַמִינִיכס בעבור‎ iam non propter tuam loquelam 


edimus: ipfi enim audiuimus ,‏ יררור ר א יור 
NN 123 83 £9 fcimus quia bic eff verè Salua-‏ שמענו D'W‏ 


DUD ey D'DT- PIN] o dies 51 inde: 6 abit in Gali-‏ ויל 


íYwy3 723b כִי אין גל‎ ₪ fuapatria bonorem non has 
קְבָּלורקוּ‎ P7012 88215 ber. 45 Cim ergo veniffet in 
753 Wn הגלילים חר‎  Gulleem, een tam Ge 
a רל‎ : pev HAE, cum omnia vidifjent que 
ire כ‎ fecerat Ferofolymis in die fejfo : 
dn הזג פי נס הס בָּאוּ ליום‎ cg ipfenim venerant ad diem.» 
קב לי שי‎ 9) 46 fetum: 46 Venit ergo iterum 
QUU לָבוֹא לְקָנָהבַּנָלִיל‎ qo" g 


in Cana Galilee , vbi fecit aqua | 


NIN m» poan ia vinum. Et erat quidam regu. 

nm 13 RNY lus cuius feliusinfrmabatur Ga-‏ בכְפַרִ-ָחוּם: 

ww בשמוע‎ IN « 2 Fein cam ud 

m R A 49^ quia lejus. aducniret -à luz 

os "x ל‎ nya א‎ deain Galileam , abyt ad «um , 
f ' ו‎ È ro 


₪ 
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בר שירר Nb?‏ בנוּ בי חולה 
7-39 : ואָמרלו ישוע לולי > 


תראו אותות D'DbTY‏ אינָכֶס 


מאַמִיניםם : וָאָמַר לו DIII‏ ; 


| 02 רד 0303 יָמורת‎ rris 


"NYVD DIJON sie 


t^m PONN‏ 025 שָאָמַר לו 
qm uae‏ 
בו עברים ינידו "IDN^‏ 1212 


ODD DN iem‏ השעה' 


TONE 2 15 DNI NIVY 
הק‎ V9. שעת שבועירת‎ 


"yi non 


EF rogabat eum vt defcenderer , 
eg fanaret filium eius: incipie- 
batenim mori. 48 Dixit ergo 
Jefus ad eum: nifi figna ¢5 pro- 
digia videritis , mon creditis . 
49 Dicitadeum regulus : Do- 
mine, defcende priùs quàm mo- 
riatur filius meus. so Dicit ei 
Jefas: V ade , filius tuus viuit : 
(Credidit bomo fermoni , quem di- 
vit ei lefus ,eg ibat. $1 lamo 
antem to defcendente , ferui occur- 
verunt ei , €§ nuntiauerunt di- 
centes, quia filius eius viueret . 
52 Interrogabat ergo boram ab 
eis , im qua melius habuerit: Et 


dixerunt ei : Quia beri bora fepti- ? IY הַאְבכִּי‎ ym : nmyn 
marcliquit eum febris 53 = o-  ָךְנֶּב השעה שכהאמרלו ישוע‎ 
gnouit ergo pater , quia illa bora s, mewn ו‎ «meme aae i as 
erat, in qua dixit Aa: Filius 39 , V3 53] NT BNNI 
tuus vinit: eo? credidit ipfe , eo ישוע זאת הָאוֹת השָנִית‎ noy 
domus eiustofa. sa, Hoc iterii הרונ מוהורה נלילח :ו‎ 
fecundum fignum fecit 1efus ; cùm ATA efe ^" TN 
venilfet à ludea in Galilean. * : 


CAP. V. פיה‎ 

I Off hec erat dies feflus + ל וה‎ " : t 
P ludeorum , EF iw Ms au re "MN 
lefus Ierofolymam. 2 EÏ au- X: ! ם וזעל‎ mm יום רזג‎ 
tem lerofolymis Probatica pifci- : nmm or 2023 i ירוּשלים‎ 
na, que cognominatur Hebrai- רהנקרארת‎ Pm T3373 
d . . . 4 "iy - . או יו‎ = os 
: ל‎ quinque porticus ven וְלָה‎ TPIT nya 
3 n his iacebat multitudoma- ' OY יוְשְבִים‎ "m | אוּלְמות‎ 
qna languentium , ,ו‎ CO'Wy רבוי הרבה מחולים‎ 


2 Sf. dau. . DDD 


46 


3:1 


EVANGELIVM 


wotnübmmpn casam , aridormm expettan-‏ מקוים 


nim ומַלְאך‎ 1 DoT nyun , 4 tium aque motum. 4 Angelus 


mno הַבְּרְכָה וַינוּעו המי‎ Bhatur aqua. Et qui prior defcen- 
אֲהֵר‎ n2)29 rm? ראשון‎ diffet in pifcinam pofi motionem 


cov» mpy 03 


MANI (mS * illi , qui fanatus fuerat : Sabbati‏ ריְהוּרִיכם 

"mb ps שַבָּרת הוא‎ NDIII? ef, non licet tibi tollere grabatis 
"1 quU nN לשאת‎ 32" tuum. 11 Reffonditeis : Qui me 
-== Eje = e " אק:-‎ 


quis effet. [hs enim‏ 6008 = מִיהוּאזהֲכִּי שׁוֶעסֶר מַהֶעכם 
vro" declinauit à turba conflituta in‏ כַמָּקוֹם ההוא | וְאַחֲרִ 


Jys in templo c disti: Pr‏ כזסצארישרכִָּיבלְאָמַרלו 
* 


הנה 
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585 לא=-יבכד‎ rne NET ificat Pa- 
אוּמַר‎ ON ION fo יי ששלְן:‎ trem quimifitilum. 24 e4- 
: dico "vobis , quia qui 

Div מש 036 9 מי ששומע‎ mam andit py ordi 
Pe »€9 credit 
dore "novo לְמִי‎ PONDI “ei, quimifit me, babet vitam e- 


wm irnam, eg in iudicium non we-‏ מש 
V nit , fed transijt à morte in vi‏ חי ולא ובא ל e‏ 


"ot ren moD up Br tam. 25 Amen ,amen dico 00- 


bis , quia venit bci „EF nunc 
ef} , quando mortui audient vo- 
cem Filj Dei :eg qui audierint , 
Pi- vinent. 26 Sicut enim Pater 
לאב‎ vU: im pov? > habet vitam in femetipfo: fic de- 

nena m3 15993 onm dt es Filio habere vitam in fe- 


1 ,etipfo: 27 eg poteffatem de- 
לו‎ pow: בעצמן‎ avr לו‎ pre EA quia Filius 


bu לעשות מִשְׁתּט‎ neve bominis ef? . 28 Nolite mira- 
הוא: אַ‎ DWN יי‎ ri boc, quia venit bora, in qua 


pum omnes qui in monumentis funt, 
ְאתבִיבָאָה 6 — בהל‎ eot Filj Dei: Ja 65 

procedent qui bona fecerunt , in‏ הַיוֹשְׁבִים בק 
Orr ” refurreclionem vite : qui verà‏ אל יי 
Aem ,in réfurretionem‏ שעע שרח טובור mb;‏ תקוּמַתת 
au, Non poffum ego a meipfo‏ החהזיםוּמי T1 rox‏ 
napr » Al quidquam > Sicut audio ,‏ המְשָפָט: איני Diny‏ 


y iudico : t9 iudicium meum iu- 
"2 oid מָאומה‎ roy? flum eff : quianon quero volun- 


m אנ שופט‎ 13 yow "ND tatem mcam, fed voluntatem נש‎ 
וּמִשְפָּט שָלִיצַדִּיקְהוּא כִּי אִנִי‎ qui mifit me. 

Vy? מבקש רְצוְנִי כִי- -אֶם‎ À 3t $i 7 רל‎ peii 
TyD'RON MIONO n Res rji has sie 
TIMAN עֲרוּתִיאֵינָה‎ sy: ^ +2 7 | quiteftimonium 
ארזר שְׁהעיר * עלי וני ירע‎ perhibet de me: €5 fcio quia ve- 
שָׁהוצז‎ no אֲמִיתִית‎ nyy rum ef tefimonium , ee 
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mE ada 
buit eritati. 34 Ego autem» [ ert TON? ער‎ 3 nm b | 

nonah bomine telimonium asti- 'D WT TAY mpi? 
pio: fed bac dicovt vos falui fitis. nme אֲנִיאוּמַראֵלָה למען‎ 
ה‎ 
ucens. Mh — ln va 

boram exultare in lucecius. 36 % rye? לְעלוזבָּאורו‎ ansan 
Ego autem babeo tefimoniam >." IIIF rp. לי‎ em 


maius Joannis. Opera enim que jm כּי המעשים אשר‎ pmo 
אל‎ ami לי הָאָב לשל‎ 


dedit mili Pater vt perficiam ca: 





fant, que tefflimonium perhibent | A r 

deme: 4o es mon vultisveni- *» חפצים לבאאַלי לְמען‎ D : 
readme vt vitam habeatis. qa הַהַייִם: אני לוקרז יי‎ 032 IN 
Claritatem ab bominibus non ac- ymy br ו ר מַאַנָשִים‎ 


42 





cpio. qz Sedcognoui vos ,quia 





dileclionem Dei non babetis in . כ‎ DI rv 92 pe 
vobis. 43 Egoveni inmomine * IN DWI בָאתִי‎ ke. "TON 
Patris mei ,£9 non actipitis me: —-Dא אותי‎ D ואינכם.‎ 
fr alius venerit in nomine fuð, il- = "y F- DPN) 
lum accipietis . COMES: mper 4 1 > dit 
44 Quomodo vos potestis cre. UN PON ו‎ qu 





dere, qui gloriam ab inuicem» לוקה כו‎ 
accipitis : Co gloriam , que à folo . : rios 2 


| מאלהים 





qi- 
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ipie ממאלחים איץ אַתָם‎ De nonqueritá? 45 No- 


0 אַל--התחשבו‎ «s lite putare quia ego ו‎ 
שאנ‎ fim vosapud Patrem „est qui ac- 


rU כִי‎ Nn yw אֶתְבָּם‎ cufat vos M oyfes rin quo vos 
ODNU '5 cone שלְשין‎ | 48-46 Si enim crederetis 


* ** Moyf ,crederetis forfitan eg mi- 
כוטחיםבן; . אַם"הָאָמנָהָם‎ bi : de me enim illefcripfit . az Si 


DY'DND on" והאולי‎ nup? autem illius litteris mon creditis : 
ON) כִּי הוא בתְבעלי ו‎ D] * quomodo verbis meis credeti ? 


. | = תאַמִנוּרבָּרִי 
orn. op sorb‏ 
Oft hac abit Jefus trans‏ ^ ואהרכ הל , , 
nv 2 J= . mare ah apes ef‏ עבר D:‏ 


m i mat trs M Tiberiadis : 2 €9 fequcbatur 
DINNI, MN בי‎ 2) oy yk cum multitudo gps g uia vi- 






arda eres qre ida fier‏ ל ישוע 
bis ,quiinfrmabantur . 3‏ ב 
PAN i ot jun? mt ergo ve e 6: 65 am‏ 


mq זחנ לי‎ ot moa ויקרב‎ = bar ci difcipulia fui. a Erat aŭ- 


/ המ‎ , m Y TA E tem proximum Pafcha dies festus 
n e y ךר יע‎ Judeorum. s, Cum fublenaffet 


Las יו‎ M CMS ו ור‎ 

bo = ergo oculos Te[usscsy vidif[zt quia 
com m PN ro a eg ocal Talr venit s, 
md מר‎ 8 non? 3 dixit ad Philippà : V nde ememus 


rb לפורד בי ההא‎ panes ut manducent bi? 6 Hoc 


autem dicebat tentans eum : ipfe 
í שששה:‎ , , enim fiebat quid effet fa 
"ינרל‎ ID'DND3 7 Retpondi ei Philippus : Du- 
72 2- centorum denariorum panes non 

: n. — Jifinus ei, ct SA mo- 

0% -s dicumquidaccipiat" 8. Dicit ei 
"m א‎ vnus ex difcipulis eius, Andreas 
® frater Simons Petri. 9 Et 

puer 









* 
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puer vnus hie qui babet gaie חַמַשֶה‎ docet פה‎ "DN Y» 


panes bordeaceos 6 duos pifces: — — qms j a" 
ftd bec quid funt inter tantos? שָעוְרִיס וטנ‎ 07715723 


to Baiiargo is: Facite_s AN NOT ANN ADDY = 


bomines difcumbere . Erat autem "° ישוע הושיבו‎ "DN הר ו‎ 
מו ל"‎ m at nz yn אַתהתאנשים וְהַיה‎ 
uerunt ergo virt , AREA 4 Modes cA 
quinque millia. is Accepiter- DENT "Un" ב קום הוצ‎ 
go Jefus panes eg cùm gratias TU*NCBON NYDN "bOD3 
e terii qui. M ישוע כִָּרִיחַלָחֶם‎ npn 
us : fimiliter es ex pifci a: A > ; 
tum volebant. 12 Vt autem םליושְבִיכם כ‎ 4 nmn 
impleti fut „dixit difcipulis fuis: NA | בַאֲשֶר חָפְצוּ‎ oyra 
Colligite que ו‎ ha לרתלמידיו‎ DN 20 '2 
menta ,nepereant. 13 Coke- ה‎ 0s NA 
p^" ergo, eg impleuerunt duo- ,, "le D הַקָּתִיםאֲטֶר‎ DN 
decim copbimos fragmentorum. D'IGN וימ‎ 3BDN ; Y13N? 
ex quinque panibus hordeaces, עשָרס ים מהפתים שנְשארו‎ 
g Juperfuerunt his, qui man- -39 מהאוכליכש מחמשה‎ 
cauerant. 14 llüergobomi- iA, 45 b 
nes cùm vidiffent quod Jefus fece- x לָרָזם שָעוְרִים ! וְהָאָנְשִיכס‎ 
at fignum , dicebant: Quia hic yO! בְּרְאוֹתָם הָאורְז שעשה‎ 
eff verè Propheta, qui venturus MANIN אמרו זה הונע ננ‎ 
e inmundum. 15 Jefus ergo TN SC A IDA AERE 14 
cim cognouiffet. quia venturi ef- ; שת בעל‎ ie ערתיר‎ moe 
fentvt raperent eum, eg facerent 9 לחטפו‎ AN2!*2 וכְשָירע ישוע‎ 
eumregem fugit iterum in mon- ולעשותו 390 ס עור לברו‎ 
tem ipfe folus. x6 V tautem fero ve samy on due aia T tw 
ו‎ dofeenderuns ו‎ DW, TP PS men 
einsad mare. 17 Et citm afcen- " עלוּ‎ SYNI) | תַלְמִדָיו ליכ‎ 


diffent eee mri לספונרק בושו מעבר לי‎ 
mare in ( apparnaum : € א‎ TONG 4 
jam fale erant : 5 nonvtnerat Jon jen jai המ‎ 227 
ades Jefas: 18 Mareantem," Fi השב‎ 1 DPIN NI יא‎ 
ice e aet bete 4 הים: ויהי כַאֲשֶׁר‎ yon "i 
19 Cum remigajjent ergo 8 Am wr הירי‎ 
E PED mema בַמּשוּטורת‎ Ty. 


A עשרים‎ 


22 


26 


amen dico vobis: queritis me non 
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עשרים או שלשים ריט וַרָאוּ‎ = viginti quinque aut triginta vi: 
הולך על-הרחים‎ YWAN deiin ambulantem fupra 
j 3 y eim es 15 77476, £3 proximum nani fieri , 
"קר היראו הוק‎ i co etin 
6 Nam on» "IBN — diciteis: Ego fam , aolitetimere. 
mpap אוהו‎ rp ms sr לד‎ 
רארץ אשר הי‎ im : atim nauis 
"T UN בָּאָרֶץ‎ T מ‎ ram m fuit ad terram ; in quam ibant. ~ 

7 
IA DPN DW DINN z2 Alteradie turba; que fla- 
הַיִם ראוּבי‎ 73j3*"byn הֶעם‎ bat trans mare , vidit quia nani- 
n: שם ספינה אחררת‎ PN cula alia non erat ibi nifi una , 
TOO אחת וכ ישוע לא"בָא‎ pala fi fea inim, [od li 
on "5 (a עפ = ה‎ ^ v» eius abiiffent: 23 alie 
ורו : ותכאנרז‎ ,, 00 fuperuenerunt naues à Ti- 
Mess acid Tb sx ' beriade iuxta locum «bi matu. 
j'me LN na DD cauerant panem , gratias agente 
MAJONI ONG DPA Domino. iis os 
rS eei ו‎ ird im 
; rr Fav M quia Jefus non effet ibi , neque 
N anyway הביתהכי אי]‎ difcipuli eius , afcenderunt in uv 
ININ על ו לַסָּפִינוֹּת‎ vyraba uiculas , 6 venerunt Caphar- 
בְפַר-הְנְחוְס ובשו לישוע:‎ naum querentes Jefum.» . 
N , . Y e ₪ 
Dinos אוהו‎ ₪ AWN) " 2s Etcdm inueniffnt eum » 
DNI אִימָרתי‎ rk aono trans mare ,dixerunt ei : Rabbi , 
TANN ישוע‎ a pn i N = quando buc venifli? 26 Re- 
p את‎ D39 IDIN INON ION Spondit eis fefus,eoy dixit : Amen; 
"302 לא‎ TIN מְבַקְשִיס‎ quia vidiflis figna , fed quia man - 
ONT Mies tata ducafls ex panibus; eg. faturati 
Tma שְאבְלְתֶם‎ hawg "f. 

ES ON ^om שב‎ B du „ 27 Operamini non cibam ; qui 
roryaes arn perit , fed qui permanet in vitam 

TONIT DONAT Sy ater 


nurum D'pno3NDD => - + 
12% rs: - ES Aoc 
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zrrnam., quem Filius hominis כִּיחָאָם‎ 03207] 007136 


dabit vobis. Hunc p Pater fi- 28 לו‎ NAN + זה‎ onn DNN 
mauit Deus. 28. Dixerunter- na SmE ה‎ 
2 ad eum: Quid faciemusviope- TVR ^ ici n 
remur optra Dei? 29 Refpon- * DD? DN My + O'DON 
dit Jefus ,g dixit cs: Hoc esko- ישוע זֶה הוא מַעשָה אַלהיכם‎ 
us 126001 eredatiu in eum quem — | p; שתאמינו כאותו:‎ 
mifitile. 30 Dixerunt ergoci: ino וש 4 א שָהוּא‎ 
Quod ergo tu facis fignum Vt qi- *° מָה הָאוֹרת‎ 1270N יו ל‎ n e" 
deamus £s credamus tibi ? quid rM .למען‎ mey nn 
operari? 3 MM n: / פועל‎ TANET 32 PANN 
ducautrunt manna in deferto fi- ° ie eati nci X : 
cut feriptum cl; Panem de cel) " 2323 אַטרתינו 322 הַמ‎ 
dedit ilis manducare . 32 Rii | מִשְמַיִכם‎ or? כ‎ 
5 Anes amen dico sna IND yo any 
ל‎ e 
anem 4 s Je z ieri $ כ"‎ mem Im 
ene dicor verum. OM) 225 לָבֶם מֹשָה לאינן‎ 
Deira. ouide "NON 03 DOPTA 
33 Panisenim Dei c » qui orb נורתן בכש משמום‎ 
lo defcendit , &g dat vitam.» ו‎ 
ps 2 " DORI כִּי לָהחֶם‎ OTTON 
:34 Dixerant rgo ad eum»: ODT הוא אֲשֶׁריָרֵ‎ j 
iun a dani Pon, o ew, DID ND 
s oc אובל ְמַזְתִדְלְּמַלְחָם שי‎ 
35 Dixit autem cis Jefus : Ego ss וִיאמָרְלְתֶם ישוע אני‎ : mn 
Jum., panis uita 2 qui venit ad / Rp. 


PN. cnn on» 
me non efurict :65 qui credit in לָהֶם החיכש הקא אֲלֵי‎ Nin 


mor אד ירעב והמאמין בי לא" .. >< אמט קוק‎ 
` "aor vobis quia 65 vi: TODM 3N + Doy my! 
difis me ,&g noncreditis. purs On'w701:2 025 


37 Qmne , quod da ' "lips. » 2-53. : את אֲמֵינִם‎ 
ter ad meveniet: ₪ qui. RIN ואט‎ ON NID לי‎ 103 


71 quia 


6 ejciam foras ; LP amos סלו לא‎ | z 
בִי‎ | , 


30: 


e 


37. 


39 


41 


45. 


1007 EVANGELIVM:: "T 
הַוורע‎ eem "08272 נְאָמָז‎ verbum vtrum : quia alius eft 
תת א אזר הוצ ההקוצר : צנ‎ se altus eff qui me- 

, at ב‎ lo: 8 Ego mift vos metere.» 
mD שָלרחתי אֶתְכָם ? קצור‎ odvos non laboraffis : alj la- 
3» ינעתכס וארחרים‎ NbU , ] ;€9 vos in labores eo- 
יניעיהכסו‎ ONR ואתכש‎ rum introiflis. 39 Ex ciuitate 

e M. שאו‎ 1 


\ autem illa multi crediderunt in.» 
מהשמ‎ c» Nm וּמִהְעיר‎ eum Samaritamorum , propter 


"DN בִּי‎ nyc האשה‎ 539% perbbentis: Quia dixit mibi o- 
Way moy nero " 
הַתְחְנְנוּ | לו‎ vow. הַשְׁמְרוּנִים‎ tani ,rogauerunt eum vt ibi ma- 
ror שני‎ DU לשב שם וישב‎ neret. Et manfit ibi duos dies . 
d i בו רב‎ 339 x, 41 Etmultó plures crediderunt 
A: 2 Re gn is WARN ,, in eum propter fermonem eus . 
2 PN לְאֶשָה‎ TANI | y"23 42 Etmulieri dicebant: Quia 
עתרזאנו מאַמִינִיכס בעבור‎ imn: non propter tuam loquelam 
- . | רררוד רו אוו‎ Credimus: ipfi enim audiuimus , 
OSI ְּי אֲנוּ שמַענו‎ TN £g fcimus quia bic efl verè Salua- 
וילך‎ DYD tee DOPIN) « dies exit inde eg abit in Gali- 
ישוע עצמו הזעיר‎ 3 a3 «leam: 44 Ipfe enim Jefus tefli- 
+ בְּעירו‎ 72325 223 PN D in uapatria bonorem non has 
קבלורקו‎ P? 0382300217 4. 45 Cùm ergo weniffet in 
-b3 רָאוּ‎ "UN הַגַלִילִים אֶחַר‎ Galileam , exceperunt eum Ga- 


Cor בירושלים‎ rens fecerat Ferofolymis in die fejto : 


ans 232 mm ara עה‎ vinum. Et erat quidam regu- 

A‏ טא מ cuius‏ שהִיה 13 mm‏ בִכְפַּרְקנְחִום: 

term « pharnaum .. 47. Hic cùm audif-‏ בשמוע בִּי ב ישוע 

quia Jfus aducniret -à lu-‏ אוהו ב רג 

4 יוה‎ na א‎ p Derim yn , abyt ad «um , 
f Qr ro- 
ME 
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€ rogabat eum vt defcenderet , בָנוֹ בי חולה‎ No" ברישירר‎ 
cg fanaret filium eius: incipit- s yoyo למורת : ואמרלו ישוע‎ 
bat enim movi. 48 Dixit ergo E ain 5 b ל‎ Wet 
Jefus adeum: nifi figna eo pro- did latin אותותוּם‎ Non) 
digia videritis , non creditis. וְאָמַר לו הנָצִים יי‎ ! Cow DN» 
49 em one 2% i535 רר בטרם ימורז‎ mes 
mine, defcende prins quàm ל‎ A 54% כ‎ 
riatur b bk 5 Dire וְאָמַר לושועל ךב חי הווא"‎ 
7 לו‎ “ANY 937 ואַמִין האיש ל‎ 
(Credidit bomo itg 1 m di- sı פנעו‎ TOM 3o" ye 
vit ei lefus ,eg ibat. g1 lam.» MRA Fi. RE, aic t 
antem 4 defcemdente ferui occur- v2 3 לָאמוֹר‎ omn o"13y בו‎ 
verunt ei , eg nuntiauerunt di- ° (on מַאתס‎ Dwn חי הוא:‎ 
centes, quia filius eius pari Dinny שג רפא ואמרו לו כי‎ 
sz Interrogabat ergo boram Aas. 30% A e 
eis , in qua ins 3 eed CB הק‎ YT», PIY rye 
dixerunt ei : Quia beri bora fepti- °? nnn 3 2Nn ym  nmpn 
ma reliquit eum febris . 0 ^ 723 חשעה שפה אמר לו ישוע‎ 
nouit ergo pater , quia ila bora s, mura s mee eem Linen rami בי‎ ae 
5 in nian e lefi : Filius y j ma 3) iti מימאטן‎ 
tuus viuit: ¢5 credidit ipfe, eo navn n Nn DNI ישוע‎ noy 
domus eiustofa. sa, Hoc iterii אַהֲרִיבוֹאו מִיהוּדָה נַלְיָלֶה ו‎ 
fecundum fignum fecit lefus , cùm vU S ios 
veni/fet à ludea in Galilean. 


CAP. V, יפי וז‎ | 


1 Ofi hec erat dies fefus% אד | "? הדכר ם האלה היה‎ 
ludeorum , eg afcendit i ו‎ v» senja YN 
Idus Ierofolymam. ג‎ Ef an 9202 297] יום רזג ליהוריס‎ 
tem lerofolymis Probatica pifci- ` MINVI D?! וּבָירוּשְׁל‎ ; oUm 
na, que cognominatur Hebrai- רהנקרארת‎ mm ברכרת‎ 
hae, TP PHP Vie פוח--צידהולה‎ pags 
3 4n his iacebat multitudoma- ' OY יוְשְׁבִיִם‎ "min ON 
gna languentium , coecorum 5 , cw on» nw 52^ 
$^ Sf. clau- ONDD - ו‎ 


ie 


46 


atum tuum ,eg ambula: 9 Bt . 
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onp wy j וחַלְשִים‎ ie claudorum , aridormm expetHan- 
nim N75): הַמִים‎ mi, . tiumague motum. 4. Angelus 
é J 7 um. DYN?" autem Domini ו‎ 

pm הָערת ה‎ D3 dum tempus in pifcind : çy mone- 
הַבְּרְכָה וינו הַמַיִם ומִי שְׁהַיָה‎ Bhatur aqua. Et qui prior defcen- 
אֶחר‎ n2»39 rmm? ראשון‎ diffet in 2 pof! motionem 
2 : 7 ` aqua, fanus fiebat a quacumque 
25 NDJ הַמִיְסהַיָה‎ nywn detinebatur anit, 5 א‎ 
בוו וַיהִיטם אֲדֶם‎ "omo חולי‎ + autem guida bomo ibi triginta 65 
שלשיכם‎ COD rne M 0000 annos babens in infirmitate 
בחלוו 1 וכאשר‎ ap roga. fA. 6 Hunc vidjor Jefas 
i a ade, 5 CE לי‎ ul iacente ,6 cognouijjet quia tam 
P ראה אותו ישוע שובכ וירע‎ multum tempus babere? , dicit 6i : 
DNIO D) mi 7 Repodue 
noma ו וען‎ 3019 rna: anguidus : Domine, bomint non 
cR — Š REL babeoyot cam turbata fuerit aqua 
$ wv אִידְלַיאִיש‎ mw mittat me in pifana : dum venio 
תִנוָּעת המיכש‎ nya הַבְּרְכָה‎ enim ego alins ante me defcendit. 
8 Dicit ei F'efus Surge, tole gra- 


4 zo 
qus ִיאֲמָרלו ישוע קוּם‎ ! fiatim fanus faclus ef} homo ile : 
RUN UNT RETI TDI + 1, +0 grabati faum g am- 
כיוכם‎ mov nmm32" ערשו‎ bulabat. Erat autem  fabbatum in 
cw סו הה א ויאמ רורק‎ Dicebant ergo judei 
ויאומרו ר-זיהון‎ | = jj. qui fanatus fuerat: Sabbati 
מוּחַר‎ ps כִנִרְפָא שַבָּרת הוּא‎ efi, non licet tibi tollere grabatis 


u tuum. 11 Resþonditeis: Qui me‏ ל לשאת i qun‏ ויען 
fecit , ile mihi dixit: Tolle‏ וי us Leh tls‏ 3 ; 
Ed grabatum tuum , eg ambula. 12‏ מִי DE‏ הוּא "DN‏ ,? 
Interrogauerunt ergo eum : Quis‏ *י NU‏ 3233972 וישאלוהוּ ^D‏ 
d bomo , qui dixit E ; Tur‏ הוא NY‏ שאמר 7 שא 
£grabatum tuum ¿g ambula? 13‏ , ודו + ולא יר x‏ 
Ae € TERIS saute qui Jama fieral fella,‏ 
ANIV nefciebat. quis effet . Jous enim‏ פי 003177 מַהֶעכם 
Dipa taw " eer 6 conflituta in‏ ההוא | DANI‏ 
loco. 14 Poftea inuenit eum.»‏ 4 ישוט כהירל ואמרשA‏ 
in templo 63 dixitili: Eo-‏ שש = tno Q'ISENDUNSBI2‏ 
e‏ | 2 
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ce faus falus es : iam moli pec- עור פך‎ Nonrek nk הנה‎ 


care , ne deterius tibi aliquid con- | bet 

tingat. 1g Abgjt ille bomo ; es 0 sisi א‎ qp 
nuntiauit Judei , quia Fefus ef- ye רים כִּי‎ ? m הַהוּא‎ 
fet ,qui fecit - onu j 16:36 1 i25 1 Um LR A 
„Propterea perfequebantur Judei IM השוע‎ 1 "wm 
J dem. quia bec faciebat in fab- את 2 - שה‎ n 
bato. 17 J^ efus autem refpondit " 2N זאתבְּשְׁכָת + יענִם ישו וע‎ 
eis: Pater meus vfque modo ope- $ YND 9N ew 5nnyw 
ratur; £o égo operor. 18 Pro- is — לכן ירתר ד-‎ 


pterea ergo magis quarebant eum תמירזו בי לא‎ pn 


udei interficere : quia non fo- 
lim foluebat abbatum , fed eg EVONA rus »n25 
Patrem fuum dicebat Deum , «- p" Nn הוצ‎ YN '2 558 


alem fe faciens Deo . Refpon- 
t. fia eo dixit al cy. 122 n לאלקים‎ TOMUS 
Amen samen dico vobis: non po- [DN TN. ropo ישוע וָאָמַר‎ 


tel Filius à fe facere quidquam , jn אומַר לב לא יכל‎ *N 
nif quod "viderit Patrem facien- DNJ TOND DYA לעשות‎ 


tem : quecumque enim ille fece- 
rit ; beces Filius fi Sanii faia: עושה כִּי‎ INDY שְׁרוּאָרז‎ no 
125—703 3Nn neyre no 


‘20 Paterenim diligit Filiin 4 שרח‎ 
ל‎ dila: zo de "3 - יע‎ 
facit: es maiorabisdemonfirabir RTG NTT] 1 nD 


eivpera, vt vosmiremini. pii Rd ns ורטר לו‎ CE 
ה לְמען‎ ?ND "roh c»m 
ו הניט‎ 


lius , quos vult , viuificat = 
22 Negue enim Pater iudi- 
tat quemquam : : fea omne cca e 





mmn 


> EVANGBLIVM ++- 4 
N? לא==יבב‎ pna ficat Filium , non bonorificat Pa- 
ומר‎ "3 [DOR jo v יי שלח‎ ram quimift ilum: 24. 04. 


men ,amen dico vobis , quia qui ` 


verbum meum audit eg. credit‏ לָבֶם בי י ששומע "t1‏ ומ 
dore? nouo "D? PORDI “ei, qui mifit me , babet viam e-‏ 


mam, > in iudicium non we-‏ הַיים נִצְהֲיִיםוְלאיָכא לְמשְׁפָט 
fid transit à morte in wi-‏ כ 007 rwn mrasa asan sa xs‏ 


[pw לְחַייִם:‎ non בי יעבור‎ "tdm. 25 Amen „amen dico vo- 


[DN bis , quia venit hora , eg nunc‏ אֲנִי "DIN‏ 027 כי בָאֶה 
rmn eff, quando mortui audient vo-‏ א שישמעוּ 
a6 drcum Pater‏ שש DARTI IPODI‏ ואר 
t YD WOY? > habet vitam in femetipfo: fic de-‏ כָּיכָמוֹ שוש לְאָב 
onm dte Filio babere vitam in fe-‏ בְּעצְמובֶּן mom‏ היות 
rd ia Fins‏ 7 לררחוים בענמן ו gy.‏ לו 
c uides: Qe -p 6 diteitudicium facere, quia Filius‏ 
poby bominis et. 28 N glite mira-‏ לעשות מִשְׁתָּט 7193 
ri hoc, quia venit hora , in gua‏ 3 הָאָרָם הוא | א 7 ian‏ 
oangyng ann nes qui in monumentis funt,‏ 
i AAW us > audient vocem Filj Dei: 29 £5‏ 
in‏ ו procedent‏ ~= בַּקְבָרים ישְמָעו : 
DOI 3359 OMOR " rfurredlionem vite : qui verd‏ 
mala egerunt , in vefurreclionem‏ שעשרז טובורז לרתקומרת 
d a eO iudicy. x‏ 
D 3o Nop poffum ego a meipfo‏ ודד DI‏ וּמִי LY 1T TOY‏ 
P * facere quidquam -Sicut audio ,‏ הַמַשְׁפט: איני יכו 
iudico : € iudicium meum iu-‏ לעשורת TAND‏ מעצמי 153 
ONU Aarm nean fed tatem cin‏ שומע 3[ ַנִישופט ומ 
ubsUD qui mifit me . Rr RY‏ צדיקהוּא NS‏ 
Si = ree perhi-‏ 31 1 מבקש ?33 DN—72‏ רצונו 
MN «ne 4 a de meipfo ,teffimonium meum‏ 
map, xx‏ יי "EOM nyg eyg‏ 
Soror s‏ .סש 8088/7 EET.‏ דיו ELE oru‏ 
Aliasef  quitiftimonium‏ 32 עדותיאיָה שמיחותזוי 
perhibet deme: es fuio quia ve-‏ אזר IWS, IR‏ 
mpg e Arimen, qup‏ אמיתית מָה שהזציפ 





r. 


x 
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bibet deme. 33. Vosmififtisad” שלהזקכט‎ op מעדעלי:‎ = 
Joannem ,es teflimonium perbi- ,, PRT ותעד לְאָמַרת ו‎ Bg - 


buit veritati. 34 Ego autem.» 

non ab bomine teflimonium acti- כִּי‎ DNT TW וקרז‎ 

pio: fedhec dico vt vos falui fitis. que 
35 Jleerat lucerna ardens €S * OPANY; » p^ = x 


ibus Vos autem voluifhis ad 


boram exultare in luce eius . 36. לעלח בָאורוּ לְשְעח:‎ onn 
Ego autem babeo tefimoniam_> * "pum "mn" — 4 וש‎ 
maii Opera 2 que וים אֲשֶׁר נתן‎ apwo 

dedit mili Pater vt perficiam ea: 4 - 
ipfaopera , que En iio, tefli- אלד‎ DIN. לי הָאָב‎ 
monum perbibent deme , quia.» y? now "NU המעטיכט‎ 
Pater mifiime: 37 qui mifit , IRIN 1 IIN y עלי כי הַאב‎ 
me Pater , ipfe teflimonium per- הוא הער על יקול‎ d 


bibuit de me : neque uocem eius IT 
vnquam audiflis , neque fpeciem לא שְמעתָכם ם ולא‎ ce 
eiusvidiflis: 38 eg verbum וּדְבְּרוּ אִינן‎ 3 man DPN 
cius non habetis in vobis manens: D'YDND DNN DN סבי‎ 33 op 


quia quem mifit ilie , huic vos non ; , 
credits. 39 Serutamini Scri- « בַּבְתָּבִים‎ nr mi AY 
pturas , quia vos putatis in ipfis - רחושבים שיש‎ DAN בי‎ 


vitam «eternam babere: eg ile = , besar 
funt , que teftimonium perhibent A ידו‎ Di עולְסוּ‎ '103 


demt: 4o €9 non wens- « חפצִים באא לפע‎ D2yNY 
readme vt vitam coim 41^ ה‎ did א‎ ongona vm 


Claritatem ab hominibus non ai~- om - i amemo mr 






₪ 
+ 


cpio. qz Sedcognoui vos quia“ 


dileclionem Dei non babetis in . 





vobis. 43 Egoveni in nomine *5 YIN 1 uc TN 
Patris mei ,¢3 non actipitis me: —DN אותִי‎ D וְאִינְכֶם.‎ 
2/8005 venerit in nomine fat , il - "ide np icta 
Ium accipietis rom ue. CONES k T" 
44 "Quomodo vos potestis qe 
dere, qui gloriam ab inuicem» מרעהוּ י‎ - 
itis: C9 glori àfol . 
לייו‎ E MAC שר‎ 4237) 
3 מאלהים‎ 








EVANGELIVM- 0 - 
מאלהים איץ אתֶם וט‎ Droes nonguarita? 45 No- 
אַלהההתחשבו שא ו‎ «s lite putare quia ego accufaturus 

fim vos. apud Patrem „est qui ac- 
D» Nn Dyg oan cufat vos Moyfes ni, 2 yos 
DDRU DOIN Pope | Speratis.. 46 Si enim crederetis 


4 ** Moyfi,crederetis forfitangg mi- 
OMONDIR 2 בוטחיםפן;‎ hi:deme enim ile [cripfit - 4 Si 


nn autem illius litteris non crediti :‏ אול omm‏ מאְמִינִים 
quomodo verbs meis credetis ?‏ '* 5-03 מי הוא בתב ON! ! "y‏ 
perc TDNDTMN 4‏ 

x thg WANN 


`n’ Jj יי לחוה‎ I 


ice: 


* 


> tap vic 


pones Te‏ ואר ל שר 


m | imab 237  Tiberiadis : 2 6S Jequebatur 
Al 4 Xe רב‎ e yon" Ay multitudo pape g uia vi- 

at fuper‏ הת עי w deant figna,‏ ג 
s ue UE 3 bis xd abantur . pper‏ 

rn ene ergo in monte e Jefus: cxi i fede-‏ עס DIY‏ ו 
iem: inc ov moa PI bat cu 4 difcipulu Jus. a Erat au-‏ 
Co tem proximum Pafcha dies festus‏ ישו n , nm‏ ג 
x AE EA Q' Judeorum. 5 d Jubleuaffcr‏ 


D e oculos fe[ussco vidi iffet quia‏ א 
mul ltitudo em venit ad eum,‏ לפליפוק מא 












25 px ? omms panes ut audicioni bi? 6 Hoc 


it שטשה:‎ , , enim fcichat quid effet E 
P es 7 Refpondit ei Philippus : Du- 
v centorum denariorum panes non 
j Jaen ch, ut 0 mo- 
s dicumquidaccipiat: 8 Dicit ei 
vnus ex difcipulis eius , Andreas 
77 frater Simons Petri. 9 E 9 

puer 


i 


jiy SECVNDVMIOANNEM. = 
puer vnus hic gui babet quinque נער אֶחֵר פה שושדלו חֲמֹשׁה‎ 


panes hordeaceos gg duos pifces: yyy שעורי‎ | | 
ftd bac quid funt inter tantos? 381 \עוריס‎ br2127^25 


10 Dixit ergo Jefus: Facite הרב כ‎ pom 1 בי‎ non D" 
bomines difcumbere . Erat autem '* חושיבר‎ y Yo? IÄN הור ו‎ 
forem ie הגוסה הצר‎ 

"Utrum o . ₪ a 
quinque millia. : s Accepiter- האַנְשִים‎ mU" mn קום‎ 23 
go Jefus panes, eg! cim gratias : ְּחמָטָת אַלְפֶיהאִיש‎ "50523 
egifer , distribuit difeumbenti- " ישוע כפריההלחם ואחר‎ np" 
bas : fimiliter e ex pifcibus qu&-— וריו‎ sla paas pg mene ota Nue 
tum volebant. 12 Ft autem E ליוטְבִיכז‎ op»n mm [noe 
impleti funt ,dixit difcipulis fuis: = ויחי‎ SDN TUNI Omron 
Colligite que fuperauerunt ie כִּי שָבְעוּ אמר לרתלמידיו‎ 

menta ,mepereant. 13 Cole- P pa sare: 
p^? ergo, eg impleuerunt duo- 4 T9 הַפְּתִיטאֲטֶר נִשְאָרוּ‎ DDN 
decim copbimos fragmentorum... " DIG ואָספו וילא‎ TITIN 
ex quinque panibus hþordèacei, TRV עשר סָלִים מִהַפַּתּים‎ 
que [uperfuerunt his, qui man- —123 nunn» מהאוכליכש‎ 
ducauerant. 14 llüergobomi- הדו הפ‎ Ba AES b 
nes cùm vidiffent quod Fefus fece- * וְהָאָנְשיכס‎ A שְעוְרִים‎ or? 
vat fignum , dicebant: Quia bic ישוע‎ noy הָאוֹרת‎ DMNI 
eff veré Propheta, qui venturus MONIN הו‎ m "o 
efhinmundum. xs Jefus ergo הלת‎ sal שחו‎ 
cùm cognouiffet quia venturi ef- . A L5» ry. mou 
fent ot vaperent eum, eg facerent ^ וכְשָירע ישוע כִי יבאוּל חספ‎ 
eum regem fugit iterum inmon-. yyy ולעשותו 395 ונס עור‎ 
tem 20/6 ]0105 . 16 V'tautem fero i6 sammy vant Bue id 7 
factumeft , defcenderumi fr A HY 2M MPRI) men 
tinsadmare. 17 Etdmafcen- לי + וכאשר על‎ vypon 
diffent naum, "venerunt. trans לספינרז כ4סו מעכר ליכם‎ 


mare in ( apharnaum:€g tenebre. yyy ; ^ 
jam facie erant : ey mon venerat yn ELLE myo 
ad eos fefus: 18 Mare antem, יי‎ pm וישב‎ ODON ND לא‎ 
vento magno flante ,exurgtbat..— ,, "v2 הים! והי‎ "yon 9n 
19. Cùm remigaffent ergo ffadia כרזמשרה‎ rona עברו‎ 
. $ Ut- עשרים‎ a: . 
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26 


amen dico vobis: querit me non. 
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INON עשרים או שלשים‎ = viginti quinque aut triginta ,vi- 
אַתההושוּע הולך על-"דחום‎ mj קת‎ ccr mg 

| CET S y: naui fieri , 
betty iom yep וכקרב‎ " 1m. co He atam, 
emos 1 ono SON — dicit eis: Ego fum , nolitetimere. 
אותו בספִינרז‎ np וְירְצן‎ = 21, Voluerunt ergo accipere > 


x acd ‘eum innauim : eg fiatim nauis. 
PINON כָּאָרֶץ‎ "vp Tm fuit ad terram , in quam ibant . ~ 


my Dra Dw הולְכִים‎ » zz Alteradie turba, que fia- 


bat trans mare , vidit quia nani-.‏ העם yay‏ הים ראובי 
mrs ris Cla alia non erat ibi nifi vna ,‏ זתוובם Tn a‏ 
ov PN EF quia non introiffet cum difci-‏ סְפִינֶה JN‏ 0 ה P172‏ 
puja fuis {eu in nauim, fed foli‏ שחת וְכי ישוע לֹאדבָא nyBoo‏ 
Dy dfiipulicins abijfent: 23 alie‏ תלמיריו כי רזלבוּ 
Uerd fuperuenerunt naues à Ti-‏ בב \ sci Aion, Uy‏ 

inxta locum vbi mandu-‏ 02860" תְלְמִיו D‏ ג ובאב 
cauerant panem , gratias agente‏ סָפִינוֹת imaon nins‏ קרוב 
Dom. 7007‏ למָקוּם שאָבְלוּ הלחִסבְתַּרת 
ו 00 Cim ergo‏ 24 + תורה הָאדוץ + m‏ כראורת 
de oe pli o ais NOE quia Jefu non effet ibi , neque‏ 0 
difcipuli eius , afcenderunt in naz‏ הביתָהכי אין שםיְשועונס ₪ 
uiculas , > venerant Caphar-‏ תלמיריו INDIN myppo p‏ 
naum querentes 10/0 . As‏ 753 הנחו ויכקשו לישוע: 
ag Etchm inueniffent eum»‏ 5" וְבָאֲשֶׁר E B‏ ואותו on aya‏ 
AMDT? trans mare dixerunt ci: Rabbi ,‏ רַבֵּי אִימָרתי MNI‏ 
quando bac venifli? 26 Re-‏ הנה + gae ar pom‏ ויאמר 
rs TON fpondit eis fefus 65 dixit : Amen;‏ אומר לבס את = 
[R [oet‏ לי וקו קר יי 

DVI לכל שים ורתי לא‎ = quia vidiffis figna fed quia man- 
ONTI שראִיתם האותורת‎ ducal ex panibus ; 6 faturati 
"Kc 5 ₪ : T A - , UH chis. 

27225 On בשי א‎ s 27 Operamini non cibam ; qui 
. + וּשְבעתָּם‎ arn perit ,fed qui permanct in vitam 
"ON OINO ate. 
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stenam- quem Filius hominis 2Nn'2 87136 | 


dabit vobis . Hunc enim Pater fi- s 4b sang: À > ג‎ 
ee אמ לוי‎ (Dn DTN 


go ad cum : Quid faciemus wt ope- r3pyp ya". P A 
remur opera Dei? 29 Refpon, ** ויען ויאמָר-- -ְלְהֶם‎ 1 DAON 


n 


dit Jefus ,&g dixit ea: Hoc esko- con NDZUDNYT n ישוע‎ 
mifitile. 30 Dixerunt ergo ci : npo בָאוֹתוּ טָהוּא‎ 1» DNDZ 
Quod ergo tu faci fignum w:vi- = Fרֹואָה לו 4270 מָה‎ NANN 
ATs ap ? quid נְראַרז‎ po». עושרז‎ nnm 
operaru? 3& Patrespoffriman: Uhun amis am ואמ הר‎ 
ducauerunt manga in deferto fi- d ; פועל‎ — 4 PANN 
cut fcriptum c: Panem de coelo 527332 הַמ‎ E| 2N אַכורתינוּ‎ 
dedit ilis manducare . 3 Dixit. Cvm ame DNY i53 
ergosit efus: Amem, amen dico 3> Le ses ו‎ mas mm 
= Non Moyfes dedit yobis לְאֲכְלָה יאט‎ RA in 
panem de coelo , fed Pater meus ישוע אִמִזְאָם | אַנִיאומר‎ on ָ 
dat yobis panem de coelo verum, on? a2» y^ לבס משֶה‎ 
pn ak ,,. NDN— 723 מ ְהַשְמִיָם‎ 
33 אמ אתו‎ Deies], quide — "UU RAD 
00010 defcendit , eg dat vitam 6 or משְמום‎ C227 pn 
e ₪" DONT amha. OTAN 
34 Dixerunt ‘zo Ad euma? c5 "m7 הוא אשר‎ 
Domine femper da nobis panem 66 o a obe 
sr femper debi Po, ואָמהכן‎ | pongo vmi 
es cro. OBI 222 [705 
2 Diss npn ci joa Bigo לָחַם ישוע אנ יי‎ mima 
um panis vita ; qui uenit: 0472 co coupe 4% 
me oet t pui cri is "2 NPD CVD QD. wp 
me , non flict umquaw.» .. הזירעב והמאמין בי לאד‎ V 
36 Sed dixi vobis quia ₪ ₪" PADR JN | DY QNS? 





ג וצרי 
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É- aii M Ls גִם"רָאֵיתֶם‎ DD? 


s7 Qmne , quod dat mibi Pa- » כַּל"ְטְהָאָב‎  \ מאמינים‎ DT 
en Meri: tgeum,qui NIN ON) אֶלִי‎ N12! זן לי‎ 
א‎ me non ejciam foras 1 irm vaca 
'2 / 





Tt: quia 


pus Dei,wt credatis in cum quem 


3a 


TO 


17 . 


tst, 
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Co Un INTY " 33-quiadifoendi de carlo: non‏ לא 
ap voluntatem o ,fed‏ לעשות רצוניב bana‏ 
Rae de. x x. a) Voluntatem eius qui mifit me .‏ 
n Nm inno. nm # 39 Hec eft autem woluntas‏ 
a cius , qui mifit me , Patris s vt‏ שְשְלְחָנִי 2*2 pwm‏ 
omne ,quod dedit mibi , nom per-‏ י לאדאבר 1250 DN-——2‏ 
Bini dates n T „o dam ex eo, fed refufcitem illud-im‏ , 
mm mnn ed nis noui fimo die. - Hec cff ans‏ 
ON — tmn voluntas Patris mei , quimi-‏ ששלְחְני שְכָּל---הַרואֶה 
ee‏ ל i iai.‏ 
e E. quete m + ternam s e9' ego refafcitabo eum‏ 
POSI inaoui e : cua‏ וילונוהיהורים y5y‏ 


" 


_rabant ergo dei de illo quia‏ 72 צאמר וני ) ירזס רזוים 


ioi rope ja m? = של‎ 
DNY הַלאזהישוּעבּדְיוסף‎ sc Nonne hic eft -Jefus fi- 
וְאַמָוואִיךָזֶה אומר‎ PIN ירענו‎ uas Fofeph , cuins mos nouimus 
ויו‎ LO'DEH ID yy 5 Patrem, eg: matrem?» Quomodo 
[s dak IY כ‎ ergo dicit hic: Quia de coelo de- 
NORII ישוע‎ fendi? 43 Reipondit ergo Je- 
ba» איש לא‎ DW | בִיניבֶם‎ 7" fusseg dixiteis: א‎ 
Lig ו‎ M terere 
IMIN IN amv AND kde dra eum : £9 2 
Q'N'253 INJIH nis DVI *' fajcitabo eum in noui dic. 
שו כלַסלמודי הָאֲלתָים‎ + 5 Propers: 
TM . : לחש‎ . erant es docipiies. Der. 
הָאָב )105 כָּא‎ y DUv did , Omnis , qui audiuit à Patre , es 
4DN שָשוּם‎ NWI לא‎ DON 7 didicit ,vémtadme. 46 Non 
אַתדהָאָבווּלַת מִי שָהוּא‎ m quia סי‎ quifqná ,nfiis , 


> qui eft à Deo , bic *vidit Patrem . 
"HS ent מַאֶת הָאָלְהים‎ 4g Amen, amen dico 0004 : 


223D!IN ON AN ONINI " Qui credit in me y babet vitai 

iD29mdo-U? 3 PHYO eternam.: 48 Ego fumo 

s Paris vie- 549 -Patres ofii‏ 3322 כָהָם Dni‏ | אַבוּתִיכָכם 
"S Y‏ + ל yo p‏ 










man- 


"25'9p0 T 
722752! 
inim למורי‎ 


"X 
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manducauerunt manna in defer- | jy 2152 pio Ys 
ee הר ממשמוכם‎ Oron m 
- est panis de coelo deje f אלול‎ PF " 
quis ex ipfo manducauerit, non OD — ORY "t 
moriatur. $Y Ego fum panis S71 OF; acd אדימוּת ו‎ / 
viuus , qui de caelo defcendi. 55 אַסהאִיש‎ DDATO NTRA 
Si quis manducauerit ex boc pa- זה יחיה לער‎ anban יא ל‎ 
ne vinet in eternum: eg panis ar) ws v bk rnit 
quem ego dabo , caro mea eff pro "WI שָׁאָתָּזְהוּא בְשָרי‎ or x m 
mundivita. $3. Litigabant er- s3 חַיוּת הָעולֶם + ורִיכוּהַיְהוּדִים‎ 
o Iudei ad -inuicem dicentes : ess shi uaii: 
ל‎ potest bic nobis carnem TL x - . om 3 
fuam dare ad manducandum? Y 22N77 nv37? וד‎ 
54 Dixit ergo eis lefus : Amen, ss לְהֶם ישוע אְמִזְאִמְזְאָנִי‎ "DN 
Fo cniin dpt לָכ אָס-=לא האכלו‎ e. 
11 neam Pi nis; : s. 7 trap 
biberitis eius [fanguinem ; non ha- E רמו‎ vm בְּן הָאָרם‎ -- 
bebitis vitam in vobis. $$ Qui לָכָ הַיִם: וְהָאוּבֶל‎ MANN 


manducat méam carnem, eo) bibit דמי יהיה לו‎ Wm "ea 
su» fanguinem , babet vitam ` vi + v ? = 


eternam : eg ego refufcitabo eum cora ואנִי אֲהַייָהוּ‎ r3 "mn 


in nouifimo die. $6 Caroenim ** 732383 AYID : רהאַהרון‎ 


mta, verè efi x fanguis MS תיה‎ cna אובל הוא‎ 
meus , verè eff potus: 57 qui כשרי‎ xem + MID 
manducat meam carnem , eg bi- LE = ah TT 
bit meum fanguinem , in me ma- )ÓRY'2 וְהֲשׁוּהָהרָמִיהוּא קיים‎ 
5% EF ego 5 58 Sicut ss nes Mei qp 113 
mifit me vinens Pater , €5 ego + 4 יו ךו כ‎ 
"viuo propter Patrem : eg qui ְהָאוכָל‎ IN wa; 2 ואמ‎ 
manducat me , es ipfe viuet pro- + "ub? ina הוא‎ VMN 
pterme. sg Hic eff pams qui s זה הוּא הַכְּחֶכס שַיָרַר מך-‎ 
2-8 ו‎ IDRE לא כמו‎ Contra 
ducauernni patres oeffrimanna, q Z TT: TT iu te aud 
€9 mortui funt. Qui manducat הַמ וּמַרתוְהָאוכָל‎ DINN 
bunc panem ,viuet in eternum. 1C yo rmm ni 1 E 
6o Hycdixit in fynagoga docens, 4255 700222 7Dbw P 
: % 7 2 e 7 33 T 
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דיו וי דיר 
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in Capharnaum. Gr’ Multi 


yp ergo audientes ex difcipulis etus , 


dixerunt = Darus eft bic fermo , 
EF quis poteft cum audire è? 6z 
8 A autem Jefus apud femet- 
ipfum quia murmurarent de boc 
difcipuli ius , dixit ci: Flot eos 







6t 





2 meii Add Tuncmrm 


531203 דע ישוע‎ : woes" 
על"זאת וְאָמַר"‎ von הלמידיו‎ 


rowo 035 NIT ohb bad 1/7 63 Srbergo videz 


1 DNI ^ vitis Filium bominis afcendentem 


vbi eratprius s ? 64 Spiritus efti 
qui wiuificat : caro non prodeft 
quidq tied iit dag - 
tus. um vobis , fpiritus es; 





Bird. anis Tw | "למקום‎ 
Ne החיים‎ nime היא‎ 
t*933 מאומה‎ ovo 





ה שרכרְתי י לככ הכ הרודח. 
TN rmm e‏ יש DPIN‏ 635 + 
שאינם DYDND‏ כי ירע ישוע = 
מרישירת מִי Ory DA‏ 


vobis » qui non credunt. Sciebat 

enim ab initio Jefus qui effem 
non credentes, e - maditu. 
"ud et eum. 

7 Et dicebat ^ pptees ini 
nb; quia nemo potef] venire 
dde ni Jf feri ti datum à Pa- 
ל‎ ot cune ashes 

^67 Esbomulti dfcipulorum 
tips abierumtvetro: eg iam non 
cum illo ambulabant .. 68° Dixit 


ergo Fefus ad duodecim: SNCum-. 


= EF vos wulris abire 2. ‘69 
Refpondit ergo, ei Simon Petrus; 

Domine , ad quem ibimus wer- 

bavite atiri babes: 766g nos 


tredidimus , :€g cognouimus: quia‏ »7 ָחוים: וְאֲנּ כ 


tu es Chbrifüus Filius Dei 71 
Refpondit tis Jefus: Nonhe e2o 


Oy Y^" wos daodecim clegi? eg tx wobis 


nus diabolus efi? 7x Dicebat 
autem. Judam. Simonis fcario- 
tem; 













מַאַמִינִים ושיש שימסרנו: 
SON‏ עלרפן אמ nud‏ 
br‏ לא כל N35‏ אלי 


ax 


מתלמירו ערל tue‏ ולא 
> הלכועמו: וָאָמַרוּשוּע O35‏ 
עשר הנס Dern ons‏ 10005 
pn ^.‏ לושמעין Eu‏ 
3535 יש=ללדְּכְרי הו 


T3 ren כ אתה‎ 
5 


DoUs‏ עשר וְאָרחר ג 


Nin‏ ; שא 
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ZI. gem bic enim erat traditurus בי וד‎ Neq Dry Ti 
eum , cam effet onus ex duode- dk ערז‎ 
cin. — Pao 0 ; d 5M 
t . h m E Rex , 
ּ wor wet emo rin 
" We 7 8 
ý j e AR vi . 


i ah; peor oy qnt tct 
ו‎ : - p nadie ambulabat , east 


t 


us in Cig: non 
Bier) at in Fudeam ambula- 
re: quia quercbant eum Judei | 
interficere. 2 Erarautem ino * הסכות‎ 


proximo dies fe 2/0005 , ואר לאה‎ í in v 






2 Scenopegia. 3 Dixerunt autem 
ad eum fratres eius : T vanfi binc, 
EF vade in lude tes difti- Uy i 
ben tui videant opera tua, que * הור‎ 
cis: 4 Nemoquippeim occul- 
1o quid א‎ ₪ D in Tom ones ה‎ 37 Ty 
palam effe : fi bac facis , manife- noy nn ON 95313 שיהיה‎ 
> fAateipfum mundo. s Nequee הדכריכם הָאלְ נלה עצמך‎ 
nim fratres eius credebant in ; COYN נםד--אחיו‎ 1*9 :0096 
eum. ó Dicit ian eis Tefus : ' 4 
3 וע‎ adit : Ju) "rn מ כו‎ 
y reps autem vefirum fempereft — Sr 
> Vr paratum. 7- Non poteff mun , לא‎ 
dus odiffe- me:autem odit; - istis 
“guia ego teflim ium perhibeode 2 


illo quód opera "tius mala fum. WY 5 
-8 Fosafcendite addiem foflum sAm yni ה‎ TOPAY ) 
da hunc, ego autem T p= aod geht eruere 
- ' uillam: quiameans S SES E ARO ao RS 
4 usmoudum impletum. f: g 


“o Hiec dixifetipfemanfi 


EVAN GELIVM , — 

PAN עלו‎ t ! 5513 ** in Galilea ... Yo V t autem aften- 
b2N אזעלה ם הוא ליום החנ‎ derunt fratres eius, tunc eg. ipfe 
ei i. k bd 5 ; afcendit ad diem feftum non ma- 
WPI MAINII א‎ nifcfte , fedquaf in occulto. 11 
הרזג‎ on אוְתו רקיהורים‎ judzi ergo querebant eum in die 
1 איה הוא: ותדקי‎ TONI " festo , eg dicebant: Vhbiep ile? 


Et murmur multum erat‏ 12 : יו 
in turbade eo. Quidam enim di-‏ לֵינָה רְכָּה בעכש כִּי g JM‏ 


cebant: Quia bonus ef? . Alij an-. —‏ רַבּיכם Mot‏ :הוט טום 


YN DMNI tem dicebant: Non, fed feducit‏ יאכִּי מטערה 

í "P. se „ turbas: 13: Nemo tamen pa-‏ ה( 
lam loquebatur de illo propter me-‏ ` הדא אה הט JN!‏ אִיןאִישׁ 
TW HOy3n 3309 27D sum Fudeorum: 14 Jam autem‏ 
die fefto mediante , afcéndit Fefus‏ :י היהוריכם | ging‏ יוְסהַרחנ 
pe. ow i sawm templum, ey docebat. i5. Et‏ 
ys v: "my z mirabátur Judei ,dicentes : Quo-‏ אֶל-הָהִיכָל pO‏ 
AII " modo p; ]; eras fcit , cùm non.»‏ היהורים TN TAN!‏ 
yn didicerit 26. Respondit cis Je-‏ חלמורים וְהוּא לא" 





| 1 ta a CN it: Mea doclrina non 
se; com pu לְמַדֹאוּהָם:‎ tius ‚qui mifit me. 


oyog’; APIS ניאמרלמורי‎ 17 Si quis voluerit volunta- 
ON + אש לרזני‎ 10YIND זי‎ rem eius facere : cognofcer de do- 

rina ,vutrum ex Deo fit, an ego‏ 9 ויש לעשות רצונו 
ims àmeipfoloquar. 18 Qui à fe-‏ איש קשוה aah‏ 
nb metipfo loquitur , gloriam pro-‏ מוּד אס הוא מַאלהיכ-) 
priam querit , qui autem querit‏ = או אכ 728 212 מעצמי \ מִי 


vp2D man מעצמו‎ "297377 gloriam eius , qui mifit eum , hic > 


132 vpsom ioyyo 23 [o - » € ipinffitia in 6 
PAANI זה הוא‎ mob סי‎ ig Nonne M oyfes dedit vo~ 
i m ו = בו רשעו אפשה‎ Eg nemo ex vobis facit 
X hae ec FY em 2 
hey מס‎ T- חתופה ָאי‎ D uid me querìtis interfice- 
אַתָּם מְבַקָשִׁים‎ NOI EMMAN = ,,{ Relfondit turba, eg dixit : 
ניאמר‎ Coyn ויען‎ arcano T Demoniam babes: quis te qua- 
. ; , it int £ 
aper vp2n ' n 39 השר‎ ritin. erficere.» A 
, . š 


'. | 
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M‏ ואי opr‏ לו 


A cebant :. , fus cùm uenerit y‏ יבא הזפָּשיהז רזי שרה 
js OF LU T NET NS 123 nunquidpi 27 faciet quàm‏ : 










que: hic | 4 Y 4 2100/01‏ אותות rn»‏ טוה עושה ו : 
n Pharifei tärbam murmuranten‏ גל שמ עו הפָרוּשים אֶת- ד זהֶעם = 


ilhar : eg mera Primi.‏ ממליגים עליו לדה ההבחום 
eam icons cono] ieii, ds‏ > 
"iN 1172? omen " - cmd << +‏ 
nan fum : goad‏ ישבע לס ערעכעה מועט 
pop aii Que. s M‏ יי uano vtt? NONI‏ תבקשוני 
SUME P ri. Y : : nutnictis : |‏ 
vbiego fum ,uosnom poteflisve- ` TE‏ ולאדְהַמְצַאוניוּבְאַשְראָנִי כָא 
DNN pt DU aire. 35 Dixerunt ergo Fi dei‏ דים Tv)‏ 
Afemetipfos: Quò hic xe 4‏ ;ג ve mina smh‏ 
id: ib : quia non inueniemus eum ? num-‏ 
guid in difperfinem Gentium —‏ !7 זֶה שלאדנמְצַאֲהו OND‏ 
qu iturus eff 6 dolurus Gentes?‏ לפוור הזגויס ויל "D‏ לגויס: 
P7956 35 Ouais c£ bicfermo , quem‏ 523907 רהורה 25 
dixit retis me, EF non in- x‏ מק 093-4 nono dd‏ 
uenietis * eg vbi fam ego, vos `‏ תְבקשוני | ולא U‏ התִמְצאו 
DU NN UND ee e eris E i‏ 1201177785 
NIY +: 4/0770 autem. die magno fefhiui-‏ + וביום ד T.‏ = 
tatis Sabat Jefus, 2 clamabat ,‏ : ל Md‏ | » 


NIS NYP NTON לאמוך‎ . 


* 


DOY? Omni mew «‏ אֲנָה 





à a 1 p מים רחוים‎ "v away ue. 39 Hoc autem dixit deo 9 


Trwy credentesin eum : nondum pra 
poderi i a eq at Spiritus datus. , quia 106 — 


aqo Exillaergoturba cim au-‏ כי ושוע לאד 






"a dant : Hic cfl vero Propheta . 
ifie יש‎ alj 


337 SECVNDVM IOANNEM. 

ar Alij dicebant: Hic eff Chri-*' ואחרים אמהוזתהוא המשיח‎ 
Aus. Quidam autem 409%: wo) bloss TDN וּמָאַנטִים‎ 
Numquid à Galilea vtnit Ghri- Be deo n a fri 
Gus? 42 Nonne Scriptura s" אומר‎ DNAN Nan mens 
dicit : Qaia ex femine Dauid, eg . DOART mam כִּיטוּרע‎ 
de Bethlehem Castello whi erat ND שחירה שם-רור-‎ myo 
Dauid venit Chriflus? "=" E ia Rb: eae 

43 Diffenfio itaque facia efl in s DYI NPW nm הַמָּשִירח ו‎ 
turbapropter eum. 44 Quidam * SDIT CO" 13357 
autem ex ipfis volebant appreben- — my איש לא שלח‎ JM 1295 
dere eum: fed nemo mifit fuper. reir e yy : 
eummanus. 45 Venerunt er- cmesn TM" | עליו‎ 
so mumifiri ad Potifies, ey Pha.: (לפרושִים‎ 2) DAR 
rifeos = 5 erige nop : Qn onan לא‎ nob pmo — 
re non xiHS iium + 4 6- = my in a: 3.14 s m 
fponderunt miniffri: Numquam החפְשְרְרחִים‎ AN [wt 
fic locutus eff bomo , ficut bic ho- ]3 oq] 027 לא‎ CO yo 
mo. 47 Reffonderunt ergo * ויענו‎ imm בַּאשֶררְּבָּר האיש‎ 
EB Pharifei: Numquid EF "20s on-on הפרושים להם‎ 
feduts efu? 48 Numquid ex 4, | 9 E 4086 
Principibus aliquis credidit in מַהַשָרִים‎ MN OND ' onam 
eum ,aut ex Pharifeis? 49 fed o 3132 ees Q"21?57D או‎ 
türba bec , que non nouit legem, m yw הכיה‎ d 
maledicti fant. so Dixit Nico- eem N E M ii CM 
demus ad eos , ille , qui wenitad eh : p^ ul , ל‎ mms mnn 
note ,qui unus erat ex ipfis: vk N2U נַקְרִּימוֹן האיש‎ 07? 
1 aie cab s DNN: ony אֶחָר‎ mm ar?23 
cat bominem , nifi prius audierit sı wns gyn vas od dii eret tm 
ab ipfo £g cognouerit quid faciat " CONCOUN DDYN nw 

sz Refponderunt ,eg dixerunt. הזר(‎ $25 YOUN ompo 
ei: Numquid eg tu Galileus es? NHN yt me מה.ף‎ 
Scrutare Scripturas , 63 vide mjam תה ורולו‎ 05 i 

uia à Galilea Propheta non. mi הח‎ o" MNNG ant 
furi. s3 Er renerfi fam o. וּרָאֶה בי מגליל‎ DINIT 
יקי‎ in domum fuam. — "o השוב‎ i NI) opto 

"EE pere‏ וס אלה 


4o 


45 


$2- 


EVANGELIVM, 338 
ND CAP. VIII. 
\ ] $ 


4 


autem perrexit in‏ | * וילך ישוע now‏ הוָתִיכס: 
„A montem Olidotis 2 e‏ + השב עור wor oenb apis‏ 
e 5 4 wai diluculo iter venit in templum ,‏ | 
2YON EF omnis populus venit ad eum ,‏ העםוישכ "0327 
Ore ' €Sfedensdocebat eos. 3 Addu-‏ : ויבשסו סופְרִיכם 
nn ne iis, o Peja‏ םהשלכ ב 
edili. li -- 4 Mulierem in adulterio deprehen-‏ 
aae a io depreben‏ * והעמידוקכתןך + מאמררלו 
dixerunt 6: Mager.‏ 6 4 ` ריואה הָאשה TW2013203‏ 
bec mulier modo depreben[a ef‏ + עתה: ובתורה משה צוה-לנו 
RF is vit i eU inadulterio. s Inlegeauten_s‏ 
Pi , Moyfes mandauit nobis buiuf-‏ קול iic d [29 — e‏ 
modi lapidare. Tu ergo quid di-‏ " אמר nn!‏ אָמָרוּ ?10153 72 
cis? 6 Hocautem dicebant ten-‏ שיוכלוּ הלשינו אבל ישוע 
oe nh, mun (antes eum , vt poffent accufare‏ מ 
n cum. Jefus autem inclinans fe‏ הפה עצְמו non»‏ לָאָרֶץ "2 
deorfum , digito fcribebat in terra.‏ ויכְתוב בְּאֶנכֶען 2N YINI‏ 
Joy» OTONI 7 Cm ergo perfeuerarent in-‏ זקף ו 
i‏ יי oc "DN"! terrogantes eum , erexit f,‏ מי מככם בְּלא 
xiteis: Qui fine peccato es} ve-‏ הטא היה ראש Hrs‏ 
ram ,primus in illam lapidem.»‏ הרו 1 : ar‏ 
[JN * mittat. 8 Et iterum fe incli-‏ : ועור 3in2" nen‏ 
N Wu" youn ; x3 : mans ,fcribebat im terra. 9 Au-‏ 
aw gae mim oma poft oum ex-‏ וחילו מהזקנים "ME"‏ 
jj^: P uc o ibant , incipientes à fenioribus;‏ ב 
ey remanfit folus Fees , ez mu-‏ ישוע לבו noy Nm‏ 
mom cya = de 7 pe‏ ושוע "ID‏ לה 
ieee Eh $ wins Autem fe Jefus , dixit ei: Mulier,‏ 40005 
vbi fant , qui te accufabant ? ne-‏ אֲשַׁרה D MEN‏ שרחלשינו 
VAN NI " mo te condemnauit? 11 Que di-‏ ותאמר PN‏ 


TN xit: nemo, Domine . Dixit aut‏ אדוני ויאמר ישוע נם-- 
Jefus: Nec ego te condemnabo:‏ אני he à "NM‏ 

R122 JLA 7 Vade , gg iam amplius noli pec- 
0€ + לרחטוא עור‎ VDI U care. 12 Iterum ergo locutus eft 


on eis 


P EVANGELIÝM Ga 
הולף לאד-‎ 3M INI INDD moriemini Qud ego wado, vos 
וְאָמְרוּהֲהוִים‎ 139 oy) " vom גת‎ venie. 22 Dice- 
כיאסר איה א‎ oA Peer fua Nee 
בלו לָבָא:‎ i לא‎ J sA reden oo dixit : 
| 29 jis 442 vado , vos nom pote fli 
מס‎ DIM לְהֶם‎ DN" » enire? 23 Etdicebat Ai 
Boys צנ לערה אחם‎ = 0 qe om 
הָעוְלֶם ו‎ ID YR ORT mm nce: y des it ו‎ 
19 PANONI mmm oc mundo: 
—— בי‎ D39 אֲמַרְתִּי‎ 125 "aa Dixi ergo vobis quia mo- 
DIVIN DNW D9 ו בְחַטאתִיכם‎ in pegats veri fie- 
אנ הוּא הָמוּתוּ‎ DDD ma nri duit «go 
A T bur: VOSA fum, moriemini in peccato we- 
: 7 Tun DIWO s firo. 25 Dicebant 5 d: 7 4 
2 dei "DN" יתדה‎ Es e? E T ieia 
(029 א ראשיר שאַנֵי מְרְכָּר‎ vohis- 
Dy "319 הרבה ושדי--לי‎ a / t eiim 
"DN: ip d 1-37) " quis Cg iudicare; ftd qui memi. 
[DN ולשפוטאֶף מיששלְני‎ A verax e: «qo queandiui 
"M Wb הואומָה ששמעתי‎ or mund 
. לכל 6 ד ₪ ג‎ 2 t non. z ; 
כו‎ WE ולא‎ + OGWR הכר‎ " Pare dude Denar. 
"DN" אבי‎ Mi] up 23 Dixit ergoeis Jefus: (ùm 
ישתלבְחַרימְכָם את"‎ a eari cien konnin 
האר א תל כ אי הא‎ =. a 
s Rada citet ES ipfo facio nibil, fed ficut 
עושה מעצמו מאוּמָרה‎ OPNI docuit mt Pater , bec Nase 
IRT IYN Dm 19 Uim mifit y mecum- 
STOOD אל אלה אנימרכר:‎ qu pla fit i f 
הוא עמ לא עבנ ליכי‎ 0 
a. ds "o אנ שה תָמִיר‎ = De 
"2 שר 723 הר‎ E ids erunt in eum . 3x Dicebat 
21 "UN: בעיניו‎ ergo lefus ados , qui crediderunt 
2 ONL oho 
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4 DYn-——oN שְׁהָאֲמִינּ בו‎ 
or meri dul i ו‎ wr ME SS 
et ; |" רד‎ o-T: 
foede M o noua ym 
ו‎ Kg e vos. Miei o i אַרזבס; וי‎ 
tas : > Dpi . ."שלש‎ > 
> ci: Semen » pras לו‎ ym coe 


137785 וּבִבְּלומז‎ oo 


| ל‎ 
| 2m לְעלֶם‎ 7132 IYN 
mo ix eternum : filius autem.» 36 5% ו‎ iie רת לעולם‎ 23 ac 
sumet in ane CO oui LS יחפוש‎ 1277—0N 
opie, rri je gang ipaa הפשו‎ 
eritis. 37 Scio quia fij tie יורע בי‎ "N | r3 DIN 
rti o 00 
PERAE להמיתני בִירְבָרּאִי ו‎ Dan 
MAD apud Pe, RA 1023 a3 
ו‎ Per a 73935 98 (023 יליט‎ 2 

trem meum , loquor ze vosque CODN)'9M בלצל‎ ETRIE 
חא‎ oo ere wp 
ו‎ "i g dine IES ויענוואמרול‎ LOS'ON 
39- ‘ ₪ wc. 29 WIN 1 13 PT); Paie 4 : 

runt ci: itis Je EN ye הו ויאמַרלְחֶם‎ secl 
v, Dicit eis Jefus: Si 4- YN OAN OMIIN 93 גם‎ 

2 א‎ FONN מעשי‎ 
40 Nunc quaritis me 5 ans nny זו‎ T ^ ב‎ T 

interficere, hominem, qui veri- ON לְהָמִירתְמּ‎ c vp 4 
tatem vobis locutus fum «quam. רתי לָכֶם הָאָמַרת שר‎ 
on ree HT שמעתי מַהַאֵל זֶה לו‎ 
fecit. “4r Kos facitis ERA MOYN m 0 אכרהם‎ 
יו‎ OD vnl 5 
ei: Nos ex 01 א אַנף‎ 1 TƏN ud =: 
— p emi "ids nyre mI ero 

DON 
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quand dec: non‏ 58 כ ור השמ לא 
ox-3 o» moy 6 voluntatem miam y fed‏ לעשות 
"UTE‏ רצו ילהנ דהא ה 
IR | rius, qui mifi mc; Patris z er‏ 3'2'370 שַנָתן 
Mai a ru PE. c‏ לי לאידאכר מִמָנוּ DN—2‏ 
p > „o fam ex eo, fed refufcitem illud-im‏ שורית 

nim mma DPIN nouifimo die. ao 1166 eft ans 
PRINT ו = אבי ששְלְחָנִי שׁכָל‎ voluntas Patris mei, aini 
לו רזיו‎ vm ומאמין כו‎ 3r] = ,/ וט יפוי‎ omnis qui vidct Fil, 
ה‎ c a BF nro 
עליו‎ "weno non inen "rof rede a abo eum 
DINO yes יכסמ‎ raha ergo Judei de ilos quias 


TON + O'DUn-15 שיררתי‎ " ixiffet : 200 [um panis vinus; 


Wein idecalodefcendi isz 6 di-‏ י 
Nonne hit e Tea fi‏ :וש = הלאזה לְשְעבּיוסף אנט 
PIN Mym dius Jofeph , cuius. mos nouimus‏ וְאמווָאִיהֶזֶה אומָר 

Patrem, 65% matrem? Quomodo‏ 5 כו D yy‏ דה ים: ויו 
ergo dicit bic; Quia de calo de-‏ 3 רדת cdi ue Ww‏ 
fendi + 43 Refpondit ergo Je-‏ ישוע וַיאמֶר Nor : N On»‏ 
id "fes seg dixiteis: Nolite murmu-‏ ו יא יבל 
ijo rare in inuicem: 44^ nemo po-‏ , ילא ימשוד 
 "(omire adme , mifi Pater , qui‏ > אא van BEN‏ 






IMIN CN »n Ak AND mifit me ,traxerit enm :€5 cgore- 
D'N'223 INJ. יי בְיום אחרןן ו ו‎ Jufcitabo eum in nouifjimo dic . 
לוי הָאֲלתים‎ wer ` as יקוק‎ Propheris: 





T לה-ששג‎ Et erunt omnes: docibiles. Dei . 
dx הָאָב וְלָמַר‎ P שק‎ 2 xd , Omnis , qui audiuit à Patre , qs 
N ME לא‎ VON didicit ,vénitadme. 46° Non 

quia Patrëmiditquifguä ynifiis ,‏ רְאָה אתה אב זוּלת מי שֶהו 
ta es Ro ahd qui eff à Deo , bic vidit Patrem .‏ 


E 






47 Amen, amen dico vobis ; 
; Qui credit inme, haber vitam 
2n דלו‎ v"3nbNbn eternam ~ -48 Ego fum» 
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- SECVNDVM IOANNEM. 
imanducauerunt manna indefer- | Spy "2153. הַמֶן‎ bone 


tog mortuifunt: so Et hic ,, ל ו‎ | 
* efi panis de colo defcendens :vt f onen היורר‎ orn m 


quis ex ipfo manducauerit , non איש אבל מִמָנוּ‎ ORY הוָא‎ 
moriatur . $5 Ego fum panis $1 רזי‎ orn? NN :ו‎ mprwo 


wiuus, qui de celo defcendi .. $2... "DN | "Dem שיררתי מי-ה;‎ 
$i quis DE ex boc pa- me ca yi d epe oci 
nt viuet in eternum: eg panis WNI Om O? ₪ לקי‎ 
quem ego dabo , caro mea eff pro בער‎ v3 שָׁאָתַּזְהוּא‎ on»m 
= wes 53 seo ati er- חיוּת הָעולֶס + ורִיבוּהיהוּרים יי‎ 
o Iudei ad inuicem dicentes : אש ו‎ x ו‎ 
Domi potefi hic nobis carnem n mM aen iem oma 
fuam dare ad manducandum»? לַמֶת----לְנו בְשְרוֹ לָאֲכָרָהו‎ 
54 Dixit ergo eis efus: Amen, s Sy TANTAN PI לְהַם‎ a5 
amen 4000 0000 : Nifimanduca- אִם--- לא השרו‎ 039 IAIN 
utritis carnem Filj bominis , €5' EAE ri ade oio 
biberitis cius fanguinem $ non ha- רמו‎ 39m בְּן ההָאָרם‎ wI 
bebitisvitam in vobis. $$ Qui 4 Daim: o"nos2*? MANN 
manducat méam carnem, Cg bibit qb בּשרי והשוהרה דְמֵי היה‎ 


meum fanguinem , babet vitam : 
eternam Sape refufcitabo cum COv3 אְחִייָהו‎ ts rw "n 


> innouifimodie. 56 Caroenim * mR? "i23 33: רהאחרןן‎ 


mta, verè esi cibus: 63 fanguis הָי‎ mnoonm אובל הוא‎ 
RE M" בָּשָרִי‎ bonm + 7082 
ucat meam carnem , t- R? k WEA 7| vf Y 
bit meum fanguinem , in me ma- »Nr 207p NAMEN 
mij ; ET ego - $8 2 58 "nov אה רז‎ nea כוו‎ 
mifit me vinens Pater , €F ego 5 ak 
viuo propter Patrem : eg qui א וְהָאוּבֵל‎ perm ואנ‎ 
manducat me , e ipfe viuet pro- * "yp? רחי‎ NYICCCDANMN 
pterme. 59 Hic eff pams qui ss שַיָרַר מך-‎ conn Am 


> de caelo defcendit. Non ficut man- 


ducaueruni patres vefiri manna , opet 152 Wo? CONDE 
eF mortui funt. Qui manducat VINN yman DPN 
per panë vinet in airam. DH הוה‎ ONO 
6o gc xit in [yi 4 25 Cok 5 - עד‎ nk 

JON DON‏ אש > יש ו 
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we ca fornicatione non fu. © מעשי‎ DWY ODN | אֲבְרֵהֵם‎ 

mus nati: onum patrem babemus NN PN לו‎ TAR j^ DIIN 

000 MF gas E mom im 
OON 


39 
ו 
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47 Quiex Deocft, verba Dei 
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ישוע אָם‎ ono "DN" | אלהים‎ © Deum a2 Dixit ergo eis Jefus: 
אלהים אביכם אִכָּן תור‎ mmo S Des pater vefte fer : dili 

m: TU amem goreti Uique me .. ego enim cx 
PIS 9 ות‎ $ cM Deo proce 6 א‎ neque 5 
25nNm מאלהים‎ OSNA enim àmeipfo-veni , fed ille me 
RyrON D Xp DNO ND mo imm 

| : id WERT re loquelam meam mon 
oy D3PN na? ino * cognofcitis 2 Quia. non potestis 
לאדהוּכלוּ לשמוע‎ DOUN = audire fermonem meum . 
שר ותחפצו‎ JND DAN [ 23 44 a א‎ 
ran ד‎ efrderia .patris vefiri vultis 
rw אֲכִיכָם‎ msn muy? facere , ille homicida- erat ab ini- 
ולא =עמר‎ MENI NW zio, 65 in veritate non Setit: 
IN כֵי אי בו‎ MAN; quianon fl ueritas in eo: cim.» 
55235 רהוס‎ 3 aimed loquitur mendacium , ex proprijs 
= ל‎ 2 T7 loguitur s quia mendax efi , ey 
IPINI a מעצמו כִי כוזם‎ pater eins. as Ego autem five- 
mogn 025 אֶנִי: אומַר‎ ON) * ritatem dico ,non creditis mihi. 
DIPA CDOUDNDDSPM e וש הפש ל ונוכ‎ ac d 
otis DT o7: e 446 Quisex vobis arguet me de 
אנ‎ ONNOr EX? n uma» : d $i veritatem dico vobis: 
אומָר לָכָכם חְאָמָרז לְמַדק‎ quare mon creditis mibi. 
iD מאמינים לי ומִי‎ D2YN 47 


"OY סאלרחים החפ שומ‎ = 2 qaia re Danone, o 
אינְכֶם שומעים‎ I ות .43 אַלהים.על‎ ergo Judei, 
מאלהים: וענו‎ DOTT S3 > dixerunt ti Nonne bend di- 
החוריסואפרולו לאה‎ = 0" 
אָנו אומָרים כִּישׁמֲרוֹנִיאַתרז‎ 49 Reffondi Jefus Ego de- 
^» ps ויען ישוע‎ EW יש‎ o monium non babeo : fed bonorifz- 


erate oam vos inbono.‏ שר ON^2‏ אֲנִי 7220 אֶת-= 


ue קללָתונן‎ ONN YIN o o Ego autem mon ire gho- 
יש מי שְיָבקש‎ "22 vp2D riam meam: eff qui querat , eg 
אני אומר‎ TONON וישפוט:‎ = iudicet. $1. Amen ,amen dico 
i D29 2 A :': 


Yo- 
iv.) 
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vobis : f quis fermonem meum.» "Wo vyy mt^ איש‎ OR לבס‎ 
feruauerit , mortem non videbit ss MONN i =, mo DK 


inzternum. $2. Dixerunt er- : : 
g Judei 2 N: unc cognouimus 3? v עתָּהירענוּ כִי‎ DAMI 
quiademonium babes , Abraham COיאיכנַהְו‎ n OTIN שר‎ 
mortuus eft eg Propbete , eg tu ְאַתָּרז אומר אכש אוש‎ nD 


dicis: Si quis fermonem meum r ; 
feruauerit mon guflabit mortem מָוָרת‎ opon לא‎ 727 "Dv? 
in«ternum. 53 Numquid tu? 5 P לעו לסו הַאַתָּה‎ 


T = ~: 


maior es patre nofiro Abrahams pey מאברהם :אבינ אשר‎ 
qui mortuus ef2? eg Prophete aas s Ut וש‎ EN 


mortui funt. Quem teipfum fa- new nns מִי‎ My DNIT 
cis? 54 Refpondit Jefus: Si ego “JN CON. ו ויען ישוע‎ JAI 
[mb e „Bloriameam CD עצְמִי 122" או‎ 132 
il cfl zef Pater meus , qui glori- DR n URBI cal add: 
ficat me , quem vos dicit us 132D mew est vr 
Desveheehs ss eg mon 6 *3 ODDIN ODRY ורתי‎ 
pnm ו‎ - "tony הוּא: ולא‎ opos 
eum: Lt fidixero quia non fcio kis sme : . 
eum , ero fimilis volis , mendax . אנ ידעתי אורקו‎ UON אוהו‎ 
Sed fcio eum , eg fermonem eius אומר כִּי אֵינִי יודע אורזו‎ DN! 
Ud ure NON D3153 202 mo 
er exultauit vt videret diem mE - 
meum :vidit eg gauifusefl. | : T ובע 17782 וְשוּמַר‎ 
57 Dixerunt ergo Judei ad MINI שמח ל‎ DPIN אַכְרָהֶם‎ 
eum: Quinquaginta annos non- ss TIANI i rv» mmm יומִי‎ 
dum babes, eg? Abraham vidisti ? -3 עריין‎ WN היח אליו‎ 
$8 Dixiteisfefus: Amen, ב‎ sw cuir 
amen dico vobis, antequam A- אָרת‎ TN mY חֲמִישִים‎ 
brabam fieret ,ego fum. 59 Tu- JW: on? "DN" OTAN 
lerunt ergo lapides , vt iacerent C239 "DIN N אָמן‎ [pue 


n Arni [ts eive DIRI DW‏ ו 
PET vv‏ "ירי exiuit de templo . E‏ 
ויקרחו "Ion T5175 DN‏ » . 

| OPINA Ny ישוע‎ 


CAP. : T 


O12?‏ א א המי 
344 . 
ich st ail Ravn x;‏ ...3 


2y" 7 E preteriens Jefus uidit‏ ור ישוע וירא אישעור 
LR les PF Mod Es = hominem coecum à nati-‏ 
(mos nitate : 2. €9' interrogauerunt‏ ּשׁאֲלוּהּו תַלְמִידִו 
sum difcipuli eius: Rabbi, quis‏ רכ 903 רחמ זרת או Ty?Y‏ 
peccauit , hic aut parentes eius y‏ ישנולה עור : ויען ישוע לא 

ms pas דלוא‎ ac en" Vicacus Bafceretur 3 Re- 
CINCO TOM ולא‎ MINNOM fpondit Jefus : N eque hic pecca- 
' ? Yit; neque parentes. eius: fed vt 
ייש לי לפעו * מעשרה מָמי ש‎ manifeiientar opera Dei in ilo. 
hu ששלרני בעור. היוכם‎ 4 Meoportet operari opera. 
b» וש‎ i לאכ‎ w ו ה לילה‎ Mifit me , donec dies ef: 


> hte "Bit nox, quando nemo poteft 
IN by "wa i oso operari: s quandu jum in 
שאר‎ TW] BOUE או‎ + mondo Der fam monde 6 Har 
; י‎ m dixiffet , expuit in terram , 
אלה הִרְכָרִים רק בַּאָרֶץ ויעש‎ eg fecit latam exputo. cr limi. 
על- העונו י‎ ne" Pea D'D uitlutum fuper oculos eius, 7 e 
7715723 לו 32 רהחץ‎ "oye" dixit: Fade, lana in natatorin 
= ל‎ . - f i i. 3. Es Siloë ( quodinterpretatar Mif- 
RINIT, far) Aie שש‎ bui 
וּמִי שְרָאוּ‎ 03307 I2 על‎ venitvidens..8. Itaque vicini , 
אותו לפנים כיהיה עני אמרו‎ eg qui viderant - prius quia 
ins SY deem pus quum ees mendicus erat dicebant : Non- 
ONU) 22v TD AT nm nt hic cfl , qui i fédebat , £9 mendi- 
זה ו‎ NY] יש אומרים‎ TOTO cabat? Ali. dicebant Quia bic 
778 שאינו הוא‎ DIDIN וש‎ >. o Aly anit: Nequaquam, 
דוּמָה לו וָאָמַר הוּא‎ Spy אֶם‎ 4% dE ei. Hevoerò dice 
Mo ibis MEN ng bat: Quia. ego fum . 10 Dice- 
הוא ו וַיאמָרוּ לואיך‎ N12 7 bant ergo ei: Quomodo aperti fant 
IN נפתרעינה + ויען‎ | nibioculi? x1 Refpondit: dle. 
D'O nizy הָאִיש הנקרא ישוע‎ x bomo , qui dicitur fefus , lutum 
: US ssib masa JCAL: (J unxit oculos meos , 65 
32 n. SANTY Aa D. DOT = dixit mibi: V ade ad natatoria 
39M) vm שילורח‎ N ,מ‎ lanas. B+ abi , la- 
YOWNI 6:6 "ut, 
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ài, eg vido. ^12 Et dixerunt > e וְאָמָרוּ‎ TRTI INI ITNI 


di V bief ile? At: Nefiio. וב ו‎ , 
13 Adducunt eum ad Phari- m. אֵינִי‎ ADNI יה דחוא‎ 


feos. qui coecus faerat. \ אותו שהיה עור אל שש"‎ NO 
-14 Erat autem fabbalum quan- ** rom n חפרושים ו והי‎ 


do lutum fecit Jefus, 69 aperuit nna won ושוע‎ noy RS 
oculos 0105 .. y5 Herumergoin- 


terrogabant eum- Pharifei quo- . DWN lr ו‎ NU) "vM, 
modo diffs. Ile autera dixit nn ANNIN ראית‎ PN עור‎ 
eis: Lutum mihi pofuit fuper & (mg yr A שם לִי טיט‎ 
ו‎ i. e ENGINI רואַח ו‎ NT 
16 -Dicebant ergo. ex Phari: ₪ 

feisquidan: Non eft hic bomoà IDN mn מַהפְרוּשִׁיכם יהאיש‎ 
- qui Dani non Dea, n25 "DU-TN? מאלהים בי‎ 
Aly autem disebant: Quo 

poise peccator bac frg figna fa- bav Shas chia isk 
cere? Etfibmaeratintergos.  FOVNINN לעשות‎ Nom איש‎ 
‘47 Dicunt ergá coeco iterum : (cma nanb mm n הָאַ?‎ 


Tu quid dicis de ilo ; qui aperuit « 
sion guos ? Lile ו‎ d it np m5 ^y? y^ ניוסיפוּלאמור‎ 


Quia Propheta efl. MINY WNT mu ODIN 
18 NCop credideruntergo]u-— מְמַרכִּינָכיא וא‎ NY) T» 


dei de illa , quiacercus fuif S * wee וּלאההְהָאָמִינו היהודים‎ 
vidiffct , donec vocauerunt pa- 


nmnmy‏ רואה עךדהעקראף יי 
ולְדִיו interrogauerunt eos , dicentes: ANY We»‏ 


Hic eff fihus yefer ; quem לאמור הזר » טי‎ DN ושאלו‎ 
dicitis quia coecus natus eff? Quo- Ui ^ 


modoelronumtatdet? aa e. "TW אומרים‎ OPRY D3) 
fpouderunteis parentes eius , e ° ויענו‎ nmn עו וְאִיךְ‎ 


xerunt: Scimus quia lice fe. אנרוודעים‎ MORII DNY 


Wr] pM TUO‏ די 


deat , nefcimus : aut quis eius ape: * ps an» הוא רואָה‎ Y'A JN 
₪ ב‎ 0: ipfam = ARTNR או מי‎ QT ON 
Xs U^ — אנו ירע שאל‎ wem עי‎ 

אותו 


mI 


"* 
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mre‏ = מהזעם ההאָמנוּ בו וְצשמָרו 
T Up Manga ceno Cif‏ ריעה 
ope bic] 2 5 | "iud‏ אותות pv‏ ממה שׁוֶה עועָהו. 
n oven ovn» Pharifei tarbe ndr:‏ —— 
hou. € miferu 1‏ ממליגים T. voy‏ הרב 

posses Pharifei mi oS Ùt . 2 

m. h :‏ ב" peebenderent eum‏ וְטָרִיכם וְדִתפָּרוּשיכש כש של 


p 4 vob DIWAN ” crgoeis ffs Adhuc modicum». 7 
ושרעלהם ריבעה מועט‎ ba fm : eral “È p 
, adeum , qui me mifit .. 3a. Qug- ; 
wp wn ישש‎ D? i : retis me ,€5' non em ₪ uA 
ND "NOUNDZTMYMNEDDTNO)» | ₪00 670 fam ,vosnon potefisue- ב‎ " 
i Lus DNN pa~ oU aire. 35 Dixerunt pes - 
DOM ְעצָמֶם‎ omn. "BN! 35 ad femet ipfos : Quò hic iturus € à A 


ae uianoninueniemus eum ? num- 
OND שלאדהנמעֵאהָוּ‎ nr 7? quid in dfperfionem Gentium y 
ויל מ לגוים:‎ ono 339 12 , — € mo doiurus Gentes? — 9. 


16 | bic fermo , quem» 
mnes e ey m - retis e ‘65 mon in- 


quao לאר‎ pas uenietis = eg. vbi Jum ego s:0s ` 48^ 
jas ובאשר אֲנֵיטֶם‎ zonporcpis uenire. 37 4nno- 6% UR 
TOU moss ova: T 1/2 mo autem die. magno fepiui- i 
4 jn tatis labat Je efus , eg. clamabat , 
: ישוע וְצַעק‎ Dy P = Si quis fitit , veniat ad 
(ia Nay אםדההאיש‎ WANY -Me ez bibat. 38 Quicredtin — 
39 atj unpo אלי‎ ss mes ficut dicit Scriptura s fumi- 


eede ventre cius flucnt aque yi- 
UNE "mans ^ 39. Hoc 27 שיק‎ ga = 
ווה אמרז‎ Earranta) 39 Diria, ‘quem accepturi erant = 
- D שׁערְיר‎ eredentes im eum : nondum euim 
mgs erat ri datus: , ne m #: 


31 





















loca "jin bajen dins ». dit-‏ רְָריו אַקֶרה 
M) vb." - 0 ;‏ 
Alj‏ הנצס HONO‏ 
s c4 tee 3‏ וְאַחָרִים 
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4t Alij dicebant: Hiceff Chri- MEAN אמהקָזֶה הוּא‎ onm 
But x. Name Sip," “BIN nbn המשיחו הלא‎ 
us: 4 B r "E : ". 
dicit : Qaia ex femine Dauid EF op T" rap oan 
di B etblebem “Casello vbi erat שם-רור. יבא‎ mno ren 
Dauid , venit Chriftus? sa P מריבה כעם‎ m rn 
3 Diffenfio itaque facla efl in y v TI Am 
rbi propter eum. 44 Quidam ** SDT weiss | aat 
autem tx ipfis volebant appreben- "Y nov לא‎ UN ]n2 7 
dere eum: fed mifit faper s המשררזיכם‎ wenn | ליו‎ 2 
cum manus. as Venerunt er- lees cd cii 
gomnifiri ad Potifices , eg! Pha- - וְלַפָּרוּשִׁים‎ x הרול‎ i a I 
rifeos. Etdixerunt eis illi Qua- לָהָם לָמָה לְאהַבָאֹתָם‎ NÀNI 
re non adduxiflis Te Sn a 4 ענו רזמָשָררתִים‎ abi 0 n 
nderunt minifirt: i T 
ו‎ dst (cut hicho- TD DPN N C y f 
fic locutus efl bomo , ficut I "Mn כאשרדכר‎ 
mo. a7 Refponderunt ergo * uy» + nmn owmnn327 NA 
eis Pharifei: Numquid 6 "90$ הָנסאַתָם‎ D? הַפָרוּשים‎ 
aus vids ina" תפס הַאַסאָחַר מהטרים‎ 
Principibus aliquis credidit i dipl : T 
ie e ex Pharifeis? 49 fed בוב‎ own או מַהַפָּרוּשִׁים‎ 
turba bec , que non nouit legem ^ אם ואת הבִּיתָרז שֶלא יְרַערק‎ 
maledichi funt s De * ויאמר‎ cest TTN ra 
demus ad eos ille, quivoenitadew | um cc iae e 
note qui unus erat ex ipfis: vk N2U ל‎ T . 
sr Numquid lex noftra iudi- ONn! Ono אֶחָר‎ mm n? 2 
cat bominem , nifi prius ree איש כוהאכם זי‎ DDYN y pn 
b ipfo £g cognouerit quid faci : %- 
é os Pa oer wd והזרע‎ BAR ע‎ ovn ם‎ 1 m 
ei: Numquid 5 tu Galileus es? s> ויאמרן‎ yn inc yn ; ja 
Scrutare Scripturas ; EF vides 1 am "2 nns הג‎ \ 
uia à Galilea ו‎ — b, מל‎ 3n NY oar 2o 
ושוּבוּבָלֹ= = ו‎ : 802) Op? לא‎ 
nufquifque in domum fuam. ו וישוּכו כָל.‎ ₪ 


C*FW- CAP. 









איש לְבִיתוו | 
$ ו E‏ . 
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"DB CAP. VIII. 
t i oF, * 
uà T Dy וילך ישוע‎ ‘a = autem perrexit in_s 
3423 יכל‎ AR לור‎ ss: montem Oliuetis 2 es 
í עור בַּכּקֶר לָהִי‎ 32" diluculo iterít venit in templum , 


YON €5 omnis populus venit ad eum ,‏ 22 הֶעם וישכוילמַר 


Ore * Eg fedens docebat eos. 3 Addu-‏ : ובסו סוּפְרִיכם 
cant autem Scribe , EF Pharifei‏ ופרושים אשה שנ ק כרהבונות 


r mulierem in adulterio depreben- 
TANNI + qn pnrvaym i Jam :eg hatuerunt deas medio, 
רביזאת האשה נלברָה כוָנות‎ 54 e verunt 6: Magifter 
ub-my משה‎ mno י עתה:‎ bec mulier modo depreben[a e$ 
לסקול כוארז לכן מה אַתּה‎ ede nade 
112 10152? TDN DN אמר:‎ * modi lapidare. Tu ergo quid di- 
שיוכלוּ להלשינן אבי ישוע‎ cis? 6 Hocautem dicebant ten- 


=s Zantes cum , vt poffent accufare 
i PN? nop? הפה עצמו‎ 1 cum., Jefus autem inclinans fe 
3N ARs בָאֶעב‎ 2172" deorfum , digito fcribebat tm terra. 
ללש וזקף ו‎ OPANI 7 Cùm ergo perfeuerarent in- 
מי מככס בלא‎ om5 ויאמר‎ terrogantes eum , erexit fe , es? di- 
b. לו‎ vsu iU והי‎ RR 0 ui fme peccato e vg- 
n» m"; ראשון‎ PT NOD frum, primus in illam lapidem כ‎ 
aimo" nen ועד‎ + [JN * mittat. 8 Et iterum fe incli- 
אחד‎ TAY" Nou" i UN. nans ,fribebat interra. 9. Au- 
TY ie i pr 


; : ב‎ dientes enim onus pof? unum ex- 
"NUM וחילו מהזקנים‎ TON ibant , incipientes à [enioribus: 
TOS MRM ישוע לְכדו‎ md folus Jefus , g mu- 
n7 ישוע ויאמר‎ em Fo יי‎ Fieri me Soie 10 Erigens 

o rie vas — Aum fe Jefus , dixit ei: Mulier,‏ יררה 
FUN FUN vbi funt , qui te accufabant ? ne-‏ 5" שרח qv.‏ 
CISTINO VING " mote condemnauit ? 11 Que di-‏ ותאמר אִין 
xit: nemo , Domine . cene‏ אהד אדוני ויאמר ישוע נס= 
se Jefus: Nec ego te condemnabo:‏ א---טרזורר ad‏ ואל-- 
i c a CMS‏ : אחיכך לְבְִאֵל 
"pn " care. 12 lterum ergo locutus ei‏ לרחטוא עשר ו »21 


D eis 
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oj»‏ ישוע פעם no‏ לאמור cis Jefus , iens : Ego fum lux.‏ 5ו 


mundi: qui fequitur me, n > Ow אור הַעוְלֶם הבא‎ 252 
ambulat in tenebris, fed habebit -E o Dea e T 
lumen vite. 13 Dixerunt er- n DN» JY na qin אינו‎ 
go i Pharifi : Tu de teipfo te- לופר‎ TID] ו אור חיים ו‎ 
ffimonist יק‎ 1 qu ארח מעיר‎ omen 


tuum non efi verum. i4 Re- ,, ; : 
spondit Jefus eg dixit en: Etfi Do dni ai qn 
ego teflimonium perbibeo de mei- nt DN Di7717 ישוע וַיאמָה‎ 
porem gea quia 2, OPIN my מעיר כִּי‎ 
cio vnde veni , eg quò vado. 
Vos autem nefritis unde venio, peleas sa ii coti 
aut quò vado. אי‎ [. IPNI 47 
15 Pet kando carnem - 5 DIN i הולך‎ N qu NNI 
dicatu: ego mon indico quemquá? yyw v ; ri : 
16. eg fiiudico ego , iudicium.» H " INI W שופְטִים 22 הכ‎ 
meum verum efi , quia folus non אָשפּוט‎ DM) שופט שום אִיש:‎ 


> fum: fed ego,et qui mifit me Pater. IYN דהוא בִי‎ por 'OBUD 


לכי QN‏ אנ aM‏ ייק ק, 
efi , quiaauoru p ANE + : wet‏ 
monium verum eft. - : Damin} ana ^ "nove‏ 
כִּי ערורת. Ego fum , qui teftimonium ien MANI DIY‏ 18 
אני Bn‏ בִּי 2" 1 
Aden‏ ו nium perbibet de me , qui mifit‏ 
THANI - »r 2UP‏ לו אי 8 Pater. 19 i icebant ergo i:‏ 
Pa‏ ישנעאִינְבֶס obi d) Pater tums ? Respondit DYP‏ 
אותי SCION‏ בי ON‏ ירעתם Tiu: Negue me 22 , pond‏ 
הה וח אה ₪ rem meum < fi me jardis,‏ 
אותי אוּלי forfitan eg. Patrem meum fiire- DINAND 3onyv‏ 
TN‏ הַרְּבָרִים 21 ישוע Hec verba locutus ei byN‏ סב tis.‏ 
jus in gaz.ophylacio , docens in rpm QU mnisp nav n‏ 
vem‏ בְּהִיכָל WN‏ לא לְכָרו templo.: eg memo apprebendit‏ 
eum ,quia nccdum «uenerat bora | iia PA d‏ 
כילא הני eius. a1 Dixit érgo iterum. V TVA VIPE‏ 
ועראָמַר לְהַם יָשוּע אֲנִיה ?3 cis Jefus: Ego vado, ₪ que-"‏ 
ורתכקשוני וכרזטא retis me , &g in peccato vefiro.‏ 


Fus mo- תמותו‎ 


13 


21 


HY IIDA moriemini Qud ego vado , vis‏ אָנִי הו לאד- 
"A e Die‏ יע " תוּבְלוּלְבא: וְאָמְרוּהַיְהותִים 
EUR E A RN: i Wt ergo Tudet; Numquid in-‏ 
mn terficiet femct ipfum , wea dixit :‏ עצמו 3 Laden‏ אמ 
Quò ego vado , vos non poteflis‏ הולך לאדדדירתוכ N22‏ 
omb "DN * omnire? 23 Et dicebat eis : Vos‏ אתם mwa: D‏ 
Def‏ ות )ואנ ִלְמַעַלֶר DVD DEW‏ 
ego non fam de boc mundo:‏ הזה וני אִינִי POZWANA‏ 
Dab ON 129 "a Dixi ergo vobis quia mo-‏ כִּי רעמוּתוּ 
jme mem emma Min in peccatis vestris: fie-‏ , 
nim non A dicus: quia ego‏ א D3 DNY À?‏ 
Jum, moriemini in peccato we-‏ מושמִינִים כִּיאַנִיהוּא תָמוּתוּ 
ro. 5 Dicebant ergo ti: Tu‏ יי TN" OINO‏ לו מִי 
Deus Dare Tem‏ דה "oW?‏ הכש ושוּע 
00s ..‏ $ ל AK or Y 2 T^ T‏ / : 
Mula babeo de vobis lo:‏ 26^ ראשיר שאנ מְרַכֵּר (Q9?‏ 
qui es indicare, fed qui memi-.‏ * הרבה DID "319 me‏ 
[2N2 onbe vs quip) A C (o quaandini‏ 
mad. X‏ :ל = הוקת ששמעתי "M epo‏ 
Ve Y T si n» Wl 27 Et non cot ouerunt quia‏ 
Das.‏ 40600 שו " OWD VDU‏ ולא ym‏ כו 
up oN 57 Dixit er, iA: Cm‏ הוא "DN" rYoM‏ 
acu exaltaneritis Filium hominis ,‏ ₪ דר 
hides tal func ic pie quia ego fum,‏ 
a TNI EF àmeip 9 facio nibil, [id ficut‏ ד $e yn‏ 
yw) docuit me Pater y bec loquor:‏ עושה מעצמי מַאוּמָרה 
Crime mifi y meem»‏ ןאָט WRI‏ למנ own‏ 
is fr‏ ו del‏ ואשר nv‏ 
TONI 103128 PON + quiatgo qua placita funt ci, fa-‏ 1120 
imer‏ = .96/6 הוא "yy‏ ולא »2y‏ 125" בי 
Fyoun vb new 37 He eda‏ 
"RT sem erunt in eum . 3 Dicebat‏ דפה:ההצחיס 
NNI Smet‏ שי 
לי , QU‏ : ג 3 NC‏ 1 ל . ה J‏ 
aue‏ ] 


TY 


UN 


341 SECVNDVM IOANNEM, 


ei Judeos: Si vos ץ‎ in. YAAN שְׁהָאֲמִינוּ כו‎ 
Joi meo, verè pli" הלהו‎ ABRI 
eritis: 32 eot cognofe Re A RA RL 
tatem , - RAKE oe wos. Miei p dn הא‎ wm, 
33 Refþonderunt ci: Semen ויענוּ לו אנחנר זרע יי‎ DIMIN 
"Abrabe [amus ,65' nemini firai- בלחמ לא"עברנו‎ DTN 
nimus umquam ANA tadi- "n אומר‎ "DN TN לאיש‎ 
cig: Liberieritis? 34 ו‎ WOND הפש‎ 
dit eit Jefus. Amen , amen dico * TAN OIN חפשיס :ויענם ישוע‎ 
vobis : s omnis , qui facit pec- אנ אוּמַר ל » להשעושה‎ 
catum , jeruus ef] peccati. 3S ,, הטא הואעכרלהַמַא: והעכר‎ 
cruus autem non manet in doo iri RW, ls 
fr in eternum: filius autem.» im Doy? 17132 37 T לא‎ 
manet in eternum. 36 fi יקי‎ i35 ועד ו‎ av^ "733230 
vos filius liberauerit , ^ ew PIN DIAN C9 4277708 
.מו‎ 37 Scioquia filij Abras 5:0" tm 2 dens. y 
be cfs: fedqueritis:me א‎ "9 yos ? ם בָּאָמָרת‎ 6 
re quia fermo meus non capit in DNN G38 DNN בְנִי אִכְרְהֶס‎ 
vobis , Teese e להמיתני כִירְבָרִיאִינם‎ own 
amem louer d P^! mb "32D מבילים 022 ז אנ‎ 
trem meum , loquorzeg vosque מ‎ VF VAIN ital שה‎ 
vidifis apud patrem vefrum; CDN אָב‎ ye FINE 
facitis. I אֶצָל‎ DITUMTU עושִים מָרז‎ 


c" ater no כל‎ ‘cus לוְאָבָינו‎ mas yn iB 





IN 
cft, Dicit eis Fefus: Si filij A- ַיאמַרלְמְס ישוע‎ , DIN 
brabe Tei Airaa acite. wy DAN 79N 32 DM 
4o 


Ngre antem quaritis We « ee מעשי אכרם 1 ותה‎ 
interficere, bominem , qui Yeri- י תה אַתָּם‎ 5 y. 5 
tatem vobis locutus fum quam CIW Arr ra 2n 
audiui à Deo: boc Pase "UN ron - ad 
feit. ar Pos facitis operas. לא-= העשה‎ n שמעזי מַהָאֵל‎ 
/ ve co dn wh = עושים מעשי‎ OAN ; Ono 
ci: א‎ ne. us VW Ae T uL 
mus nati onum patrem babemus YN PN לו‎ TOR לָכ‎ 6 

o0 Dam "pae ore maim 
OON 


39 


“$ 


4€ 


4» 


4$. 
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ישוע אָם‎ Dn» DN" ! אֲלהים‎ % Dem. 42 Dixit ergo eis fefus: 
אֲלְהִים אֲכיכֶם אֲכְן תה‎ mm S Des pater oe: dili- 

NT ה‎ naan} WAH utique me ego. enim cx 
כ סנ‎ NM. cM Deo procefi , £9! veni < neque כ‎ 
DAMNI  םיהלאמ‎ YINI enim גmepfoveni‎ , fed ile mc» 
לא"בָאתימְָמי כראם הוא‎ mo imm 

E 2. uelam meam non 

oy אִינְכֶם‎ na» imo ` cognofciti 2 Quia. mon poteflis 
אמָרי כִי לאדדהוכלוּ לשמוע‎ | audire fermonem meum =: = 

Vos ex patre diabolo estis:‏ 44 * 15721 אתסמאַכ שר ותחפצו 

ond um mimp FT defideria. patris vefiri vultis 

rn^ אֲכִיבָם‎ msn muy? facere , ille homicida erat ab ini- 


"3 NO) הוא מראשית‎ zio, cg in veritate non Berit: 


row quianon eft veritas im eo: cim.»‏ 132—852 אָמַרת 
loquitur mendacium , ex proprijs‏ 21102" 31 דחו 27275 
CT‏ .7( ל ב Manta aerias‏ 
 patereius. as Ego autem five-‏ 1937 כִי 2N) eran‏ 
ON) * vitatem dico ,non creditis mibi .‏ אֶנִי: אומַר 022 האָמָרת 
DUWONDOSDN > 2 oobis arnat.‏ לי + מִימכָּם 

T 5 eis 046 Quisex vobis arguet me de 
אנ‎ ONNU ES h RH peccato + Si veritatem dico vobis : 
r9 MONI אומר לָבָכם‎ quare non creditis mibi? 
אִינבָּם מאֲמנִים ליו מִישׁהוא‎ 37 Op D 

x . .ואד‎ Wdit. Propterea vos non audi- 
^27 6 ל‎ tis, quia ex Deo non eslis . | 
Day» ש‎ O2» I אַלהים עי‎ 48 Responderunt ergo Judei , 
מאלהים: וענו‎ ONN TPN * dixerunt ei Cone benè de- 
הוהוריםואמרו ל1 הלא הטוב‎ = demanium habes E oeno 
אָנו אומרים כִּישְמָרונִיאַתָרק‎ 49 Respondit Jefus Ego de- 
^» ולְדָיש שר + גיען ישוע אין‎ monium non babeo : fed honorifi- 
אתה‎ nw Oxo מל שר‎ ug vosinhono- 
קללְתוניו וְאֵינִ‎ CN) אָי‎ i ko poo nön ym LA 
בָּבורִי יש מי שִיָבקש‎ Up23D riam meam: eff qui querat , EF 
ADININ JDN AN ! DIDY iudicet . 5 1 Amen ,amen dico 


yo- 
Pa) 


- 4 SECVNDVM IOANNEM. 
vobis : fi quis fermonem meum.» איש ישמורדְברי לא‎ ON o35 


retrum. se Diane. PNN i EO? wo mie 
in > $a - 80 Wa r 
go Judei : Nunc cognouimus 3? v היָהוּרִים עתה ירענו בִי‎ 
quiademonium babes , Abraham מַת וְהִנְבִיאִיבם‎ OTIN שר‎ 
Ven oomen ES tu אוש‎ CON אומר‎ mN מתו‎ 

icis: Si quis fermonem meum E 
feruauerit , nom guflabit mortem מָוָרת‎ owon לא‎ 27 "5v? 
in«ternum. 53 Numquid tu? 5n יוֹתָר‎ nnwm ו‎ coby^ 


maior es patre nofiro Abrahams אשר מ‎ IN מאכרהם‎ 
qui mortuus ef? eg Prophete AM f; "Hid FTT 


mortui funt. Quem teipfum fa- net nDN מִי‎ MD DNIT 
cis? 54 Refpondit Jefus: $i ego * 3.8 CON ישוע‎ pM: ptak 
jene „gloriameon CONUM "o5 by 32. 
bil cft zefi Pater meus , qui glori- á 22 afia : 
ficat me , quem vos dicitis quia o "a2 שה‎ "aet יש‎ PI 
ושעת‎ 66, 55 eg non co- ‘J COרמוא‎ DDRY TIN 
gnouiflis eum : ego autem noui 55 ont ולא‎ INIT אלהיכם‎ 
eum: Et fi dixero quia non fcio אותו אכל אני ידעתי אורזו‎ 
eum ,ero fimilis vobis, mendax . ^ iu ppl A oii 
Sed fcio aa s &g fermonem tius WWW אומר כיאִינייורע‎ ON 
fermo. 56 Abraham pater ve- IN אלא‎ D3103 2112 MIN 
fier exultauit vt videret diem» 1 T23 ושומר‎ 1772 yw 
meum : vidit ,¢g gauifus efl . lori eR xa 
57 Dixerunt ergo Judei ad ^" MINI? שמח‎ DPIN אַכְרָהֶם‎ 
cum: Quinquaginta annos non- s; TIANYI | rem mn ימי‎ 
dum babes, eg Abraham vidisti ? 73 היהודים אליו אינך עריין‎ 
58 Dixiteis Jefus: Amen, 27 חמישים שנה וראירת א‎ 
amen dico vobis , antequam A- : TOW LU I E : mw 
braham fieret ,ego fam . so Tu- * YIG! Orr? oum Om 
lerunt ergo lapides , vt iacerent C239 "DIN N אָמַן‎ [pe 
mcum efus antem alfeondit fes. ְּטֵרֶם הֲיות אַבְרְהֶם אָנִיְהוה‎ 
exiui , x" די ד די‎ 7 
ה‎ » "I" 15335 DIN קדו‎ 


i מַהְהֵיבָלוּ‎ NNW. 
CAP. לשל‎ 


CCEVANGELIVMC O 1? "P 
כ‎ 


a | Dg bin ATfasvidit‏ ויעבור ישוע ורא איש עור 
st hominem caecum ànati-‏ מלידה i‏ וישאלוהו תלמודיו 
Milate 2. € Interrogauerunt‏ 7 והי ו a EE‏ 

DR FAL מ החל זֶדק או‎ 52" sum difcipuli eius: Rabbi, quis 
ויען ישוע לא‎ A שנולח עור‎ 3 peccauit , hic aut parentes eius, 
ל הטא הוא ולא יולדיו כהאכס‎ pafieretur 2. 3 Re- 


dass spondit Jefus: N egue hic pecca- 
"3 DON להנלורז מעשָה‎ uit , neque parentes. cius: fed vt 
wonn יש לי לפעל מעשרה‎ manifefientar opera Dei in ilo. 
M22 ששלרחני: בעור. היוםם‎ 4 Meoportet operari opera, 
ל‎ " RS PE al לול | שלו‎ vo (ius, qui mifit me , donec dies efi ; 
21 איש‎ IN: vn הלי?‎ yenit nox , quando nemo poteft 
IS OWI "wo + WG sperari. s gramdu fum in» 
"bi הר‎ I אזר הַעוְלֶס‎ + mendo lur fam mundi. 6 Her 
אלה הרסריס רקבּארֶץ ונעט‎ a א‎ cy ini 
YO 2 DM טיט מהרוק‎ uii lutum fuper oculos tins, 7 es 
732723 ym לול‎ "ips? dixitei : Vade lang in natatoria 
inpo Dus a Mif 
RPE A oi 0 auit , 
וּמִי שרָאוּ‎ 03375 oy * "menit uidens . d. Ttaque vicini , 
s » כִּיהיָה‎ D'335 אותו‎ er qr של‎ des 
jaya ינר‎ AP nak ,í.7—226B4ICU$ erat , dicebant 7 on- 
kind tA TOP NIT 1 nt bic cff , qui debat , £5 mendi- 
i m, יש אוֹמָרִים טָהוּא‎ nj cabat ? Al. dicebant + Quia bic 
72 שאִינו הוא‎ DDIN Un» (7. o Ali aute : Nequaquam, 
הוּא‎ TN! לו‎ nbn SPN אם‎ fa fmita e ci. 106 vero dice- 
ויאפרו לו אי‎ UNS IRIS = 107 i ego fum. xo Die- 
3 רוא‎ DN L הו‎ | JN כִי‎ bant ergo ei; Quomodo aperti [unt 
iM ויען‎ + Toy rnb " tibioculi? x Refpondit: dle. » 


D'O ישוע עשה‎ Np NA o homo , qui dicitur Jefus lutum > 
arena ke a reme mania JCAL: CF Unit oculos. meos , EF 
T? ְאָמַר לי‎ VT על‎ PY -dixit mibi: Vade ad natatoria 


lanas. Et abiy. Ia.‏ 5,6 לברבת rov‏ ורחץ ואלן 
v o£ y ey /‏ 3 
YINI 66 ttl,‏ 


"T SECVNDVM IOANNEM. 


ui, egi, r2 Et via TONY DN mn 
ea: VF i eff ille? Ait: Nefcio . um רזוא ואמר איני‎ mrt 
—33 Adducnnt eum ad Phorie p W ni Wm d 
feos qui caecus fuerat. | CON עור‎ "TP YS wW 
14. Erat autem falbaiumquan- ^ TADEN DY m: הפרושים‎ 
do ל‎ fecit feu, 6 כַאשרעשָהישועהַטִיטופתה וי‎ 
oculos eins. vy Herumergoln- oon rs 30 eh 2L = 
terrogabant eum Pharifei quo- : לו הַפָּרוּטִיכם‎ ] NU) עיניר:‎ 
modo vidi]. Ille autern dixit ראית וְהואאָמַררְהֶם‎ Ty 
eis: Lutum mihi pofuit fuper o- vm yr» שם לי מיט‎ 
culos \ 69/1800 ,6 videa . \ ener cam metra maii a 
16 -Dicebant ergo. ex Phari: : YUAN max : nam NM 
feis quidam: Non eft hic bomo à מַהפַרוּטִיכם האיש הזה אינוּ‎ 
- qui See dre non Arc MIW "DU-N» מאלהים כי‎ 
Aly autem 01000 Quomodo —— 
potefi homo peccator hc figna fa- bav Tue iiia 8 am 0 
cere? Et [chijmma erat inter €05. איש חונא לעשות האותור]‎ 
17 Dicuntergó coco iteram: CDN nans onm nown 
Tu quid dicis de ilo y qui aperuit 17 ויוסיפולצמור לעור מה אתה‎ 
culos tuos 2 llle autem. dixit: de te ped & cem 
Quia Propheta eft mY ONT P אומר על‎ 


18 Nop crediderunt er oju: 1 הוא‎ N'23'2 Dh NIT T l 


dei de ila , quia cæcus fuifjot 6 יי‎ MGDAN vocc! 
«idiffct , domec vocauerunt pa- s cs ines w UM : 


rentes eius quividerat: 19 (9 SNO PASE" rim gaal wa 
interrogaucrunt eos , dicentes ; inan של העור‎ mmo 
Hic eft fihus viper , quem vos » לאמור הזר‎ anms וישאלוּ‎ 


dicitis quia ccecus natus eff ? Quo- 2 


Re. MOM DNDN ONNE DD‏ ל 
עור noy qu‏ רואה 3 fponderunteis parentes eius, eg ^ yYY‏ 


xerunt: Scimus quia bicefl fe DYWAN py om 


ee הוא גו וכינולר ערו‎ nia 


deat y mejeimus : aut quis eius ape- = PX הוא רואה עתה‎ TON 

ruit oculos , pos neftimus: ipfum = nw Yn. אומי‎ Q'y Ti אנו‎ 

Co AA ה‎ doy Eye p ענו‎ 
אותו‎ * 3 


9b 


di 


ei 


bominem ; qui fuerat caecus , eg 


IIN ox? 7123 dixerunt ii sse Deo.‏ יורעים בי 
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NIT NIN DNI אוֹתוֹכִיבָא‎ interrogats etatem baber, ipfe 
VIT nit nio על-עצמו:‎ 7d f ד וה‎ A. 
n: ams e THE parentes elut quomm Ti- 
ים בי עשי‎ TUIS T 2 mcbant Judeos: iam enim conjpi- 
maay ה תקשָרות הַיְהוּדִים‎ rauerant Judei, vt f quis eum.» 
איש המודה שהוא משירח‎ rats Chriftum , extra fy- 
8 ^F edis a 2s Fagogam fieret. 23 Propterea 
i2 i WNN jo eie eius dixerunt? Quia £- 
NITI שׁאֲלוּהו‎ Y OT DN zatem habot ipfam interrogare. 
שָׁנִירת‎ Opp + "בָא כַיָמִיכם‎ | | 
nm לו‎ Tiny ma juo 24 V'ocauerunt ergorur[um » 
NANI : הָאיש הוטא הוא‎ n. 3 "mem bic "E 
x y is | 7. as Dixit ergo cis ile: Si 
PREE הוא‎ RBITTON en? sah peccator eft , nefcio: bot unum.» 
ym אני‎ WW 021 3X יורע‎ fiio, quia caecus cùm effe , modo 
בִּיהָיִיתי עור וְערָּהאֲנִירוּאָהוּ‎ video. 26 D'xerunt ergo ili: 
TRY עשה לך‎ nio Yo mom " Quid fecit ubi? quomado aperair 
re LB Frees b ` en a; 20000? 27 Reffondit cis: 
72230 4 pio A inpa2 Dixi vobis iam es? andi fis: quid 
לָמָה‎ DDWDUT DI? IVON aerem valtis audire? numquid 
DAN DIT הפצו לעימוע עוד‎ = Vos vultis difripuli cius fieri? 
וו‎ D M לרתיורת‎ Cowan a 28 Maledxerunt ergo ci, eg 
MID אַתָּה‎ npsemmbo»p * dixerunt.: . du difcipulus ilins 
חַלְמִירִי מערח:‎ DN) חַלְמִידוּ‎ fis:nos autem M oyfidifeipali f 


. mus . 


"31 כִי הָאֲלֹהִים‎ DYW De ה"‎ a o 
יי יס‎ 9 Nos fcimus quia Moyf 
COT UR לפ סמו = אתה ואו‎ Deus: buscantem i 


y tq tan PRO fimus vnde fit. 30 Refondit‏ רחאיש 


diss ille bomo , eg' dixit cis: £m boc 
הוט‎ WS D? זיאמר‎ TD ee א‎ ae 


PRO יורעים‎ ODNPRISNDD = (i onde ft, ey aperait mes 


QN) 73y—ns nop wan יי‎ oculos: x feimusautem quia ` 


pec-‏ יודְעִיִםבֶּיאָלְהִיכס אִינו שומע 
DRONO a‏ 


S y ON‏ ו 


IT 


s: 


gredietur ,es egredietur y d 
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* 5 QAAE X; 


A Men vile v7:‏ + ' אמ "Dist a o‏ לככז 


qui non intrat per offiu 
Inn NIN של:‎ "D in ouile ouium , fed as ali- 


unde: ile fur ef, eg latro.. =:‏ לְמבְלר: הצאן אֶלָא תל" 
Quiautem intrat pev offium,‏ ב ממקום 233*N‏ הוא "Yo‏ 


4 j pafior eft ouium . 
ובא בֶערְ"הַפָתַרז בב‎ "UN: 3 Huic offiarius aperit ,65 o- 


re yen + jp NY רועה הַ‎ ' ues vocem eius audiunt , eo pro- 
בקולו‎ ruben [NT לו‎ prias outs vocat nominatim , co 


RN co aM‏ וקרג JDPI win‏ מיורחד 
ues emife-‏ ו 4 + Y‏ 
mwy : m rit ,ante cas uadit : eo! oues illum‏ רהצאן 


(ooo jon: הַמְיוחָדות הוא‎ fequuntur , quia Junt Vocem» 
והעאן הולכות אריו בי הנרק‎ es: 
קולן : וְאֲחֲרֵי אִיש‎ rp 5. Alienum autem mon figuun- 


tar , fed fugiunt ab co: quia non 
C2N—73 לא-=הַלבנָה‎ 2) E LR pet = m. 


bip? Nos VANDIN 6 ב‎ iit eis Jen, 


"DN mn bwon הנבריכם ו‎ * far auem tna 

na yb omy an» p Dixit c pP K eh 
pai ה "רְבָרל להכס! וְאָמַר עור‎ c dico vobis, quia... 
035 א להסאמן אַמן אֲנִי אומר‎ 
פה הפא : ובל שא‎ 3 ] et gt or 
שש והצאן לא"‎ D On | anditrunt e 0$0M($. — 








MDN + com you '.9 Ego fam oinm: Per me fi 


RI! טע‎ e» "ya do אם אוש‎ > quis introierit, 00 


my"b NY NY = % ua inucniet .‏ ;)33 לאד 

may. לג נוב:‎ oxa ND 10 Fur = venit nif fre 
> tur 65 madlet , €9 per go 

mms בָאתו‎ 92 NI vs dol vitam abeant cg abun 

nomm nm Jom L dan-‏ יוהתר 
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damit babeant. xx Ego fum! הyורַהבְוט רועה‎ ON moy 
Rea fam DNE WA רזטוב ותן נלשו‎ 

+5 Mercenarius autem , eg ^ והשכירוּמי שאינו רועה שא[‎ 
qui non efi pastor , cuius nons TRPI לוחצאן מיוחדורת‎ 


unt outs proprie , videt lupum myn יבא הזאב ועז :או‎ 
ה‎ ones, EF הצאן ונס‎ 9977. 2NTT שיבא‎ 


ir:eg lupus rapit, eg disper- רשק[‎ BY יסרוף‎ INIT 
jme 5 CIA שכירהוּא וְאִין י‎ IDN "20m 
ו‎ 00 MH Mar GT? 
non pertinet. ad eum de ouibus . MA 
ur Ego fum paffor bonus : eg rw ANY טובויורע צאני‎ 
cognofco meas , eg cognofcunt me INR כאַשֶריורע הָאָב‎ NMN 
mee. 5 i: mouit me Pater, EDUN C53) INA yh ואֵנִי‎ 
ego agnojco Patrem: €5 ant- ,, Sse: snide sins 
mam יי‎ TO INS") ty US 
16 Ei alias oues babeo quenon ITON זאת‎ 022232. IYN 
fim ex boc ouili : eg ilas oportet "p ורתשְׁמַענָרה‎ iara? 
me adducere, 69 vocem meam.» . i , 
audient, E9 fiet unum ouile , 65 












Hoc mandatum accepià Patre eas ואה ו הריו‎ I 0 
mto. 19 Diffinfio terum 04 .ה הלק © = שי‎ 
eft inter Judeos Jupe מְרִיבָה בי -היהורִים בְּעבוּר.‎ 
hos. 20 Dicebant autem multi s Qc )o' (020 n? $ 


xipfs: Demonium habet , 6 — etm saniya sly Air 10 
CUM quid em andi ot pisa TAS adi 
non funt demoninm babent" Qu אלה‎ TON onmi 
I Xr - שר‎ PITON 
E 


-> ar Alij dicant: Hec verba — VÀ, 
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minh רזיוכל דחשר‎ numquid demonium pote co- 


"y. 
K cade. nam "m 1 py גב‎ COrum oculos aperire ? ‘2. Fa- 


Sed tuc? da fant autem Encznia in Fero-‏ ל 
nmm folymis : eg emstrát. 23 Et‏ חורף !12 PIW’,‏ 
ambulabat Jefus im templo, in...‏ בָאוּלם שלמה: ron‏ אוהו 
Porta Salomonis. 24 Circum-‏ הַיהוּדים ויאמרו לו עד-מרתי 
Wn cebant ei: Quoufque animam no-‏ 22752 אס דאֲתָה הוא 
VON MBN” Sram 8‏ לְנוּבנָלוּי: ויען 





UN i oa UD ero יכול‎ 


T ed ee 3o Ego, 69 Pater vnum fu- 
NWI : נָרחנוּ‎ "PTS יורהאָב‎ m5. 31 Suflalerunt ergo lapi- 


; y 1 4 D'23 יה ' - ה‎ |. des Judei , vt lapi rent CUM. 
ען‎ A np Y הובג‎ i 032 Refpondit cis Jefus: Mul- 





your * tabonaopera offendi uobis ex Pa-‏ מעשי סטוכים רבִּים 


tre meo,propter quod eorum opus:‏ הָרָאיהי DINN‏ מָאָבִי וּבְעבוּר 
c»nmnononpsmdepdais? o 000 a‏ וענו לו 
Reffonderunt ei Judei =‏ 1 דזיהורים בעבור מעשה טוב 


“De bono opere non lapidamus te , 


DONTI JMN DAWN PN fed de blasphemia : 65 quia ta . 


bomo cùm fis , facis teifum.s.‏ בְעבור 551 כי בִיהִיומֶך כָּך- 
Dem‏ © רֶם qymyr‏ 
אֲלהִים: 
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ee onem io s אלהים ! ויענם ישוע רזאָם‎ 
onne fcriptum eff in lege ve- התרר-‎ - XE 
fira: quia Ego dixi , dj pt " 38 Cor yna לא בָרתים‎ 
35 Si ilos dixitdeos, ad quos BN ! ODN ומרתי אֶלהִים‎ 
- DUAE e7 non p- שַעליהָם‎ -DOR OON NIP 
teft folui fcriptura: 36 guem וא הזוה ולא וו‎ ; 
Pater fantlificauit eg mifit in z 72 Hark Tur] ino npa, 
mundum ,vos dicitis: Quia bla- vw? PN ' ansen "Bn? 
fphemas : quiadixi , Filius Dei OPN D וְשָׁלרח לעו‎ sr 
<< '9 mN gov cnt 
37 Sinon facio opera Patris x nash 2 
mei , nolite credere mihi . הָאֶלהים:‎ j2 AN אֲמַרְתִּי‎ 


38. Si autem facio: eg fi mibi ^ N עושח מעשה‎ ON PN ON 


non valtis credere , operibus + = אַלד-ד-התאמינו בי: ואם אנ‎ 
dite , vt cognofcatis ; 9 credatis ob pm mat T א‎ 


quia Pater in me eft , EF egoin Dram D3 ON Frid 
Durga למעשים‎ WONT יְהאַמִין לי‎ 
39 Quercbant ergo eum appre- IRT WANT שתרעו‎ "3 
din : d exiuit de manibus ss wan wpn | 2N2 IN) בי‎ 
4o Etabjt iterum trans Jor- y לְלְבֶרת‎ ADI | Oro ויצא‎ 
danem in eum locum , vhi erat m2 היררן למָקום‎ "ax-bw 
Joannes baptiz.ans primum: £5 שם יוהחנן 216? ?05 וישב‎ 
manfit ilic: 41 eg multioenc- אל‎ Ad aA 
rant ad eum ,e9 dicebant: Quia "' TANIT NANI DN DY 
Joannes quidem fignum ו‎ OW IC NO PIV בָאָמָה‎ 72 
a Ou autem quecumque E n 2i TOME ng» " 5 
4 
dixit Joannes de boc , vera erant . וְרַבֵּיםהָאָמִינוּ‎ NY ND 
Et multi crediderunt in eum . 1 בו‎ 
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T EB E. ו‎ RAD XI, 
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T13 2 Rat autem quidam lan-‏ חולה OR‏ טביה 
0t Eu guens Lazarus à Betha-‏ 43 ירת מרים ומרתרה 
AEN -- de 9m R^ » nia , de caffello Marie, e M ar-‏ 7 
tbe fororis eius. 2 (Maria an-‏ אחוחָהּ: ngense onn NN‏ 
rpm npn [223 mss tem crat , que unxit Dominum‏ 
8 רגליוּבשערוֹתַיה non‏ צעור 
fuis: cuius frater Lata-‏ 6007005 | הש Amis Eom cL‏ 
PATIN MIP FAIN ! ₪ infirmabatur.) 3 Mife~‏ 
VON runt ergo forores eius ad eum di-‏ לאמור nen ms‏ אֲשֶר 
ETARSAN. rs: Comins, gaem amas‏ 
à Pf mrmátur. 4 Audiens autem‏ .שבוג eR A‏ & 
y bv" Jefus dixit eis: Infirmitas bac‏ ישוע cono "DN"‏ ה 
monefl ad mortem , fedpro gloria‏ = המחל ה הזאת DUM‏ למָוֶת בי" 
Filus Dei‏ ווק יט Dei,‏ אם לככורדהאַלהיכם למען 
e: T T ₪ . : : per eam . "‏ ; 
Ovi 3 as PU antin oa Mae‏ בערו 
YNDI SINT * tham, ec fororem eius Mariam,‏ אָהפַרְתָה "AN‏ 
Glmum. s‏ מרום AIINS‏ וְאֶת=אֲלַערו 
SV se S j 6 t ergo. audiuit. quia infir-‏ 
mabatur , unc quidem manfit in‏ : = 
e 23 + eodem loca duobus diebus. 7 de-‏ יומִיםו ONI‏ בל אֲמר 
Uaa, ab inde post bec dixit difcipulis fuis :‏ 15 ור PINON‏ 


PHP Emu in Judeam iterum.‏ | ויאמרו חלמורי 
ponas ys Asad 8 Dicunt eidifcipuli: Rabbi,‏ - 


DANI עתר בק שוך‎ III  nynequerebant te fudei lapida. 
דער שמָה: ויען‎ 5r T?PpO ” res C9 iterum Dadis illuc? 


Refpandit Jefus nN onnes‏ 9 ויר שתי שרה שעו 
A MALE duodecim funt hore diei? Si quis‏ ם עשרֶה שעוה 


DPI UNO OR DWI orit in die non offendit ,‏ לא-- 

m כי דהוא רובשה‎ bU quia lucem buius mundi videt ; 

n 775 37! DN! ! mmn abya 1o E o / wer cotes in no- 

PRU or jk A offendit , quia lux non eff in‏ 13 אור אלרק 

DIVI = 5 Hec ait eg po hec dixit‏ אָמַרוְאֲהַראֶלה אָמר 
tU (is :‏ 6 ו 


es 
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INWON an 
: pen אהוכנו הוא‎ TON On i 
is: Lazarus amicus noster ed ks לְהֶערוּמַשְׁנָתוּו ויא‎ jo 
wit; ed vado vi à fomno d TO hn ON mw תַלְמִירָו‎ 
it; : . > N "— 
aw. 12 Dixerunt ls ,q I ואמרישו‎ Pi נו‎ 
i eius : Domine , fi 5 עע מותו‎ : Mibi um וה‎ 
puli eiu Dixerat autem i 7 הס חשבו‎ 
[wake iei autem pu-— py Oy medi qm 
Jefus de morte d dormitione fo. ישו‎ n7 מַר‎ + , 513 
ee AD DEN d 
sm acera ifefè: LaZarus NOY amw D313 
fus dixit cis eph gaudeopro- s9 d OU mrNS 
CI . + 
nanoa credatis , = ios 5 rates ויאמר‎ 
z eram ibi. Jags qui" baies FN Di נלך‎ "721 
cpm cab aue i EE ION. ₪ דיר‎ 
ree n MR hd בא ;שג‎ dg 
nos, ^ ,שב א‎ E - א‎ ‘os 
los: vU. equum IPW הוא‎ adio i 
peg uatuor dits iam. m my-—-ma nm 
nuenit 1 18 | jf :0 ירן קד‎ 
5 onumento habentem. Je בַּחַמַשֶה עשר ריס‎ Dhyn 9 
bus baniaiuxta Je mio רנ בחֲמשׁה‎ omm 
Erat autem Bethania iuxta d o TTD או‎ 22 
ma cv eid A mn» ono 
cuc: bam, iS LO; Dum 
ad Martbam , + טמוע מַרְתֶה כ כ‎ 
dei venerant 645 רְתָּה 73 כ ישוע‎ . - 
dns, prac nef: EF: היפה לא‎ yw 
it t 1: / ESR ו‎ r nt d 1 / 
pon a1 Dixit ergo ren iei IN nDy D3jN אֶחִי:‎ 
adFefam: Banjana ffri je "ny " שַׁתשאַל‎ rm 
2 Sedes mmc fci Hi i יְתַן ?3 הָאָלהיכם‎ m 
dap pce ris :%1 ישוע יקוּם אחיד‎ n? cm 
bi Deus. 23 Dici Dicit ' qe וַתאמָר לוֹמַרתָּה אֲנִי‎ 
Refurget fr gos d בְּיום 5 = וי‎ ow 
א-ש‎ Sua qin de. NOPI mnsn Dina 
: in noui/fimo | ויאמר‎ D , == 
— ei Iefus: Pp 8 ישוע‎ n 
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EE de | ovm הְקוּמה‎ | re[urectio go auta: qui credit in 
anon Pyt ; mm nn en * nit y. eium f maprtugs, fuerit; Ui- 


3 i 26 .Cg.ommis qui iuit seo 
m. meo t "3 hence inne , non morietur ine- 
YN jd "IND את זארת:‎ = ternum :- credis hoc 2 27: 4t il- 
lis F tique Domine , egocredidi , 
MAN: D 7 5 
2 בְאָמַת אָנ הָאֲמַנָת‎ quia iu es Chriflus Filius. Dei 


TDWOU n Ie Ur pj c ron y Uii ,qui in hunc mundum venis 


mone: ז‎ mnooy fli. 23 Et cin bec dixit sab- 


N jt; EF vocauit, M ariam fororem.‏ לח הַלְבָה npo‏ הַא לאחותְהּ 


fuam. filentio , dicens - M. agifier 


] m erani ,, efis (g vocatte. 29 lla vt. 


m nymua ורתי‎ >< 3:2: audiuit fargit cito, £9 "venit ad 
ל‎ 1 PR ו‎ 3e eum : ‘3o nóndum enim venerat. 


Jefusin callelum : fed eratadbuc. 
ny שו וע לטרה וְעוְרָנּוּ‎ N3 לא‎ into loco vhi occurrerat ei Mar. 


ns אותו‎ ry A: ba. 31 Iudei: ergo; gui:erant 
23; TOO cormmm cum ta in domo , EF. = 


quia cito ו‎ 2 exiit; fecu- 
Perm moss mrs Tp ti funt eam dicentes 7, Quia vadit 


mima ויבואו אַרְְרִיהּ בָאָמור‎ = ad monumentum ;ot plorer bi... 
1 ae n2» EN nam ; 3 Mariaergo, camveniffet 


s ubi erat Mefus , videns em , ceci» 
- onn. TNIWIT dit ad pedes eius , CS duit ei: Dos 
D. um WIRUN י ישוע‎ Erika fuiffes bic; uon effet mor- 
DN tuusjrater meus. 33 165 ergo. 
rm - ותאמרלוצפרון‎ vt vidit cam přorantem , (5 lu- 
MINYA DI DD הָיָה‎ NT ₪605 qui-oenerant cum ea , plo- 
יבה וְהַיְהוּחִיכם‎ Duy YNY rantes infremuit Spiriti, dee 
mnz ovr o3 35y שְבְּאוּ‎ - Jepfam.,. 3a. eor dint c 


Vbi pofuiffia eum 2 Dicunt. ei: 
ווַיאִמְראָיֶה שמְתוּקוּ‎ nam 4 Doniine xveniseg vide wgs Et 


RONI PINION = שש‎ jas 36 Dias. 
DITIONI ' ESDM ss vunt ergo ו‎ Ecce ran 


A6 amabat: eum . 
RR TONY ; TINN שו‎ 37 Quidi ui ipfis RS 


l Non‏ הא 
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ym + שעשָה ישוע‎ nb ono «1 els que fecit Jefus. a7 College 
וְהפָרוּשִים לְעְצָה‎ maamme = A Pontifices 6 Pbarifei 
! w^ mm vem Concilium es dicbant : Ouid 
URTI MEYI np WANN facimus , quia bic homo s: 
! הוה עושה אוהורת רכורת‎ figna facit? 

WAN 023 n23 11133 DN , 48 Si dimittimus cum fic, 0- 
קרו‎ EARN כו‎ Ronam, ₪ niam b 
Ono TTN) + wy מקומנו‎ > cum ; 69 gente . 49 Vnus au. 
517 בָהַיוֹהוֹ כהן‎ na ושמו‎ tem ex ipfis Caiphas nomine כ‎ 
הַשׁנָה אֲמַר לָהֶם אִין‎ apu Om 4% Pontifex anni ilius, 

ah inii: oA. ada dixit es : Vos nefcitis quidquam , 

ODS so nec cogitatis quía expedit‏ יֹדעם שוש דָכַר ו 
O33!N) .. vobis vt onus moriatur bomo pro‏ חושבים PVI‏ 025 
gens sime‏ שי zon‏ £3 ה בי איש אחר mp‏ על--ההעם 

vi . ל‎ eor ce gi Hocautem 4 femet ipfo non 
nm (yp 92 "ot P525... x: fed cim efor Pontifex am 
V3 מַעעָמוֹ בִי‎ "DN לא‎ m illius , prophetauit , Jefus 


t2) בה ן ישנה ההיא‎ moriturus erat pro gente, 52 65 
ההיא ב‎ TOES ong Ino non tantam pro ae, ftd ot fè 


lios Dei, qui erant diiperfi, con-‏ ° ? ישוע mp‏ בער העסו ולא 
pegertinemum. =‏ עלה"העם לכר MOND ONTI‏ 
s3 4b o ergo die cogitaue-‏ ויהרבני האלהים הנרּחיס : 
m mssp IUBE VL interficerent eum .‏ השבכו ולה T‏ 
i ra uci gia $4 Ffu ergo iam non in pa-‏ 
s, lam ambulabat apud Jud«os , fed‏ ?2( ישוע לא qon‏ עורכנלוי 
"DON^5 o'wvrmr3a abijt in regionem iuxta defertum,‏ לנופת 
maam ihciuitale gue dicitur Ephrem ,‏ ו ga‏ רא רת 
qm E "ruo eg ibi morabatur cum difcipulis‏ = 
COv ncn OSS jus. ss Proximum autem erat‏ עם 
Pafeha Judeorum : eg afeende-‏ יי תרמ + וקרב MON‏ 
runt multi ferofolymam de regio-‏ לודהוריכס s‏ ועלו c»‏ ליר 
eei fe A... ic LE te Pafcha , vt fancti‏ 
cines‏ ל "7 Qu‏ לירוטלום OJP NDIO‏ הפה 
crebant ergo fefum : eg‏ ^46 3243 חקיש עצמַכם | ף שו 


it: zd tem- 
D3y3 i : 
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Ops r5 525 o3 
חושבים כִּיאִינְנוּבָא לְיוםהַחֲג‎ 
הַכָּחֲנִים וְהפְרוּשִיס‎ "wo wm 
Dij! חוא‎ PNY TUN DONY 

int mag 5 


₪ פ ב | 

לפנ" ערז typ om‏ 
הַפסח פא ישוע 713—135 
MOY DNM DYYNI‏ 
I mtm‏ וּעשוּ לו שכם 
> סְעוּרָה כערבותּשָׁרַת mma‏ 


עמו npn:‏ מרים משמ רוקה 
"ven‏ נמְן MWAN p"‏ 
Sonn ON‏ כשערוּתיה 
jn DNN DI mam‏ 
rn pono "ns IDN)‏ 
אִישְקְרִיוּחָא DAT vnyn‏ 


PIR? MDN‏ השמ הור 


בלוש מַאוֹת אָנורורת qp‏ 


לעניַם: וְאָמַרואת לאכעכור 
mne‏ לו »pnoen‏ = הענײַם 
כִי=אַם me‏ 32 ולו yn‏ 
sn on» i852) Dan‏ 
נושא : Sion‏ ישוע roam‏ 
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templo fantes: Quid putatis,quia 
non venit ad diem festum ? Dede- 
rant autem Pontifices, eg! Phari- 

fei mandatum , vt fi quis cogno- 
uerit vbi fit , indicet , vt appre- 
bendant eum . 


CAP. XII. 


I. I Efus ergo ante fex dies Pa-* 

. fehe venit 301200707 , 
vbi Lazarus fuerat. mortuus , 
quem Jufiitauit Jefus. 2 Fece- 
runt autem ei cenam ibi: €F + 
Martha minifirabat , Lazarus 
werd unus erat ex difcumbentibus 
cum eo. — 

3 Maria ergo accepit libram ? 
vnguenti nardi piflici , pretioft , 
eg vnxit pedes Jefu , 65 exterfit 
pedes eius capil Jus: es domus 
impletacsi ex odore unguenti . 

4 Dixit ergo vnus ex difcipulus , 
eius , Judas lfcariotes , qui erat 
eum traditurns: s Quare boc 
vnguentaum non venijt trecentis 
denaríjs , eg datum efl egenis ? 

6 Dixit autem boc , non quia , 
de egenis pernncbat ad cum, fed 
quia fur erat , eg loculos habens, 
ea ,qu« mittebantur , portabat . 

7 Dixit ergo Jefus: Sinite 1k: 
lam wt in diem Jepulture mee , 
feruet illud. PT TU SA FOE 
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3N025yv5n בי עניים יהיו‎ "= 8 Pauperesenim femper babe. 
עם‎ ym ! ל א את מיר עמָכַם‎ * bum < me autem non fem. 

ronan PO ARETES per habetis 9g Cognoust ergo tur- 
c רב מְהַיָהוּדִים בִּי רקוא‎ ba multa WEN cg efi : 
"e. MLI לא ל בר‎ WIDI) eF venerunt , non propter Fefam 
לא 25" כּעבוּר ישו‎ we» propto 
לראורת לא עזר‎ ON tantum , fed vt LaZarum "vide. 
Mo HD - AME vs to YERE, quem fufcitauit à mortuis. 
וירחשבוּ‎ : (amip lahaja] קים‎ m2 סו‎ ce שו א‎ autem prin- 


cipes fucerdotum cg 1‏ שר הניכ לרוג נכם 


interficerent , 11 quia multi‏ " לאַלעזר: כירכים מהיהודים 
;אי« ug Wop‏ = . 


mapa = dam she exudes,‏ הלכה ולאמינו ישוע 
Oy, OWON” crainam autem turba multa,‏ רב D^ NIY‏ 
m jin addiem TETA‏ החנ בּשְמעם 72 בָא יִשוּע אָ 

t ורועשרוה‎ 3 44difent quia venit lefus Lero- 

DAN ענְפִי‎ np? 1 יְרוּשָׁלָיִם‎ fo Bn i acceperunt ramos 
MPINA? wm palmarum ; 65 proceferant ob- 
nmova הושענהבָרוּךְהַכָּא‎ aime, clamabant: Hofan- 


"nac benedidlus , qui uenit in no-‏ 395 ושראל : וי ושוע לי 
NYDN ose job mine Domini, Rex lH fraél‏ .19907 


ianayneis2 voy, agn noi 14 Er inuenit. [efus afeum , 

7228 ninos בת‎ em \+ «ces fedit fuper cm peut foriptum 

HANTI בא רובב על-עיר‎ ef: xg Nolitimere filia Sion : 
ו‎ rr Jo Pa =" 4 


a, ecce rex tuus venit fedens [aper 
co"vboni- 1 y. . החדת‎ pulum afine. A6 Hec nón co- 
7222 "ÜN3DN^723 MYYN gnouerunt difcipuli eins primam: 
ישוע - רו ביאלונב חכו‎ fed quando glorificatus e] Hefus ; 

$ 22 9 n ub s ₪ pans funt quia bec c- 
Los | לֶרזעשוּ לו‎ m ak rant fripta de to: eg bet fecè- 
כַאֲשׁר קרס‎ INN IIV לו .ומ העם‎ 7 eflümonium ergo 
i prm "3er לשלעור‎ perbibebat turba , que crat cunt 

Bs D : לב‎ 5 DT דה‎ c ` o 90 quando LaZárum vocauit de 
n 03 192 TENTI 3D. liii, es afia im 2 
"yn לְקְרָארתו בִּי‎ tp mortuis . 18 Proptereà EF ob- 
% mo PANTI עשרה‎ iam veniteiturba: quia andie- 


runt eum fecife boc fignum. ~ 


MoN" = rep Pha- 


‘b'כ‎ 

'b וכמס‎ 
באר‎ a + 
prn 
הרע גת"‎ 
ahy, 
335b mn 
35 ei» 
peri pix 
a2" הוא‎ 
על-חטור‎ 
Ec 
בּ"אַתנות‎ 


+ 


35 


^ mnabyn» ceps buius mundi ejcetur foras. 


3* fcans qua morte effet. moritu-. 


mina אֲנַחְנוּ שמענו‎ DY- rus ) 34 Relpondit ei turba : 


lucem 0800205: vf non vos tene-. 


ESAEVANGEELVM => 160 


vos oU mnp apo: "oM" iterum y= izg אל‎ 
אחרי‎ T€ inna go; gua: fabat, es. audierat , 
M. sitem I DT yo dicebat. ronitruumsejfe faum. 
pera ITIN DNI בא‎ Alij dicebant: Angeluseilocutus 
P2 משוע זאמ א למעני‎ "68.30 Respondit Hefus , es di- 
! DRT SUAS: xit: Non propter mehecvox ve- 
Tu 4 כ‎ nit: fed propter wos. 31 Nunc 
ב‎ rro ar e er ה‎ | P iudicium eff mundi : munc prin- 










"ne ea ta: NUNON: -32 Et ego fi exaltatus fuero à 
eT ha יא‎ terra, omnia traham ad meipfum: 


$ pP ל‎ a . 3 3 Choc autem dicebat , figni- 
MM אֲטֶה מִיהָח‎ 


eB un , Nay audiuimus ex leve , quia 
יעמורלעולס ואִיך‎ mosma Gbriflus manet. in eternum LES 


own 32 123 NOB NNN- quomodo t2 dicis: Oportet. exal- 
! לְהנּשא מי הוא זה בַדְהָאָרֶם‎ "1071 Film hominis? Quisef i- 







ffe Filius bominis? ‘3g Dixit er-‏ ,3 ויאמר tono‏ ישוע עור מעט 


gocis 16/05 : «Adhuc modicum lu- 
men im סט‎ 005 0/7 . Ambulate dum 







5 


bre comprebendant: eo! qui am-‏ -החושד ו ד החוד איג 
bulat in tenebris , nefcit qu). va-‏ החוש Toy‏ כחושך אי 
dat. 36 Dum lucem habetis .‏ יי רע nm: ERA DN‏ ות לָכָם 
-credite in lucem, vt fily lucis fitis.‏ אור PAND TI IND WONT‏ 
O iy‏ ל 32 האור rm‏ 521 ישוע 122 
Sinag imm mms C9 abfcondit.feabeis. 37 Cam‏ 
om JORE” autem tanta figna feciffet coram‏ ובָּעשות אותות 
ו opo nis 327—955. aic, pon credent‏ לא 
or fermo Jie vidue‏ 58 זאַמינו בו ו 979 297 
Ee : e ss. mp ur , quem dixit: Domi-‏ 
WN WHITI eL nt ., quis credidit auditui nostro?‏ 237 ארוני 
€g brachium Domini cui reuela-‏ מִי PONT‏ שמערתנו mn‏ 
islas 4 mun tra ame‏ \ לכן לא 
"DNI 173^ terant credere y quia iterum dixit‏ כ טמ 
vs TU Agen m. 2 . 7‏ 


DP 2:125 8 25.‏ האור 
eS‏ לת Eres‏ ל 


'b כ'‎ 

ביסעיס פ'ו* 
+ השְמִוְלַב- 
mn oyn‏ 
vau‏ 3230 
yen voy‏ 
nya‏ 
ow»‏ 
vam‏ 
i22 pst‏ 
2e) pa‏ 
m sam‏ 


3er SECVNDVM IOANNEM. 
ais: 4o Exiescauir oculos CNTY השיע‎ + + my 


eorum , eg indurauit cor eorum : לככם כרי שלא יראו‎ nopm j 


«t non videant oculis , eo? non in- ל לא‎ 
telligant corde , eg conuertantur , y» לא‎ cma בְעִינִיהֶם וב?‎ 
eg fanem eos. ar Hec dixit הַהאָמַר"‎ : on? NDN) 1327 


Jfaias , quando vidit gloriam.» / r ; 
eius , EF locutus efl de eo . בְשְרְאָדה כָּכורו ורב‎ LN 


42 Ferumtamen eo ex princi- E co Cj OP על‎ ^3 
pibus multi crediderunt in eam: wo 13 PINT oven 


fed propter Pharifeos non confite- ir בעכור דזפרושים לא‎ 
bantur ,'ot à fynagoga non tyce- LT I. 


ventur. -43 Dilexerunt autem mT T'25 15v שָלא‎ 


gloriam: bominum magis, quàm ? rm אַהכוּ 3123 אֲנָשִׁים‎ '3 


gicas 5 gy E autem yet ועעק‎ i מככור אַלהים‎ 


me , non credit in me fed in eum, POND אינו‎ "n המאמ‎ IANI 


quimifit me. as Et qui videt s שְׁשְׁלָחֲנְיוְהָרְאָה‎ HIDNI 


me videt eum , qui mift me. ag amo :אותי רואה למי‎ 


46 Egoluxin mundum veni: yan oyp? רחאור שבארזי‎ 


vt omme,quicreduin me, inte» ב‎ ; 
nebris DE א ישָכון‎ 3 poran hoy 


a7 Et fiquis audierit verba» ^ ולא‎ YAV! ואסאיש‎ ! FANI 


mea , C9 non cuftodierit : ego non אִין‎ ODE? ישמור דכרו ולא‎ 
iudico eum .non enim ueni -%ו1ש‎ — VT c ו‎ EES 
dicem mundum , fed ot faluificem סנ 10512 כי) בס כָארתי‎ 
mundum. 48 Qui spernit me; DNC obyn לשפוט‎ 
er pon acis vole ms: labs אוהו‎ reU rU 
4 x » quem E a, : 
locutus jam , ille indicabit eum». יחשופָט‎ vr וְאִינו לוקח‎ 
in nonifimo die. 49. Quiaego שְְּכַּרֶתי הל‎ "omm: 
pul pe bos "5t mns ova *שפוט אוֹהו‎ 
qui mifit me Pater > ipfe mibi EE באו‎ . 
mandatum dedit quid dicam > 65 ox ST לא‎ DIYO N 
quid loquar . so. Et fcio quia o» אֲשֶׁר שלרחני הוא‎ OND 
ma nA prise וּמָה 0238 + וְאֲנִו=.:‎ "00 DD 
= 4% ₪ — goy seien כי מצוחו‎ yn 
כן‎ | 


+ 


42 


wi 


44 


JEVANGELIYM: H YST? 36x: 


Mw שטנ‎ DNH Pure z fios dixit 
^s o aen oa "UNA Pater, fic Ries: 


A EI 23454 e S due JNA , $2162 3 
ep corr rc. tede ene 
ום הפבחירע ^ בי‎ 4 ^h. kK A Me PA fun Pa- 
ו‎ be; 
א‎ gi 


₪ ה שי = הזהאֶל האב וכחיות שהוא 
in fi-‏ ,וק 00 fuds; qui erant‏ אֶהב ohwi "Nb‏ אֲהָכָם 


DPNPI י. עךדההידפוף‎ nem dilexit tos. 2 Et ceema fa- 
ו = סעורה ערב וַטם חשר כב‎ mifer 


ATA, 160020016: 3 fiiens qnia o-‏ מִשְׁמֶען אישׁקְרְיותָא 
IWMI YTI DDW "2 1 mnia dedit ei Pater in vanus , 6‏ 


quiad Dea exiuit , 65 ad Deum 
לו 2777729 וְבָי יצא‎ im UNS Ero Uds ica 


+ ND. NNA uit veflimenta fuat EF cum acce-. 
oe pp" : Laid pilot linten ren. 
3wn ההשוּלָהָזן מסְעוררת‎ 

5 Diese mittit aquam ig pek- 
"E 19 np? bw NWAJ Dum uim ,€g cepit lanare pedes dhi. 
pus: D" py -— imam s pulorum , o extergere linteo , 


: quo erat. precindlus. 
הת? חח‎ 2m vm my *m GF enitergo ad Simonem. Pe 


ium: mne me2 orupor tram. Etdicit ciPetrus: Da- 
"DN" NDI "ובא גלשמעון‎ mine tu mibi lanas Less 
DPN האָתָה‎ n so c 
EL. : Soin, .: Ae Re ondit 170/05 , ול‎ di: 
ישוע ויאמו‎ pu iom Quod - = g had, 
יע‎ 3" nns Ps ney שא‎ fesauien poffeazo. .. 
IANN t Iam ym: 8o B- Dicite Petrus. Non 2 
yb5nymno לא‎ NP לו בי‎ uabis mibi pedes i in 6167711/2%- כ‎ . 


Ré-‏ ויען 


363 SECVNDVM IOANNEM. . 
Reffondit Eie Si non lauero TIN ויען לו ישו אםדלא‎ 


te, non habebis partem mecum, (ps ; 
9 Duitei Simon Petrus: Do- ! רלק עמ‎ 1 yu * 
mine, non tantúm pedes meos, ? ms NDI ו שְמֶען‎ BN" 
fedes mama , es caput. Coi O4—72 רנלי‎ «5 
T E. p Qui lotis והַראש וויאַמַרלוושוע יי‎ ann 
cji , mon indiget , nift vt pedes la- ב‎ aes Ass: 
uct , fed e mundus totus. Et oN לו‎ INS PN yen 
vosmundi efis, fed nom omnes. mno 123 13 לרחוץ הרנלים‎ 
ir Sciebat enim quifnam effet אזכלכס:‎ JN וְאַתָּם טהורים‎ 
qui traderet eam: propterea הלמח . כ‎ 7 Se e 
dixit : Non eSlis mandiomnes. ` Tho» עתיר‎ MIY בִּי ירע מִי‎ 
12 Posiquam ergo. lauit pedes 02 22 ty» DNN לָכןאָמַר‎ 


eorum , EF accepit «efhmentas ,. vm טהוריכם : ויהי אחר‎ 
ua ,camrecubuifet iterum , di- ל‎ cL AUT vlla 
p dis; Scitis quid fecerim vor Wt שמָלורתיו‎ ng»on*on 


bis? OPNI Cono "pw" עור‎ 

13 Vosvocatisme, Magifter, YODI" יורעים מדה שעשי‎ 
G Domine 8 Jum i yas 3919 קוראוכס‎ ODN 
etenim . N MENU. a ux Ci 


r4 $i ergo ega layi pedes ve- כִּי אֲנִי‎ on D" On! 
ffros , Dominus , eg" Magifter: * xm as nena הוא‎ 
on debetis alter alterius laua- "DJ mw רנליכם בהיותי רב‎ 
repedes , בצ‎ Aan PA E 
as Exémplum enim dedi vo- יס‎ ANEN בִיאַתֶס‎ T13 


bis , ut quemadmodum cgo feci t nm איש את וו בי‎ 






uobis ,ita £9? vos faciatis. — כֶם משל שר עשירתי‎ 
16 Amen, Amen dico uobis: | D ₪ MN 555 
Nonest feruus maior Domino העשו‎ Tr vr 





Jao, neque. Apoftolus maior e$ PR אומָר דָבֶם‎ IN DN [OM 





co , qui mifit illum. — => ₪ Un נרול מאדונוואין‎ 73; 
17 Sibec fiitis, beati eritis fi ,,. ne ה‎ PN gn 2 


7 060 9 א‎ ToU UND oni ; 
18. Np de omnibusvobisdis WYN ON OPWN אֶלֶה‎ 
co: ego fcio quos: elegerim. sz " p35s-by nitet [ DIN 
OMM רהוטה‎ 

BN 


i£. 


23 


25 


citiùs. 28 Hoc autem nemo . 


EVANGELIVM 364 


bai tapam Nono ox Jed. vt adimpleatur Scriptura 5 s 
חס עגר הגריל עלי עקכו:‎ Qe manducat mecum panem, 


leuabit contra me calcameum כ‎ 


0. 


כעועו ע'6' 


+ אובל 


emn o»02 eL $ אומר‎ JN מעתָה‎ * fuum. 19 Amodo dico vobis, 


priufquam fat : vt cómfattum >‏ .הור ל מען "rm‏ רחיורת 
MORD v faerit credatis , quia ego fum.» .‏ כו 4סני רהוס 1 
1m: a . -— o‏ ו 


zo Amen , amen dico vobis: 


"D C222 "DIN N [BN אָמן‎ Qui accipit fi quem mifero, me ac- 
שוהאָההאֲשֶראַשׁלְחְנוּהוּא‎ cipit, qui antem me accipit , acci- 
שלוקה אותילוקח‎ "Din RE e iuf Hi 
dixe: 21 Gum bec 0/01/01 feus , 
ind i n?9 אשר‎ DN " turbatus ef} fpiritu ; eg prote/fa- 
mna אֶלֶרז‎ py ישוע‎ Ins ef, eg dixit: Amen, amen 
ברוח ויעץ ויאמר אַמְזְאָמָץ אָני‎ dico vobis: Quia vnus ex vobis 
ומר סרה בי ארחר מככ-‎ o 4 me. 22 Afficicbant er- 
EROR VT RIES ו‎ Beftan- 
nnsow" + ימְסוֹר ורתי‎ tes de quo diceret. 23 erat ergo 
vw vine רזתלמיריכס‎ 3 vecumbens vnus ex pue eins 
easy מסופקים‎ "fm Jefus quem diligebat Je- 


. ; [nnui buc Si 
EEE יו‎ ert AA ו‎ 
PPI : יש שארבו ישוע‎ = 7 


1 שמקו כיפא ל‎ mio 25 17976 למ‎ vecubuiffet ile 
א" לו‎ Rpa waz m? x fapra pectus Jefu , dicit er: Do- 


EIRIN המי הוּא‎ TEN מִיהו‎ mine guis ef? 26 Reipondit 
Joey prr Spei tisque 


ADIU Jefus: Hle csi , cui ego intinclum 


panem porrexero . Et chim intin:‏ ארוני מיהוא ז וויעוישו 
pn, awl +4‏ % = הזוא שְאֶתָן לו לח Coon‏ 
ida 2 TE |, * nu lfcariote. 27 Etpoffbuc-‏ 


qom anon on selam iniraiaitin com fatanas‏ ליהוררק. 


Jpn ovy qvo Et dixit ciflus: Quod facis , fac 
ác coi Fr . - = fauit difcumbentium ad quid di- 
noy wow now ישוע מָה‎ P ca 2 -ag Quidam enim.» 

VEN» ואיש‎ ma JD” putabant , quia loculos babebat 
9:110 "bi npo מהפסוכים‎ UT OM 
מַאֲנְשִיםהֲשְׁבוּבִיהָיָה רחכיס‎ 





y 


| obw הט‎ vow a nen 


pp? 
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v3‏ יהוז bat‏ לו qubd dixiffot ei Tdi: pw:‏ יו 
qw no mp‏ לְנוּלְוֹם CA, GUL opus fem nobis ad im‏ - 
iem feflum: aut egenis vt aliquid ..‏ 
או co"? 2 my‏ מַאוּמָרז 5 , daret. 30 Cam ergo accepifet‏ 
NY ren np» NON)‏ מ" . ille buccelam, exiuit continuò‏ 
הָיָה לָלֶה : "DN NDEN)‏ וי r s‏ 
ישוע ז fcatus efl. Filius homing: €F, OP 17» "n2 ny‏ 
הבס Tomi c‏ בו Deus clarificatus ef inco .— "EN‏ 
om ND‏ 342222 ִם"הֲצָׂהִים - a bici un i‏ 32 
clarificabit eum i‏ ,€ 
femetipfo : €3 continuò clarifica- 6 yP TOY qs ym‏ 
392 מעט benm.. z3 Filioli , adbucmo-? 3N Day IN‏ 
probet DARIN‏ לי Bet ue " go‏ 
me cu udeis‏ 
ego vado , vos non poteffis veni- — eges : —‏ 
(A‏ 


re:€g vobis dico modo . 



















14 Mandatum nouum do vo- s אוּמַרי 2 "שה‎ 
bs. t dihgatis i inuicem ficut di- — באוש‎ NEN v p3? inn N 


% 'V0$ , VEET VUS diligatis i inui- - : TUN זההחרעהו‎ DN 


35 A 7 cognofient omnes "M ו‎ INNA aant אֶהָכָם.‎ 
quia difcipuli ? mei cfs, fi idiledlio- ב‎ mm 7 --——5 
nem habueritis ad imuicem zx - 2 D73 y? TE 








36 ` Dixit ₪ Simon P poe 
Domine „quò vadis? Re fondit > לְעוז בִיפא‎ 
Jefus: Quò ego vado , mon potes = ^ 
me modo fequi: fequeria autem. Fu dut. 
poftea. 37 jae UE 


Quee non  poffum i , id 
do? animam méam pr 6 
nan. is esl t 


ac. 


de <- 


| שש‎ poen 


31 


35. 
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—y nnn wp mnb Noz cantabit galus , donec ter 
sot nives הרביל‎ Ay 
2: 


ik | 7 s CAP XIV. 


ONN אל--ת --תעבר לכככס‎ Cx ON. turbetur cor ve- 
O3 = א‎ frum . Creditis in De- 
won TS הפאמיניס כ‎ umts in mecredite. 2 Ins 


domo Patris mei i manfiones multe‏ יפי i‏ בּבִית אבי חררים רכיכם 
Junt . fi quò minus dixiffem vo-‏ הס שם E DNY‏ לאדאָמָרְתי »53 


l wan s 04: Quia vado parare vobis lo- 
pon: qur בגו‎ T CND - Et fi abiero , 9 prepa- 
pom doti; | מקום‎ d rauero yobis locum: iterum ve- 


MPN) NIDN עור‎ een 03^ nio ,e5 accipiam vos ad meipfum, 
DDN-701 אלל שתהיו‎ O3^N vt vbi [um ego , 65 vos fiii. 

NN UN ON PIN SOND * 4 El quà qp vada fiin , eg 
TYyrOD bue ODR: הולן‎ wiam fatis. 


: ` s Dicitei ins: Domine , 
à vadi. mod. 
"ERN om א‎ m Pas Kf Er 
לדו‎ 6 Dicit ₪ : E go fam via, 
EF veritas , (5 vita nemo ve- 

a mt ad Patrem , nifi per me». 
7 Si cognouiffetis me , t9 Pa- 
DR ya א כראס‎ trem. SA eja cognouijfetis : 
px 'N-DNOl mM OYT Lo cognoficris eum , eg 

vidiffis eum . 
VN yu iei al orum 8 Dicit ei i Philippus + Domi- 
r B OUI URTE P, er Juf- 
fornobis. —— 

9 Dicit ei : Tanto tem- 
ore vobifcus od 9 non to- 
3 eai me? Philippe , m vi- 






- 
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אותי 
א xi‏ רוֹאַה det me , videt eg Patrem . Quo- 2NTI "DR DÀ‏ 
NY‏ 3 אתה 3" modo tu dicis: Offende nobis Pa- -NN DRI‏ 
האב end a erodi uia ago "BD OBS BND‏ 
ב האג ein c‏ דכל op creditis‏ 
es Pair in me efi Ver- "NV abis cn 2 uc 5 i se‏ לקי 
7215 022 אִינ 315" מַעצמִי ba , que ego loquor vobis , à me-‏ 
by INM‏ בִּי הו ipfo non T decina mey‏ 
מעשים 1 me manens ipfe Prot epo nc POND DYNI‏ 
lee‏ 
= אנ בָאֲכוְהָאַכ 2 Patre,6g Pater inmeeft? — "NON!‏ 
הַאֲמַנוּ 32" המעשים Alioquin propter opera ipfa "DN‏ 12 
ADIR INOS‏ לככש וט , credite. Amen , amen dico vobis‏ 
בִּי המעשיכם אשר-אני qui credit in me , opera que ego. POS‏ 
כ jin gfe fies. maiora- PENY WS COVED‏ 
גסהוא ועשה עה גו borum janes: quia ego ad Ps.‏ 
מַאלָה כִיאָני הולך gi nho 2 INTTR‏ 
i4 Et quodcumque petieritis a ipd E Aida bo‏ 
Pure nl , hoc fe s970 PNY - 231‏ 
NYI‏ אעטר ז ciam ut glorietur Pairin Fi Jr aano‏ 
SPRON :[22‏ תשאלוני 4 lio. 14 Siquid ao pr‏ 
A Deci‏ ואת 9 15 omine meo ,boc faciam.‏ 
diligitis mex mandata mea ferua- s =i ai> ON i noy | (S‏ 
הַבִים אותי te. 16 Et egorogabo Patrem , imn mAV‏ 
ve^ o: ^« mag pna; DON‏ — 6 
nao omo nw‏ עמככם qt mancat oobifcum i i‏ 
Spiritum veritatis, qutm i; "nÜN ror rm D‏ 16 
הַעוְלֶם לא יוב ל nnp?‏ אותו \ mundus non poteft accipere, quia‏ 
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ANOJI POM עניים יהיו‎ ID 8 Pauperesenim femper habe. 
וירעו עם‎ + DIDI TONN לא‎ o titvobifcum : meautem non fem: 

delatae ain Cem per habetis o Cognoutt ergo tur- 
א רכ מהיחורים כ זוא שב‎ gate ef 
היואר לא ל בר בכור ושע‎ es venerant, mon proper Tejum. 
כּוד---אם לראורת לאלער‎ tantum , fed vt LaQarum "vide- 
sabes HRS - של‎ 77 
קים מַהַמָּתִיכם 4 וירחש בוּ‎ n d to וע‎ autem prin- 


C לדזרוג‎ cn שרי‎ cipes facerdotum ut eg LaQarum 


7 לאַלעזר 1 כי רבים מהיהורים 
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zy -^4-»- Propter illum abibant ex Iudeis, 
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DNAN DIY ורושלים: לקחו‎ 5 andiffent. quia venit efus Tero- 
"eur pt ל‎ ore „è Jolymam: 13 acceperunt ramos 

ver palmarum ; 65 procefferunt ob-‏ לְקרג-סרתו ויצעקו ה 
uiam ci, eg clamabant: Hofan-‏ השענה בַרוּךָ הַכָּא בְשָם יְהוָה 


Ton '* na benediclus , qui uenit in no-‏ וש וו רל לול 
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Noli vanis‏ ו wa A‏ רובב על-עיר בִּדְהָאָהוְן: 
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wp "UNS iw לו .ומ העם שְהָיוּ‎ Timonium ergo 
לשלעור 38/715" ורזקיטו‎ perbibebat + » que crat cum 
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s | i : Nays audimus ex Ieoe , "quia 
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Jem nr 
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וקור‎ eg men im 0005 0/7 . Ambulate dum 
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Ifaias = 40 Excoscauit oculos ^ השוע עינירחכש‎ ke : וש‎ . 
eorum , €3 indurauit cor eorum: וראו‎ NWI S555 i ₪ 


«t non videant oculis , es non in- A ל‎ : í 
zelligant corde , 65 comuertantur , בְעִינִיהֶס )57293 לא יָבִינוּ‎ 
eg fanem os. 41 Hac dixit" DR TI | Or? NEIN וְשׁבוּ‎ 


Jfaias , quando vidit gloriam. ; ; 
eius , e locutus eff de eo. 201732 1780372 שער‎ 


42. Verumtamen eg ex princi- E גכם רכיכ‎ 3M + עליו‎ 527 
pibus multi crediderunt in cum: naby הזאָמִינוּ כו‎ oven) 


fed propter Pharijeos non confite- «47 לא‎ over בעכור‎ 


bantur ,vt è fynagoga non tyce- 


ventur. -43 Dilexerunt autem מַבִּית הַכְּנֶסֶרז ו‎ 15v שָלא‎ 


gloriam bominum magis; quàm ? יורזר‎ O'U3N 1153 "DNO 


gloriam Dei. aa Jefus autem ,, ישוע‎ pyyn + DYN מככור‎ 


clamauit , eg dixit eri credit in ; 


me , non credit in me ,fed in eum, בי אִינו מאָמין‎ r המאמ‎ TANT 


quimiftme. as Et qui videt s שְׁשְׁלַחֲניוְהָראֶה‎ 3087273 


me ,videt eum; qui mifit me. ` “ij "mU "55 אותירואה‎ 


46 Egoluxin mundum veni: 


vt omme ,qui credit in me , inte- iud 571 ? TONY רהאור‎ 
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iudico eum -non enim'vueniutiu- !— ga e Dee 7 EA 


שמ שופטו כי לס כָארתי dicem mundum , fedvt falvificem‏ 


mundum. 48 Qui fpernit me , ON-———5 abya לִשְׁפּוּט‎ 


E9 non accipit verba mea: babet 5 אותי‎ man ! : ו להושיעהעולם‎ 


ui indicet eum . fermo , quem. : : 
Denta fam ili mdicabi eums לוהטופט‎ WIIN? ואינ‎ 
innouilimo die. 49 Quiaego NNI דזרכר שַרְכַּרְתִּי‎ 4m 
Qu teo לי‎ T T nl Ad 

ex me ipfo non [um locutus y ^'5 t mns ova ININ לשפוט‎ 
qui mifit me Pater > ipfe mibi Cx שומחה‎ E 
mandatum dedit quid d לא רְכַּרְתִיכָריאָם‎ DYD N 
quidloquar . so Etfcio quia > S הוא‎ ITTO TON הַאכ‎ 
mandatum eius vita eterna efl .s-*3MY | מֶהאומָר וּמָה אַרכָּר‎ 

יורע כימִוְתו היאדחוי Que giy‏ 2% = 
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f‏ ג מל "wb arme: = fuas quierant‏ להבָעילם אֶהָכֶם 


DW neJ 1 moy. ^ nan dilexit tos. 2 Et comma fa- 


392 השר‎ nem ערב‎ yo pe inim 
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, :בל‎ quia à Dea exiuit , 63 ad Deum 
e a Na opm fs a firgiticena, € po: 


uit vestimenta fuas 6g. cm acce-‏ מאה הא 
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o» Re ondit J efus , dixit ei: 
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Refpondit ei Tefus: Si non lanero IIN n לו ישו‎ p" 
te , non habebis partem mecum, ki לא ה‎ 


9 Ducit ei Simon Petrus : Do- à ערו‎ P: om 
mine, non tantum pedes meos, ms NDJ "pue o "DN 
frd eg manus , eg caput. C23 ON7775 לא לב רנלו‎ 


TP ה‎ "de Gai ras א"‎ DDN וְהַראש‎ ann 

eff , non indiget , nifi vt pedes la AE 

uet , fed e$ mundus totus. Et ON - דלו‎ Tn ps ymun 

vosmundi effis , f d non omnes, בִּי ב לו טהור‎ Dn wm 
1i Sciebat enim quifnam effet ; לאיְבְלְכֶם;‎ ]N טהורים‎ ODN! 

qui traderet cam: propterea > 

dixit : Non eflis mundiomnes. " TORY TD I "3 "yv בִי‎ 
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eorum , EF accepit veflimenta_s ,. ymw אחר‎ "m / gonny 
7 cim recubuilfet. iterum , di- 
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eg Domine: es bend. dicitis Jem "mi לי‎ ONTP DPN 
etenim . 
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pete basi. yank iE נרול‎ 






18 Nop de omnibus vobisdi. WJ. DN Cono אֵלָה‎ 
£0: ego 6 ue 18 ב בֶם‎ DININ ! DIN 
4 — ARNYNT A 

BN 


i£. 


ו 


23 


25 


27. 


) EVANGELIVM 364 
הלא הבהאב‎ tk fed vt adimpleatur Scriptura: 
H2 P ו הודול טליו‎ . Qui manducat mecum panem , 
1 ב‎ 2. a "n % om ^ lenabit contra me calcaneum כ‎ 
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ברוח ויעץויאמר אַמִזְאָמָז אנ‎ dico vobis: Quia vnus ex vobis 
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das: qub dixiffet ei 7 us לו ישוע‎ "brat 7mm v3 
Eme ea, que opus Junt no in orbus TwU no mp 
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ille buccelam, exiuit continuò.” YPO NY ren np» וְאַחַר‎ 
Erat autem nox. 31 Cùm ergo אָמַר זו‎ NY'U ?nDN! : ! (ny mm 


exiffct , dixit Jefus » Nunc clari- 
p ef E ps hominis : F DN 12 7323 ו תָה‎ YNG? 


Deus clarificatus efl ineo .— i + CON) בוו‎ uU» cm AN 
32 Si Deus clarificatus est in DATON a3 39) הָאֲלהִים‎ 


co, Eg Deus clarificabit. eum in 


femetipfo : cy continuò clarifica- ima TAI Mace 
bueum. 3 Filioh , adbucmo-? 3M D25y uM yb עור‎ 93 


dicum vobifum fum. Quaretis לי‎ m כסשוני וכמו ש‎ 
me E p Quà EA mapu pan 





ego wado, vos non poteffis veni- " 
re: £g vobis dico modo . 2t) לכוא‎ a" יכו‎ DIN 
14 Mandatum nouum dovo- 3 neama inny og אוּמַר‎ 


bis: Vt dihgatis inuicem freut di- , : 
lexi vos "Ut 69 wos diligatis i inti- אש‎ DNY p3? pm אנ‎ 
cem כאשר-אַהכתי‎ IPIT 



















3 s In boc cognofcent omnes vm trn DI DIN 
quia difcipuli mei efis, fi t diledlio- m23 פל---רעהו!‎ 
nem habueritis ad imuic zs יי‎ DIO WT אל ו‎ 

36 Dixit ci Simon Petrus: rR dies 
Domine , quà vada? Respondit s NBDE שר‎ 


ejus : Quà ego vado , non potes - DR 
me modo Jesse antemo AE 
poflea. ixit :j Petrus: © r 

Quare non ‘pofam tè fequi mo-. °° 
do? animam méam pro te po-31 ל א‎ 
nam. i18 Et efpondu 3% , 
Jus: Animam tuam pro 
nes? fer, amen. e. 


31! 


32 
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—y bun לאה קְרָא‎ Nop cantabit galus , donec ter 
ep הרביל לשה‎ et AM 


s ^ov פּ‎ CAP, XIV. 


ON לכככס‎ "yn-ow: + t \ ON furbefur cor e- 
ion c1 Dk המאמינים ל‎ firum . Creditis in De- 


um. €5 in mecredite. z In 


com בּבִית.: בי חררים‎ F p domo Patris mei imanfiones multe 
(A bio הם שם‎ funt. ./ í quò minus dixiffem vo- 


bis: Quia vado parare vobis lo- 
mdi 2n? T RU 2M 2 cum. 3 Etfiabiero , eg prepa- 
NU ואַרזר‎ : Ops ; rauero yobis locum: iterum vg- 


hp N) NON עור‎ Dipan 339 nio ,£5 accipiam vos ad meipfum, 
אלל שתהיו נס-אַתָּם‎ O3^N vt oh fum ego , 65 vos fitis. 
אנ‎ ipso: אנ‎ SONI ב‎ 4 Et quà ego. vado fati , £3 


TTDI DY WOAR E. wiam fatis. 
1 


s Dicit ei Tima: Domine ,‏ 1 ילותו 
dk "ON" Dry ne[imus quà vadis : €5 quomodo‏ 


ו אָרון DIT IIN‏ א איה 
Dicit ei Jefus: Egofum via,‏ 6 אתה הול NDN):‏ נוכ ללרעת. 
XM je ^b EIT —- 6 5 veritas , 6 vita nemo ve-‏ 
FOL En = mitad Patrem , nifiper mev.‏ 
Pi , 7 S1 c0 pnouifetis me , t9 Pa-‏ תל 
trem a n vtique cognouiffetis :‏ איש R‏ כראם CON ("yz‏ 
eg‏ , 00700070 ל ODIY‏ אוּתִינסאַתהאָבי m‏ 
vidiflis cum .‏ 
nny Dont 8 Dicit ei Philippus > Domi-‏ הר y‏ אורתו 
DNO mt voffende nobis Patrem ,es fu f-‏ יהו: \ 
TAN DN TD 05.‏ 
Dicit ei f ws: Tanto tem-‏ 9 . יוְרֵי כ Tu N met‏ 
haau A ore vvobifcum fam , € non co-‏ 
Nt ELE gnonifiis me? Philippe, mi vi-‏ 


AS אותי‎ erym 
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det me , vide? £o Patrem . Quo- 3NrmrT7nN Di nasi Nn אותי‎ 
modo tu dicis: Offende nobis Pa- "DN DRIN אומר‎ nns TI 


trem ? 

10 Non creditis quia ego in ° 2N'3 0? 5ND DIVNI INN 
Patre ,eg' Pater in me efi ? Veri 2NU 00312 3 3Nm 283 
ba que ego loquor vobis , à me- מִעצָמי‎ "272 DN D39- מְרבָּר‎ 


ipfo non loquor. Pater autcm in בי הוצ עשרה‎ Dy Zum 


me manens ipfe facit operas. 
11 NConcreditis , quia ego in יי‎ OPONA DIVNI i מָעשים‎ 
7 Pater in = E n n א‎ ON) na 2Nm)2N3 ב אַני‎ 
12 Alioquin propter opera ipfa IDN בעבור המעשים‎ WONI 


credite. Amen , amen dico yobis , 
qui credit in me , opera que ego הַפַאַמִין‎ Do NIN IN [os 
facio ₪ ipfe faciet, ₪ maiora עשת‎ xy ENOVA 


— n quia ego ad Pa- om וועשה‎ myi נםהוא.‎ 
r3 Et quodcumque petieritis IINIT 3 7n כִי אנ‎ MND 


Patrem in nomine meo , boc fa- 13 ID ONY n3—53 


ciam ,vt glorificetur Pater in Fi- 
lio. 14 Siquidpetieritis mein seu bo "237 זי שה‎ "Dea 
aomine mto ,bocfaciam. 15 Si” M ו אַסְאֵיוָה דָּבָר תשא‎ IEE 


diligitis - re mea ferua- ss ODN-——ONM.: בַּשְׁמִי אֶעשה‎ 
te. 16 Ef egorogabo Patrem , imn minw אותי‎ DIIN 
€9 alium paraclitum dabit vobis 
Ev none iu ditum. «m "agb 2N2j9DnN אֲנ‎ 
עמַכֶכם‎ nv "m amo Mis 
16 Spiritum ueritatis , queam s, | "ÜN rb "4 noy" 
mundus non pote) accipere, quia. mee Bas v Wb Dp 
T 


sion videt eum ,nec fcit eum . os 
autem cognofcetis eum : quia apud wey אוהו‎ MIN 
vos manchit , eg in oot: אותו כִי‎ p) וְאַתָכס‎ 

18 tora am vos or- LL od bam poen 03 » 
E ie gat 
dus me iam non videt. Vos autem es iposyr-m 


wi. 2 Wn 


2$ 
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PNIS NM videtis me: quia qoviuo, es vos‏ וְאַתָּם תחיו: 
die v co-‏ 0 2 סג he‏ כג כיום ההוא הרעו אתם IND‏ 
IC NERIS: 6 Deus SHofcetis quia ego fum in Patre‏ 
"n DNI NI 9 , EF vos in ie „EF 600 invo-‏ וסני C293‏ ! 
UNO " bis. 21 Qui babet mandata >‏ לומצותי POIA‏ הוא 
WNE pdr ea A‏ האוהכ אותי 2mm‏ 
at eRe oia Sun is igit me. Qui autem diligit me x‏ 
di-‏ ו : Pom me diligatur Patre meo‏ נְאָהָב מָאָכִי וני 
INANI ITIN IIND ^ gam eum . £g manifeflabo eime-‏ לן 1 
ille‏ ל à Wes ci Judas‏ ל mm ES *DN""‏ לא הָאִיש-- 
Cariotes : Domine quid fatum‏ : 3 ו 
mo. ys "Mens vida ef , quia manif«flaturus es nobis‏ 
NUNN?  reipfum , eg non mundo?‏ ולא tW‏ 
ms: Refpondit Jefus, &&' dixit‏ ישוע ויאמר-לן U'N DN‏ 
eit $i quis diligit me , fermonem‏ יאחב אותי ישמור דברי ואכי 
ARR 5 Wc -' meum feruabit , > Pater meus‏ 
diliget eum , 6 ad eum venie-‏ יאֲהַכ אותו NIN‏ אלו וְנֶעשָה 
ITERA " mus 65 manfionem apud cum‏ וְאֲשֶׁר אִינואוהַכִי 
faciemus: za qui non diligit‏ אינו שומר דברי 5' הדבראשר 

a "o me,fermones meos non feruat .‏ ו לוק 
Et fermonem, quem audiflis non‏ שמעתָּם IYN‏ שָלִי - ON‏ 
of meus: fed aims y qui mifi me ,‏ יי ON PITIE INTO‏ 
Le " s Hec locutus par‏ 0235 דִכּרְתִּי לכם בּהיורזי 
nase i 90015 apud uos manens. 26 Pa-‏ .ג p SS‏ : 
nmm. DIDY " saclitüs autem Spiritus fandus,‏ קרוש onn‏ 
Un quem mittet Pater in nomine‏ יכרח האכ בָּשְׁמִי [2x Dar‏ 
meo , ile vos docebit omnia, €F‏ ילמרכם 53153 ויזכיר לכם 
pong Ire ols omnia, quan‏ שאמ uel CIS‏ 
T my ocn Q7 T gue dixero vobis. 27 Pacem‏ 
JT  relinguovobis pacem meam do‏ לְכֶם jm "NY cun‏ 
re:‏ א : vobis‏ לככם שלומי לא pr‏ 153 
E: mis aris imissem ses dat ego dovobis. Non turbetur‏ 

went Eo cor veftrum ,neque formidet .‏ ?02 אֶל 

im IN) 02222 יעבר‎ 28 Audifhis quia ego dixi vo- 
D שמעתם כִי אֲנִי אֲמַרֹתִי‎ " bis: Vado seg venio ad vos . Si 
TORODD RIISI אנ רזולך‎ ss 
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diligeretis me, gauderetume בו‎ A drei NONI 


que, quia שי‎ ad Patrem, quia 
Pater maior mees. 29 Et - in 


4 Aas vo 
dixi vobis prius quàm fiat:vt cùm * OMON mo T 
facium fuerit credatis. 30 lam men. 2 rmm 


non multa loquar «obifcum. V e- ys , 

nit cnim princeps mundi buius E mm 5 א‎ ny. 

eg in me non babet quidquam. עקָכָם כִי בָאשָרְהָ םחַוָרח.‎ 
31 Sedut cognoftat mundus ' ONTIJ | MANA לו בִּי‎ ad 


quia diligo Patrem, eg ficutman- יאני אוהה‎ 
datum dedit mihi Pater אע‎ Acid. nen למעןירע 2 כ‎ 
"Surgite eamus binc . i? au וְבָאֲשֶׁר‎ IN 


את 
snega) np nior‏ " 


SCAR. ₪ ELLAS gus 





E fe 
1 Go fum «vitis vera: o ויוי‎ , N 
Pater meus agricola e. DYNU המורת‎ 3 NAND 


“2 Omnem palmitem in me non 


ferentem fructum ,toleteum :€5 eum moo e "bi עשרה‎ 
omnem qui fert fructum purgabt UA nno ^b ray 
eum,orfrnaunspiusefre!. ~ORNID I 3n» "pnus 


form oe bats pn ^ manes PR diana 
beca 


s AE antte in me es ego in_> 
«obi. Sicut palmes non potes? TES 


ref, ala à femeripfo , hn Mu 
rit in vite: fic nec vos , nif i in me 





> manferitit. y יק‎ vitis, vos הי‎ ON + הו‎ 
ites, manct me in 
בנ‎ Tore factum ES oh 





INT TW 
רב כִּי בכֶעפי.‎ 


Kg dd ne me nibil 
fuere. ‘6 Eq 


(MS VEVANGELIVM? =: $970 
בו ושלה לדחוץכָּמו‎ my manferit:. ittetu foras fci 
אוֹתָה‎ 35D € nt “palmes; est arietes cul gent 

r^ E en e aid eum eo in ignem mittente , Egar- 
" 0 ASAT ES שב‎ wn det à 1555 104 x Ed t שי‎ E" 
- DEC WHYISID T OR => i menfis im me; ey 
בְּלמָה שתרצו תשאל‎ o3 "verba mea in vobis manferint: 
Wa Ae לבם::‎ sem 3° Wodcumgue volueritis: petetiss, 
IN 122! DINISY | 02? mom Cot fet vobis, ‘8 In boc clarifica- 
"UND nawimb עו תעשו‎ Ws Patermeus ,vifrudums 
[ יר וו - מורוו: כ אשר‎ 9 plurimumaff eratis, ES efficiami- 
א‎ 906 ag ותהיו ל‎ mimi d faip. -9- Sicut dilexit 
menm DIIN WIIN me Pater , 07 ego dilexi vos, 
MAVON PINI ""עמרו‎ Manere in diltionemea. — 
DRINY 1o ic Dre PATUTE 

1 וו‎ à tu ,mancbits in diledliome mea 

YA אֲנִי שׁמַרָּתִי‎ DINI 3 EF fo Patris mei precep. 

: ELA CA TS ; p- 
row] nN y NPIN ג"‎ Vernaui - ל‎ di- 
POPR הַרְבִָירבְרְי ל‎ line, e O T a, 
waban Duny Y Hee locutus fam vobis: vt 


LP inm meum in vobis , 65‏ .. שמהתכם: ואתה 
gaudium veftrum impleatur. t‏ .. שׂמִהַתְכָםו ואתהיא TW‏ 
ias Hoceft preceptum mein.‏ לְאתַמה איש אַרת- "ההש 
UI diligatis inuicem , ficut dilexi‏ האשן Mo Misa E,‏ 
M? | Don IDDN aea o = de inuicem, fnr‏ 


ow ? גּרוּלָה‎ ow nons יש‎ : " Maiorem. Die dilechagem 
1553 iv מַאוֹתָהּ שאיש‎ DI nemo babet , ot animam fna.» 
| בער ירת רעי אכ‎ Paat soar Pas. 


"n vesper  Micimeie H5 v Jf feceritis queego ~ 

1030X myy "N תעשו אֲשֶר‎ precipio wobis. .. . S E 
קורא 032 עכריכם‎ s mmy יי‎ 4$ dam movdiam'vsfraos 
raw no ביהעבר אינו יורע‎ qr nefcit quid faciat da- 
a: Pes an is Minus cius: 4s. Vos antep 
Be olde ca t aerei iic 
M DUC nba אֶהוּבִים‎ eumque audiui à Patre med , ma. 
הורעתילָכֶם: לא‎ * silii NES. 
uU Iemmama. me iis: fed ego elegi vosy 
N22 אותִי‎ onn3 £ $00 2 
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S Nae 


- 
. 


37Y SECYNDVM IOANNEM. 
pofui qos wt eatis es fram» 1909 INE Doe) DINN 


aferatis: eg. fruclus vefer ma- mang שו פרי‎ rm "or 
neat : vt quodcumque petieritis = שבל‎ nd יעמורב‎ n 
Patrem im nomine meo , detvoo-. Y בע‎ 

bis. 102? y 2kT—nDN5 ^D j3 


17 Hac mando vobis , vt dili- Nui MM הַדְּבָרִים‎ mo 
atis inuicem . - 
: 18 Si mundus vos odit :fiitore ‘FO לְאֲהֲבָהֹאִישׁ‎ O2DN 


quia me priorem vobis odio ba- + v" DINN NJU* DYW ON 
buit. 19 Side mundo fuiffttis: » כי קוך כֶם שְנְאוּנִי ו אם‎ 


mundus quod fuum erat dilige- 
ret: AS verd de mundo non 6- rm coy: n oon mn 


fis, fed ego elegi vos de mundo, ` אֶת--אַשֶׁר=לן | הפי‎ JMN 
propterea odit vos mundus. COW DIIRE ` 


- zo Mementote Jon Hf: 
quem ego dixi vobis : Non eff fer- בְּהְזרְתִי בָבֶם ז לכן‎ Dwr 


uus maior domino fuo. Si meper- ^ 221 "3 f o9 שונא‎ ooyn 
fecuti funt, es vosperfequentur: yvy may PR DIY TONO 
fi fermonem meum funerum Da ty vg Dea tyres 


€9 vefirum feruabunt . 
21 Srdhzc omnia facient vo- 23 021 nyy ON) T 


bis propter nomen meum : quia 12722 EE דְּבְרֵיכֶם יִשְׁמָרוּ:‎ 
pu Duet na. BO למען שפ'‎ Caso wy? 


22 Si 


cu- 
tus fuiffem cis , peccatum non ha- . arii "UN oy T DN 
berent : nunc autem so on? ^» לא בָאתִי‎ DN)! 


nemnon babent de peccato PN my Non לְהֶם‎ ma לא‎ 
NE e ais על "חֲמָאתְו,‎ moxnni p> 
a4 Si opera non fag i" nos שונא נם אי‎ %- 
eis , que nemo Km oy לא‎ Ot ! '"N 
mre um INNY Deje 
«ts Pa des Non ono mb 





Tov) wo n‏ אותי וְאֶרת-- 


אכ אַךְ להמלא Je‏ 


2 
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PRE anna jns. lege 0 Quia o: 
iue Or N2* ְכְּאֶשָר‎ edes b aeos 

mo ara. 

MRVI ND DION =. qum ep Bim abis 8 

NY DANT Patre; Spiritum veritatis , qui à‏ מארת- חאב 

SAS * יעיר על ו‎ MU H7 Patre procelit , ile: 000 


perbibebit de me. 27° Etvoste- 
com vnde TINDE > Biokim: pèbibebitis , quiaab 


MER i in. RN‏ 4 אפ םי א 


AW ₪ a 4 . AR CASS vc 

+ ל‎ 5 EE TID air) הא‎ ii 
של‎ c3 apnea אל‎ P TT > is, 
סי = חבשל בל כנסיות יעשי‎ non fandalizemis 


Abfau is facient 
^y השעה‎ NIOR 4 dn aca ala 
HY אַתפםיחשוב בי‎ Ainan ` qà וק‎ arburetnrobfè 


voy רת אֲלהים ו וְאֲלֶה‎ rac sc Air d kd Au: 5 


> DN ילאיר‎ 03?' uerunt Patrem, eme. 
ואלה 51 לבכ=‎ JONNY cw Sed bec. neo fas vilis , 
$5: בבא השעה‎ heu ee iei eorum re- 


i ego dix 
לָכס \ ואלרז לא‎ eS 0 pa 


tio non dixi ,quia 0007/08 eram :‏ 'אמרתי mrs Co»‏ לְפִי 
qui mifi‏ ו = DID IMITO‏ אבל עה אָני 
mes C eee i obis imeraga‏ המי BSO PROE‏ 


ue ,Qui vadis? > 
m אתה‎ HIN אותי‎ 6 bec ליו‎ sfam 





-AN D שרכרתי‎ ie 0 wifitisimplait cr we- 


tA 0% SANA $ 


um. / 
אכ‎ c 7 Snega oid di eoi 
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mittam eum ad vos. 8t; 10/00 * — itu hs 
ventrit ille , arguet mundum de TANP’ 


peccato , €5 de iuflitia. »€9 de in. iden mi 
dicio. 9 de peccato quidem: quia A Y: opi puc 
non crediderunt in me: io de '» שי יא הָאָמִינו בשע‎ Nen 
iufritia verd : quia ad. Patrem INTON pu 
vado: 6 iam non videbitisme: ,, Lo L paa 

11. de iudicio autem : quias ~ i own וֶעתָּה לא‎ 
princeps: buius. uti ien iudi- ^20 von "v2 vavan 


catus efi . 1 Adhučmulta ba- | 
beo vobis dicere: fed nor poteBis. עוְדהַרְכָהי שן לרב‎ 6 


E 
portare modo. 13. Gum vene- an לא‎ Ly 
rit ile Spiritus veritatis, docebit "TUN חוככ‎ r AS 


vos omnem veritatem , "א‎ : DINN ב‎ rmm 
sim loquetur r de femetifo jd by 32 ey 7 
quecumque audi loquetur s: 9 Dus 

s ens funtantitaliae. POD MID DED ענמו‎ 
fis . 14 Ille meclarificabit.squia ערתירים לבא‎ C927 72» 


annuntiabit |...‏ 65 ו de‏ 
py‏ לכם: ; הוא יָכַבְרְנִי בִי np‏ לו ₪ wobis:‏ 


babet Pater , mta funt < Propte- Nt bm TiY?U2 









readixi: :quia de ees zy mpi s % On ההאכ‎ 
ל‎ 7 bt LE? שהוא‎ 
dicum , eo. iam aon % iP. 

lice 6g modicum, eg.vi-" 2 % ו לא‎ yn s 
debitis me : quia vado ad. Pa- ]: ; od :כ‎ m 

trem . id inuicem ded 7 E vYnbno ` Jedi 3N 
fiipulis eius ad inuicem = 

boc , quod dicit nobis : M. Mud ל- הרעה‎ A a 
= n et ltd לנו עור מעט ולא‎ 7D 
m » (9 uidebitis me: , (dj רתראוני וער מֶעט וו‎ 
quia vado ad Patrem? os qin 2N'2 


8-Dicchant ergo.. Quide VR ine P 

p ^ שָהוּא או בב‎ np מהוּא‎ TOM 

timus qui loguitur. ditare. mmo ורמעט איןאנו י‎ 

19 (ognouit autem efus , quia 5 m חר‎ ; y end 
D'Yp 


216 è 


20 


23 


, EVANGELIVM `? זל‎ 
ono "ob לְשָאול‎ DYSON volebant eum interrogare , eg 


my dixit eis: D queritis inter‏ אתס שואלים איש 
vos quia dixi , 1106700 , > non‏ — 4 ו .6 5 ב ₪ 
videbitis me : eg iterum modicum,‏ אָלְ-רֶעהוּכִיאֲמַרְתִּ עור מְעט 
qoum. oo‏ ולא רתרורטוני ועור מעט ות . 
Amen , amen dico vobis:‏ 20 * ותראוני: TANIN‏ אנ אומר ה 
S. MV ERAT LEN AA plovabitis , EF flebitis vos,‏ 
n3» mundus autem gaudebit SUOS Au-‏ שָׁאַתָם you‏ 15277 
DIN OPNI MRPO" tem contrifabimiñi , fed rif.‏ 


in לשמ‎ 15/77 D IN dia vcfra vertetur im gaudium . 
PE AR gar = 2232] ."U z; Mulier ide Meo si i. 


iste. יי‎ a 
Any יש לָהּ‎ aD MYN tiam habet, quia venit bora eius : 


nunc quidem tristitiam habetis ,‏ 4 לָכ i‏ עתרה יש לככש ,עב ה 
לְבַבְבכס rj ND)‏ ושיש ש 
a3 Et inilo die menö rogabitis‏ שמ 


noD ההוּא לא תשאלוני‎ uidquam. Amen ,amen dico vo- 
| jà fis : ff quid petieritis Patrem in 
nomine meo , dabit vobis. > 


nN3 cob לָבֶם‎ NNIT hithora cim iam non in prouer- 
D3? קלא דר‎ pr guar vohis, fd palm 
i רו‎ ga ד יירו‎ atre annunti en 
TRN "513 2 p^ eid uw 26 In ilo die innomine meo 
ההוא.‎ ova IN? { 027 petitis: eg! mon dico vobis qnia 
ומר‎ Nl jase) 3 NUD ego rogabo "Patrem de vobis: ~ 
עליכס:‎ 2? INR בי‎ 032 = 
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‘az lpfeenim Pateramatwós ;" /' D32N. 5n האב‎ E 
quia vos me amafis , (F vid. 7 MIAN אותי‎ D rónw 


is ,quiaego à Deoexiui. °°, 
28 Exiuid Patri yeg veni i in 1 TRY m DON תו תי‎ 

mundum : iterum reliquo mun- - o5 וּכָארת | ילו‎ INA 

29 dum, eg tado ad Patrem . 13 אָלך ל‎ Ep Y. ye: 

^ va9 Dicunt ci difcipuli er - b OI 





| Ecce nunc palam loqueris , 
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(oo wia, 65 non opuseff ubi vt quis end 

Te te interrogaret : in boc credimus P? YPN) UT בי‎ 
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inme pacem habetis. in mundo FOR הָאָכ מו א‎ 3723: 
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| GS poop Id quod dedisti mibi v faciam + 
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muta , que is mibi abs te.‏ 1 ורככו 
Vin oe funt: § quia urba, que dedi‏ יש רכ e‏ 


cm on תּלי י נָתְתִּי‎ DW: re d zis: 6% ipfi accepe- 
rg בי‎ neo רע‎ rp runt, C5 cognoueruntvert quia, 
- ) DNI L 4 te xsi, eg crediderunt quia 
, và 4 tume mififli. 9, ego pro eis vo- 
NA. UA י שְׁרַחְתָּגי‎ g: Non pro mundo rogo , fed 
סכר‎ "yas וְאִינִימַתַ‎ = bis , quos dediti mihi , quia 
onm לי‎ nni COE ON tui funt 19. £g meaomnia tua 
הוא‎ qo לי‎ Spi o3 g «Dr a itg cari 
© caus fum in eis: 
om MC s mw o3» a Erit nos Bh oram 
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uabam eosin nomine rue: Quos לי‎ nmeons quU fa] nie 
ome, pi ₪ rne. TE EWIN שמרתי ולא‎ 
Y . "וחד‎ ma 
nis , ut fcriptura impleatur: ^ MINI 125 ON id 
13 Nune autem ad te veni ; » 19N nmn '3n»en RDA? 
EF bec loquor — M (אַלרז אני מרפר‎ quer בא‎ 
ו‎ mew 
םי‎ dii 6 ODEDA DNI? DONOR 
fermonem tuum ; eg. mundaa eos DH TADO3NTDDXy3 NRIN 
odio babuit , quia non [unt de» בי‎ ONIY DITIT , 
mundoj ficut egt «go non fur de אוו‎ y מָהַעְלֶם באר‎ CIN: 
mundo; “rs Non rogo vt tok os + EM A ו ו‎ m 
las tos de mundo , fed vt ferues™ איני טוא‎ 1 c מהעו‎ YR 
eos amalo. 16 : Demundonon O Helea nim] omomg: 
fun y feng of u J '} YATA DIDP 
mundo. PAN CUP הד‎ YE 
17 Sandlifa eos im veritate: PN IN oyga DYT 
Sermo tuus veritas cf. ו זי‎ noxa ovp ' ooyno 
18 ד‎ Fi in € « כאַשְראַתָה‎ i NAN 501222 
dum ,£9 cgo mifi eos ip mundum. X הי‎ plian iio tail 
19 rproeisegofandiifio me- Ph [2 a^ 2 להני‎ 
ipfum , vt fint eg ipfi fanchficati i Down שָכַהָתִּים א‎ 
in uera. os * "Di אֲנִ מַתְקדֶּש למע‎ omn 
20 JKopjro eis Ante TREO | eram חם.-וחוו ומשוה‎ - 
guo PF AE וו‎ Dit ADRI DWI חֶם יָחִיו‎ 
tantam , [ed e proeis ,quicre- a הא‎ vk o 
dituri fant per verbum eorum.» ^ CIVI OP? y 2? MAINI 
nE x . נסעל"מו טְזאמִונוּבִי כעך‎ JN 
בב‎ "t omnes vnum [int sfi- » להיורת בל ארחר‎ + T 
cut ta Pater in me, Cg ego in - : n fired 
te ot eo ipfi in nobis vaun- q2328172 הָאָב‎ TN WNI 
le eee oar 6. oD D wone? 
tume mifisli. 22 Et ego clari- : שר לכס י נ‎ 
1 , quam dediffi m i , dedi 2 mya 1 B s € 
es = vt fint. URUN., four &g . om "MM == - »nn: ג‎ 
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eu T 8 = src onm e DIOS TUNE 
oma ^ 





2$ 


25 


: EVANGELIVM `? 368 
t v»nn ותראוני כי אניחי ואַתָּם‎ videtis me * quía ego uiuo, esr vos 
nl. 7 : 1 " H / , 4 ג‎ 
$ 2 כיום ההוא חרעו אתם‎ ^» Dindtis 10 7n ilo die VOS C0- 
5 Bi ad 4 Ñ ב‎ gnofcetis quia ego fum in Patre 
SLT Lu ric TIT meo , EF "vos או‎ mt , EF ego invo- 
הוא‎ POI לאֲשֶר לו מצָותי‎ " bis. 21 Qui babet mandata > 
האוהכ אותי וְהָאוּהָכ‎ UR re i dri ile, ion 
RS ET I ER igit me. Qui autem diligit me s 
מָאָכִי וני‎ JN Po שאוהי‎ diligatur Patre mto : €9 ego di- 
! לן‎ YDAN) אורתו‎ INSS ligam eum . 67 manifeflabo cime- 
לא הָאִיש---‎ mm לו‎ IN” jim: Dicitei Judas, EA 
pis 0% eme JJeariotes : Domine , quid faclum 
I mA mm NTW? E quia manifi futurus es mobis 
ולא לעולכס ו‎ ao לק = תִרְגְלָה‎ , e7 ?ול‎ 
איש‎ ON ישוע ויאמר-לו‎ nm»: Refpondit Jefus, e7 dixit 
$4 je Aims אוהו‎ Amis) CD Siguis diligit me , fermonem 
NY "97 Mov" אוֹתִי‎ Jr meum feruabit , eg Pater meus 
MEYN VON N23 אותן‎ IIN? 90 eum, eg ad eum venie- 


TYD " mus çg manfionem. apud eum.»‏ אֲעֲלוּ IVN WNI‏ אוהֲבִי 


faciemus: — 24. qui non diligit‏ »92375101 כַּיהַדְכראשר 
UP XO RUE PIC, ~ me, fermonesmeos non feruat .‏ 


bu ES. v ne OWD p, fermonem, quem. audiflis, nom 
MIN cams INID יי‎ of meus: fed sins qui mifit me , 
הַָּכָרִים 035023 בַּהיורְתי‎ Patris. 25 Hec locutus fum» 


: E ,, 00005 apud vos manens . 26 Pa- 
omen קרוש‎ n rw , עמָכָטו‎ ae autem Spiritus fanlus , 
שיש ךר האכ בְּשְמִי דה[‎ quem mittet Pater in nomine > 
ילמרכם כל-רבר ויזכיר לכם‎ mco Vau docebit omnia, €F 

o ok euaduersaaawwe  uegeret vobis omnia , quecum- 
Dm ! C222 טָאֲפַר‎ mp3 heroin 27 5 
jma wv cun לָבֶם‎ JU  relinguovobis, pacem meam do 
153 Je לככש שלוְמִי לא‎ "vobis : nom quomodo. mundus 


s MEER ‘gy dat ,ego do vobis. Non turbetur 
אל‎ 05? [19 we n^ eam cor vefirum , neque formidet . 
1 VIDE N) 03337 יעבר‎ 28 Audifls quia ego dixi vo- 
D3* mb 3382 Dy "bis: Vado seg venio ad vos. Si 
"DN 025 Kita אנ רזולך‎ | - 
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diligeretis me , gauderctume בו‎ n np 





qut , quia vado ad Patrem , quia Nn בי‎ 
Ao maior meesi. 29 Et we Ur Tu 
dixi vobis prius quàm fiat:vt cùm * אֲמַרְתִּי ל‎ my 1 "55 


facium fena ater 30 Jam AYONA למע‎ rm ה‎ cw»2 
mon mila quar culam. Ve-w rye nt NE 
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nit enim princeps mundi buius ^. 


eg in me non babet quidquam. הֶעלֶםחַוָרח-‎ WRI כִי‎ cd 
31 Sedut cognofiat mundus © ORIA 1 MAND בִּי‎ = 
quia diligo Patrem, יאני אוהה ו‎ 'ooyn. 


datum dedit mihi Pater fie facio . 
"Surgite amus binc . " (RNT —— וְכָאֲשֶׁר‎ IN 
0 . inyey: epa bid 
YN A.P. X Y. E " LIE j SES 
MACH AN 1 


1 | 2 fum vitis vera: מבי‎ 
Pater meus agricola - PYRY naoh "oua 


^2 Omnem palmitem in me non 


ferentem fructum , toleteum :€5 com mov ב‎ bi עשרה‎ 


omnem qui fert fructum purgabt WD "nen D הזששֶרז‎ 


eum , vr fructum plus afferat . 
3 Jam vos 4 הת‎ uz ding שועשה‎ 


vopter 

fermonem , quem buta fon "Pozo nya ME 

vobis. - * וְאֲנִי בבָכם‎ » TAS. $i 

4 Manctein — in לָהּ יולת‎ par. 
vob. ray reco t aded pe 
ref udu à femeripfo, nifimanfe- °° דה הח כ‎ : 
S coh א‎ " nif i in me T DDN בן‎ ipiabyn 
- manferiiis. y E go fum vitis, vos tr לארדדתעמדו‎ ON הוּבְלוּ‎ 





palmites , qui manet in mes m DDM Y IN 
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gm marferit: nittetur foras- ficie 
ani rs “palmes ; es? arefeet , es coll gent 
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ל תְשְׁלִיוּ אוֹהָה UNS‏ וְתַבָע 
PITIMI 4 $i mapferii i in me, EC:‏ 
"verba mea in "vobis manferint -‏ בב wen wn np^3:‏ 


« quodcumque "volueritis: petetis-, 
3N 2 לְכֶם | ואת‎ mo Coffret vobis. 8. ln boc clari ifica- 
"NI nay שו‎ npo tus ef Pater meus , vt fruddum » 


3278 UND ^mt n vmm plurimum afferatis, ET. efficiami- 

mimei d fGpuh s9 Sicnt dilexit 

Ren vore האב אנ‎ = E aD Mardi 
PYTON eu בָאהָכָתִי‎ mapy M anete in diledlone mea. 

Sunt "iin יה‎ ID to Si precepta mea feruaueri- 


miso TD: NN בַאֲשר גם‎ Ad 2 Pih siipra: 
row NIINI" עומד:‎ IN) "NU ta fernaui , G maregin tius di- 
ror הַרְּבָרִים 253 לכם‎ declione. . ^g AN ל‎ VY gs 


"ono C222! mane ax Hec locutus fum uobis: vt‏ לש 


gaudium meum in vobis 6% 


"row ואתחיא.‎ Danma gaudium vefirum impleatur. d 
CI a nono ו‎ Hocef | preceptum meum, 

"D35 Nx YN 1 ww 6 tiom, Feu dilexi‏ אֶחְכָּם + לא 
P 3 Maiorem. iu dilations‏ יש owh Dnm "n» nanw‏ 
LRH WNW "nw DIN zemo babet , vt animam fuavr.>‏ 1553 


| CON רעי‎ Opt» בער אוהכיו‎ poo sro Vos a- 


1090X mw "NN תעשו אֲשֶׁר‎ mictmei cfHs sf feceritis que (pc 


, Precipio vobis. - S 
coy, n3 NoOp עתָה‎ 14. Jam non. ird tos ferus: 


ray na wy aiana quia feruus nefcit quid faciat da- 


DN קְרָאתִי‎ i29 BUE is Minus ius: AS. $ אמש‎ | 


dixi. amicos , quia omnia que- 


m DU אַהוּבִי בי מָה‎ peo Patre nto ,ma- 





+ 
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pofui vos et eas ; tg frau» jp DIN moe ose 
afferatis: eg. fructus vefler ma- 


neat ; vt quodcumque petieritis 
Patrem in nomine meo , det vo- בעבוּר שבל שׁתּשְׁאֲלוּ‎ Y 


bis, ית לְכֶס:‎ 21—7ND DWA 
17 Hac mando vokis, vt dili- i rw NM הַדְּכָרִים‎ mb 


atis inuicem . 
5 18 Si mundus vos adit : fcitote ! אֶתְבֶּם לְאָהַבָה אִישׁ צ-רעהו‎ 
₪ me priorem vohis odio ha- רעי‎ DINN NIS אם העולם‎ 


it. 19 Side mundo fuiffetis : vs DM : בי קוֹרֶם לכם שנְאוּנִי‎ 


mundus quod fuum erat dilige- 
ret: A ל‎ de mundo - eo JM הלס‎ oon n5 onn 


fis, fed ego elegi vos de mundo, - אוהכ אֶת--אשר- - 3 ולפי‎ 
propterea odit vos mundus. 


- 20 Mementoie fermonis mei , 
quem ego dixi vobis : Non eff fer- put D23 DIN מַזעולֶס‎ 


uus maior domino fuo. AES. - שונא לָכֶם: + זְבָרוּדְבָרֵי‎ ims 
fecuti fan, eg vosperfequentur: yy ay PR O32 ODN 


= as oe Me 039 DNIT DN מאדונו‎ 


ax Sedhec omnia facient vo- C23 ר‎ nyy ON) T 
bis propter nomen meum : quia" 128722 JX: mov D 2753 


E ee Eis לפ‎ bU למען‎ C229 יעשו‎ 


tua fuiffém cis , peccatum mon ba- ' , Te "p oy T שָׁאֵינֶם‎ 
berent : nunc autem A לא בָאתִי 37 לְתֶם'‎ ON) 


nemnon babent de peccato PN nmn Non on? n לא‎ 
NE S R > oe הַתְנְצַלוּת על"חֲמָאתְוּ,‎ a 
a4 Si opera non fei im ins TTAR DINIY אוֹתִי‎ 


eis , que nemo cit 0 pec-» dn 
tisa el oc, amc a: c לא עשי‎ Ot ! אָבִי‎ 


0 2-7 מעשים שָאִישאֶחַרלא עשר‎ 
Cristy Parë meum. 25 S אכ עתָה‎ Non nno mao 
ו‎ fermo , qui r3 רָאוּ וְטנְאוּ אותי וְארז--‎ 07 
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DN WIRDS ago: uerunt Patrem mequeme.s 
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mittam eum ad vos. 8. Et cüm bh d שלרחנו‎ 
ventrit ille » arguet mundum de PTN ds 


peccato , €5 de iuffitia , eg de in. bo T. hi 
ועלק ועלמשפָט + וע‎ 


dicio. 9 depeccato quidem : quia 
non crediderunt מו‎ me: 10 de» "y T. a NOW חטא‎ 


iufiitia verd : quia ad Patrem 2Nm— BR ux 
vado: © iam non videbitis me z ,, wn אָנ‎ ipw 
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rit ile Spiritus veritatis docebit " INR וכ‎  : לשארת‎ 


vos omnem "veritatem. a nop €- DINN בל‎ iN rmm 
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quaecumque audiet loqueturs:€9 — 
77 ventura funt 0070001000 your DN מעצמו‎ 
is. 14. Ile meclarificabit.squia ורבְרִיכש ערתירים לבא‎ 02v 
ו‎ ey ammuntiabi PIDI לְכֶם: הוא וננ‎ vy 
wobis: 1g. ויוי‎ A 4 לי ל‎ 
babet Pater , mea funt = Propte- "mr 23 :02? וג‎ 5 
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boc , quod dicit nobis : Mo Emi Ay איש א‎ 
6g non videbitis me : 65. trim Lo עור‎ Ses DN 
modicum ,: €F videbitis me: £ 14 NT 

quia vado ad Patrem? .. 

> 38. Dicebant ergo . Quid cf " 


pec des ced 





T A‏ ." הדו 
quia, A ' Nb E‏ ו (C ognouit‏ 19 
הַפָּצִים 
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volebant eum interrogare , eo 
dixites: De boc queritis inter 
vos guia dixi , Modici , eg non 
videbitis me : eg iterum modicum, 
Eg videbitis me. 


ro Amen, amem dico vobis:‏ ג 
quia plorabitis » £9 febitis vos,‏ . לבם DONNY‏ תדמע ורזככוּ 


mundus autem gaudebit ‘vos au- 


Gro לשׂאוּל לוןיאמר‎ oven 


"Tor 


OD n—»y‏ שואָלִים אִיש. 


rosso‏ עור מֶעט 
ולא רתרורטוני 3 vyb‏ ות 
ותראוני: JANION‏ אַנִיאוּמַר: 


DONON) MODIY tm contriffabimini , fid rrifti- 
שמַחֶה:‎ > qb D223y 3N dia veftra verietur im gaudium. 


it , triffi- 
tiam babet , quia venit bora eius : 


: בְלְרְתָּה יש / 3 עצַכון בי‎ nex " 21 Mulier citm 


càm autem peperit- puerum, ram‏ בָאה שַעתַהוְַהַרלְרְתָה הידי 
oon meminit preffare propter‏ שנה mun MNR‏ כּעבוּר 


audium , quia natus eff bomo in 
n 


' à ; g 
הַשְמְחֶהבִי מא לֶעלם:‎ mundum. 22 Et vos igitur 


® nunc quidem triflitiam habetis , 


v‏ עתרה. יש 


C22‏ עצב ו 


autem videbo vos , eg‏ לשא DINN MINN TY)‏ ויְשְמַרז 


gaudebit cor vestrum : es? gau- 
"dium veffrum nemo tollet à vobis. 


V Ut mp uo coaa2o 


Cv :025y5 o3nnpo i a3 Etinillo die menö rogabitis 


uidquam. Amen ,amen dico vo» 
li : f quid petieritis Patrem im 
nomine meo , dabit vobis . 


24 Vfque modo non petifis 


הַהוּא לא תשאלוני מַאוּמָה 
אָמִזְאֲמַזְאֲנִי -OR DAY "DIN‏ 
תשאלו מה iv DYI IRMA‏ 


CODoNv ערעתה לא‎ + 035 1 quidquam in nomine meo : Peti- 


tegeg accipietis , ut gaudium ve- 
firumfitplenum. 25 Hecin_s 


anpm שְאַלו‎ nos 21015 


co] - o9 


i aj‏ - : ג 
ORY Pian prouerbys locutus fum vobis. V c-‏ ד 


mit bora cum iam non in prouer. 


hijs loquar vobis , fed palam de 


035 "27e Np חשערז‎ MD 
TRN »533 ',5 Cc» "53 Patre annuntiabo vobis. > 


26 ln ilo die in nomine meo 
itis: cg non dico vobis qnia 


Ipfe 


an ov2 + wu 025" 2 
תשאלו בשמי וְאִינָנִי אומר‎ ego rogabo "Patrem de vobis. 
Boy. coi nne בי‎ 038 


*3- אפסוכטוט‎ 
zaar 


וו = 
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‘a7 Ipfe'enim Pater-amatvvós , D3DN האב אהכ‎ E 
quia «os me amaflis , £o rth ב‎ PIAN FA 


is ,quiacgo à Deoexiui. °°, 
pi "cn Part , c5 ni in 3 TRY t vpn And 
mundam : “iterum reliquo | mun- E dn ל‎ ien . 
3 Ho 
-a9 Dicunt ci difci leis " UE tor 
Ecce nunc palam saper npy "qam לו תלמיריו‎ TORI 
prouerbium muliumdicis. ` ... DW VNR IPNI 2212. 


30 mum fecimus quia fis om- 3° qu s 1 
uia, 65 non opus eff ubi vt quis Dy QN noon : bp 
te interrogaret = in boc idm, y bai אִין‎ NY 2T rt QT : 







_ quid Deo exifli . בו‎ DW טאל‎ Y : 5 
31 ume Ja for Mo 0- כ‎ bend jo TES 

"do creditis? ₪ CE poor WS 
32 Ecce venit e sgg ian» ne 1D Pai 





venit , vt difpergamini onaf: MIN: | ַאָמִינִים‎ 
quifque im propria , 65 me folum pon nia" בר‎ : 


זהשעת 
None. EF non fum olus ,‏ 
DIN‏ בוט אִישׁ quia Pater mecum efe. / pon‏ 


-3* Hec locutus (um vobis ,vt P PN) 3 אותי‎ ir 
me pace habetis. os mundo»: א‎ Arsh 3: 









66 iari: 3 כּי על והת‎ oi 
Re u^ ud D ₪ jn לקם מע‎ 
ל‎ ^ * - E ms 


T9 d ARs xvin. SE - ie c : 7 p 


E 1t: Pater uenit bora, 


? וש‎ 
È > וי"‎ ei putefatem. Ü e 


omnis 


r ec locutus est Ain t עי‎ 
"Hz fablenatis oculis iñ אה‎ 


je m ijan pili ot Fi J: vv» 


5 


29 ‘dumę tado ad. Patrem > 


L 


8 TY 
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^p waa ade omnis .carmis, "utomhe , quod 

FE ah Aon dedifli ei ; det tis itam b 

DIREO PON) HOD * 3 Hee cnni rs 
ye pni E TW Kt cognofcant te folum Dei 


id סי‎ worn cs quem miffo} E n 


rs ee y claritate, — ^ 


o MBA = er terr con 
לו‎ png מעשרז‎ iL ו‎ ₪ ear D. 
iuo לעטות אוהו ותה‎ chapel 








aay quem prios, 
= לי‎ Opi Mae ord 
mh * flaui nomen tuum bominibus, ג‎ 
ke "A ona a „quos c sons dui 
1 os dedifi er- 
MM Mm ret 4% 
| ב‎ Y ₪ ud nc cognouerunl guia G- 
cu pio peo muia Pile e db ch 
cmo odo ^n^ funt: § quia verba, que dedi- 
c DIOD iibi. dedi zis: ep ipfi accepe- 
is 2 "ngu ym 5 runt , (9 cognouerunt verè quia, 
à te exini , (gr crediderunt quia 
שלחר‎ "m mifflis 9. ego pro cis vo- 
T el : . i E: s go: Non pro mundo rogo', fed, 
POUNY pro bis, e s dedifh mihi , quia 
ons» i mm זעל-אֲשׁר‎ ON tui fant: £g meaomnia tua 
חוא‎ 3o לי‎ Spic o3 co ser maman 6j lar 


catus [um in cis: 


OM גת וכל---אַשֶרלך חוא‎ m hamun- 
בָעוּלָם‎ yu os noy m «do 6 dme nt, Cg. ego 









HRN הפה‎ 09y32 ה‎ N) ad te genio Pater jane, fons fana : 
Copy הַאכ הקדוש‎ qo mii — te 


IRUM DMNI JDU me 5 0 
oy A u Gio dirmi 
E. | 
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uabam cos im nomine tus: Quos אותסשנתת לי‎ queso nw 
dediti mibi , cuflpdimi : gy nemo Ly ated asthe, ects sue 
ex tis prj nif filins perditio- 2 ולא‎ 9 
nis , ut fcriptura impleatur . rwn 130 08773 מַהֶם‎ 
iy Xam אי‎ o MIRA ase ven 
eo bec loquor immamao , utha: = :א‎ ₪ peri 
beant gaudium meum impletum: ה‎ : a Misc ton בא‎ 
in "קש‎ dedi eis; ‘INDY OPI? MNI? 07 ^d 


trmonem taum y eg קמל‎ eos onu מלאה בעצמםואני‎ 


odio babuit , quia non [unt de»: בי‎ 0x35 והעולם‎ Tune 
mundo; ficut cg ego. non fum de e eqs רשגה‎ A DIT 
mundo; xg Non rogo yt tol- נִם מַהֶעָּלם כַאֲשְרנם אני‎ S 
has tos de mundo , fed vt ferues™ שואַל‎ "NCC מחעו‎ Nc 
eos àmalo > 16 Demundonon Sos m Con 


fent ficut go ega nom (um de.» , CUM + מַהזרֶע‎ oben? 


7702240 . : 
17- Sendlifaa eos im verite. 8 OK DIT NS pow. 
+ UFR DY + 07W70 


18. Sicut tu me mifi in mun- > mmy sye | ₪ 
dum ,¢5 cgo mifi eos in mundum . nn alios fui AUR 1321 
1g Et procis ego fandlifico me- שלהַתִני 2 טְלֶם »| אני‎ 
ipfum , vt fint eg ipfi fanchificati $ Baa שְׁכָחַתִּים א‎ 
in verhale: | - "DIT ליחם : קש‎ 1. 
20 Nop pro eis autem rego ipa: . An 3 x 2 
tantam fed eg preis ,quiere-— ERNI DUTY "D On 
dituri funt pec verbum eorum.» COPY וָאֵינמַֿתִפֲּלִלעלֵיהָם‎ 
PUR: " . אָךָּ נפעל"מו שַׁואמִינוּבִי כעך‎ 
ai vt omnes vnum fint sfi- שר‎ ayn rian 1D 
cut tu Pater in me, EF ego in» VS 072 rn . om" 
te sot e. ipfi in nobis onum TRANI הָאָב‎ DD בַּאֲשֶר‎ 
וק‎ credat. mundus , quia yawn? להיות 1103 בָּנוּ‎ 


tume mijili. 22 Et ego clari- ' א‎ i 
taren , quam dediffi mibi , dedi row בי‎ vow שהזעולכם‎ 


eis + vt fint, unan, ficut 68 ^ onm? נָתַתִי‎ ut + כַחְתָנֶי‎ 
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mm‏ בי לרחיוהֶכם 

obo ny ירחר‎ nd 3 Re ל‎ rs 
א יי שרח שלריתני ות‎ i 

v» PIT כַּאֲשֶׁר‎ Cont A mas od 
Dn Dm אותי ו אָב‎ " valo , ושי‎ vbi fum cgo , EF 179 
"ND "yay יהיו‎ van אנ"‎ mecum : ut videant claritatem» 
DV למע יראו בבורי‎ CM dicii me a dedisti mihi > quia 
Waw RMON כו בִי‎ mundi. ne ages | 
חֲעוּלֶם לא‎ pnr אָב‎ | Og ar Pat infle, mal te 
רתי וה רעי‎ WI ירעו‎ cosi: ey hi cogemamett | quis 
ו וְהורעתִי‎ nme npe 2" piene ^6 ו‎ 
לְחָיוּת‎ "3 yy pp amo feci as momen tuum , 5! motum. 
TONN INNY אֲהֲבָה‎ nna faciam: vt diledlio , qua dilexi if 

TEMA = me inipfis fit , eot ego in tpfi . 


m'a CAP. XVII. 
ישוע הר‎ "Dt: wm E 4 
dixi 
my m) בר‎ o red pr des Er e torrentem» 
dron ,vbi 
OW ויבא‎ Bow rrITM quem pese "er dina. 
mpon PTI my oor RYT 4 eins. a UN 
'5 המוסרו‎ m z Sciebat autem , das ,' 
פעם ם‎ mnog qui tradebat cum pé des 


mona ]‏ בא o7‏ ישוע. 

eh fs T; e: faces illuc‏ שר ה 
armyan ha "ym Ait vm cùm ascepi fae‏ 
t2» rtem , €5° à pontifjibus ,‏ 

Das. pot nom mium Phar arifeis mini fros ais H-A 
DY 703 Oy. MDY בוא‎ eum 


לפירים 
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cum laternis j g pss ולפי‎ i לפידים »5 מִלְחָמָה‎ 
armis. 4 Jefus itaque fciens ₪ להשע‎ e 
omnia , 2 ה‎ NI נע דע בל‎ v 
eum , procefft , g- dixit. eis: am "DN! עֲלֵיוהֶלךְ יפָנִיהֶם‎ 
quem qusritis? + "Reffon- ‘JV Dwa ODN'D7DN 


derunt ei: Te[um JNCagoarenum . 2 
Rim ida : Ego fam . Stabat pem APIT אורקו לישוּע‎ 


autem 5 Judas, qui tradat ישוע אֲנִי הוא ויעמורגּם‎ on 
eumcumipfis. | = ODN אורזו‎ "013. nnm 
Por Dati Eo fam: אֲנִי הוּאַהָלְכוּי‎ D7 וּכְשָאָמַר‎ 
terunt vetrorjum , cecidt- + : ו‎ os 
runtinterram. 7 Iterum ergo : DON š nu woo niea 
interrogauit eos: Quem queri- DM MÀN ימִי חְבקשוּ‎ j 
tis? Ili autem dixerunt ci: Je- * SASA AA + oy וע‎ ; 
ee Disjw. DORINTA DI OAN 
bis , quia ego fum: fi ergo me que- wmm לי אַתָּם מְבַקָשִׁיכם‎ 
ritis, finite hos abire. 9 F'tim- המרי‎ Non :ל‎ nas mos 
pleretur fermo: , quem dixit, ₪ ib שאמררו מאשר נחת‎ 
Quia quos 0060/02 mibi , non per- N? לי‎ ADI טָאֲמָרכי מאֲשֶר‎ 
didi ex eis quemquam... "mee אֶחָר מַהָפו‎ MIIN 
10 Simon ergo Petrus babens בִּיפָא הָיָה לו רחרב וישלוף‎ 
gladium eduxit eum : e$ percuffit — mi = ירוה ובו‎ 
Pontificis feruum : eg ab[cidit au- . a e RIRO ATIN 
riculam cius dextram. Erat au- DIRT אֶת‎ minn 012 
טר יה‎ 
ota 4 4 ^a NDD ואָמר ישוע‎ Diz 
Mitte gladium tuum in vagi- ושע :2 ל‎ BN) נש‎ 79 
nam: Calicem , quem dedit mi- RININ השב חַרְכְךְ אָי‎ 
bi Pater , non bibamilumo? | לי חָאָב!‎ (DIY הכופ‎ nies 
.12 (oborsergo eg tribunus," ושר הַאֶל שר‎ Tuam 
eg miniffri Iudeorum compre- aw ass ey omm? ae] 
benderunt Jefum ,€5 ligauerunt ; 
eum > E — 3 






x3 Etadduxerunt eum ad. wy 
Annam primiim ; erat enim focer — m as éd 
Caiphe , qui erat Pontifex anni rx oma mme nae 
Bbb z2 ilius. ההיא:‎ 


בּרַאשונה בי הוא הָיָה ר 


fun Naxarenums. 


ti 


"5 
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PTN א‎ cr NAI "ilius org Eratautem Caiphas , 
ve מה סי ית‎ ios erar Jadis *: 


1 Quia expedit "onum liominem. 

OS mo i mori pro populo: `i s ‘Seqacba-‏ בער העס ו ושמע 

E "A ור‎ mmrautem Jefum Simon Petrus, 
yv ITANITI awe yw ₪ alius difcipulus > Difcipulus 


autem ille erat notus pontifici eo 
c» ND Tp: eb introivit cum Jefa. in atrium, 


.:+ ישנעלהצההפהן הנחל‎ poms e S or 


en [^62 NDI ךל‎ 56736. Porras autem ו‎ ‘ad o- 
" פא‎ myn | fim foris. Exiuit ergodifcipu- 


yen לכ יר הָאַהחר‎ lus ali erat ota ; 
ימר לשומ‎ mn אי‎ Siedler isin 
לשומרָתהפַהתבַאלכִיְח:‎ Berrum. © 





8 17. Dicit ergo Petro ancila o 
mmy תאמ החשפהחה‎ fliaria: Numqaid , es tu ex di- 


mw can Mob הפ הת‎ fopulises bominis ifhus? Dicit 
"DN" ri. הָאָש‎ "obra ille: Nop fam è & 

uc t8 Brabant autem ferui , eof 

amy Tp Xam s n Petre rita fim 

erat , eg calefaciebant f° cras‏ והִמשְׁרָתִים אצָל הָאש. 

emn autem cum cis , eg Petrus. fans,‏ בּעבור-הקור ויחי 


calefaciens feiss > 
WW: Dy ANB D) s yn we em 
ב‎ 
A 1 " tow J|». 5 1 eius . 

" hard למודו ו מען לו‎ 20 Re המר‎ y^ 
vnam P oeste Peto 2 
7 

ser npa למַרְתִי‎ TAN templo quo omnes Iudei conuc- 


omm שנוערו‎ bos hice ie: cw! com 
* = ‘hi FAL zu 
לא דפרתי מאומדח:‎ neo! = 
u 2T Qäidme dwer ar bip. 
is "5p מה אתה : שאל‎ tie > qui ch quid 
ape inda gc : Eu E $ vi yh 
PhODNU למוה"‎ t לש "א‎ ep 
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que. dixerim ¢ 0.22 Hecau- "Pos וארחר‎ + rebas 

prote A V dpa fe מִהַמַשרְתִיכם‎ "T 7235 

miniffrorum dedit alapam. NOS unte d on 

dicens : Sic reffondes pontifici 2 — | M 0 על‎ anori 
23 Resþondite fe (jus: Si ma- : Ji. 25 

le locutus fum , teflimonium per- 3 WPN. yd הבח‎ 

bibe de malo : fi-áutem bene הנהו תנע‎ r 

quid me cedis ? - CS "Wn ym: אס רנ‎ 
cr aii sinibus EU MORNAR 35 307-0 









` tumad Caipbam לומ‎ HON DEIN אותיו: שלח‎ 


‘2$\ Erat autem Simon Petrus , 
fans; eg calefaciens fex Dige- " Top 


runt:ergo ti: Numquid. eg tu ` מסויאמרוּ‎ nmi שמען‎ 


ex dif ipulis eius es? Negauit ille "nono mW 
ב‎ :Non fum .:° . ד‎ Es 


\ 36: Dicit ei onus ex feruis pon- E לו‎ "DN וכחַשוְאֲמֶר אנ‎ 
t ificis cognatus eius cuius abfci- omi עברי הזכה‎ "IUS TM 
dit Petrus auricilam:- Nonne NDI מודע לאיש. אֲשֶׁר כָּרַת‎ 


en tevidiin horto cum illo 2 PIPNI זנ תלא אמ"‎ 
27: dterum ergo negauit. Pe 177 

trus : eo fiatim siis "tiom י‎ fy ND' עור‎ "emn vy 

28 Adducunt ergo fefumi a( ai * =A ROI + ָא התרנגול‎ 


bain pretorium | Erat autem» 
ל‎ 6% ipfimon introierunt in בת‎ npe ישוע‎ 


praetorium. , ut non contamina- Lr ied ampar 
ventur fed cot רן לבלתו הטמו אכל 1" ו‎ 
₪" " פִילָאטוס‎ Nm MOAT oto 


29 28 po Pilatus ₪ Ko 
eos foras Egi dixit: am accufa- ְאָמַרמָהאַתֶּם.‎ nem Oo 
tionem affer tis adserfus bominem * ITORI מלְשינים‎ 
bunc- 3o  Reffumderumt s€5 לואַסלאהְַחה פועל‎ TON) 
dixerunt- ci: Sa mon-efferbic mas — am 
léfacior , non tibi tradidiffemus 
eum 53x. Dixit ergo eis Pilatus: 1 
Accipite eum vos ,65 
legem-uefiram indicate eum . Di- 
xerunt ergo ei Judei : Nobis 

"on 
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DAND שׂוםאיש::‎ niam n zon licet ns re: 
ְבַרישוֶעשׁאֲמַרבְּרְמוַאִיֶה‎ ‘9 Ft re ones 
lur dixit : fipnificans - 
עה‎ No» : ימרת‎ rS jo name E 
rn פיי לאטוס‎ 33 Introiuit ergoiterum ins 
ויקרא לישוע ודיל‎ praetorium Pilana, Es vocauit 
pM: own Jbp nDNA tk Tuts Rex 
32379 "DIN AINNI ישוע‎ 34 Respondit Jefus: A temet- 
' "y: 39 זאת או אַחֲרִים אָמָרוּ‎ ipo boc dicis , an alij dixerunt 
"wy a] לְאטוס‎ pn q ritibideme? 35 Respondit Pila- 
Damon oin "Y Tu ה‎ "estan 
בותי‎ my moy no * punt te mibi : quid 2 
MITONI DWI TIDAYR 5 רתיה‎ Ar 
meum non t, c mundo: 
הָי‎ nup ה הֲעלָם אַכן‎ UD ex hoc mundo effet regnum, 
NDAN Now לורזמים ברו‎ meum , miniffri mei vtique de- 


ps ny omm d wt non traderer Iu-‏ מלבורזי 


s: nunc autem regnum meum 
DN pio p: וּאמָרלו‎ impp" ae 37 Dix itaque 
מָלְךּ ויען ישוע אַתָּה‎ inc ei Pilatus; ergo Reuestu ? Re- 
מרביאני 322 אָנִי כזארז‎ S nj Jepus: ₪" T quia 
Rex fum ¢ o in boc natus 

ka כאתי‎ DNI eni נול‎ Jum ,6 ad aw in mundum, 
NON? 10^ ה ם בעבוּר‎ o hae perhibeam wveri- 


NIY 5 tati: omnis , qui eff ex veritate,‏ מַהָאֲמָת הוּא 


audit vocem meam . 


Dicitei Pilatus: 0‏ 38 " שומע Y» "bin ipa‏ פיל 


veritas? Et cim boc dixiffet, ite-‏ פִילָאטוס nm‏ הי הָאָמַרז 

— RNM וְאֶחַר שָאָמַרזֶה‎ rum — pim .€g dicit 

APNA MIN פעס‎ DNM n ER an manen 
ap אעי סותא כו‎ opo ל‎ jo EA aniem eon 

C225 PARY DIY ID W " am vobis in Pafiha : vultis 

A Er TY "p 
ג אס‎ 


T 


556% אצפא‎ IOANNEM. 


o‏ תְרְצוּאָנִיח 025 אֶת-מֶלֶךְ 


היהורים : ויזעקו עור C252‏ 


RINTI אֶה"בַּר-אַכָּא‎ Ox 
ime הָיָה‎ 
יט‎ B5 


TN‏ פִלָאטוס mw‏ בִּישוּע' 
V7 DOR‏ בשוטיכם TINI i‏ 
הַמּלְחֲמָה נרלוּ owp ny‏ 
| אשו yon‏ 
בְשְמָלַרת שי + כופו לו' 
;3 395 הי 
orm‏ וכו אותו PÈT‏ 
sm‏ עור gn ota‏ 
"ipit‏ 072 331 022 אותו 
לָכָםחועָה YRD yn pe‏ 
מוצָא כו שוּם MDD‏ 44% ' 
ישנע aem‏ טהר קוציכם 
ושמלת nin on» "n vv‏ 
ENSE |‏ רָאוּ אורתו* 
שרי הכהניכם והמָשרֶרתיכש 
ppm‏ לאמור won won‏ 


DDW DONYA לָהֶם‎ "Nn 


Toe" 


MONNI‏ של 


o"nNn 


m 


PROJ קחו אוהו 121 אוהו‎ 
וענו‎ : "niri 
rro mina 95 omm 
tory nigga ao gn 
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ergo dimittam vobis Regem Iu- 
deorum? 4o  Clamanerunter- ,. 
go rurfum omnes, dicentes: Non 
bunc , fed Barabbam . Erat au- 
tem Barabbas latra. 


CAP.XIX. 


1 F V'nc ergo apprehendit 

Pilatus fefam , e fla- 
gelauit. 2 Et milites plecten- 
tes coronam de fpinis impofue- 
runt capiti eius: £a vefte purpu- 
rea carcumdederunt cum. 

3 Etwenitbant ad cum , eg di- 
ctbant : Aue Rex Iudeorum : eg 
dabant et alapas . 

4 Exiuit ergo iterum Pilatus 
foras , eg dicit cis: ecce adduco 
eum vobis foras , vt cognofcatis 
quia nullam inuenio in co cau- 


coronam ffineam , €F purpu- 
reum vefimentum :) Bi dicit 
eis: Ecce homo. 

6 Cám ergo vidifent eum 
Pontifices , 69 minifri clama- 
bant , dicentes : Crnciftge ,cru- 
ciffge eum . Dicit eis Pilatus: 46 
cipite eum os , CF crucifigite s: 
cgo enim mom inuenio in eo cau- 
ams. 

7 Refponderumt ei Imdei : 
Nos legem babemus , «5 fecun- 
dùm legem debet mori , quia. 

Fi- 


7 


. ש] 
s ( Exiuit ergo Jefus portans‏ 


32- 


o per Propterea qui me tradidit ti- 


384 צר ועצזתתסאפאפווהיו, 


' Filium Dei fà feits 8^ Cùm 


דאַלהום: וְכַאַשָר שמע 
crgoaudifir Pilatus ifr‏ פולאטוק mem mm uw‏ 
nem magistimuit- =‏ 


TYNDT? D? = Bris reflus eft torium.» 
4 DDR לושוע מאין א‎ "Dk" iterum : ב‎ Fa- 
DN"! ;לו ישוע‎ "uy סי‎ de estu ? fejus auiem zefpon[um 
דוכר לי‎ nn פִילָאטוּס אִין‎ x agis en 2 
—v 3 py אַתָּה‎ alse bi non loqueris ? neftis quia 
ia Int nm Gada hebes, ctefgene-it 
1 r = u bat co dimittere 
qne וש‎ EF potefi atem. 
Dip 
Dv Ra es - Retjondi Jefi ; Non 
Tuus לאנְתְלְךּ‎ NTON haberes poteftatem aduerfum me 
יש‎ "v "LN כן מו שפח‎ vllam , nifi tihi datum effet de efu- 
יר נָדוּל ו + מַאוֹתָהּ‎ uon לו‎ bi, maius peccatum babet . . 
לפטור‎ Up? שער 9 לאטוס‎ 12 spins quaerebat Pila- 
אותווְהַיְהוּרִים הרא .לאמוח‎ 6 Sinice eum . Met autem 
clamabant dicentes i bunc di- 
Fs pea rons Bianca ah 
Qmnis enim , qui fe rt em a 
ר‎ 6 contradicit 8 uf : . 
ade בוב‎ NY1] קל‎ TQ? 13 Pilatus NS cùm audiffet 
e 
DON? 2 מע‎ oy TND) S fecimaues , adduxit fo foras Je- 
אַתהדישנע‎ RC הרְכרים‎ ₪. Jedit pra tribunali ins 
m וישָב ער ה‎ nym Tis qui Mt גרוה‎ 
במקוס הנקראליתופתרתוס‎ =e Clarke 





a P autem paraficue s‏ גבל uoa‏ עברי בָכְעת-! 


rye c» 233 vm" Ple, sm ; 2 di-‏ ה 
LCCC AEX 110% «‏ ב 1604015 Cit‏ 

Ern ics ETON oe leana cient Tar 

Yxxom: 1023702 רהמ ו‎ * le, tolle , crucifige cum . Dicit eis 


com? NONN ven שא שא‎ Pilatus: Regem veflrum cruci- 


822755 ANNT eee Ay 


DE è‏ ויעטיהו 
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6 Agam? Reffondcruntpontifices : לנו‎ t0» טנוה שרי הכ‎ 
i AC babemus Regem , nifi Ge- bere $us 4 DN: T 
farem. 16 Tunc ergo tradidit * pub amo 
א‎ vt crucifigeretur : Su- אורתו‎ mp D אותו‎ 
8 perunt autem fefum , €9' edus, TS Tem ומקחואַתדישוּע,‎ 
xerunt . 17 
inn sina NIT se" 
17 Et baiulans fibi crucem 
exiuit ineum , qui dicitur. Cal- NIM? m Dips 2 ויצא‎ 
nari; locum , Hebraico autem, ובל שון 129 בל‎ MH 
‘Golgotha. 18 ubi cruci, a DIN n? 
runt cum , 65 cum «o alios duos 
"ns mm T שנים אחרים‎ 


binc, 6g binc ; 4 medium autem 


-— "mammam: penc qm 








A 


cro „Brat autem frin‏ 5 ו 


m 
.o20. Hanc ergo: titulum 
multi Iudeorum legerunt : quia 





keines cii ia 
propé ciuitatem erat locus ; «bi - ענ‎ rM JMN; ישוע‎ 
crucifixus eff Jefus: Et erat feri- 2 0/3321 "i NE ור‎ 
















ptumHebraicé , Grecó , Latine. 
21 Dicebant A Pilata ponti- 
des faper fices Indeorum  feribtre g : 
vetet Rex ludgorum: fed + t Ern 
xit : Rex fum Iudeorum i. c : 
22 .Refpondit MM uod 4 

* o 
23 23. א ו‎ cruci- 
tunica fixiffent eum , acceperunt: eil. (p 
1 menta cius " ode - 


dà i . - 
Cee 5 Camo, ^mi sk 


איש 


24 


t 


3g. 


circumponentes , obtulerunt ori > 
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F y?p3— 5v איש אל-רעהו‎ = ergo ad inuicem: Non feindamus 
נפיל גורל ליה למיתהיה‎ JN eam , fed fortiamur de illa cuins 

B 1-25 cco s לה‎ ft. Ft$ criptura impleretur , 
Om nae הִמָּלָא‎ £ dicens : Partiti fant vestimenta 
ועלהדלבוּשי‎ onb "12 Yon „mea fibi : eg in vefiemmeam » 
יפילו 1 ור ואנשי המלחמרק‎ posi ro Et milites qui- 

MU E e de lecdedmam: 

un YN זאת: ויעמדוּ‎ TE gh * $ Stabant autem iuxta iru- 
TAN וְאֲהות‎ JIN yhy cem lefus M ater eius , eg foror. 


CO" matry cins, M aria Cleopbe ,65‏ של nbsp‏ ומריכם 
bé 0 Lr aa Maria Magdalena: ;‏ 
m MIND 26 Cim vidifet ergo Jefus‏ בְרָאוֹרת ישוע 
DIR WSE DOTEM IDSE Marem eg difopulum antem,‏ 
TOY guem ss rp Matri fue:‏ אמר לאמו אשה הנה 
ws 575 WW i — INT eum 7 Mulier, ecce Filius tuus..‏ 
Tit 312 27 Deindedicit difcipulo : Ec-‏ זר .אפר לת 2 
IAN INI ce Mater tua: Et ex illa hora ac-‏ וּמָאורתהּ RO‏ 
cepit eam difcipulus in fuas.‏ * לְקָחָה אָלְיוהַתַּלְמִד : ואַחר 
Pofleafciens Hefus , quia‏ 28 כ שירע ישוע D t-53n'5‏ 
Ti mann mbain ma OMBA Cconfummata funt . vt con-‏ 
'"N^DN2m35no0 I "3 fummaretur Scriptura , dixit :‏ 
BUDD DID DU TIT | NDY eio. 29. Fargo rat pof‏ 


itis ju" q tum aceto plenum. 11i autem.» 
הפנ קיז‎ vem dass fasgieni Blum ast Po fipo 


von ישוע‎ Tp» "IN? ? eius. 30 Gam ergo accepiffet 
: ויאמרנכלה וט ראשו ו‎ lefus acetum s dixit = Confum- 
"+ AME EET ERE ima , malum eft» Et inclinato Capite 
2 T T Lu Drm a m 3 tradidit eee 
ערב תַפֶּסַח ובְדישלֹא ישְאִירו‎ zı Judei ergo ) quoniam. Pa- 
"3v? DPI yy3 ODDINI ree erat , ) ot non dre 
CSS: En. a rent in cruce corpora: fabbato , 
FPA iu VM nma (erat enim magnus dies ille fabba- 
n נאטוס ל!‎ "B Yan ti) rogauerunt Pilatum, vt fian 
| mma gerentar eorum cvura ee? tolle- 


X E‏ 4 וי... 

VISUITIDT UD TU M WID e erar. z2 Venerunt ergo 
pec fw As +- milites: imi quidem frege- 

MININ d d - " 2 Si 
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runt. aura, es heri qui J wb yo 
crucifixus eflcameo. bet n a mom da 


33 dd fefum autem cum ve- b. 
niffent , vt viderunt eum iam... לישוע ו‎ AON2U Em E My 
mortuum , non fregeriteiuscru- לא‎ ID 7239 וּברְאותָכם‎ 
ra, 34 fed vnus militum lan- » ONDD ! vpn: "av 
cea latus eius aperuit , €5 conti- 


mi exiuit fanguis , 65 aqua. mna nonon WIND "nM 
3s Ef qui vidit teftimonium ' Ca] צִירן.בַחֲנִירת. ומיר יצא‎ 


w*‏ ד ו 


poibui: Eg verum est tefhimo- ss וּמָיִם ומִישְׁרְאֶההַע ורגערוּ ותו‎ 


nium eins. Et ille fcit quia vera 


dicit : t EF vos credatis DNN M 





commimuetis ex. א‎ 
37 Etiterum alia Scriptura . 


dicit < V idebunt in quem transfi- EO nna n3vn m. 


צפעות 3255 


xerunt. 38 Poff bec autem» | TANTAN W 

rogauit Pilati lofephb ab Arima- DEM. "2n Pon % 
thga , (eo quid efer difcipulus ` ₪ qe. ipia r b 8 
la, occultus autem propter me- בוככיס »'3/ מפיל 6 לשארת גו ף שנע‎ | 
tum Tudeorum )'ot tolleret cor- ma i rah Im on wam * | 


pus ofa . Et permift Pilatus. xt 
F Mus ergo ,eg tulit corpus lefu. הַיְהוּדִים נִקְתֶר‎ NANNY NIYI 


ig Fenitautemgg Nliçode- פילָאטום ויכא‎ m Yo 
mus, qui venerat ad Flam no- i» * ₪ וישא נוף ישוע > ובא גה‎ 
e primam , ferens mixturam לו‎ wa שר‎ no" T 
myrrbe , eg aloés, quafi 6 libras 2 o 
centum. רתכלי‎ NU" ompa יה‎ 

4o cceperunt ergo corpus , E d שָל--מור ואָהָלורת.‎ 
Je efu, 65: ligautrunt illud linteis *? ישוע‎ gn vM e 4 qu 


eum aromatbus , ficut mos ef “°C 
Iudeis fepelire. av Erat autem 3053 PINI - 
in loco , vobi crucifixus eff , bor- « FENNA היהורי לקכור‎ : 1" 
tus, egin horto monumentum ño- cv mm bna bp ש‎ o2 n 
uum o nondum < P 4 
ET pe Ec SEPAN )vY)73p n2 
ש:‎ 






.- 


4. 
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NYT ל י' אוש : וְבעבוּר‎ 43 Hi ergo pro- 


amp pter parafcénen. Indorum ,quia 
לירזורים כ הָיָה‎ mob 4 erat monumentum om 


uoc DU הק השימו‎ rae ffi 


"y CAT, XX 


etenee 
war ij 


Tro "אָד לטרז‎ + he 
ria. Magdalene venit 
ם מִנְדְּלְנִירת המרת‎ onb manè, cam Sti ATE effent , 


"pn—bs כהיות עור ח‎ ad monumentum: EF vidit lapi- 
- HD y Pd, tia dem Jublatum à à monumento. 


by som vor RT 5; CHR NEU ery 

monem rum, 4 ium‏ = דד 
WU. difipulum quem amabat Jefus,‏ יפא "bbp—5w‏ 
TN WN "Ww > dicit ds: Tulerunt Domi-‏ ישוע ו MÐN)‏ 
"apr [Vim wp) mo "9" dr moramento , C5 ai‏ 


musvbi pofuerant ACC 


TTD DN my IPN) 3 Exíjttrgo Petrus ,6g ille. 
INN vb? יפא‎ yn» alius difoipulus , eo uenerunt ad 


, monumentum. <æ (urrcbant 
Oro ורוצוּ‎ : : nap? 2 win autem duo fimul, e ille alius di- 


comp וְהַתַלְמִיר הָאַחַר‎ m fcipulus precurrit citids Petro, 
ראשון‎ N2" i235 רוץ‎ 7 6 venit primus ad monumen- 


s dum. § Et cim fe inclinaffet.,‏ טרז 
WP? vidit pofita limteamina , non ta-‏ שר RY‏ 


(0322 הַתכְריכץטוְּמִיםוְלאג‎ men introiuit.. 6 V'enit.ergo Si- 
YY—N xa noe ויבא‎ « mon Petrus fequens eum, co? in- 


troiuit in monumentum ec vidit‏ רו 
wm "ap^ 5325 limenmina pia, 7 EP jud eri‏ התכ po"‏ 


ba mosm מוּשָמִים!‎ * quodfuerat fuper caput-cius , non 
מושם עם--=‎ PINO ראשו‎ cum linteamimbus pofitum , fed 


mio en5) DN73 pnma peti diet מו‎ eile 
um unc ergo introiuit , 
0353 "eS ! ארח‎ Dipo: ales oh Ee 


"epo tU TEATA ca primus ad monumentum: 


vi-‏ ₪ ! ראשון 
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65 vidit. eg credidit: 9 non=? "mm. כִי‎ PANI ורא‎ 
dum enim fciebant Scripturam , T9 doen תו‎ 


א 


rum 4/00/60 femetipfos- = DD ער רותלמיריכם.‎ 
11 Maria autem flabat ad "X 3p? pa מרם‎ "5 


monumentum foris \ plorans . kn וּבהזיוּהרת‎ uem 
Dum ergofleret , inclinauit fe T vanm 


6 proppexit i in monumentum . + מלשכיכם‎ *» rum 
‘tz eg vidit duos Angelos in. 5. ^ 
albis fidentes , vnum e caput , TN rk to כְּשמלוֹת‎ ` 
EF vnum ad א‎ dip pofitum ל‎ "niYeNST 
fare jakaa ור‎ 
r3 Dicunt ₪ Mulier, n A Wo yé op, y 


quid ploras ?. Dicites : Quia 


tulerunt Dominum RA EF * שת בּוֹכָה וְאָמְרָה. ל‎ 
nefcio vbi pofuerant em». ואינ יורערת‎ "cns Tip 


14. Hac cam dixiffct ,conuer- x 
fa retrorfum , ₪ ves jum ' DRUSI! Jm oz rx 


fflantem : &g non fiicbas quia de MANS ym o3 N 
e eh ad sore וע‎ 
: £57* it ei + 
quid ploras? quem queri? Ha. gus ue = 
cxifimans , guiæhortulanus of: 23r *»nn TUN 
Jet ,dicit ei: Domine , f tu fu fu - eas "ihe השבי‎ 
liffi eum , dicito mibivbi pofuifti 
eum: EF ego eumtollam. = ==: 
316 Dict ei e fus: Maria . 
res icitei: Rabboni, -' 5 
(quod icitur M agi er. hie "m $ 
37 Dicit ei fefus: ihe pei à Lum מ‎ 
gere nondum enim ofcéndi ad "DN 4 ותא‎ "38 
Parem mei: uade suem ad: POPII wo 
meos ,€9 dic es 2. 
Gec 3 ad 

















AANO 





jargere. סו‎ Abierunt ergo ite- 


LEG 


7 + 


18 


19 


23 


24 
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ui eom ANTON, | ad Patrem men, ts Patrem ve- 
Ino na = אלחיכם‎ vios "re Dom mein, cf Deum 
E E : E AMA We i T 
T pn» "Bm ירת‎ 2 wn i4 E ed Maria M agdaleng 
peice RUP reise Quia vidi 
2 ירז הַרּבָרִיכש- אמַר.‎ <] ominum , €5 becdixit mihi. 
"וכהיתערכבַּיופהָהוֹא כָאֶהָר‎ 2o s x 
1 rs ee 19 Cum ergo feroeffet dieillo,. 
ה שבת וְהשְעָרִיס סנוירים אֲשֶׁר‎ = oue aa , es fores effent 
Corvebn cov IDPA) auje» ubi erant dijapuli con- 
Joe» ויבא‎ Ormmn rp. er meh [udearum: 
Re fa). i nT yenit felus.s eo [Tetit in media 
ויאמר לט‎ RS טטור‎ rdi S etu inmedi, 
"RU שלוס לבס 5 = וְאַחַ‎ 2o Et càm hoc dixiffet, ofen- 
אָרְההַרְּבְריםוירְאָה לָהָסַיִם‎ Ateis manuen eg latus: Gaul 
Cop v. f- i TM fant ergo difcipuli »"utfo Domi- 


PFE nm ro. 
m rmsponmnRODINTAU .ג‎ Dixitergoceiittrumta : 





ear 


"UNA שלוס לכם‎ an»: אן‎ Paxvobis.Sicet mif me Pater , 


. % ל‎ 
N NL קרי‎ i2. Hec cum dixiffet. , in[uf- 
TON שָאָפר‎ ONI ODSITN " fuit , to dixit eis: po ^ ! 


T Ir, y‏ ליכא כ א ולה 


z רברס קח ה וק‎ oo ns Rg 
שר‎ ^ Vence on RR 77 OT peccata., remittuntur 

T T קרוש‎ n rmm wy cis: ET quorum retinueritis ,ve- 
חי‎ NOD renra funt. a 
לְהםוּלְמִי שְתְאֶחָזו‎ minep) a«4 Thomas autem unus ex 


yep x, ditodecim , qui dicitur. Didymus,‏ ומאס אהר 
DECIR YR non. erat. cum eis, quando venit‏ 


OUR IWON? OOND Ju. 25 Dixrwntergo ci alj 
I2? ישוע ו‎ NITT ND dfcpuli : Vidimus Dominum . 
Tonos הְתַלְמִירים. אַחרִים‎ T aen dixit it Nif vide- 
DDN nn) aan Co Romanas. cius fixuram.a 
| LAMP רא‎ clanorum , eg! mittam digitum.» 

2 meum in locum clauorum. , egt 


3 P r bui mom 3p) " א‎ mit- 






M ץצ‎ 


biin, in 


תוּמָאס ויאמר אֲדוֹנִי וָא 
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mittam manum meam in - prout הסגה‎ Dp» 
eius , non credam . ITN) (PN E 

26 Et poff dies 0000 , שי‎ ade 
erant difcipuli eius intus, e Tho- ` הָוּ‎ ry Eon tror שמונה‎ 
mas cum ¢is. V enit Jefus ianuis DNI [33 דחמלמִירים‎ 


claufis , 65 fletit in medio, gg di- TW yw wn עמָרחְס‎ 


xit : Pax- vobis, 
27 Deindedicit Thoma : In- 3323 ויעמור‎ oip oyy g 
fer digitum tuum buc , eg vide וס לכָם: + ואַחראטר"‎ YIN 


manus meas , € affer manumo פה‎ aysyw M לְרזומַאס‎ 


tuam, o ds in latus meum: 
eg noli effe incredulus , fed fide- T? A mons nim 
lis. 28 Reffondit I homas, E. "Tr NI "wo nov 


65 dixit ei : Dominus meus , e9 ` 1 
Deus mens. | ממ‎ DN—72 מאַמִין‎ 


29 Dixitei Jefus: quia vidi- ,, 
fi me Thom credidifi z beati. TORVI ו‎ yen לו‎ iow 
qui non viderunt , €F credide- "JUN MONI ONDIN אותי‎ 


runt. 30. Multa quidem , 63 7 
ו‎ A Medis מִישְלארְאוּ‎ 
du difeipulorum fuorum , que 25? רכות אַחַרותעשֶה ישוע‎ 


non funt (cripta in libro boc . "n2 יְמִידִיו ער ילא‎ 


3x Hec autem fcripta funtvt * 
EL Ys ta funt" aps ואלרק‎ : rn כספר‎ 
fius Filius Dei: eo vt credentes ישוע הוצ‎ 3 WONM wa? 
vitam habeatis innomine eius . "12 הִים‎ tec mean 
לכי‎ 
T Uere 


dim Ofea ה‎ spes AA cua 
difcipulis 

«d mar Fic Aare. ושוע למלְמיריס על‎ nrw 

faut autem fc. 2 Erant "A i phe n21 mao c 
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"m fimul Simon Petrus 5 €5 Tho-.‏ שמעון כיפא ורתומאס 
SIT mas , qui dicitur Didymus, co‏ צאשר הת 5" 
vL 01 ; quitrat à Cana.»‏ ו PRT‏ 
v "e kas "SO TODDD ‘Galilee , eg filij Zebedei 69 alij‏ 
ex difcipulis eius duo...‏ ושונים אַחרים 3D‏ מידיו d‏ 


"WM 1 / Ducit eis Simon Petrus ; ya: 
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, אֶלְהַפְפַעָה‎ IIIN JAY = הזיאמ‎ in nauim , €g' illain 
5 לא לכדו‎ Nnm nom nocle nibil prendiderunt . 

May? כקֶר‎ nino ND . 4 Mant autem facto Setit Je 

flsinlittore: nontamen cagsoue-‏ ישרע E‏ 7 וה הים ולא 

rán difcipuli quia Jefes eft...‏ הכירוהו התלמירים. בִּי ישוע 


dade $ i tw £^ 5 IE 
YN 7 an? 5 x um s Dixit ergo eis efus: Pueri l 
MARA הנערים הוש כָכָם‎ sumquidpulmentarium habetis? ¢ 
EPY ר לפאק‎ la mira Nonan: 

jos BC NE > 127011 eu : 17 111116 in dexte- |‏ ו 
rx hun p LAN) ram nanigyj vete , eo! inuenictis .‏ 
per Mifcrant ergo: gg: iam mon. oa‏ הפיטה YD‏ וישלו 
lcbant illud traherepre multita-.‏ וישל יכו וְהנָה לא »^ למש 

ain ri 4 us sapala, Oae pifcium = + צר‎ 
IANI E on Amer mado? : 7- Dixit ergo, difüipulus ile,.— > 
שר הבו ישו‎ TONNY quem. diligebat Jefus , Petro: 
ושְמַעו;‎ NT "לפא הָאָדון‎ Dominus efl... uc 
שהוגבט‎ yovv MD Mus 8 Simon Petrus cùm audiffct 
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pofitas , rer em pertum וג עְלִיהם וְלְחָכם ו‎ ob 
eg panem. 11 Dicit eu fefus: u . 
Afferte de pifcibus, quos prendidi- war שת‎ con "DN 
fiis nunc. APY. מהרגים אֲשֶׁר לכַדְתֶּם‎ 
12 Afcendit Shin Petrus, "qon ieu" שמעון‎ y" 
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cumbentium interrogare cumi»: QV לא‎ pos Ven) 
Tu quis es? cientes , quia Domi- ברעתס‎ nn לשאול לו מי‎ 


nusefi. va Etvenitfefus, 
Reppin ej duin p- c ויכא‎ i man כִּי הוצת‎ 
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ans amm הזפַּתים:‎ 
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ei ; Etiam Domine ,tu fcis quia לוכן‎ SONY TbND*DY אותי‎ 
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הַאַתָה אוְהָב‎ mePsu dons dixit c= Amas meleg — 
פאר‎ dixit ei Domine , tu omnia no- 
FDA תי זואמר.‎ , 
. 2 Ae TEN i As Ti < n fiis quia amo te. Dixit 
AVN I! אתו‎ NH Pope MM, ci: Pafce oues meas. — y 
ry אנ או ואר לו‎ : 
3? אני אומַר‎ [ow IN 453NY ? א‎ res titer f 
. i "d : . Iunior cingebas te, ty 
T2 2m NAIWAN 65 ambulabas vbi volebas : cùm 
MOUM אית הפצ וְבִי תזקן‎ autem fenweris. cxtendes manus 
"bw: simam qme ואחר‎ TT tuas , 6 alius te cinget , 65 du- 
ומר‎ pna אשר אינ חפ‎ „o C% quà tà non vis. 
וארת אָמַה‎ CVBDE]IN אשר‎ = | Hoc autem dixit fignifi- 
732! מָוֶרת‎ nrw» "a? P oum qua morte tlarificaturus ef- 
אָההאהִיסוְאחר שאַמרואת‎ Set Deum: Et cim boc dreiffet , 
AES sia 4 afa iei aie ד יי‎ . 
- P $3945. 9 e \ 
ie? i" . e P "ON 2 t- Gonueríus Petrus vidit - 
שְאָהָבו ישוע‎ ^25 TNT NO illum difapulum , quei. diligebat 
בשחה‎ pae חולה אריו‎ | {fe » qui eg recu- 
My Mos WRG AE "ב הור‎ uit im coena fuper peclus tius ey H - 
קו‎ È על‎ ve may dixit: Domine,quis cfl qui tradet 
TUN מִירזוּא‎ pw nne te. 22 Hunc ergo cim vidif- 
Mi'2 הכראה זֶה‎ =: 3010 " fer Petrus , dixit Jefu: Domine 
reme לישוע אָרון וּמָה‎ moe) = Pie antem quid? 
6 dp ה הלו‎ bu 23 Diciteifefus*Siceum wo. — ?3. 
אמַָרלוישוע כָּבָה אנ‎ LSU pmanere donec veniái , quidad 
39b ער ואי‎ IYI VB = 7 neque. m 
יי והי ה הרה‎ ER iq d Ho ae 
. 4 . ww fratres quia difcipuius ile סק‎ 
ATN 2 א ₪ הָאַהזיםם‎ moritur «Et mon dixit ti lefus ^ 
"bk לא ימות ולא‎ vabam Non moritur, fed. Sic eum -0שי‎ 
אלא כץ אנ‎ MON? PIN = ל‎ manere done venam v quid 
. לעמרו עה פואִי מָה‎ ven 2s Hic efl difcipulus iles; 
CJ יי זרז הרא המיר המעיר‎ qui tefimonium perhibet de bis , 
אלה ואַנהחנר‎ Dn2)79N702 ו‎ bec; e$ fim, quia 
היא‎ noms יס‎ qi. Verumes tefimomum cius, 
:יי יו‎ a age io oe 
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26 Sunt autem ,eo alia mul. sé אַרזריכס‎ com עור דְּבָרִים‎ 
ta, que fecit lefus: que fi feri- mon» DNU שעשה ישוע‎ 
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